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Aus dem Vorwort zur ersten (siebenten) Auflage. 



Um die Brauchbarkeit des Buches für Schüler zu erhöhen, 
sind 1) viele bisher in diesem Wörterbuche nicht berücksichtigte 
Stellen erklärt, 2) die etymologischen Bemerkungen auf das Ein- 
fachste und Notwendigste beschränkt, 3) bei allen Substantiven 
imd Eigenschaftswörtern, die nach der sogenannten dritten 
Deklination flektiert werden, die Genetivendungen angegeben und 
ist 4) als Anhang ein alphabetisches Verzeichnis der in der 
Anabasis vorkommenden unregelmäßigen Zeitwörter hinzugefügt 
worden. Dieser Anhang wird dem Schüler das Verständnis der 
einzelnen schwierigen Formen und dem Lehrer das Einüben der- 
selben wesentlich erleichtem. — Gleichzeitig war ich bemüht, 
das vorliegende Büchlein auch in wissenschaftlicher Be- 
ziehung auf einen höheren Standpunkt zu heben. Zu diesem 
Zwecke wurden erstlich die wichtigsten verschiedenen Lesarten 
^enau angegeben. Krüger (Lexikon zu X. A., 3. Aufl., Berlin 
1860) nimmt nur auf seine eigene Rezension Rücksicht; Voll- 
brecht (Wörtb. zu X. A. , Leipzig 1866) benutzt . zwar auch 
andere Ausgaben, doch ohne sie näher zu bezeichnen ... Ich 
legte die vier Ausgaben von Dindorf (ed. IV., Lips. 1869), Reh- 
dantz (2. Aufl., Berlin 1867 — 1869), Krüger (5. Aufl., Berlin 
1863 [5. Aufl. 1871]) und Kühner (Gothae 1852 mit lateinischen 
Anmerk.), die ersteren wegen ihrer großen Verbreitung, die 
letztere wegen ihres wissenschaftlichen Charakters in der Weise 
zu Grunde, daß, wo es nicht ausdrücklich anders bemerkt wurde, 
eine Übereinstimmimg dieser Herausgeber anzunehmen ist. Zu- 
weUen wurden auch die Lesarten der Haupthandschriften (A, B 
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bei Kühner) angegeben. Femer verwies ich oft auf die aus- 
führlichen Anmerkungen von Kühner, Krüger und Rehdantz, 
sowie auf das fleißige, aber bei dem jetzigen Stande der Kritik 
mit Vorsicht zu benutzende Lexicon Xenophonteum von Sturz 
(Lips. 1801 — 1804, 4 voll.), wenn in diesen Werken einzelne 
Spracherscheinungen aus Xenophon und andren Schriftstellern 
genauer erläutert wurden. Verweisungen auf Grammatiken da- 
gegen habe ich vermieden, da die Berücksichtigung mehrerer zu 
viel Raum erfordert hätte, die einer einzigen aber ein Unrecht 
gegen andre gleich weit verbreitete Lehrbücher gewesen wäre. 
Nur in einigen besonderen Fällen citierte ich die „ausfuhrliche 
Grammatik der griechischen Sprache von Raphael Kühner'*- 
(2. Aufl., Hannover 1869 [—1872]). Drittens bemühte ich mich,, 
die Zitate in größerer Vollständigkeit als bisher zu geben. Die 
Wörter, für welche alle in der Anab. vorkommenden Belegstellen 
angeführt sind, wurden durch ein Sternchen kenntlich gemacht. 
Femer habe ich die Zitate aus unechten und verdächtigen Stellen 
in runde Klammem eingeschlossen, während alle wissenschaft- 
lichen Notizen in eckigen Klammem stehen. Außerdem wurden 
mehrere noch fehlende Wörter hinzugefügt, irrig aufgenommene 
entfemt und nicht wenige kleinere Versehen berichtigt. — Der 
Raum zu diesen zahlreichen Änderungen, die hoffentlich auch als 
Verbesserungen angesehen werden, wurde gewonnen, indem ich 
alle entbehrlichen Worte in den oft sehr breit gefaßten Er- 
klärungen strich und viele Abkürzungen einführte. 

Berlin, 9. Jan. 1871. 

H. L Str. 
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Vorwort zur vierten Auflage. 



für die dritte Auflage (Herbst 1879) habe ich die Ausgabe 
von Arnold Hug, in welcher der Text der Anabasis durch kon- 
sequente Benutzung der Handschrift C wesentliche Verbesserungen 
erfahren hat, sorgsam berücksichtigt; für die vierte ist auch 
Camuths Ausgabe (1. Band, Buch I— HI, Berlin 1882) der Reh- 
dantzschen Anabasis verglichen worden. Da die Hugsche Aus- 
gabe an die Stelle der Dindorfschen getreten, ist der Raum- 
ersparnis wegen der Name Dindorfs [Df] an allen den Stellen 
weggelassen, an welchen mit ihm und Hug noch ein dritter 
Herausgeber übereinstimmt [„Rz, Hug" also = Rz, Df, Hug; 
bei „Rz u. Hug" aber ist Df nicht mitgemeint]. Aus ent- 
sprechendem Grunde ist auch bei Zitaten aus den ersten drei 
Büchern der Name Rehdantz durch den Camuths ersetzt worden, 
[hl den eckigen Klammem ist jedoch diesmal noch auf die aus- 
führlichen Noten der Rehdantzschen Einleitung verwiesen.] Da 
Hugs Arbeit für den Text Carnuths und Vollbrechts maßgebend 
geworden ist, darf ich das vorliegende Wörterbuch als das einzige 
bezeichnen, welches dem Gelehrten einen Überblick über den wirk- 
lichen Sprachgebrauch Xenophons in der Anabasis gibt und 
welches vom Schüler bei der Präparation aus jeder neueren 
Ausgabe dieses Werkes benutzt werden kann. 

Die gelehrten Xenophonkenner Herr Dr. H. Nitsche- Berlin 
und Herr Dr. Zurborg-Zerbst haben mich durch eine große 
Anzahl von Verbesserungen imd Zusätzen zu herzlichem Danke 
verpflichtet; auch den Herren Prorektor Dr. Bredow- Treptow 
a. d. Rega, Dr. H. Rose -Lüneburg und Dr. Wm. Veitch-Edin- 
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burgh für nützliche Bemerkungen hier danken zu können ist mir 
eine angenehme Pflicht. Möchte meiner Arbeit auch femer der- 
artige aktive Teilnahme erwiesen werden! 

Daß ich selbst nicht müßig gewesen bin, davon kann sich 
wer will durch Vergleichung mit der dritten Auflage leicht über- 
zeugen. Ich erwähne hier nur die Umgestaltung mehrerer geo- 
graphischer Artikel (wie Adptooa, Miamkctj XaX8aioi, XaXoße;); 
sowie die durchgehende Benutzung der Arbeiten von Max Duncker 
(Geschichte des Alterthums, 5. Aufl., Leipzig 1878 ff.), Friedrich 
Hultsch (Griechische und römische Metrologie. Zweite Be- 
arbeitimg. Berlin 1882) und Gustav Sauppe (Lexilogus Xeno- 
phonteus. Leipzig 1869). 

Schließlich sei mir noch gestattet, hier auf mein nach den- 
selben Prinzipien bearbeitetes „Vollständiges Wörterbuch zu 
Xenophons Kyropädie" (Leipzig 1881, Hahnsche Verlagsbuch- 
handlung) hinzuweisen. 

8. April 1884. 

H. L Str. 
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Verzeichnis der wichtigsten AbicQrzungen. 



a. = aach. 
abs. = absolut. 
Adv. = Adverbiam. 
Akk. = Akkusativ, 
an. = anomal. 
Aor. = Aorist. 
Bdtg. = Bedentong. 
bed. = bedeutet 
bes. = besonders, 
bez. = bezeichnet 

c. = cum. 

d. = der, die, das. 
das. = daselbst 
dhr = daher. 

e. = ein. 

eig. = eigentlich. 
Einw. = Einwohner, 
entw. = entweder, 
erg. = ergänze, 
etw. = etwas. 

f. = für. 

f. LA = falsche Lesart 
Fl. = Flute. 
Fut. = Futurum. 
G., Gen., = Genetiv, 
gew. = gewöhnlich. 
Ggstz == Gegensatz. 
Höm. = Homer. 
Impf. = Imperfektum. 
Imptv. = Imperativ. 
Ind. = Indikativ. 
Inf. = Infinitiv, 
in Kl. = in Klammem, 
insbs = insbesondere, 
intr. = intransitiv, 
ion. = ionisch, 
j. = jetzt. 
Jmd := Jemand. 
Komp. = Komparativ, 
LA = Lesart 
Med. = Medium. 



n. = nach. 

Nbf = Nebenform. 

Nom. = Nominativ. 

n. pr. = nomen proprium. 

od. = oder. 

Part. = Participium. 

PI. = Pluralis. 

po. = poetisch. 

Praes. = Praesens. 

Prf. = Perfektum. 

priv. = privativum. 

Fron. = Pronomen. 

s. = siehe. 

sc. = scilicet. 

Sg. = Singularis. 

St = Stadt 

Subst. = Substantiv. 

Sup. = Superlativ. 

st. = statt 

tr. = transitiv. 

übh. = überhaupt. 

übtr. = übertrafen. 

ungebr. = ungebräuchlich. 

u. o. = und oft. 

V. = von. 

vffl. = vergleiche. 

viell. = vielleicht 

vwdt = verwandt. 

zB. = zum Beispiel. 

zsgstzt = zusammengesetzt. 

zsgz. = zusammengezogen. 

Zshg = Zusammenhang. 

zuw. = zuweilen. 

zwflh. = zweifelhaft. 

Cth = Camuth. 
Df = Dindorf 
Khr = Kühner. 
Krg = Krüger. 
Rz = Rehdantz. 
St. = Sturz. 
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A. 

!4-, vor Vokalen <iv-, un-, lat. in-, ^dyctCrdq, 3. («Ya^iat) achtungs- 

o privativum, — Zuw. <i coptdcUivum wert, l)ewandem8wert 1, 9, 24. 

8. cix6Xoü»oc. dyyeiav, t6, Gefäfs, Behälter 6, 

äßäroq, 2. (ßatö;), nicht betreten, 4, 23. 7, 4, 3. 

nicht zu betreten^ unwegsam, un- dyysXla, iif Botschaft, Nachricht 

zugänglich, unübersteiglich, 3,. 4, 49; 2, 3, 19. 

opT), opo; 4, 1^ 20. 6, 17; v. Flüssen: dyyiXXo}, melden, verkünden 1, 

undiirchschreitbar 5, 6, 9. 7, 13; Kupov i7ciarpaTe6ovTa da^ K. 

* AßQO^iXfAfjg, QU, 6, ein Thraker, gegen ihn ziehe 2, 3, 19. 

Dolmetscher des Seuthes 7^ 6, 43. äyyeXog, 6, Bote, Gesandter 2, 

**Aß^oxöfiag, a, 6, Satrap in 1, 5. 3, 6. 7, 6, 11. 

Phönikien, einer der vier Oberfeld- äyelQco, an., sammeln, versammeln 

herren des Artaxerxes, deren jeder 3, 2, 13. 

300,000 Mann befehligte, hatte sich ^dykveioq^ 2. unbärtig, bartlos 2, 

in der Nähe des Euphrat aufgestellt 6; 28. 

1,3,20. 4,3; versäumt d. Besetzung ^AyTiöikao^, 6, Sohn des Archi- 
des syrischen Engpasses 4, 5. 18; damos, König v. Sparta, unansehn- 
kommt zu spät nach Kunaxa 7, 12. lieh von Person, aber e. ausgezeich- 

*"Aßv6oq9 oü, ^, 1, 1, 9, Staat in neter Feldherr. Bei der Nachricht 

der kleinasiatischen Landschaft Troas von den Rüstungen des Artaxerxes 

am Hellespont, Sestos gegenüber. Mnemon überfiel er den Tissaphernes 

Hier ißhlug Xerxes die berühmte in Asien, drang siegreich in Phrygien 

Brücke, über welche seine Armee vor, wurde aber, weil die verbun- 

nach Europa zog ; jetzt Ruinen beim denen Böoter (Thebaner) u. Athener 

Dorfe Avido am Kap Nagara. Sparta bedrohten, zurückgerufen u. 

dyc^di;, 3. gut, moralisch wie besiegte diese bei Koroneia 394 

physisch; a) bes. von Soldaten 4. ei« v. Chr. Auf diesem Zuge begleitete 

7c6Xe}xov 1, 9, 14, dhr tapfer 4, 1, 18. Xen. den Agesilaos 5, 3, 6. 

2, 23; so av8pa d^aft^v elvoti 3, 2, 15 *!4y£a$, ou, 6, aus Arkadien, ein 

u. Ysv^a&at 4, 1, 26; b) x^P^ frucht- Stratege der Zehntausend, allgemein 

bar 2, 4, 22; d^adöv xi etwas Gutes geachtet 2, 6, 30; nach der Schlacht 

= e. Vorteil, e. Nutzen 2, 1, 8. 5, bei Kunaxa wurde er mit mehreren 

4, 19. — PI. xb. d^a^d bona, Güter, anderen Heerführern hinterlistig ins 

Besitz 2, 1, 12, bes. von Lebens- Zelt des Tissaphernes gelockt u. 

mittein 3, 5, 1 [Rz z. 4, 4, 9]. dort getötet 2, 5, 31. 6, 30. 

dydXXo/Mxi, (nur Praes. u. Impf.), äyxog, ouc, tö, Thal, Bergschlucht 

Tiv( u. ini Ttvt stolz sein auf etw., 4, 1, 7. 

sich mit etw. brüsten (gloriari) iizi äyX'Goa^ ^^ der Anker 3^ 5, 10. 

Tivi 2, 6, 26. dyvoio>9 (a jmy., vgl. YiYvtoaxo)) 

äyafjiaii bewundem, Aor. i/jY^adir] nicht kennen, nicht wissen 4^ 5, 7. 

lernte hochachten 1, 1, 9. 7,3,38; dhr ungewiß, unentschieden 

äyaVf Adv. sehr, zu sehr 7, 6, 39. sein 6, 5, 12. 

dyajtd(t>9 I) lieben, 1, 9, 29; II) *<iyva>^otfi5viy, •^, Mangel an Ein- 
froh, zufrieden sein, oti 5, 5, 13. sieht, Unüberlegtheit; PI. Mifsver- 

*'j.va<r/a$, 00, 6, aus Stymphalos ständnisse 2, 5, 6. 

in Arkadien 5, 2, 15, auch 6 *Apic4c *dyv<&fiiiiv, ov, Gen. ovo«, (a pWy., 

fenannt 4, 1, 27. Er war e. Lochage •p'cüfxt]) ohne Einsicht, unbillig, rück- 

es Nachzugs 4, 7, 9; tapfer 4,1,27. sichtslos 7, 6, 23. 38. 

7, 11. 5, 2, 15. 7, 8, 19; nimmt sich dya^d^ \ (^Y^^P«") I) Versamm- 

seiner Leute an 6, 6, 7. ff.; treuer lung, ouv^yeiv d^opdlv das Heer ver- 

Freund des Xen. 6, 6, 11. — Vgl. sammeln; so Xen. nur 5, 7,3; II) Ver- 

noch 3, 1, 31. 6, 1, 30. 2, 7. 4, 10. sammlungsort, e. öffentlicher Or* 

strack, Wörterb. zu Xenoph. Anab. 4. (10.) Aufl. 1 
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wo nicht nur Känfer u. Yerkänfer 
von allerlei Gegenständen zusammen- 
kamen, sondern auch das Volk sich 
bei Beratungen zu versammeln pflegte, 
Markt, Marktplatz, forum 1, 2, 18. 
— Der Markt, welcher in der Mitte 
der Stadt, bei See- u. Flui^städten 
aber nicht weit vom Hafen od. Flusse 
lag, hatte gew. d. Form eines Vier- 
ecks u. war, bes. an den Seiten, mit 
öffentlichen Gebäuden u. Säulenhallen 
geschmückt Da der Markt vor- 
mittags von sehr vielen Leuten be- 
sucht (angefüllt) war, so bez. (i^opoi 
irXVidoüaa die Zeit von 9 — 12 Uhr 1, 
8, 1. 2, 1, 7 ; III) die auf dem Markte 
käuflichen Waren, bes. Le- 
bensmittel 6^6,3; dhr d^opav ayeiv 
Lebensmittel zu Markte bringen 5^ 
7, 33; <i-v 7r£(X7reiv i^to L. zum Verkauf 
hinauBschicken b, 5, 19; ebenso d-w 
irap^X"^ 2, 3, 24. 3, 1, 2. 5, 5, 6. 18 
u. 0., d-v l^eiv 5^5,16; dY^pä )^pf]oftoti 
L. brauchen, nötig haben 7^ 6, 24; 
diih TT); d^op^« ^^"^ "^on den auf dem 
Markte gekauften L. leben 6^ 1, 1. 

dyoQa^io, auf dem Markte sein, 
insbes. kaufen 1, 5, 10. 7, 3, 5; 
Med. sich {sibi) k. 1, 3, 14. 

äyooavöfiog, 6, (v£^(u) Marktauf- 
seher, Marktmeister, der Überteuerung 
u. Betrug zu verhüten, fiir Ordnung 
zu sorgen u. darauf zu sehen hatte, 
dai^ es an den nötigen Bedürfnissen 
nicht mangelte 5, 7, 2. 23. 24. 

dyoQC'öo, sprechen, reden, bes. 
vor einer Versammlung 5, 6, 27. 

dyQ€^(o, jagen, fangen, ttiipia 5, 
3, 8. 

äyQiog, 3. u. 2. auf dem Felde, 
Lande lebend; v. Tieren: wild, ovoi 
u. dgl. 1, 2, 7. 5, 2. 5, 7, 24. 

ayQÖg, 6, Acker, Feld, ager, 5, 3, 9. 

*ayQV7tveo}, (Sttvoc) schlaflos sein, 
wachen; irpb OfiÄv für euch 7, 6, 36. 

äyo>,aiXi.y in Bewegung setzen; 
I) räumlich, = führen, treiben, 
leiten u. dgl. a) allg. nXoXa xd -fj^Lac 
a^ovTa Fahrzeuge, d. uns fortschaffen 
5, 1, 4, vgl. 1, 9, 27; führen 6, 6, 6. 
7, 17 u. 0., d. iizi ödvaTov (bez. das 
Ziel) 1, 6, 10, a. inl OavdTcp (bez. den 
Zweck) 5, 7, 34; •?) 6S6« tk K. a^tt 
führt zu den K. 3, 5, 15; b) treiben, 
forttreiben, z. B. das Vieh, bes. im 
Kriege; dhr gIyeiv x. tpipeiv plündern, 
eig. (das Vieh) wegtreiben u. (d. 
sonstige Habe) forttragen, d. x. <p. 
vp^ipLaTa rauben 5, 5, 13, xivd plün- 
dern 2, 6, 5; c) leiten, lenken, von 



der Gottheit 6^ 3, 18, bes. vom Feld- 
herm 1, 3, 19. 3^ 4, 39 u. o.; schein- 
bar intr. vom Befehlshaber mit Aus- 
lassung V. oTpandv od. X^^ov. zie- 
hen, marschieren(^ucere), 1^5,14. 
10, 6. 2, 2, 16. 6, 7, wirkl. intr. 6 
X6yoc d^ei 4, 8, 12 [Rz das.]. 

II) zeitlich, -^aux^av d^eiv die Zeit 
in Ruhe verleben, sich ruhig ver- 
halten 3, 1, 14 (Cth § 13) [St. 1,29a; 
2, 6, 6 jetzt eip-ZivTiv Ix^H- — I^er 
Imptv. oft als Aufmunterungsformel : 
wonlan! auf! age, agüe, gew. mit h-i\ 
2, 2, 10. 5, 4, 9. 7, 6, 33. 

*ayioyifAoq, 2. («yw) leicht weg- 
zubringen, transportabel; xd dYfi)7tfjLa 
Waren, Güter 5, 1, 16. 

dydn^f cuvoc, b («Tco), eig. Sammel- 
platz, bes. zum Kampf, Kampfplatz, 
dhr der Kampf 1, 7, 4. 3, 1, 22. — 
Bes. Wett kämpf zu Ehren der 
Götter bei festlichen Gelegenheiten, 
gew. mit Opfern verbunden 1, 2, 10, 
auch d. Yüfxvtx6; 4, 8, 25. 5, 5, 5. 
Seine fünf Teile waren: 6 Sp6fxoc 
curaris Lauf, t6 dXfAa aaUua Springen, 
^ irdXT] luctatio Ringen, 6 5(oxo; Wer- 
fen mit der Scheibe, 6 dxovTiapi6c 
iacidatio Werfen mit dem Speer ; dhr 
die Benennung n^vTaOXov (Fünfkampf). 

dyfovl^ofjuxi, Fut. dYcuvioQ^at, a) 
kämpfen 3, 1, 16, nepf tivo; um etw. 
3^ li 43; b) insbs. wett kämpfen, 
axdSiov im Wettlauf 4, 8, 27. 

* dy<ovoO'eTyß 9 ou, 6, (T(ör)ji.t) 
Kampfordner, Kampfrichter 3^ 1, 21 ; 
die d^cuvo^^Tai od. dOXo&^xai leiteten 
die öffentlichen Spiele, entschieden 
Zwistigkeiten u. teilten die Preise 
aus. 

äöeiTtvog, 2. (^eiTTvov) ohne Mahl- 
zeit, einer der nicht gespeist hat 
{incenatua) 1, 10, 19. 4, 5, 21. 

d6€Xq>6q, 6, Bruder; inniger Freund 
7, 2, 25. 38. 

doeeSq, (Adv. v. ihific) ohne Furcht 
(Uoif t6), furchtlos; sicher, ohne Ge- 
fahr 1, 9, 13. 6, 6, 1. 

äöfiXog, 2. (6^Xo€) unbekannt, un- 
gewifs 5, 1, 15. 7, 7, 32. 

döidßarog, 2. undurchgehbar, un- 
durchschreitbar, Troxapiof 2, 1, 11. 3. 
1, 2. 

döixici}, ungerecht (dSixo;) sein, 
Unrecht thun 2, 6, 20. 21. 5, 7, 5, 
x(va Jmdm 6, 1, 2. 14. 7, 6, 7. 41. 
7, 17, Ti in etw. 2, 6, 27, im Pass. 
Unrecht leiden, oö5^v d8ixTj^e(; 1, 6, 8; 
Schaden zufügen 1, 4, 9 u. s. — Das 
Praes. hat zuw. Prfbatg: im Unrecht 
sein, Unrecht gethan haben 1, 5, 11. 
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2, 6, 20. 5, 7, 29, dhr Impf. V)5ixoüv 
hatten Unrecht gethan b, 7, 26 [Rz 
z. 5, 2, 11]. 

döiscla, -i], Ungerechtigkeit 2, 6, 18. 

äöixog, 2. (5(x7)) ungerecht 1, 9, 13. 
2, 6, 25, irep{ xiva gegen Jmdn 1, 6, 8. 

d6lxü>q, Adv. ungerechter Weise 
5, 7, 29. 

d^öXcog, Adv. (WXo;) ohne Trug, 
ohne Hinterlist 2, 2, 8. 3, 26. 3, 2, 24. 

**AÖQafi'öriov, Rz 7^ 8, 8; - uttiov 
Huff; s. 'Axpafx. 

dwvarog, 2. (WvajAai), a) unver- 
mögend, schwach; X6joi wirkungs- 
lose Reden 7, 7, 24; b) unmöglich, 
TzopzioL 5, 6, 10. 

ce(fo>, Fut. 9[aop.at, singen, abs. i, 
7, 16. 5, 4, 24: v^Ui 4, 3, 27; t6v 
SixdXxav d. Sitalkaslied 6, 1, 6. 

dei, [ion. a«e{ Khr 2, 3, 13 vgl." 
s. Anm.] immer, stets 1, 9, 19 u. o.; 
jedesmal 3, 2, 38. 7, 3, 37; ol M 
toüt' fyovxeg die jedesmaligen In- 
haber, Besitzer 5, 4, 15; so 3, 2, 31. 
7, 5, 15. 

deröq, 6, der Adler; d. Se$i6c ^^ 
1, 23 od. afaio« 6, 5, 2 e. Adler, oer 
glückbedeutend, von glücklicher Vor- 
bedeutung ist (zur Sache vgl. Se5i6; 
a. E.); <i. Ypuaouc e. goldener Adler 
auf einer Stange am Königswagen 
war das Hauptfeldzeichen der Perser 
1, 10, 12. 

*&^€oq, 2. (Oe6?) ohne Gott, gott- 
los, ^ruchlos 2, 5, 39 (Sud.). 

*'AS'7}vai, u)v, al, Atnen, Haupt- 
stadt V. Attika, hatte in seiner Blüte- 
zeit gegen 200,000 Einw., dhr 7:6X15 
fA8Tf(oT7] 7, 3, 19. Über Athens Macht 
vor dem peloponnes. Kriege s. H, 
1, 27. 

**A9^vaia, ii, (gew. Form 'Aörjva), 
Tochter des Zeus, nach späterer 
Sage aus dem Haupte des Zeus ent- 
sprungen, Göttin der mit Tapferkeit 
verbundenen Klugheit , Schützerin 
von Athen. Um seine Verwandt- 
schaft zu bethätigen n. den Athenern 
beim Heere, bes. aber dem Xen. zu 
schmeicheln, gab Seuthes die Losung 
*A»t)va(a 7, 3, 39. 

**A^7ivaZoq, 3. athenisch; als 
Subst.: der Athener, Einw. v. Athen 
3, 2, 11. 7, 1, 27. 2, 31 j über den 
Charakter der Athener s. 4, 6, 16; 
Schatz der Athener in Delphi 5^ 3, 5. 

**AS7Jvfiai9 Lokativ zu *AO^vai: 
zu Athen i, 8, 4. 

d'9'Xov, t6, Kampfpreis, eig. beim 
Wettkampf 1, 2, 10, dann übh. bei 
jedem Kampf 3, 1, 21. 



dS-Qol^€o, sammeln, versammeln^ 
aTpdteüfjia, 1, 1, 6. 2, 1 u. s.; Pass. 
versammelt werden, sich versammeln 
h 1, 2. 9, 7. 

dS-QÖoq, 3. u. 2. versammelt, bei- 
sammen, gedrängt, dicht 1, 10, 13. 

4, 6, 13. 7, 2. 8. 8, 11. 5, 2, 1. 6, 

5, 23; oI5a xddfxac icoXXdc ddpöac ich 
weUfe e. Menge Dörfer, die dicht bei- 
sammen liegen 1, 3, 9. 

d&^fie<o, mutlos (aOupioc), verzagt 
sein 3, 1, 36 (s. aOufxoc); Ttv( über, 
wegen etw. 6, 2, 14; irpöc Tt keinen 
Mut zu etw. haben, nicht bereitwillig 
sein ^7, 1, 9.^ 

*d^fifiT€ov, Adj. verb.; oixdOüjA. 
man darf nicht mutlos sein 3^ 2, 23. 

d^^fila, i], Mutlosigkeit, Feigheit, 
TToXXVjv <i-v f^Eiv in grol^er Furcht, 
sehr mutlos sein 3^ 2, 8. 

äO''Dfiog, 2. (dufx6c) mutlos, ver- 
zagt 8, 1, 36 [Hug u. Cth dOüfAoövtac] 
irpöc Tt in bezug auf etw., d^üfxöxepov 
«Ivat irp6c Tt weniger Mut zu etw. 
haben 1, 4, 9. 

dS-'öfiuog, Adv. d. Ix^iv mutlos sein 
3, 1, 3. 6, 4, 26. 

*aiyiaXög, 6, [ion., po.] Ufer, Ge- 
stade 6, 4, 1. 4. 7. 

*Aiyi7trio^, 3. ägyptisch; als 
Subst. e... Ägypter; die 1, 8, 9 er- 
wähnten Ägypter scheinen nicht aus 
Ägypten selbst (denn dies war da- 
mals von den Persem abgefallen 2^ 
5, 13, vgl. 1, 14; Diodor XIV, 35), 
sondern Nachkommen derer gewesen 
zu sein, welche Kjros der Ältere 
in Kleinasien angesiedelt hatte. 

*A}Lyv7troq, i], 2, 1, 14, Ägypten. 
Das Land war seit 525 v. Chr. per- 
sische Provinz, machte sich aber im 
J. 414 unter Amyrtaios auf längere 
Zeit unabhängig, vgl. 2, 1, 14. 5, 13. 

aiöfOfiai, {ail^^ Aor. iQ^ia^Tiv 3^ 
2, 4. 5, sich schämen, sich scheuen; 
Ttvd vor Jmdm, Ehrfdrcht vor ihm 
haben. 

*aiih}fi€ov, 2., ovo«, schamhaft, sitt- 
sam, bescheiden 1^ 9, 5. 

alöoZov, t6, die Scham, Scham- 
glied, PI. 4, 3, 12. 

ai6(oq, oüc, •?), Scham, Scheu, lau- 
Toü vor sich 2, 6, 19. 

aiei, s. de(. 

*Ai'^rfig, oü, 6, König v. Kolchis 
5, 6, 37, nicht zu verwechseln mit 
dem gleichnamigen der Sage an- 
gehörigen Kge v. Kolchis, dem Be- 
sitzer des goldenen Vlieüses, dessen 
Erwerbung den Zweck des Argo- 
nautenzuges bildete. 
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*€US'Qia, i]t reine Luft, heiterer 1, 4, 16. 4, 6, 22. 7, 2, 7; c. gen. 

Himmel; bnh rnc ai%^iai unter freiem aXXou 0TpaTe6fAaT0; 6^ 3, 10, dop6ßou 

Himmel {aub dic^ i, 4, 14 [so Khr, 1, 2. 18. 
Krg; Rz, Hug (zTao&oXCac]. aiC^Ciq, sioc, "^y Empfindung, 

♦oif^i», (ion., pö., nur PraeB. u. Wahrnehmung, a^v nafiytt>f eine 

Impf.) anbrennen, mit Feuer ver- Empfindung erwecken, sich bemerk- 

wüBten, urere, x^v Yt()pav 4, 7, 20; ^*f machen 4, 6, 13 |Kz das.]. 
PasB.intr. brennen, in Flammen stehen, *aiC9>Ofiai, Nbf. v. attjOdvofjiai, [2. 

ardere 6, 3, 19. 5, 4 afa^eadai f LA, j. abdiaOai Inf. 

aixi^ofiai, a) Med. mißhandeln, »0£- J- aia»4vofxai. s. Khr Anm.]. 

bes. durch Schläge 3, 1, 18. 4, 5; ,. yHi^^^ ^?' ''®"®^ f) ^^° ^^^®^- 

b) Pass. 2, 6, 29. hcher Vorbedeutung, glückbedeutend, 

cäfiuc, «Toc, t6, Blut 5, 8, 15. <*"^« ^f ö, 2, o^wvoi 5, 21 (zur Sache 

aus Stymphaios in Ariaäien 4,7,13. ^f^^^rer der arkadischen PeltaBten, 

^ 7i^ t ^. A. . Mr 11 welche unter dem Oberbefehl des 

. H'Tlfu^^\^^' ^*® Amianen, Volk Cheirisophos standen 4, 3, 22. 8, 18. 

VA ... ^r ', ' '. T 4« "^*^» <Mr^w 1, 9, 3; Komp. ahyims, 

€ä§, aiY^«, ii [a. 6 Plato] Ziege n. ^raxtov 7, 6, 21. - Davon 

'* i; 1/ /» .j. r: ., o. X r «^^X^ö>S» Adv. 3, 1, 43. 7, 1, 29. 

*^/oA/§, [8oc, ^, 5, 6, 24, Aohen, a/axt5v37,'?),Beschämung,Schande, 

Ueinasiatische Küstenlandschaft, bes. ^veu aiavüVT)? 2, 6, 6, ai iazl p.9i oö 

Nordlydien (nördl. v. Hermosflusse) aucmoü^dtetv (nicht mitzuhelfen) 2, 

mit dem Hauptort Kyme; zu Aohen 3 n. »cham c. gen. K6pou vor K. 

im weiteren Sinne gehören auch die 3 j 10, M ttjc a«av6vT,c aus, vor 

weiter nördl. bis nach Troas hm ge- Scham 7 7 11 
Stldir' ^'''' ^''^''"' gegründeten ^i^^^J^ häfelich machen, be- 

nZtt7iJii rts'-'''-'^ "^ ShTcÄfn^X % tUÄn! 

3HT^'^"°^"' ., „. - r '»? J4f KÄ 

wanu 1, ö, ji. ,^ jj^ ^ betroffen wirst) 7, 6, 21. 

aloeto, an., Akt. cwpere] I) greifen, ^"* , ^" Motiu^ou wnDty #, o, ^1. 

fangen, 7roXXo6c 1, 6, 2; H) erobern, ^ «/Tia>, bitten, fordern, xivd ti von 

einnehmen 7r6Xiv 8, 4, 12, Yü)p(ov 4, Jmdm etw. 1, 1, 10. 3, 14. 3, 4, 2. 

7, 12, Xöyov 4, 2, 13. Das Pass. zu 5/ 8, 4. 6, 2, 4, xl irapd xtvo« 1, 3,16; 

diesen Bdtgen wird gew. durch Med. für sich bitten, verlangen, xl 

<iX(<jxofxat (s. d.) ersetzt, doch s. 5, '^^P^ "1^^°« ^f 1> H- 6, 6, 22; auch 

4^ 26. °^i^ ^^^* ^^i^^ ßaatXIcoc oouva( fi.01 dalB 

Med. für sich nehmen, wählen, er »lir gebe 2, 3, 18, al öojvat xw 

a) mit Akk. der Sache 3, 4, 42. 7, «^^P/ ?* ^J ^l; . rr i. ,. u , 
3, 8, auch c. inf 8, 4, 42. 4, 8, 25; ^,^lrla,Ji, (afxio«)^ Ursache, Beschul- 

b) mit Akk. der Person oxpaTnYo6c digung 6, 6, 15; dhr aix(av Ixeiv an- 
1, 3, 14; oft = vorziehen 1, 3, 5. sAl^gt sein 7, 1, 8. 6, 11. 15, noXX^v 
5, 6,3, bes. xivÄ (xl) dvx( xivo« 1, 7,3. «^^^«^ ^X"^ schwer angeklagt sein 
9, 9. 7, 6, 15, eig. wählen anstatt ^ß 7, 56. 

eines Anderen; Aor. pass. gewählt alriaofiMi, anklagen, beschuldi- 

werden 3, 1, 46. &e^' '^^^^ °^' ^f 1» 19, xivd mit Inf. 

«iroa>, Fut. dpÄ (ä), Aor. -npa, 5, 5, 19, vgl. 1, 2, 20, aöxöj a6x6v 

heben, erheben 1, 5, 3 (sc. xdc uxlpu- «'^'«^«J«" .der wird sich selbst die 

Y«;), x^v x8ipa 5^ 6, 33. 7, 3, 6 als Schuld beizumessen haben (wenn es 

Zeichen der Zustimmung (sonst dva- "^™ schlecht geht) 7,1,11 [Kz das.]; 

xeCvco B. d.). tadeln 3, 1, 7. 3, 12; x6v Oeöv oix 

a/a^aw/ecec, an., bemerken, wahr- trirfaaxo war zufrieden mit 7, 8, 23 

nehmen, abs. 1, 8, 22, Sxi 1, 2, 21; [Krg, Khr statt x. ft. Vjaitdaaxo]. 
e. acc« x^v inißouXi^v \, 1, 8 [Khr, alrio^i 3. veranlassend, Ursache, 

Krg Gen.], ooouc im^pxou« 2, 6, 25, Urheber v. etw. x(v6c; schuldig 5, 

Vb. c. acc. part. KOpov iwtxcüxöxa 5, 19 ; afxio« oiSiv unschuldig, af. xaüxa 

% EL gefallen war 1, 9, 31, so a. daran schuld, xauxa ^evio^ai daran 
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alyj^dkmxoi. 5 *dxpcDVüx^a. 

dafis dies geschehen 6^ 6, 8; c. gen. in welche man die Finger steckte, 

af. Toü (il9) dKoM69%ai 7, 7, 48; tö erleichtert. Der Schaft war 1 bis 

afxiov d. Ursache 4^ 1, 17. 2 Meter lang und hatte eine etwa 

alxßdXiOToq, 2., (a^XP^f) L&nsen- 0,ao Meter lange, fingerstarke Spitze 

spitze, Lanze, dX(oxofi.ai), ei^. mit der von Eisen, 4^ 2, 29. 

Lanze erbeutet, gefangen, dann übh. *ax6vxiciq, eeac, ^, das Wurfspiei3s- 

erbeutet, tmcoi 3^3,19, T^^a 4,7,26; werfen \, 9, 5. 

6 nl der Kriegsgefangene, xd ^.ix^d- dxovriarTJg, ou, 6, ein mit einem 

Xioxa die Kriegsbeute, Beute 4, 1, 13. WurfspieDs Bewaffneter, e. Wurf- 

6, 1, 4. spielbwerfer, Speerschütze 6, 3, 7 

"^'AxaQvdv, avoc, 6, 4, 8, 18 der (8, 3, 15 ol <x x'^P^« ßdXXovxtc ge- 

Akamane, Einw. v. Akamanien, nannt), oft unter dem Namen izzkxa- 

einer Landschaft v. Hellas, die von axa(, s. iceXxaori^c. 

Atollen, Epirus, dem amprakischen axot5Q>, an., hören, I) allg.c.acc. 

Meerbusen u. dem ionischen Meere c. inf. 2, 5, 13; c. acc. xl etw. 1,9.3- 

begrenzt war. 2, 5, 15, x^v K6poü dpex^v von der 

*&»avaT0^9 2. (xa(u)) unverbrannt Tapferkeit des K. 1, 4, 9, so x6v K. 

3, 5, 13. axöXov 1, 2, 5; c gen. xiv6c etw. 1, 

*dxiQaiog, 2. (xepatCco von Grund 8, 16. 4, 7, 24; x( xtvoc etw. von 

aus zerstören, vernichten; nach An- Jmdm hören 2, 5, 16, auch 1, 2, 5 

deren v. xtpdwofxi) unversehrt, integer, [Hug, Cth ; TrapA T. Blhr, Birg], xiv6c 

V. Truppen 6, 5, 9. von Jmdm 1, 8, 13. 10, 5; c. acc. 

*dxjJQvxToq, 2. ohne Herold (xt]- part. des Gehörten: ^xouoe Kupov iv 

pü6), ir6Xefjioc <i. e. &ieg, in welchem KiXix((f ovxa dalfe K. in BLiL wäre 1, 

kein Herold mit Friedensanträffen 4, 5, so 1, 8, 13 ; II) auf Jmdn hören 

angenommen wird, e. unversöhnlicher xiv6?, ihm gehorchen 2, 6, 11. 3, 5, 16 ; 

Krieg 3« 3, 5. HI) eü dxo6etv 67:6 xivoc, bene audire, 

äxivaxyß, ou, 6, kurzes persisches in gutem Rufe stehen bei, gelobt 

Schwert, Dolch 1, 2, 27. 8, 29. werden von 7, 7, 23. 

dxlv^wog, 2^ (xCvSuvoc) ohne Ge- äxga, -h, Spitze, Gipfel, dhr die 

fahr, gefahrlos o, 5, 29. — Davon darauf stehende Feste, Burg 5,2, 17. 

dxivö^iaq, Adv. 2, 6, 6. 7, 1, 20. 

^äxXfiQoq, 2. (Hom.. Ion.) (6 xXinpo« ^x^^to^, 2. (xEpawufM) ungemischt; 

Los, Ackerlos) ohne Ackerlos, ohne oTvoc a. ungemischter Wein, d. i. ohne 

Erbteil, arm 3, 2, 26 [Df, Khr, Krg; Wasser 5, 4, 29 (die Griechen u. die 

Hug,^ Cth nach AB axXTjptoc]. Römer mischten stets den Wein mit 

*dxfAd^<o, (it.\ß.i]) blühen; vom Wasser); dhr Ubtr. v. ungemischtem 

Menschen: in der Blüte seiner Jahre Gerstenwein; kräftig, stark 4, 5, 27. 

stehen, mithin Jugend- od. Mannes- äscQiroq, 2. (xpCvui), a) nicht ge- 

kraft haben, c. inf. 3, 1, 25. sondert, b) nicht gerichtet; ohne Ver- 

*dxfi^v, (adverbialer Akk. v. dxjAVi hör 5, 7, 28. 29. 

Spitze) eben, so eben (in puncto tem- dscQoßoXi^Ofiiai 9 (ofxpoc, ßaXXa>) 

poris), in dem Augenblicke 4, 3, 26. eig.: aus der Höhe werfen, dann 

*dxöXa0Tog, 2. (xoXdCu)) unge- übh. aus der Ferne kämpfen, schar- 
züchtigt, dhr ohne Zucht, zügellos mützeln, 3, 4, 18. 5, 2, 10. — Davon 
2, 6, 10. *dxQoßöXi0iq, eo>c, ^, das Werfen, 

dxoXov^€(o, folgen, Jmdm xiv( Schleudern aus der Feme, Plänkern 

od. 7, 5, 3 a6v xtvt. 3, 4, 16. 18. 

*dxöXov^oe, 2. (i coptdativum u. _ d^QÖ^toXig, ecoc, -?), Oberstadt, 

il x^eudo« Weg, Pfad) folgend, be- Burg 1, 2, 1. 8. 6, 6. 7, 1, 20. 

gleitend; o6x dx6Xou&a nicht überein- äxQog, 3. spitzig, scharf, was auf 

stimmende, d. i. widersprechende der Spitze ist; x6 ofxpov Spitze, Gipfel 

Dinge 2, 4, 19. eines Berges 3, 4, 27. 4. 7, 25, PL 

dxovziCfo, den Wurfspieife werfen, die Anhöhen 1. 2, 21. 6, 3, 15, x6 

xiv(il nach «Jmdm; auch: «Jmdn treffen; <ixp6xaxov der höchste Punkt, die 

1, 8, 27. 10, 7 u. 0. — Von Hauptfeste 5, 4, 15. 

dxövtiov, x6, der Wurfspieft, ^dxgoivvxitt 9 ^ (^ ovut unguis), 

kürzer als <äe Lanzen. Das Werfen eig. Nagelspitze, dann übh. Spitze; 

der dx6vxto( wurde durch eine lederne, dixpu>vux(aopoucBerggipfel,Berg8pitze, 

am Schaft befestigte Schleife (^7x6X7)), 3, 4, 37. 38. 
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*ax'nQ. 6 oXXiQ. 

*dxTij, ^ (JYvupit breche), Küste, * AXiadi^, -^^ Stadt in Troas 1, 

Ufer, Gestade, weil sich die Wellen 8, 17 [Steph. Byz.: *AX(aapva, iröXi« 

4aran brechen (6, 2, 1). t^c Towd^oc x*^P<*«]- 

*^x0^o$,2. (töxuDocEntscheidunff, äXlaxofuti, an., Pass. zu alpetv, 

Ifacht), ungültig, onne Rechtskraft, capior*^ v. Menschen: ergriffen wer- 

^xupov TcoieTv zu nichte machen, irri- den, gefangen genommen werden 1, 

tum facere, 6, 1, 28. 4, 7. 4, 4, 19. 7, 1, 36; v. Orten 

äx<ov, axou9a, äxov, G. axovToc, (a u. s. w.: erobert, eingenommen wer- 

vriv,, ixiüv) ungern, wider Willen, den 8, 4, 8. 12. 4, 2, 13. b, 2, 15. 

txxovToc K6poü Cyro invito 1, 3, 17, 7, 1, 19; v. Tieren u. Sachen: er- 

so 2, 1, 19. 3, 2, 23 [ßaoiXiü)« ax. v. beutet werden 3, 4, 17. 4, 4, 21. 
Hug n. Rz getilgt]. äXxifwg, 2. J3. Soph.] (dXxV) Stärke. 

dXaXd^cti , das Eriegsgeschrei vgl. a. iXi^m) [in Prosa Udt. u. Xen.J 

(dXaXd) (Beim Beginn der Schlacht) wehrhaft, streitbar i, 3, 4. 7, 15. 
erheben 4, 2, 7. o, 5, 26. 27. [5, 2,14 dJJid, Konj., bez. einen Gegen- . 

Rz, Hug iXeXCCo)]. satz: aber, nach einer Verneinung: 

*dX€€ivög, 3. (dXia Wärme) a) sondern. — Auteerdem merke: I) 

warm, heÜb ; b) akt. erwärmend xi<i>v am Anfange der Rede, d. Erörterung 

4, 4, 11. abbrechend, dXXA Uyoiiai d. i.: eig. 

djLi§ct>, an., (po., in att. Prosa nur bin ich nicht damit zufrieden, denn 

Xen.), arcere, aDwehren tiv( ti; gew. ich hatte d. Losung zu geben, aber 

Med. von sich abwehren, sich ver- 1, 8, 17 [Rz das.], Des. dem vorher 

teidigen, abs. 3^ 4, 33. 5^ 5, 21. 1, Gesagten entgegentretend 1, 7, 6 

3, 44, ^x^P^^ gegen einen Feind 1, ^hr das.]. 2, 5, 16 u. o. — 11) bei 

3) 6; dann übh. vergelten rivd Jmdm Einwürfen, die man selbst macht, um 

Is 9, 11 [s. Rz das. u. iit.6yza%ai b. sie gleich zu widerlegen, bes. wenn 

Thuc. 1, 42. 2, 67]. — dXeS6fxeöa 7^ sie in der Form von Fragen erscheinen 

7, 3,ist Fut [s. Khr]. 2, 5, 18. 5, 8, 4. — III) doch, we- 

*dXiT7jg, oti, 6 (dXiu) mahle), der nigstens, o^, nach Bedingungs- 
Müller; attributiv ovoc dX^xr); der sätzen (weil der Nachsatz einen 
obere Mühlstein 1, 5, 5. Gegensatz zum Vorhergehenden ent- 

äXevQOv, t6, gew. PI. (vgl. 7iüp6c) hält) 2, 5, 19, bes. nach negativen 

Weizenmehl 1, 5, 6. 10, 18. 3, 4, 41. 3, 2, 3. 7, 1, 31. 7, 43 [Khr das.]. — 

dk^^Bta, •?), Wahrheit, dX^ftsiav IV) iXXa rdp, aber-ja, aber frei- 

dcjxeiv wahrheitsliebend sein 2,6,25; ^^^^' ^^^^ *• ^s* a^» ?®P Zsmhg 

TT, dXti»e(a in Wahrheit, wirklich 6, «• Satz zu ergänzen, welchen dann 

2 10. T*^? begründet, z. B. ^aber ich will 

' dk7i^e^<a. Wahres, d. Wahrheit ^ies nicht weiter erörtern, denn" 3, 

sagen 1, 7, 18; der Wahrheit gemä& % 26. 32. 5, 7, 11, vgl. 5, 7, 8., — 

sagen noUd ToiaDta 4, 4, 15, vgl. 7, V ^^\ ^ eig.: anders als, nach einer 

7,25; xa; 5ixa V*pa; richtig (vorher) Negation aulfeer 4, 6, 11, dpröfiov 

sagen 5, 6, 18. ^"* ^X*** «^ ^ (xixpov xi pecumam 

dXfiSTJgi iu wahr, wahrhaft; xh non habeo nid parvam 7, 7, 53 [Rz 

dX-nUi verum, d. Wahrheit 2, 6, 22. ^^s-]? *^^« **^ sondern auch, ja 

Tt\j\i.i wahr, m des Wortes wahrer ^ q Tq' o ^ ^n ^^. ^^v x ;af 

Bedflutunff 1 Q 17 rKpir dasl ^' ^' ^^- *' ^' 12. 14; dXX ofAo»; ist 

tsetteutung i, a, 17 [K^rg aas.J. betontes dennoch 1, 8, 13. 5, 8, 19; 

,, *«^5«v^*?^?' 3- ,25u den Fischern ^XX' o65l ja auch nicht 1,3,3 [Krg, 

<6 dXwüc) gehörig; TrXolov Fischerkahn Khr, Df; oö5£ Hug, Cth]; dXX* o6 

^'*V.%* , X , , lind nicht vielmehr 2, 1, 10 [Krg 

*aUSa>,{ä) sammeln, versammeln; das.; Hug, Khr, Cth: xa( oö]; ikU- 

AXCofAai sich versammeln 6, 3, 3; toi aber fürwahr 3, 1, 18. 
Aor.- pass. 2, 4, 3 [att. Prosa nur *dJilaxv, Adv. (aXXo?) anderswo; 

Xen. u., m e. Etymologie, Plato anderswohm 7, 3, 47 [Krg; Hug, Rz, 

Kratyl. 409 a]. Khr 5XXti]. 

*&A£^o§, 2. (X(aoc) nicht steinig, *dlXaxov, 2,6,4 [f. LA., j. aXX^)]. 
ohne Steine 6, 4, 5. äXl^, Adv. eig. auf einem andern 

*äXig, Adv. haufenweise, genug; Wege (sc. 65tji) 4, 2* 4. 10, anderswo 

«Xic to6tci>v Ixetv sich hiermit be- 2, 6, 4. 6, 3, 7, aXX^ xal aXXin hier 

gnügen b, 7, 12. und da b, 2, 29 [nur Krg, s. ofXXoTe]; 
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dXXi^Xcov. 7 dfj.s{vQ>v. 

anderswohin i, S, 19. 7^ 3, 47 [Krg ''''liAv^, uoc, 6, Haiiptfloib in Klein- 

tiXXax'^]; Ubertr. auf andere Weise, asien, flielbt durch Kappadokien, 

<üia raäone 1, 9, 14 [Krg, Khr; ak- wendet sich dann nach Norden und 

Xgic Hug, Cth]. ergieibt sich zwischen Paphlagonien 

dXXijXwv, (Gen. PI.), Dat. dXXVj- u. Pontes ins Schwarze Meer, j. Kisil- 

Xoic, einander 1, 5, 16. Irmak 5, 6, 9. (6, 2, 1). 

äXXoS'ev, Adv. anderswoher, von äX<piTOV, t6, gew. PL (s. wjp6i) 

einer andern Seite, Xekouoi t6v X6(pov Gerstenmehl 1^ 5, 6 u. o. 

aXXot aXXodev deserunt coUem alii ah *dXo}7t6X7J9 •iif ö^ dXiuTnr]^ Fuchs) 

alia parte decurrentes 1, 10, 13 [s. Fuchsfell, e. aus F. gemachte Kopf- 

Khr das.]. bedeckung 7^ 4, 4 [Hug, Rz; dXo)- 

"^äXXofAaif springen, hüpfen 6, 1, 5. nexC;, (5oc, :?) Krg, Khr]. 

äkXoq, Y], (a^ms) ein anderer, 6 ^aJuhaifioq, 2. (dX(oxo{iaO leicht zu 

a. der andere {alter) ; raXXa im übrigen nehmen, zu fangen, zu erobern 5^ 

7, 2, 25 [xaXXa Krg, Khr, s. Khr ausf. 2, 3. 7, 8, 10. 

gr. Gr. § 85, 2 Anm. 3], vgl. 1, 3, 3. äfia^ I) Adv. zugleich, zu gleicher 

7, 4; t6 aXXo orp4Teüfi.a das ganze Zeit, oft beim Part. Iptd^ovro a|i.a 

übrige Heer 6, 2, 10, t-J aXXin (sc. 7cope'j6fxsvoi sie kämpften und mar- 

^\i.i^) am andern, nächsten Tage schierten zugleich 6^ 3, 5. 3^ 3, 10. 

2, 1, 3. 3, 4, 1; oft unser sonst 1, 4, 1, 19, vgl. 2, 4, 5. 3, 1, 47; a.aa 
5, 5. 6, 1 od. aufoerdem 1, 7, 11. fA^v-afjta hk teils -teils, sowohl -als 

3, 4, 21. 7, 3, 48. 8, 15 [St. 1, 139 f.]. auch (.simxd - simul) 8, 4, 19. 4, 1, 4. 
Es bez. auch oft einen (dem Deutschen 6, 2, 14. — II) Praep. «[a« (t^) fiptipqi 
femer liegenden) Gegensatz des Ge- zugleich mit dem (beginnenden) Tage, 
nannten zu dem Übrigen od. vorher bei Tagesanbruch 2, 1, 2. 4, 3, 3. 
Gesagten, dhr nicht zu übersetzen, 6, 3, 6, vgl. 1, 7, 2, a,a -JjXf^ Ma-fja^xi 
so ol aXXoi KpfjTs« die (anderen, näm- 2, 1, 3. 

lieh die) Kreter 5, 2, 31, vgl. 4, 25, ^'Afia^dveq, al, (Sg. 'AfAaCojv, -f;) 

[im Französ. sagt e. Frau nous autres 4t, 4, 16, ein mvthisches Frauenvolk 

femmes^wirFrauen(eig. wir andere, von kriegerischer Gesinnung, am 

nämlich die Frauen)]. — aXXo xi ■») eig. Flusse Thermodon in Pontos (Klein- 

S etwas anderes als'^ in Fragen,- die asien). Die Amazonen trugen e. 

ejahende Antwort erwarten: nicht? kurzes Gewand, einen starken Gurt 

nicht wahr? 2^ 5, 10, vgl. 4^ 7, 5. um die Hüften, femer einen mond- 

GUToi aXXo; ofXXa Xi^et der eine dies, förmigen Schild, Streitaxt, Lanze, 

der andere jenes % 1, 15, aXXoc aXXiQ Bogen, Pfeile, u. fochten meist zu 

irp^Treto der eine hierhin, der andere Pferde, 

dorthin 4^ 8, 19. äfia^a, •^, Wagen, bes. Lastwagen 

*älXoa€, anderswohin 6, 6, 5 7, 5, 7 u. o. 

[Hug, Konjekt. st. ofXXa]. *afia§ialoq, 3. so grofo (schwer), 

. äXXore, zu einer andem Zeit, ein dalb man es auf einem Wagen (aaae«) 

andermal 6,4,12, (J.-xöte hi sonst- fortschaffen miüfe, iXofxpoYoi ay-aeialot 

damals 4, 1, 17, L xal d?. von Zeit 4, 2, 3 ff rotee Steine, Felsstücke. 

zu Zeit, dann u.wann 2,4,26. 5,2,29 ^ !«/*«S*^^,^' 2. («VO von Wagen 

[Krg aXXT)] befahren; 666« 4. fahrbarer Weg, 

dlXÖToiog/S. alienua, fremd, mir Fahrweg, 1, 2, 21. 

nicht gehörend 3, 5, 5. 7, 2, 33; «/eaorarw, an., fehlen, irren, a) 

apaTOüjj.^vü>v TrdvTa (iXX6Tpia den Be- verfehlen, nicht treffen c. gen. aitou 

siegten gehört nichts 3, 2, 28. 1^ 5, 12, (iv6p6; 3, 4, 15, xÄv l56Sa>v 

äXXiog, ailders, auf eine andre ^f ^' ^^l^J «'^^ vergehen peccare, 

Art 3, 1,20. 2,37 5,2,20. 7, 4, 14^ ^' '^^'^^ •''^"- '" ^'" "'^"'^" """ "^^ 
insbes. = sorglos, aufs Geratewohl, 
temer e (eig. anders als richtig ist) 

5, 1, 7; aXXu); xe xa( sowohl aus an- ä k ir " ' ' 

dren GrUnden als auch, dhr insbe- ^±j,r2'^: _ A..»^.t a o ir ri?^ 

sondere, vorzuglich, zumil, prae^er^m , «^^'^'^'' = ^^^^C«^ *, 2, 15 [Rz 

5, 6 9. 7, 7, 40 [^z das.]. 41. ''":1^4j-^«;,,^,^,, s. >Ap..pax.<(>x,c. , 

aAd^eai^^, 2. (Xo^^Cof^ai) unüber- dfieivcov, 5pieivov, Gen. ovo«, Komp. 

legt, unbesonnen 2, 5, 21. z. dya^ö;, also: besser, tüchtiger 1, 

*äXoog, oü-^'z6y Hain 5, 3, 12. 7, 3 u. o.; Ntr. als Adv. 2, 1, 20. 
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äfiiXeta. 8 av. 

dfiileta, ii, Unachtsamkeit, tou um den Genannten sind od. zu sein 

i,f^l6^oi in bezug auf den Führer pflegen 1, 8, 1. 21. 10, 3; ß) die ge- 

i, 6, 3. nannte Person selbst mit ihren An- 

a/c£ilJi<o, unbekümmert, unbesorgt hängern, ol dfx^l 'Aptatov Ar. mit 

sein, yemachlässigen, x(v6c Jmdn 7^ seinen Leuten 3^ 2, 2, vgl. 5, 1. i, 

2, 7 od. etw. b, 1, 15. 4, 20, dfjitXtTv 3, 21. b) von der Zeit: um, gegen 

iauTou sich um sein eigenes Wohl 1, 10, 17. 2, 2, 8. i, 1, 5. 5, 9. 6^ 

nicht kümmern, für sich selbst nicht 4, 26. c) bei Zählangaben (mit dem 

sorgen 1, 3, 11. Artikel): gegen, ungefähr, circiter 

ofieXdi^, (Adv. v. dpieX^c) sorglos, 1, 2, 9. 7, 10. 2, 6, 15. 8, 1, 33. — 

unbekümmert 5, 1, 6. In compositis bed. (i{A<p( gew. auf 

äfiergog, 2. (ixixpov) ohne Malte, beiden SeUen od. herum, 
unermefelich 3, 2, 16. «/«ycyfoeo, (vo^co) zwischen zwei 

^'Af,ev0i7^XBi6^g, ou. 6, n. pr. 7, ?11S"°«^° i'/,^^^^^ 
Q a fp» niio- N«,.IrrJi./xl.^ a A^ sein, zweiteln 2, 5, 33. [Augment 

8, 6 [Rz, Hug ^luaixkti^Q s. d.J. ^ j^jj^. ^^^ ^ q^ g' ^^j 

r .üf^^^S^^^^* 2- Hx«^in), a) raUos, ^'AfupMfißiog, 6, Vater des folg. 

hilflos 2, 5t 21; b) v. Sachen: wo- 4^ 2 13. 

gegen es keinen Rat, Hilfe gibt, **AfiwacQdtfiq, ouc, 6, e. Athener, 

TToXXA xal iiK-fixaya groibe Verlegen- Sohn des Amphidemos, Lochage, 

heiten, Unglücksfälle 2, 3, 18, 656« fönt im Kampfe gegen d. Karduchen 

djA. e{«eXöetv axpaTeupiaTi e. Weg, den 4^ 2, 13. 17. 

e. Heer nicht passieren kann, unzu- * äfMwi'Xiyo} , an., nach beiden 

gänglich für e. Heer 1, 2, 21. Seiten hin reden, d. h. streiten t{ 

*afii}JLdofJuci, wettkämpfen, wett- um ^etw. 1, 5, 11. 
eifern; inl xh axpov um die Wette **AfiupuioXlTiig, ou. 6, 1, 10, 7. 4, 
nach dem Gipfel eilen 3^4,44; übh. 6, 1, e. Einw. aus ' AfA^dtoXi«, einer 
eifrig nach etw. hinstreben M n u. St. am Strymon in Thrakien. 
irp6? Tt 3, 4, 46. *d/ji<pooe6q9 £a>c 6, (dfJKpL <p^pa>) 

äfixeJiog, ^, Weinstock 1^ 2, 22. G^fäJCte od. Krug mit zwei Henkeln 
6, 4, 6. 5, 4, 28. 

* ÄfiXQaTCt^TTjq, 6. [Df 'Apißpax.], ix/c^pörc^o^, 3. (apt^o)) beide, beide 
1, 7, 18, der Amprafciot, Einw. v. zusammen, [Sg. selten] Du. 1, 1, 1, PL 
Amprakia (j. Arta), einer Stadt im 1, 4. 4. 5, 17. 3^ 1, 31. 
südl.Epirus, nördl. vom amprakischen *afAq>OTiQa>0'8v, Adv. von beiden 
Meerbusen. Seiten 1, 10. 9. 3^ 4, 29. 5, 10. 

*df»,vy6dXivoq9 3. (^piüyWXt)) von ä/jupiü^ Gen. u. Dat. dix^poTv, beide 
od. aus Mandeln 4^ 4, 13. 4t, 2, 21. 6, 2, 6. 

*<iiai5go>, [f. LA bei Matthiä] = 1. äv, zsgz. aus i4v (s. d.) \, 5, 3. 
M.6Co> 4, 5, 27. 7, 4. 5. 2, 1, 8. 3, 5, 8. 

dfii^vK», fernhalten, abwehren tivC 2. äv, Modalpartikel (v. av = id^ 
Ti; gew. Med. von sich femh. od. schon dadurch zu unterscheiden, daite 
abw., sich verteidigen 3^ 1, 14. 29. es nie den Satz beginnt), knüpft gew. 
5^ 4, 25; Tivd 2, 3, 23. den Eintritt einer Handlung an ^e- 

dfA^i, Praep. [c. gen. in att Prosa wisse (oft hinzuzudenkende) Bedin- 
nur Xen., c. dat. po. u. ion.] (vwdt gungen, etwa^ unter den betreffen- 
difjk^Cc f)Zn beiden Seiten^ u. api<p(u), den Umständen. — Bes. merke man 
I) c. gen. von, über (de), ha<pipta^ai 1) beim Ind. a) historischer Tem- 
äikffi Tivo; 4, 5, 17. — II) c. acc. a) pora a) bez. die Wiederholung 1, 
räumlich: um, um- herum, 1, 2, 3. 9, 19. 2, 3, 11, Äv ^eTrfpnrXaaav 3, 
4, 2, 5. 5, 2, 17, a d(A«p' abxh^f elve 4, 22 [ive5eir. Df], zwflh. 1, 5, 2 Äv 
was er um sicn hatte, seine Klei- gataoav [Ej*g; Ehr l.av s. seine Anm.; 
düng 7^ 8, 2; ä[f.fi n ijtw um etw., Hug, Rz ohne av], ^) in Hauptsätzen, 
mit etw. beschäftigt sein, zu thun d. zu irrealen Bedingungssätzen ge- 
haben 5, 2, 26. 6, 6, 1. 7, 2, 16; so hören, ^icopeüöfieda ov 2, 1, 4, so 3, 
dfji<p{ Ti elvai 3, 5, 14 [Khr, Krg, Df; 2, 24. 7, 6, 9; auch wenn der Satz 
iitl Hug, Cth] ; (ipL©{ Tt öaitavav Kosten mit der Bedingungspartikel zu er- 
auf etw. verwenden 1, 1, 8; imavh' ganzen ist, lir^tperov av sie würden 
u(uv Tfuv dfifpl xdc xd^ei; der Taktik nicht gestattet haben (wenn sie da 
kundig 2, 1, 7. — ol dp-tpf xiva bed. gewesen wären) 3, 5, 12, so l^ptjv av 
a) die, welche als (xenossen (Soldaten) S, 2, 24, iiropeOdT^oav av i, 2, 10, 
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ava. 9 av-aipicD. 

•itapeo*eüdo07| dfv 5, 6, 15, iTtejxirov av avdßaeiq, eiüf, ii (dvaßdvw) das 

7^6,33, rfiiüi av 7^7,27. b) des Fat.: Hinauf-steigen, -ziehen ante. Anhöbe 

av xoX4oeaÄe [Krg, Kbr (Anm. das.); 4, 1, 10, bes. in höher gelegene 

Äv xoXrifoaiofle Rz, Hug] 2, 5, 13; äv Gegenden 1, 4, 9. (7, 8, 26). 

ditaXX(ieeTe [Krg ; 6aiTe Khr, Hug, ^ai * ^y« . ^c^c^go , hinauf- steigen , 

1..1 ;; ß Qo _ TTN Ko,^ V.., «.,. , ,r *- hinaufführen 1,10,14! 

. aufschreien, laut rufen 

,ö o e ^/. • r> 1 i.- -i. ^ ^.^^.^^.f, .j, der Aufwurf; die 

}xdHi 2, 5, 16; m Relativsätzen o xi aufgeworfene Erde, Wall, 5, 2, 5. 

nöti? ^eÄrdl t 5 6 Tv S ^-«m^^«>. (^vd) wiederverkUn- 

Sie wdeh'en'ihV fewkwl hlbe^n Ä' .f f^'l^rJ^^^^^^^ 

werdet 1,3,15; bei Zeitpartikeln l«,c ^^ ^%?1 [Hug an beiden Stellen dir- 

Äv napi TIC so lange^ Jmd zugegen *^Jf;«.y,y\,itrx^ 



sÄn "d. Bd^""deri;t:^^^^^^^ . Ir^^f "'j^Ä^^rn ^«^ 

- ni) beim^Opt. gew. zur Mil- y^' 7^^'' /"L^'Vß ' ' ' 
derung der Aussage, dhr oft durch ^L^lv^tin ' q « 3' ^'««o. n^f 
„könnte^ .möchte^ „wohl" u. dgl. «i^«y^«f«* 3. «• 2. nötig, not- 
^ederzugeU. iXV ?rT;oti' Äv aber y^«?^^g^ f «T^aJ^^ ,^.- ^^^,^jl^'^^^^^^ 
ihr könntet vielleicht sagen 7, 6, 16, ^> ^' «l.f^'T/^Jot die Verwandten, 
vo-l 1 ß 19 7 7 f; 7 in- flo hPi necessarti z, 4, 1. 
MAVn^iav''«6ixÄ 2 , «^^'».^. Zwang Notwendigkeit, 
5,20. 5,7,8, u. in abhängigen Sätzen! ^\ ^^ iX"»« 2, 5, 21; PI. Jw toi- 

- IV) b^im Inf in. n.firt, ttber- ?;";"« /A« ,,^«f ", ^«"««^ ^öte. 
all. wo in der direkten Rede der Pff^f^^ V'inl / i « I* 
Ind. od. derOpt. stehen würde. Der |Otwendig, oft ohne hxh 1, 6, 8. 
Inf, ist in letzterem Falle gew. dem ^'h V' . , , ,> „„ »„•„»„«•fl.i..^_ o 
Pnt. fast gleichbedeutend; 86v«,»atäv » ^"Xi. ^^ ''kh^Ä 1 i^ i l' 
einige sagen, du würdest nicht können ^' ^ 1°"« ": »i*", ™ W- 6' . 1- 8» 



»gung von unten nach oben (vgl. , "r?:HfÄ'^*'7„t^V.M *^'^i5 ,^f/ 

T*), so bes. in den Ck)mpositis;T[) »■^^mnen (das ZugvieW, dhr auf- 

tlich, anf-hin, über-filn. oixzxi ^'««J"^» ('"'»"•° "«^'•«) »' *' 37- 4, 

4 t4 o'pij 8, 5, 16, iaTp(XTo™Se4ovTO 't^^.A^Axi^. „ied„ Mnt he- 



weiTunff »"^•« «»»♦ä« «iaak .rwVkAVk /«v^i '•^^■tr, ^^^^w^fm%.f «au., v'R. wiCQer 

xaT(£), £ 
örtlich, 

S:L^avV4,'i^-iTd=«tiv: v,:«--H*tr' ''"*" **"* '" 
tÄt?'.i' Ä'n'ict lÄ :iÄu?Älicieirw4h'' 

SVTa'^ao'- '• '•^' ''• *' '' ^- ?-^- " 1Äf,nÄder; 

1;«^* fiJi^L^r. i,5«o«fa*A,Vo« i^j GefUfee, erbeutete Waffen, Dreifilfse 
ava^ßalvta, an., hinaufsteigen, hX Kunstwerke, geweift, um die 

Töv tiritov 1, 8, 3; (sc. inX tä irXoia) n«^^^ cr^^lJ«.* «,/Jr««u^«\ k o k 

sich einschiffet 6^1,14; bes. von der ^^^^^^ S®"^^^* ^^ ™*^^®°) ^' 3' 5. 

KUste in das höher gelegene Binnen- ava-O'OQvßeia, auflärmen, insbs. 

land hinaufziehen 1, 1, 2. 4, 12. 2, Beifall rufen 5, 1, 3. 6, 1, 30. 

5y 22. 3^^ 4, 25. dvaiQkm, (dvd) an., aufnehmen, 

aya-^aAAco» an., aufwerfen, Tcf^po« aufheben; anheben, die Stimme er- 

4vaß«ßX'y)|A£v7) e. aufgeworfener Gra- heben, verkünden, bes. von der um 

ben (weil er durcn Auf-, Empor- Rat gefragten Gottheit 3, 1, 6. 5, 3, 7. 

werfen des Erdreichs entstanden ist) 7^ 6, 44; Med. aufheben X(Oouc 5^ 7, 21 ; 

5^ 2, 5; hinaufwerfen, in die Höhe ndXefxov einen Kr. auf sich nehmen, 

heben, iivd itiX t^v ?7ncov Jmdn auf unternehmen , anfangen 5^ 7, 27 ; 

das Pferd heben i, 4, 4. vexpo6c Tote aufheben, um sie zu be- 
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*ava-xa((ü. 10 äva-ox6üaC<o. 

graben i, 1, 19. b, 7, 30 (in dieser *äv€cvifQog, 2. (<ivVjp) unmännlich, 

dtg sehr selten das Akt. 6^ 4, 9). feig 2, 6, 25. 

*ay€c-deai<o, [s. xa((i) (xdu>)l an.» an- *Ava§lßiog, h, Befehlshaber der 

brennen, anzünden, irüp 3^ 1* 3. spartanischen Flotte zu Byzanz, von 

dvu'-xaXko^, an., laut rufen, dva- Phamabazos bestochen, treulos gegen 

xaXoüvTcc t6v ?:po^6'nnv unter dem die griechischen Soldaten hf 1, 4. 

Ausruf: der Verräter! 6, 6, 7; dva- 6, 1,, 16. 7, 1, 3—20. 2, 5-8. 

xiXetoöai T^ adXitiYYt durch die Trom- *dva§vQi6€g, ol, lange, schlep- 

Sete zu sich zurückrufen, d. h. zum pende Beinkleider bei den Persern 

Ltickzuge blasen i, 4, 22. 1^ 5, 8. 

*dvaxelov, t6 (dvdxeipkai) Gemach dva^Ttcc^ci}, iiusruhen lassen, Med. 

im oberen Stockwerke, Boden 5, 4, 29 sich erholen, ausruhen 1, 10, 16. 8, 

g>f, Rz; dvcü/aiov Krg, Khr, dvcü^euiv 5, 18. 4, 1, 14. 3, 1 [Hug dvairv^u)]. 
ug]. 6^ 4, 2; sich der Ruhe überlassen, 
dva'Xoivöo}, mitteilen, Mitteilung schlafen 2, % 4. 4, 23. 3^ 1, 3; ab- 
machen Tolc OeoTc 6^ 1| 22, T(j) ^eq) lassen, abstehen Ttv6; von etw. 5^ 
nepl rg; 7rope{a; um Rat fragen 3^ 6, 31 [Khr, Krg u. AB; Hug, Rz 

1, 5; Med. (sich) mit Jmdm^eraten TrauopLat]. 

3, 1, 5, t( 5. 6, 36. dva'7t€iS-<o, bereden, durch Über- 
«v«-xo^i5o>,hinauf-schaffen,-brin- redung zu etw. bringen 1, 4, 11. 5, 

gen, Med. (für sich) 4, 7, 1. 17. 7, 1. 2, 6, 2 [Hug für Ttefdu), s. Praef. 

dva'XQd^ai, an., [Praes. po., Anab. p. XXIV]. 

nur Aor. 2] aufschreien, laut rufen *dva'7teTdvwfii, (nerdwüpii aus- 

4, 4, 20. 5, 7, 24. 8, 12 (wo töutov breiten, an.) ausbreiten, tcüX«« auf- 
V. 7ra(o6tev abhängt), d. 7roX«pi.ix6v e. machen, öffnen 1, 1, 17. 
Kriegsgeschrei ausstol^en 1, 3, 33. *dva'-7€fi6dctp, {mfidm springen) hin- 

* av'aXa^^oi , {i>ni) [dor.] das aufspringen, sc. auf die Pferde 1, 

Kriegsgeschrei erheben 4, 3, 19. 2, 20. 

dva'Xafißdviü , an., aufnehmen, ai'a-;rv£Q>^ an., aufatmen, zu Atem, 

bes. mit (sich) nehmen rd oTtXa 6^ kommen, sich erholen 4^ 1, 22. 3, 1 

5, 1, T-^v d3ir{Sa 3, 4, 49 [Hug u. Rz [Hug für dva7ra6opLai]. 

f. Xaßövxa], xd lepela 7^ 1, 41, T«tpu)- dva^ngärrai, eintreiben, t6v piia&^v 

p.^vov 5, 2, 32, tob; lüir^as 4, 7, 24, Ttapd tivoc den Sold v. Jmdfm 7, 6, 40, 

Toü; TCeXTaatd; 7, 3, 36. vgl. ^7, 31. 

* dva^kafutoi 9 aufleuchten, auf- *dva'7tT'6ö0iaf (7rr69au) falte) ent- 
lodern, in Flammen stehen 5^ 2, 24. falten, entwickeln, ausbreiten ; t6 x^pa; 

dva'Xky^t ^^-i I) auflesen, sam- das Heer aus der Kolonnenstellung 

mein; II) ausrufen, laut verkünden (x^oa;) in die Phalanx- od. Schlacht- 

2, 1, 17 [Df Xe76fjLevov, Hug u. Gth Stellung übergehen lassen 1^ 10, 9 
del X.], bes. vom Herold 2, 2, 20. 5, [s. Rz Einl. Anm. 33.1. 

2, 18 (an beiden Stellen Aor. dveiiretv). "^dv'dxxm, (isi) bed. wie airro) 

dvakiexm, an., verbrauchen, ver- anzünden, [oMi^ 5^ 2, 24. 25 f. LA, 

zehren^ coTwwmcre 4, 7, 5. 7. 10. 7, 7, 34. j. ivdTiTco]. 

*dvaX<OTog, 2. (a priv., 4X(axop.at), *dva'jevV'9'dvofMci, an., sich er- 

nicht zu nehmen, nicht zu erobern, kundigen Tiepl t^; noptiaz 5^ 5, 25; 

uneinnehmbar b, 2, 20. erfahren Taüta TrpaTTÖpieva dafs dies 

dva'fA€v<o, an., bleiben, warten, ... 5^ 7, 1. 

erwarten, abs. 6^ 4, 19, c. acc. c. ^dvaolS'fii/ytoq, 2. (a priv,^ dpt&a£u> 

inf. 3, 1, 24, t( 3, 1, 14, xivd 5, 8, 14. zähle) unzählig 3, 2, 13. 

[6,^6, 1 Krg, s. 7rpo?ji^v(u]. dvagioroq, 2. ohne Frühstück 

ilva^fiLywui, (ptf-jvjfxt mische) an., (dpiorov), einer der nicht gefrühstückt 

vermischen, durch einander mischen; hat 1^ 10, 19. 4^ 2, 4. 6^ 5. 21. 

Pass. sich mischen, iv fx^oot; Totc''CX- dv-agna^ia , {i.'^i) in die Höhe 

Xtjai mitten unter die Griechen 4, reiften, wegreilfeen^ xd o:tXa aufraffen 

8, 8. 7, 1, 15; X9'h^^^^ ^^ ^^^^ reiften. 




das V. X. Geleistete) : Pass. der^v dva'öxevd^üß, aufpacken, z. B. Ge- 
(p9eYY6;xevov daft ein Adler ... 6^ pack ;dbr: fortschaffen T9]vdYopdverau> 
1, 23. die Lebensmittel in die Stadt 6^ 2, 8. 
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*dva''CtavQÖüß , (b öraup^;) auf- 
spielten, auf einen Pfahl stecken 3^ 

1, 17. 

*civa'ax€kkm9 zurück- schicken, 
-treiben 5, 4, 23. 

dva'öTQeqxo^ an., I) um-wenden, 
-kehren 4^ 8, 28 [Rz nach AB dno- 
orp.; Hug 6Tcoorp.]; intr. u. pass. sich 
umkehren 1, 4, 5. 10, 8. 12. 4, 3, 29. 
— II) Pass. sich herumdrehen, ver- 
weilen, versari h xoic izipii oixoöaiv 
(b( SeonöxTjc av dvaaxp^^oio wie e. S. 
verfahren, dich benehmen 2, 5, 14. 

*dvci'TaQdrT<o, aufregen, in Ver- 
wirrung, Unordnung bringen 1, 7, 20. 

dva-reivo}, an., emporstrecken, in 
die Höhe heben, t5)v x^^P* ^^^ 
Zeichen der Zustimmung 3^ 2, 9. 33. 38. 
5, 6, 33. 7, 3, 6, iixb^ iid Tzi\vt]i (s. 
d.) dcvaTerafxevoc e. auf einem Schafte 
ausgebreiteter Adler, d. h. e. Adler 
mit ausgebreiteten Flügeln 1, 10, 12. 

*dißtt'T€XX(o, aufgehen lassen, intr. 
aufgehen, v. der Sonne 2, 3, 1. 

dva - ri'9'fifii , an. , auf - stellen , 
-legen, ct%t6i] Jmdm Gepäck auflegen 
3> 1, 30, so das Med. ohne oxs^jt) 2, 

2, 4 ; bes. von . Weihgeschenken (s. 
dvdfdTjfxa) hinstellen, weihen, widmen 
4, 7, 26. 5, 3, 5. 6. 

dva'TQeqxa, wieder auffuttern (ein 
heruntergekommenes Pferd) 4^ 5, 35 ; 
übh. näluren, füttern. 

dva'ip€^y(o , hinauffliehen inl xö 
opoc^e, 2, 24.^ 

*dva''q>QOV€<o, wieder zu Verstände 
kommen, wieder vernünftig werden 
(reaipiscere) 4, 8, 21. 

*dva''xd^ü>, (x<iCo[i.at weiche) [ion., 
po.] zurücktreten, weichen 4^ 1, 16. 
7, 10 [Krg, Khr, Df Med.]. 

dva'-x<^Q^<'> 9 zurückgehen , sich 
zurückziehen 3, 3, 13. 6^ 4, 10; inl 
Tz6ha mit den Feinden zugekehrtem 
Gesichte, pedem referre b, 2, 32 [Khr 
das.]. 

*ava-Xö>^ego>, (dvaYoapiu)) zurück- 
gehen lassen, zurückfuhren xo6; neXxa- 
aT(£c 5, 2, 10. 

dv^Qayc^la , •^, (dv/)p, d]faft6c) 
Mannhaftigkeit, Mut, Tapferkeit (viV- 
tu8\ 5, 2, 11. 

dvOQdnoöov, x6 (ttoOc, weil der 
Sieger den Fufs auf den Besiegten 
setzte, um seine Herrschaft zu zeigen) 
• der Sklave 1, 2, 27. 2, 4, 27 u. o. 

dvÖQeloq, 3. männlich, mannhaft, 
tapfer 6, 5, 24. 

*Av6Qeiox7iq 9 -?), {virtvs) Mann- 
haftigkeit, Tapferkeit 6, 5, 14. 



wvÖQi^m, zum Manne machen, 
stark machen; Med. sich als Mann, 
sich mannhaft zeigen 4^ 3, 34; übh. 
sich anstrengen 5^ 8, 15. 

dv'eyelQO}, (iMo) an., aufwecken; 
Pass. aufwachen 3^ 1, 12. 

dveutstv, s. dvaXlYu). 

*dv'ex'-xlfut^fifii, (<iva) an., wieder 
anfüllen 3, 4, 22 [Df st. ^x-ir(fAirX7]fii]. 

ävefioq, 6, Wind 4, 5, 4. 

*dv67iiX^JtTO}g, Adv. (^TrtXafAßavü)) 
unangetastet, unangefochten, sicher, 
7rope68odat 1, 6, 37. 

♦ai'-e^c^ego, (dva) aufreizen, in 
Zorn bringen (irritare) 6, 6, 9. 

dv'-eqüiTdio, (dva) eig. wieder od. 
dagegen fragen ; übh. fragen 2, 3, 4. 
4, 5, 24. 

ävBv, praep. c. gen., ohne 1, 3, 13. 
2, 2, 3. 3, 10 u. 0. 

dv'€VQla»<a, {isd) an., auffinden, 
1, 4, 14. 

av'ixfo, {ä^dy an.. Med. impf. 
iftveiY6|XTr)v, Aor. V)v8o)^6{jiy)v), I) Akt. in 
die Höhe halten, intr. v. der Sonne: 
aufgehen 2, 1, 3 [Hug u. Cth f. dv- 
(ayu)]; II) Med. sich emporhalten, 
sich halten, dhr aushalten, ertragen, 
abs. 1, 8, 26. 5^ 6, 34; c. acc. xauxa 
1, 7, 4, xpaü^f/jv 1, 8, 11, c. part. dv- 
iX^\>.ai 6o(3v zu sehen 7^ 4, 47, d. a6- 
xoü ßaaiAe6ovroc wenn er König ist, 
d. h. ihn als Kg 2, 2, 1. 

* dvejpidq , 6 , Gesohwistersohn , 
Vetter 7, 8, 9. 

*dv7J»€Czog, 2. (a priv.f dxio\i.ai 
heile) nicht zu heilen, unheilbar d-a 
xaxd 2, 5, 5. 7, 1, 18. 

dv'tjxop, {i^df Tjxüj) hinaufgekom- 
men sein, hinaufreichen, dann: sich 
erstrecken 6^ 4, 3. 5. 

dvtJQ, dv$p6c, 6, der Mann; oft 
lobend 1, 7, 4. 7, 1, 21 ; häufig wo 
es uns tiberflüssig scheint [St. 1, 238] 
dvSpa« eöspY^xac 7, 7, 23, bes. in An- 
reden avSpsc axpaxHoxai 1,3,9. 3,2,2. 
— PI. d. Soldaten 1, 2, 1. 5, ß, 12, 
auch: die Feinde 3, 1, 23. 4, 40. — 
ira; dv/jp jedermann. 

*dvS'ifiiav, x6 (x6 avfto« Blume) 
Blümchen [Rz fafst dvBiM.toc als Adj. 
blumig] (8. ax(Cü)) 5, 4, 32. 

owS-'LöxTifJLii (dvxO, an., entgegen- 
stellen: dv^(oxa(j&ai sich entgegen- 
stellen (zum Kampfe), Widerstand 
leisten 7, 3, 11. 

dv9*Qt&7tivoe, 3. menschlich. Ntr. 
pl. als Subst. 2, 5, 8. 

ävS-QOiTtoq, 6, der Mensch, oft 
(wie ds'i\<^) scheinbar überflüssig, a. 
*HpaxXeu)X7]c e.Mann aus Her. 6^4,23; 
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zuw. av^piunot ebenso wie avSpec ▼. 
Soldaten gebraucht i, 2, 7. 1, 3, 43, 
von Feinden 7* 3, 47. Im Ogstz zu 
dvVjp, verächtlich 5. = e. feiger Mensch 
h 7, 4. 

ävido}, belästigen, beschwerlich 
fallen xtvrf 3, 3, 19; Pass. mit Fut. 
med. betrübt, nnmutig sein 1^ 2, 11. 

4, 8, 26. 
dv'ifjfii, (dv(£) an., 1) hinauf- 
schicken; 2) loslassen, freilassen 1, 
6, 30; Inf. aor. dstXsai intr. nach- 
lassen, gelinder werden 4, 5, 4 [Hug 
für mal]. 

*dvifidw, (dvd, laac) emporziehen, 
in die Höhe ziehen i, 2, 8. 

dv^icxfifiii (i^d) an., aufstehen 
machen, aufstellen, aufrichten 4^5,19; 
ibTCSa« aufjagen 1,5,3; intr. (Formen 
s. XoT.) sich aufrichten, aufstehen 
3, 1> 15. 4, 1; bes. v. solchen, die 
reden wollen 1, 3, 13. 16. 5, 8, 26; v. 
der auseinandergehenden Versamm- 
lung (wo man säte) 3, 3,1; v. Kran- 
ken (genesen) 4, 8^ 21. 

*dvi0x<^* i^"*^* i^X«*) V. der Sonne: 
aufgehen 2, 1, 3 [Hug u. Cth dvl^u»]. 

5, 7, 6. 
*Ärorfo$, •?), (dvd, 656;) der Hin- 
aufmarsch, d. Feldzug nach Ober- 
asien (2, 1, 1), sonst dvdßaoic 

*Ävo<fo§, 2. (656;) ohne Weg, un- 
wegsam opo; 4, 8, 10. 

av&fixoqt 2. (vo£u)), unverständig, 
thöricht 2, 1, 13. 

*dvoly(09 (an., oI^yü) po.) öflfne td; 
7r6Xa; 5, 5, 20. 7, 1, 16. 

dvofiia, i], (v6|i.o;) Gesetzlosigkeit 

5, 7, 33. 34. 
dvofwl<a^9 Adv. (ofjioio;) unähnlich, 

ungleich; dvofAo(u>; (fx^iv nicht in 
gleicher Achtung, weniger geehrt 
sein 7, 7, 49. 
ävofio^, 2. (v6pio;) gesetzlos 6, 

6, 13. 
*dvc''ayoQdici>, dagegen einkaufen 

1, 5,, 5. 

*dvT''aY€oviiofMci, 4t, 7, 12 [Hug 
für 5iaYCüv(Coixai]. 

*avr-axoi5ct>9 [po.] an., dagegen 
hören, d. Antwort hören 2, 5, 16. 

*"Avxav6Qoq9 ^ St. in Troas, 
stidl. vom Berge Ida, j. Antandro 
7^ 8. 7. 

*avx'BfA^nlfA7€Xvifgii an., dagegen, 
dafür d. i. zur Belohnung anfüllen, 
t9]v obdoN Tfüv ^TtinQ^eCcüv d. Haus mit 
... 4, 5, 28. 

*dvT''8xifM€XiofMai, dagegen sor- 
gen, Gegenvorkehrungen treffen 3, 
1, 16. 



12 *dvTiirepav. 

*arr-€v-«ocii», dagegen wohl 
thun, e. Wohlthat vergelten 5, 5, 21 
[Khr, Krg; richtig Hug, Rz M ti 

TtOlflv]. 

dwi, I) praep. c. gen. gegen, gegen- 
über, a) lokal iT^Tue; dvV <öv ioTt]x6Tec 
Fichten, angesichts welcher od. 
welche im Auge habend, d.h. hinter 
welchen stehend, so nur i, 7, 6; b) 
an Stelle, für, anstatt 1, 1, 4. 
7, 16. 3, 1, 17. 47; dvO* <i5v für dvtl 
to6t(i)v a wofür, weswegen 1, 
3, 4; aiptlabai xi dvxt xivo; etw. vor- 
ziehen 1, 7, 3. 9, 9. — II) Adv. d. 
Vergeltung bezeichnend dvV eu Troielv 
dagegen wohlthun 5^ 5, 21 [Hug, 
Rz (Anm. das.); Khr, Krg als Em 
Wort]. 

dvTi'öiöia/jiii an., dagegen, dafür 
geben 3, 3, 19. 

^dvri'Xa^iaxTifii, an., dafUr (an 
Stelle eines anderen) hinstellen od. 
einsetzen 3^ 1, 38. "* 

«rrc-itiyco, an., dagegen sprechen, 
widersprechen, %, 3, 25. 3^ 2, 38, (a^ 
2ivai tob; XoYaYo6; dagegen sprechen, 
date sie geben 2j 5, 29; dhr: ent- 
gegengesetzter Meinung sein 7^ 3, 14 
(wie oft \iitvi, (pdvat = meinen, 
glauben). 

**AvxiXkit^, ovToc, 6, e. griechischer 
Soldat aus Thurii 5j 1, 2 [Hug Aioiv]. 

dvTlog,S. (dvxO entgegen, entgegen- 
gesetzt, entgegenstehend; ol X6Yot 
dvT(o( e{olv 1^ ou; iqxouov das sind ganz 
andere Reden, denen entgegengesetzt, 
welche ich gehört habe 69 6, 34; 
dvifo; iXa6vei reitet entgegen 1,8,24, 
vgl. 1, 8, 17; o65el; ^ud^ixo Ia toü 
dvxfoü Niemand kämpfte von gegen- 
über, von der entgegengesetzten Seite 
aus 1, 8, 23 [Hug, Cth; Khr, Krg 
Ivavxtoü] ; ol dvx(oi adversarii 3, 1, 42. 
[Simplex nur Xen. in att. Prosa]. 

*dvTi'7taQa'"9'i<o, an., gegenüber 
(auf der anderen Seite) entlang 
(nebenher) laufen 4, 8, 17. 

* dvti - JtaQa - exsvd^Ofiai , (orxeu- 
dCcu) sich dagegen rüsten 1, 2, 5. 

* dm - TtaQa - T«Tra> , gegenüber 
aufstellen od. anordnen; Med. dass. 
tpdXaYY* ^9 8, 9 [Khr, Krg xaxd <p. = 
sich aufstellen]. 

*dvri''yfdQ''€ifM,i, (Elp.!, an.) gegen- 
über (auf der anderen Seite) neben 
Jmdm gehen od. ziehen 4, 3, 17. 

dwi-^dax^» &n*) dagegen erleiden 
2, 5, 17. 

*dvTiJteQav, gegenüber, xax d, 
x^; Öiaßdacui; 4, 8, 3 [Hug; xaxavx. 
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Khr; %Ti dvTwtipac Df, Bz; xaravti- 
Ttipa; Krg]. 

*ai^£;r€^€s^9 gegenüber xar d. 
•Aß65oü 1, Ij 9 pbr. Krg xaxavT.l. 

dvti'jtoiecti, I) Akt. dagegen thnn, 
wieder thun 8, 3, 7; 11) Med. Ttv6« 
nach etw. streben, dpet^c 4, 7, 12; 
Ttvl dpx^c Jmdm die Herrschaft 
streitig machen, mit Jmdm am die 
Herrschaft streiten 2, 1, 11. 3, 23; 
(iXXi^Xotc itepl <ivSpaY<x^(ac mit einander 
um den Preis der Tapferkeit wett- 
eifern 5, 2, 11. 

*dvTbiOQoq, 2. (po.) entgegen- 
gesetzt, gegenüberliegend 4^ 2, 18. 

^dvxi'-aTaaidiaif dagegen einen 
Aufstand machen; Ttv( als Jmds 
Nebenbuhler auftreten 4» 1, 27. 

* dvxieraCiioT'qq, ou, 6, Wider- 
sacher, -Gegner, rl. d. Gegenpartei 
h 1, 10. 

*dvxicxoixi<3^9 (6 cTToTxoc Reihe) 
in (geordneter) Reihe gegenüber 
stehen dXX-ZjXot; 5^ 4, 12. 

* dvTi'iJrQccTOTtede^ofMu , Med. , 
sich (dem Feinde) gegenüber lagern 
1, 7, 33. ^ 

avTi'TatT€o, entgegenstellen, Xifji6v 
Ttvt Jmdm den Hunger entgegen- 
stellen gleichwie einen Feind 2, 5, 19; 
Med. sich (feindlich) gegenüber od. 
entgegenstellen 8, 2, 14. 4, 8, 5. 6, 
1, 9, ebenso das Pass. 1, 10, 3. 

dvTi'TifiuUo, dagegen, wieder ehren 
5, 5, 14. 

avre-To|6i5Q>9 dagegen, wieder 
schiefsen (mit dem Bogen) 8^ 3, 15. 
5, 2,, 32. 

* dvTi - qyviMTTcii , dagegen be- 
wachen; Med. sich dagegen in Acht 
nehmen, sich gleichfalls hüten 2, 5, 3. 

ävTQOV, t6, (po.) Höhle, Grotte 
(cmtrum) 1, 2, 8. 

*dvzQM^g, es, (elSo«) höhlen-, 
grottenartig 4, 3, 11. 

*dweTÖg, 3. ausführbar, thunlich; 
<bc dvüOTÖv so viel wie möglich 1- 

8,11. 

*€m5T0>, (auch iwOm) vollenden; 
Med. für sich vollenden, ausrichten 
7, 7, 24. 

&Va>, I) Adv. oben 1,7,15. 4,2,1. 
5, 4| 25, t6 ovu) der oben befindliche 
Heeresteil 4, 6, 26, so ol o^vu) icoX^fxioi 
4, 3^ 23; 6 avto ßaotXe6; der Perser- 
könig, weil im höher gelegenen 
Binnenlande wohnend 7, 1, 28, so 
vom Odrysenkönige 7, 7, 3; Komp. 
dvcoT^pu), d. To>v xa>Xu6vTo>v höher als 
« . . 4, 2, 25, so d. T(ov (jL0(9To>v 1, 4, 11 ; 



g 



Snperl. dvcordTco, t^Jl. xco^at] das am 
höchsten gelegene Dorf 7, 4. 11 ; bei 
Verbis der Bewegung: hinauf, 
landeinwärts, avcu irope6eat)at 1, 

2, 1. 4, 1, 6, so if] dv(o 6$6c der Hin- 
aufmarsch 8# 1, 8. — ü) praep. c. 
gen. oberhalb tcov Itctt^cov 4, 3, 3; 
T^v Tou noTttfjioü avü) Ixßaaiv den ober- 
halb, d. i. ^'enseits des Flusses be- 
findlichen Aufgang 4, 3. 21 (Eng, 
Rz [Anm. das.J; Krg, Knr fxß. d.; 
Df om. äsiD). 

*dvd^eioVf t6 (avo), y^) 5, 4, 29 
Hug; die unattische Form dvi^jaiov 
^hr, Krg; s. a. dvaxeTov], das obere 
Stockwerk des Hauses, Boden. 

äv<o^€V9 Adv. von oben her, von 
oben herab 4, 7, 12. 5, 2, 23; von 
den höher gelegenen Binnenländern 
nach den niedern Gegenden 7, 7, 2. 

a|/a, -^j Wert, das Gebührende, 
dSCav vifxeiv das einem Jeden Zu- 
kommende austeilen 6, 6, 33. 

*d§iv7i, '^, (I) Axt, Beil 1, 5, 12. 
7, 1. 17. 

ä^ioq^ 3. wert, würdig, c. inf. dp- 
Xei"^ 1^ 9, 1; c. gen. ttoaXoü d. viel 
wert 1, 3, 12. 2, 1, 14. 4, 1, 28, irav- 
t6c d. 7, 3, 13; 9tdXT] dJCa 8^xa p.v«ov 
7, 3, 26. — a^iov loT^ a) es ist der 
Mühe wert, operae pretium est 5, 8, 7. 
6,3,13; b) es ist billig, angemessen, 
aeguum est 5, 7, 5; c) es ziemt sich 
decet 2, 3, 25. 7, 3, 19. 

* d^^oCTQdrTjyog , 2. (otpaxTjYÖg) 
würdig Feldherr zu sein 8, 1, 24 
(Komp.). 

d^iöoi, I) würdigen, wert achten^ 
T«üv xccXXfaTtov lauTÖv 8, 2, 7; c inf. 
Tivd apx"v 4, 6, 16, d^ioüVTai SotiXoi 
tlvai 1, 9, 15 [Df; Khr, Krg dSiouv; 
Hu^, Cth dgtcüv]; n) für recht, für 
billig halten 5, 5, 9; dhr etw. (als 
billig) fordern 1,3,19. 7,3,12, bitten 
1, 1, 8. 5, 5, 20, übh. wünschen 1, 
7, 8. 2, 6, 27. 8, 1, 37. 

d§i<ofjuc, aroc, t6, Würde, Ansehen 
6, 1, 28. 

*a§a>v, ovoc, 6, (ayu)) Achse, 
Wagenachse 1, 8, 10. 

*ao7tJiog, (öttXov) unbewaffnet 2, 

3, 3 PBLug <>t6c hl Tcov oirXwv], 
a;r-ay^#'ililQ>, zurückmelden 2, 

5, 27. 6, 3, 22; übh. berichten, mel- 
den 1, 4, 11. 7, 2. 2, 3, 19 u. 0. [Huff 
a. 1, 3, 19. 21 st dv-dYY«; so Cth 
§ 21]. 

'i'a^r-ayo^et^i», versagen; ermatten, 
ermüden 1, 5, 3. 5, 8, 3. (Vgl. dTcel- 
«ov). 
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dx'dY<a, an., wegführen, fort- 
führen; intr. (s. aym Ic.) al^riehen, 
abmarschieren 1^10,6; Med. niit sich 
fortfuhren 6, 6, 1. — Davon 

*«braya>y^, ifj, das Wegführen, 
Fortführen 7, 6, 5. 

*dn€t^Q, £«, (ndOoc) nicht leidend, 
nicht empnndend, 6l, xaxd>v frei von 
Unglück 7, 7, 33. 

axai^Bvxoq, 2. ungebildet, un- 
wissend 2^ 6, 26. 

ojt'aloio, wegnehmen; intr. weg- 
gehen, abreisen ofxa^s 1, 6, 33. 

cbr-acrio», wiederfordern, ein- 
fordern (s. dTz6 a. E.) 1, 2, 11, er- 
bitten 4j 2, 18; Tiv(£ Ti etw. v. Jmdm 
2, 5, 38. 7, 6, 17. 7, 21. 

a;r-ceilil<frTo>9 Fut. d^o) entfernen, 
fortschaffen 3^ 2, 28; intr. sich ent- 
fernen, davonkommen 5^6,32; Pass. 
mit Fut diroXXdSofiai, gew. sich ent- 
fernen, weggehen 1, 10, 8. 7, 1, 6. 
6, 2, diro Tivoc 7, 1, 4, tiv6c 6, 2, 15 
[Df 6iTz6]f auch rein passiv, befreit 
werden 5^ 1, 13. 14, xaxÄv 4, 3, 2. 

♦cbra^oig, 3. zart, weich, 1, 5, 2. 

5, 4,, 32. 

*aj€'aii€€lßofiai, (dfjieCßu)) (Hom., 
ion.) antworten, erwidern (gew. dito- 
xp(vofxai) 2, 5, 15. 

d7t'avTd<o, (dvTdu) begegne) be- 
gegnen, (zufallig) 2,4,25, (absicht- 
lich) entgegenkommen 7, 3, 7, tivC 
2, 3, 17; entgegengehen (feindlich) 

6, 1, 8, Tiv( 4, 6, 24. 

&7ta%9 Adv. einmal; oft mit un- 
betonter erster Silbe: intX a. nach- 
dem einmal 1, 9, 10, vgl. 2, 2, 12. 
4, 6, 17. 7, 12. 

dnaQaCXB'^aCToq, 2. (TrapaaxeudCo)) 
unvorbereitet, ungerüstet 1, 1, 6, 
prg]. 5, 9 [Krg, Khr, Cth] s. das 
foljj. 

aTiaqdaxevoq, 2. ohne Vorberei- 
tung, unvorbereitet 2, 3, 21; Komp. 
1, 5, 9 [Hug, Df f. das vor.]; Sup. 
1, 1, 6 (Krg das vor.]. 

äTtaq, aaa, av ganz, gesamt, anaaa 
•f) ytüpa das ganze Land 1, 5, 5, tö 
dXAo 0TpdTeufj.a aTtav das gesamte 
übrige^ Heer 1, 4, 17; l7iope68r)aav 
z65{ov ttTiav über lauter ebenes Land 

noch an demselben Tage zurück- 
kehren 5, 2, 1. 

dx€i^i<a, (7te{0o[xai) ungehorsam, 
unfolgsam sein 2, 6, 4. 3, 2, 31. 

*d7€€iX€<o, drohen 5, 5, 22. 

dTteO.fj, -^j die Drohung 7, 7, 24. 



1. äxeifu, (Formen s. elpii) weg- 
gehen 1, 4, 8. 4, 6, 1, irp6« xiva (von 
einem Anderen fort) zu Jmdm gehen 

1, 9, 29. 

2. *äxc€fa, {ti[KO ahawn 6, 6, 20. 

dx^elxav, 'Pti. dxclQtiTca, I) ab- 
sagen, T^v oTpaxTjYfov dneiitabv der Feld- 
hermwürde entsagend, sie aufgebend 
7, 1, 41; untersagen, verbieten, u^ 
SidYeiv hinüberzufahren 1, 2, 12: II) 
intr. versagen (von den Krärten), 
dhr müde, überdrüssig sein 2, 2, 16. 

6, 5, 30» c. part. drM^Tia auoxeuaC^- 
jAevoc 5, 1, 2. — Die fehlenden Tem- 
pora werden bei guten Autoren von 
ditaYope6(o (s. d.), nicht von diroXiyto 
gebildet [s. Passow 1, 341 a1. 

äneiQoq, 2. (itEtpa) unerfahren, un- 
kundig 2, 2, 5. 5, 1, 8; c. gen. 3, 

2, 16. 

dn;'fXa;6ve>, an., fort-, wegtreiben, 

3, 4, 40; intr. weggehen, abmar- 
schieren 1, 4, 5. 7, 8, 11; fortreiten 

1, 8, 17. 2, 3, 6. 

^dx^eQ^xia, (ion., po.), abwehren, 
abhalten 5^ 8, 25. 

dst'kQXopuiii (Formen s. elp.() weg-,^ 
fort-gehen, eic t^ 'EXXdSa 4, 8, 6; 
irpöc Tiva (v. Jmdm fort^ zu Jmdm 
tibertreten 1, 4, 7. 9, 29. 

d7t€X'9^vofAai, (an^ vwdt ^x^P^c\ 
verha&t werden tiv( 2, 6, 19. 5, 8, 25. 

7, 6, 34. 7, 10. 

d7t'ixo>9 an., I) Akt. abhalten, 
fernhalten fso nicht Anab.]; intr. ab- 
stehen, entfernt sein, distare 1, 3, 20. 

2, 2, 12; Tiv6c 2, 4, 10. 12. 3, 1, 2. 
7, 5, 14 u. dTTÖ Tivoc 4, 3, 5. 5, 4, 31. 
— II) Med. Tiv6« sich einer Sache 
enthalten, von einer Sache absteheu 

3, 1, 22. 5, 5, 14. 6, 1, 31; Tf,c *EX- 
Xd8o« sich von Gr. fem halten lassen, 
fern bleiben 6, 6, 14; <p(Xa)v sich des 
Unrechts gegen Freunde enthalten, 
d. h. sie schonen 2, 6, 10. 

dTtiOTea}, keinen Glauben schenken, 
mifstrauen Ttv( 2, 5, 6. 1, 2, 31; un- 
gehorsam sein 2, 6, 19. 6. 6, 13. 

dTtiarla, i\, üngläubigkeit, Mife- 
trauen 2, 5, 4. 7. 7, 30; ünzuverlässig- 
keit, Treulosigkeit 2, 5, 21. 3, 2, 4. 

äTtiCrog, 2. (irfortc) ohnä Glauben, 
nicht glaubwürdig, unzuverlässig, 
treulos 2, 4, 7. 7, 7, 24. 

"^dTtiriov, (1. aiteifii) Adj. verb. 
man muft ab-, fort-, weggehen 5, 3, 1. 

*&7theToq9 2. eig. unnahbar Tvwdt 
ireXdCü)) dhr gewaltig, unermeßlich, 
sehr viel viiöv, 4, 4, 11 [po. st. dTtXa- 
Toc, s. Khrj. 
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aTuXoü?. 15 diro-xaXeo). 

axkovq, % oüv, (zsgz. ans ditXöo«) erwählen, ernennen aTpa'n]Y6v xtva 

einfach. Xö^oc h, 8, 18; fi iitXoöv Jmdn zum Feldherrn 1, 1, 2. 9, 7; 

Einfachheit, Geradheit, Ehrlichkeit Med. von sich zeigen, etivctav Wohl- 

2, 6, 22. wollen erweisen, 7, 7, 46 [Khr, Rz 
dnö, praep. c. gen., {ah) von; I) (Anm. das.), AB; ditoxelattai Hug, 

vom Orte, von, von -her, von- Krg], Yv<i)fA'nv d. Meinnng änibem 5, 

herab, xaTecrdoÖT] dTtö toü tirirou 1, 5, 3. 6, 37, ohne p. 5« 2, 9; Pass. 

9,6; <ii:ö To5 (JSaxoc elpYov 6,3,8; uoXifxioi dTioBe^eiYpi^vot erklärte Feinde 

bez. d. Entfernung 0Tdl5ia ditö daXax- 7, 1, 26. 

TT)« (i)c Tpidxovta 6, 2, 3; dT)pe6eiv dirö * dno^öeifia , [Simpl. meist po.], 

Xkuw vom Pferde herab, d. h. zu Aor. pass. dneSdpTiv, d. Haut abziehen, 

Pferde 1, 2, 7 [Rz das.], vgl. 8, 3, 10. abhäuten 3, 5, 9. 

II) Vom Ursprünge, ovop diri Ai6c dTto-öexouixi, annehmen 6, 1, 24. 

3, 1, 12. 6, 1, 22, cpößo« dTTö Aaxe^ai- *d7to6vjfi€ai, abwesend («inöSTjfxoc), 
fxov(ü)v 7,2,37; dnö Toü aÖTou ct)(jl£(ou auf Reisen, in der Fremde sem 1, 
auf dass. Zeichen 2, 5, 32, so dizh 8, 4. 

irapaYYiXoeuic .4, 1, 5; insbes. a) von djtO'öiöqdoxia, (Simpl. nicht üb- 

der Abstammung, Herkunft yeyovcd; lieh, an.) entlaufen, entwischen, \, 

iKh Aafxapaxoü 2, 1, 3, Vgl. 7, 8, 17; 4, 8. 2, 2, 13. 5, 7. 4, 6, 3. 5, 1, 15. 

SdtXavo; 4\ dirö toü cpoivixoc 1, 5, 10. 6, 3, 16, xivd 6, 4, 8,£Trapd xivoc (6, 

d) bez. es den Ausgangspunkt einer 6, 24}. 

Handlung, den wir als Mittel fassen, dTtO'öiöoßfii, an., Akt. (etw. Schul- 

ffTpareupia aüveXe^ev dnö t(5v ^ptjptdxwv dlges od^Versprochenes) zurückgeben, 

für das Geld 1, 1, 9. 2, 6, 5, t6 ir.h geben (s. dicö a. E.), [xcoööv 1, 2, 14, 

Tü)v a{^fi.aXu)Tü)v <ipY6piov Yev6fi.evov das vgl. 1, 7, 5. 18 ; x<itptv Dank abstatten 

für d. Beute eiuKommende Geld 5, 1> 4, 15; abgeben, abtreten oTp^teüfxa 

3, 4, so 5^3,9; «iitö tto^ou Tax°"5 ^'^^^ "^^ 6, 2. 3; Med. von sich geben, ver- 

(f6Yot mit welcher Sehn. 2, 5, 7. — kaufen 7, 2, 3. 6. 5, 5. 

III) Vo n d e r Z e i t : von, von - an, dirö *d7eO'dox€a}, impers. dTroSoxel es 
TttOTin; TT^c «fiP-^pac 7, 5, 6, dirö voufx-n- mi&fällt, xd« oTTOv^d; TTOieiaöai (Ggstz 
vffltc 5, 6, 23. 31; iith xo6xoü xou xP^- i66xEi § 8) 2, 3, 9. 

vou 7, 5, 8 u. drrö xoöxou 2, 6, 5 seit- dno'&dfo, (Simpl. Akt. po.) aus- 

dem, von der Zeit an, so d^ ou 3, ziehen, berauben 7roXXo6c 5, 8, 23; 

2, 14. — In Compositis bez. es gew. Aor. 2. dTr^Suv u. Med. sich aus- 

e. Trennung, oft auch ein Handeln ziehen 4, 3 17. 

nach Befehl oder Schuldigkeit (diro- *<i;ro-^«<5^€Ö>, Mut fassen, 5,2,22 

8(5ü)fAi, diro86ü)), oder e. Fordern des rf. LA, 1. dTrovcup^ü)]. 

Gebührenden (dTratxlü)). — Vor Vo- *i'^^a*.. a/,, ,r^« fn..« i q 14 

kalen d^r' od. beim Spirit. asp. d^'. rf t rf L.i ;/il.fl>1^i' ^' ^^ 

c4;ro-p«/ve>, an, weggehen; inibs. ^^' }± i-w^'l^ L IfÄ ,VA 

MiS-n" *f !f ' ans Land) aus- ^„„ 'j^^^ tJtet werden 2, 

steigen, ih t*,v xtup^v 6W. 9; «'« <• ^ k i 15 '^ ' 

K/X.ric,X.(.dva 6,2, 17; b) ausgehen^ ^'^o4m5«. opfern (etw. Gelobtes 

oüxü) xa lepa dTreßt) hatte ihren Aus- ^ ^z« -cxoci lo 

gang, d. i. trafen ein 7, 8, 22. ^- fr *' f^ . a ' • ^ , t. , • 

a;ro-^aAAa>, an., wegwerfen, bes.: *f»xo€xla, i], Ansiedelung, Kolonie, 

verlieren, 4, 6, 10. 6, 1, 21. 7, 6, 31. Pflanzstadt 4, 8, 22. 5, 5, 3 [Df, Rz, 

^dTtO'ßißd^o, heraus- und ans «' i;!!;^;^^^^ . /,t^,,x ef^ fern vom 

LaM setzen, ausschiffen 14 5. Haterdh^^^'^Ä X KolJn^ 

*a7tO''ßX€7io>, hinsehen, hinblicken, Pflanzstadt 5, 3, 2. 5, 3 [Hug]. 6, 

nach Jmdm, irpö? Tiva 3, 1, 36 [Krg; 2, 1; d airoixoi Kolonisten, Ansiedler 

s. ßXlTTü)], Ef; xtva 1, 8, 14, di dXXo- 5^ 5^ 3 [Khr, Krg]. § 10. 6, 1, 15. 

xp(av xpctTreCccv 7, 2, 33. ci;ro-x«to, [Df, Huff d,roxda,] an., 

*a;ro-y£yi'ö><yxö>, an., eig. den Sinn abbrennen; auch von heftiger Kälte: 

wegwenden von etw., dhr: aufgeben erstarren machen ßo6^5? diroxa^wv 

c. gen. xoü f^dxeoöai 1, 7, 19. ^dvxa 4, 5,3; Pass. erfrieren, 7,4,3; 

dnO'ÖBixwfAi, an., I) aufzeigen, vgl. praeusti artm Liv. 21, 40, 9 

vorzeigen, dTr^SeiSdc [xoi x6v dv5pa 5, [Fabri das.]. 

8, 7 : II) anzeigen, anweisen Xafjißdvsiv a;ro-xaA^Q>, an., abrufen, beiseite 

xd im-zifitia 2, 3, 14; III) aufzeigen, rufen (sevocare) 1, 3, 35. 
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diro-xdfi.V€t>. 16 dTcopta. 

anO'xdfMVfo , an., ermttden, er- n. Med. untergehen, zu Grande gehen, 

matten 4^ 7, 2. umkommen linh Xtpiou durch H. 1^ 5, 5. 

dxöxeifuti, (xeTpiat) eig. abseits 2, 2, 11, xip XtfAcj* 7^ 4, 5, 6ii6 re tu>v 

liegen, (v. Vorräten) aufbewahrt wer- iroXtpifwv xal x^^^^c xal ef tcc v6oq) 

den 2, 3, 15. 5, 4, 27: bildl. eovota 5,, 3, 3. 

diir6xtita( 7^ 7, 46 [Kz, Khr dnohtixsjj- AxöXXiov, o>voc, 6. Sohn des Zeus 

oOat]. und der Leto, Zwillin^bmder der 

dxo'xkeim, ab-, ver-schliel^en, t^c Artemis, war auf Delos geboren ; 

it6Xac 7,1,12 [Krg; 8.ai>Yx>^eH- 6>24, Gott der Weissagung (3,1,6) u. der 

ausschlieisen i^fjiac BuCavT(ou 6, 6, 13 ; Musik (dhr schindet er den Marsyas 

milit. abschneiden interdudere 4, 1, 2, 8). — 5, 3, 4. 7, 8, 3. 

3, 20. § 21 [Hug d7roXt|<p^e(T)öav]. *!/i;roAA€k>i^/a, •?), St. in Mysien, in 

^dno'XXivoiif (xXCvcü beuge), ab- der ^Landschaft Teuthrania 7, 8, 15. 

beugen: intr. abbiegen, ausweichen ^^AxoXXtüvlöijqf ou, 6, e. Lyder, 

vom Wege 2, 2, 16. der sich den Griechen angeschlossen 

dTtO'X&Tttio 9 abhauen, 7, 4, 15; hatte, aber seiner Feigheit wegen 

dann tibertr. (d. Feind) ver-, zurück- fortgejagt wurde 3, 1, 26, vgl. § 31. 

treiben 3, 4, 39. 4, 2, 10. 17. dxoXoyiofiai, sicn verteidigen, 

ihtoxQivofiai , (xp(vü)) Bescheid izzpi tivo« wegen etw. 5, 6, 3. 

geben, antworten; [seltener Aor. a;ro-ili5ö>, ablösen, losmachen; Tivd 

d7iexp(ÖTjv 2, 1, 22, Khr, Anm. das., t^; aixiii Jmdn von einer Schuld frei- 

AB; (iiT(xp(vaTo Ejrg, Hug, Cth]. sprechen, liberare aliquem culpa 6, 

* MO'XQ^Ttta} , verbergen; Med. 6, 15. 

dass. 1, 9, 19 [Krg 6710x0.]. , * ojto ' fidxofiai , abwehren, sich 

dnO'XTeivo}, an., töten, 1, 1, 3. widersetzen 6, 2, 6. 

2, 1, 8. 5, 7, 30. *dxöfMaxoq, 2. kampfunfähig 3, 
* dTtO'Xviwvfii , [Simpl. spät, s. 4, 32; Nichtkombattant 4, 1, 13. 

Khr ausf. gr. Gr. § 343 s. v. xTt(va)] * dTto-voöria}, [Hom., ion.: doch 

= dTtoxxefva» 6, 3, 5. 5, 28. a. Thuk. 7, 87] heim-, zurück- kehren 

*d7tO'XO}Mo>, hindern, abhalten, 3, 5, 16. 

•J)(xa; TT,? 65oD 3, 3, 3 [Rz, Cth im- *cmo'7tifji7tQ}, fort-, weg-schicken 

xa)X6u)], c. inf. jx^ iXftetv zu kommen 1, 3, 1, entlassen 1, 7, 8; etw. Ge- 

6, 4, 24. ^ bührendes schicken, xou; Samobc 

djtO'kafißdvia , an., a) zurück- ßaoiXel entrichten 1, 1, 8; Med. (von 

bekommen, wiedererhalten, xA dvipa- sich) entlassen 1, 1, 5. 7, 7, 8. 23. 

TiohoL 1, 2, 2. 7, xa xixva 1, 4, 8, x^|V *d7€o»xj}ywfMi, an., gefrieren las- 

^PX'^'^ 7, 2, 3 ; b) (etw. Gebührendes, sen ; Pass. erstarren 5, 8, 15 (vom 

s. d7c6 a. £.) empfangen, erhalten xov Blute des Trägen). 

fi.toft6v '7, 7,14; c) ergreifen, ein- *a;ro-;ri7dcco>, (ittj^^cd springen) hin- 

schliefsen, ^v pLlotp xoD iroxapioü xal ab-springen, -eilen 3, 4, 27. 

TT,? 5icopü)^o« 2, 4, 17. 4, 3, 21 [Hug dno-nkkoi^ an., weg-, fort-schiffen, 

f. dTtoxAE^ü)]. bes. nach der Heimat 1, 3, 14. 4, 7. 

djXO'kky<o, s. dTretTcov. 5, 4. 12. 6, 30. 6, 3, 16. 7, 1, 4. 

djtO'XebKOf an., I) zurück-, ver- *€t7i6:tkovq, 6, zsgz. aus -ttXooc, 

lassen, einen Ort 4^ 2, 15; einen das Wegfahren, bes. d. Rück-reise, 

Menschen 1, 4, 8. 2, 6, 12. 4, 2, 20; -fahrt 5, 6, 20. 

xd OitoSi^fiaxa ditlXtTr« (2e/cte6an^ sc. djtO'jtOQB'öofMci, abreisen, weg- 

robi oxpaxecüxa; 4, 5, 14 [Krg (Anm. gehen 7« 6, 33. 7, 8. 

das.); s. ^TciXe^Ttu)] ; II) einen Abstand dTtogea^, hilflos, ohne Mittel u. 

lassen, entfernt sein cb? irXiOpov etw. Wege sein, a) ratlos, in Verlegenheit 

e. P. 6, 5, 11; III) Pass. zurück- sein, 7, 3, 20; xo6xotc deswegen 1, 

bleiben 4, 3, 22. 5, 16; Opiwv hinter 3, 8, xtjJ Tzpi^iiaxi 1, 5, 13; so Med. 

euch 6^3,26; x^c '^«Auiv xdieiüc hinter 3, 5, 7; Vjiropelxo x( iroiVjoei 7« 3, 29, 

uns, d.h. sich von uns trennen 5^4,20. c. inf. SiaxpTvai 6^1,22 [Dt, Hug; 

*dn6kexToq, 2. {inoki^m auslesen), s. SiaTioplofxai] ; b) Mangel leiden, ent- 
auserlesen, ausgewählt, vorzügUch behren b, 6, 30. 8, 25, c. gen. dvOp((>- 
2^ 3, 15. 7«üv 1, 7, 3, Xiiiv eictxT)5e(u>v 2, 2, 11, 

dx'ökXvfii, an., (Simpl. po.) ver- vgl. 2^ 5, 17, xoaiS^c 5, 1, 11. 

derben, vernichten, 2, 5, 39; verlieren d^togla^^y a) Verlegenheit, Seh wie- 

x^v dpx-^jv 6ir6 nepaÄv durch die P. rigkeit 1, 3, 13. 3,1,2.11.26. 5,6,10; 

3, 4, 11, so 7, 2, 22; Prf. 2 <iit6Xü)Xa b) Mangel xwv <7tixt)8e{a)v 2, 5, 9. 
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aTTCOfxat. 



änoQog, 2. ohne 7r4poc, dhr: a) wtO'a€&^<a, retten, fflücklich wo- 

un wegsam, unpassierbar 656c 2,4,4, hin bringen, e^c 'EXXdSa 2, 3, 18 

^^\^'Ai' ^^' ""^l^t^J ^' ^' ^'ß,^ «^o-T«<3P^€t5o>, (T«9pc6a) e. Graben 

1, 2) ; dhr unausführbar, unmöglich machen) durch e. Graben absperren 

a7cop6v iau 3, 3, 4. 6, 6, 23, aicopov ^ -h efcoSoc ^v die Stelle wo T . . 6, 



Schwierigkeit, Hindernis 2, 3, 13 
[Krg, s. 6eiv6;]. 3, 2, 22, iv (i7r6potc 
tlvat in Verlegenheit sein 7, 6, 11. 38; 
b) ratlos, hilflos, 2, 5, 21, c. inf. 
Ixetv TÄ iTTir-^SEta nicht im stände 5. 
6,20. 

*ajtö6^7jTog, 2. ((^"^6^ gesagt) was 
aan nicht sagen darr, geheim 1,6, 5; 



*d7tO'Telv<o, an., ausdehnen, aus- 
strecken; Pass. 1, 8, 10. 

*djtO'Teixli<o, durch Mauern e. 
Stück Land (xi) absperren 2, 4, 4. 

ajtO'Tifivco , an., abschneiden 1, 

10, 1. 3, 1, 17. 5, 4, 17; 6iTzozy.rfiiyxEQ 

_ , ra; xecpaXac nachdem ihnen die Köpfe 

geheim abgeschnitten waren 2, 6, 1. 29; 

trennen, abschneiden (milit.) 3,4,29. 

aTtO'Tl^fjfii, an., abseits legen, 

zurück! ü^en (zum künftigen Gebrauch) 

2, |kt5. 

g^l^irm, (t(vü), btifee, Fut. xiato) 

......... .«o«.., .X.... u..^«. «u- ^T';^^'lr ^t"^^ ?• ^v\ l>«faWe^ 

faulen (durch den Frost) dicoa-^TrovTai '.i*^* ^*^^?^^'^; ''^^^ bezahlen lassen, 
Ol 84xruXot 5,8,15, d7roa^oT)7ra bU tou ^^^ f^raien 3, 2, 6. 
tj;6yoüc TOU? SaxTüXoü? tüjv tcoSojv mir ; ^-^01^0^0$, 2. 
sind die Zehen abgefroren 4, 5, 12. 
*a7tO'0xdn:T<o, (ox^Tttu) grabe) ab- 

fraben, durch e. Graben e. Stück 
and (tO absperren 2, 4, 4. 
^djtO'Cxeödvwfjii, an., zerstreuen ; 
Pass. zerstreut werden; sich zer- 
streuen 4, 4, 15. 6, 1, 1. (7, 6, 29). „ , _ „__ , ^_^ 

*dxo'axfivöaß, [vgl. Simplex] fem jvcua-ijv seine Meinung zeigen,' d. i. 
)n Jmdm lagern 3. 4. 35. Bufeern, kund thun 1,6,9; Pass. sich 



^v (i7io6^i^T(|> irotela^a't etw 
halten heiJfeen 7, 6, 43. 

*d7toi^d>§, üjyoc, 6, •?), (d7r6, jb^- 
Ifv'jfAt breche) po., abschüssig, steil, 
schroff TC^tpa 6, 4, 3. 

*cwro-tf^;rö>, (o^jirw faulen machen) 
verfaulen lassen; Prf. 2. u. Pass. ab 



JtQTOfiog, 2. (<ir:oTlfxv(b) ..„_ 
schnitten, abgerissen; dann: schroff, 
steil (4, 1,^ 2). 
aJtO'TQeTtfo, an., abwenden; Med. 
|h abwenden, e. andern Weg ein- 
klagen 3, 5, 1. 7, 3, 7. 6, 11. 
'.:iO'TQ€x<o, an., weg-, fort-laufen 
>, 2, 6. 7, 6, 5. 
a7cO'(paiv<o, auf-, vor-zeigen ; Med. 



uch 



von Jmdm lagern 3, 4, 35. . >-, ^ , - 

c2;ro-<j;raQ>, abreißen, ab-, weg- ^^^?^^y erscheinen 5, 7, 12. 
ziehen, dtTco tou TcoTafjioO t6 Segiöv xipac4. a7tO'<p€vy(o, entfliehen 1, 4, 8. 

1, 8, 13; intr. sich entfernen 1, 5, 3 l' ?» ^^ t^^ r^f^H 5, 7. 5, 7, 19. 
[Df iitecriraTo]. 7, 2, 11, SO Pass. Ttv6s ^'A 25. 

2, 2, 12 [Hug u. Cth Akt.], d7r6 xtvos , *«-^öy^a§£$, sw;, ^, Verzäunung, 
7, 3, 41. Versperrung; d-v ttj« 7:ap66o'j X6civ 

^dTto-OTavoöco, (aTaüp6;) ab- ^en Durchgang eröffnen, freie Bahn 
pfählen d. i. durch Pallisaden ab- ^^9^^^ h 2, 25. «^ 
sperren, verschanzen, verpallisa- .^^^'X<^Q^^> 



dieren ^u)p(ov 6, 5, 1. 
c6;ro-<JT6/ila>, ab-, 
entlassen 2, 1, 5. 



26 
„ _, weggehen, weichen, 
sich zurückziehen 1, 2, 9. 10. 13. 5, 
weg-schicken, '^' ^?- ^'5, 17. ' 

^€CjtO'%fftl<pigofiuxi, ((iTE6 verneinend 
*d7tO'aT€Qi€o, berauben, xivd xt "^1® ^° ^Tcoxetpoxov^ü)) gegen etw. 
^, 6, 23. 7, 6, 9; 7, 7, 48 erg. t6v stimmen ablehnen 1, 4, 15. 
fxtoö6v vorenthalten. *a-;r^ö^v^o$, 2. nicht geneigt, 

«W.Tr^«ro;r6rfei5o^«., getrennt, '''*^Ä^^ , . , 

fern sich la^Arn 7 7 1 ^^?«^. ,,«» ' «Jrpogdöxjjros , 2. (jrpojooxoto) 
Jmdm 34 ^ '' ^' ^' ^"*' ^"° unvermutet; 4 iTrpocSoxV,;»!, «. m- 

*.i;to.aTÄ, zurückwenden, zur ^T^^""S«.*/^^A^^} . ^ 
Rückkehr bewegen 2, 6, 3. 4. 8, 28 ^r^iT^^ J*^^L ^'^l' ('iP'^?«?'«) 

refu^un. 2 4. 22. 7, 6, 34. t^^ ^^-; 1^2?^ 

*«jjo-av^€«o>, (aa(Ä(o plündern), anheften, haften machen, selten in 
plündern, wegnehmen xtva xt 1, 4, 8. att. Prosa]. 



strack, Wörterb. zu Xenoph. Anab. 4. (10.) Aufl. 
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äoa, (vwdt dpap(axu> ftigen), bez. d(f€T^, ^„ wie virtua Tüchtigkeit, 
«inenZshg od. e. Folgerung: füglich, Tugend, bes. Tapferkeit; t] itepl ^jii 
folglich, also, nun 1, 7, 18 u. o. a. die mir, in bezug auf mich be- 




'Aoaßla, <i, Arabien, Halbrnsel, ^ *Aqi]%uuv, 6, e. Parrhasier, nach 
östi. vom persiBchen, weßtl. vom dem Weggange des Silanos der an- 

arab. Meerbilsen eingeschlossen; bei ««?«^vf "«t^ltn^^^^'^V'«) ^^ #" 
den Alten von weiterem Umfange chischen Heere 6, 4, 13. 5, 2. 8. 

als bei uns. Sie teilten A. in 1) ^ ■^?*«^«?' /' ^«i'^^^«" l^'^J"?! T" 

Arabia Pelraea, ^ netpaf«, so nach Kyros, geht nach der Schlacht be. 

der Hauptstadt Petra genannt, im Kunaxa zu Artaxerxes über 1, 8, 5. 

Nordwesten; 2) Ar. deterta, r> IpTiiAOc, »> ?!• £> h '^:%±/- °- *' ^' r V ^- 

im Nordosten der Halbinsel bis zum _, a(fi»a6g. 4, Zahl, ««««jr««; api»ft<p 

Euphrat hin, dies A. ist 1, 5, 1 ge- der Zahl nach, numero 5, 6, 12: d-v 

meint; 3) Ar. felix, ^ e68aV<iv, Sie ^ T a^",^^''^,"*^. ••*"*?i ^T? än^^ 

Halbinsel selbst zwischen dem per- h 2,9. ?' 1' 7; a. xr,« iSo. d Lange 

sischen u. erythräischen Meerbusen, des Weges (2, 2, 6. 7, 8, 26). . 

*>j '* < 1 A la linv«.. *4ptoTapzoS. *. lakedamonischer 

X. v^^J*!'»*,' "fe *'».*'**' ^^' Y fl® Statthalter von Byzanz u. Perinth, 

Nebenfluß des Euphrat, gew. Xaßm- (. Xenophons 7, 2, 5-14. 3, 2. 

po« genannt; j. Chabur; (gew. »s* c 13 24 

'ApAfnt Name eines Flusses in Ar- ' ^'ff^fif„ frühstücken, prandeo 

menien j Aras, im oberen Laufe 3^ 3».^ g ^^ j^ j^ 3^ jq 6 'g/-,^ 3^ 9 

^'if'i h '' ^'' IQ* w->Hi^„ *'AQiaTe«i, ou. 6, aus Chics, als 

V^Ä"'"5?' ""'^'^^ÄpÄS Anführer der leictten Truppen dem 

f^i^ll** "^ 10,OOOGriechen g^^^^ ^^^ „^^ij^^ 4^ 1^ 28 g- 20. 

"l?: „h , ,-s ■ j .„ äoiavegöe, zur Linken, links, iv 

Oberfeldherren des Artaxerxes Mne- sP,b8rd.4 link^ Seite'*, 3, 16. 5, 

""l",*' '' ■'•^' „ ... , o i, * 2, 25; iS (äpiorepäi von der Linken, 
*'A(fyelos, 3. argivisch, lÜsSubst. ^' j {(„^^ ^P g, 2. 

e. Argiver aus Argos im östl. Pe- ^'^^Uftt^tuo?, 4, aus Larissa in 

loponnes i, 2, 13. 17. ThessaUen, zur Familie der Aleuaden 

*dQy6g, 2. (o priv., Ip^ov) un- gehörig, bat Kyros den Jüngeren, 

thätig, müfeig 3, 2, 25. ihm zur Besoldung von Truppen, 

aQyÖQiov, t4, (eig. Deminutiv v. welche seine Gegner in L. bekämpfen 

äpYupo«) Silber, bes. geprägtes, Geld sollten, Geld zu geben 1, 1, 10. 

3, 2, 21. 7, 1, 7 ; dpfipiov StJövoi xivl Später sendete er diese Truppen dem 

Geld (Lehrgeld) geben, d. i. bei Jmdm Kyros auf dessen Wunsch zu 1, 2, 1, 

Unterricht nehmen 2, 6, 16. vgl. 2, 6, 28. ■" ■ 

*doyvQÖ3tov<s. Ntr. ouv. Gen. 080«, Jeiorov, t4, (ö) das zweite Früh- 

(iuo6;)8ilberfUföig,mit8ilbernenFlifeen ftpck, prandtum 2, 3, 5. 4, 5, 30. 

^ ^ 21 Die Griechen aföen am Tage gew. 

'döyvQOvg, ä, oDv (zsgz. aus ip^ü- dreimal: früh xb dxpdTiojMi, gegen 

otT albern, aus Silber 4, 7, 27. Mittag api,Tov gegen Abend die 

,' ' - X ,, , „„»,„„ii\ j-„ Hauptmahlzeit Seikvov. 

^<l7*"\'''''''^'^f'S''fV^^^^^lit:^ dQiaxonoUot, e. Frühstück be- 

iiff der Argonauten (Argosschifferl .^v ^^ frühstücken, wie äptotäv 

welche unter Jasons Leitung nach ao^Aoaaa ^ 

Kolchis fuhren um das ^oX^^r.^ ^^ i;^}^^^^ %^^^ 

Yliefs zu holen (6, 2, 1). der^Beste, Trefflichste, Tapferste; 

*Ä^<fiyv,Adv.(arpw) emporgehoben, c. acc. xd 7:oXI|i.ia apiaro; in Kriegs- 

d.i. von Grund aus, gänzlich, völlig, gachen der Beste 1, 6, 1; ol aptoxot 

OL, ::avTec allesamt 7, 1, 12. d. Vornehmsten, Edelsten 1, 5, 7- 

*äQ6€o, benetzen, bewässern 2, 6, 4; aptaxa als Adv. 1, 9, 5. 3, 1, 6. 

3, 13. **AQiaTot}v, 6, e. Athener, Ge- 

dosoxto, Fut. dp lau), gefallen tiv{ sandter des Heeres an die Sinopeer 

2, 4, 2. 5, 6, 14. 
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*AptoT(üVüp.o<;. 19 apTo;. 

**AQiOT€owfioq, 6, aus Methvdrion aQfioötfjq, otJ. 6, der Ordner, Ver- 
in Arkadien, tapferer Lochage 4^1,27. walter; so hielBen bes. die Statt- 
en ^20. ly 9. halter« welche die Lakedämonier in 

*AQxa6isiög, 3. arkadisch 4^ 8, 18. eroberten Städten einzusetzen pflegten 

'AQxdg, dSoc, 6, der Arkader, 6^ 2, 13. 4, 18; doch a. übh. Statt- 

Einw. V. Arkadien (Landschaft in halter, Vogt 5, 5, 19. 20. 

der Mitte des Peloponnes, im Norden ^ägveioq, 3. vom Lamme, Schafe 

von der hohen Bergkette Kyllene %pia i, 5, 31. 

begrenzt, in der Mitte vom Wald- aQjiay^, i,y das Rauben, d. Plün- 

gebirge Lykaion bedeckt und von derung 3, 5, 2. 5, 4, 16. 1, 1, 18. 

mehreren Flüssen, bes. dem Alpheios, aond^a}, raffen, schnell ergreifen 

bewässert). Die Arkader galten u. zä örXa 6, 1, 8*, xl xou opoug einen 

gelten noch für gute Krieger; die Teil des Gebirges schnell einnehmen 

Hälfte des Heeres der 10,000 uriechen 4, 6, 11, tö o::io8ev vaircc ^«^»^'^^^ "o^- 

bestand aus Arkadern u. Achäern V^Gaa^at 6l. d. Gelegenheit ein schwie- 

6> 2, 10. riges Thal hinter sich zu bringen 

agocio}, hinreichen, genügen b, (zu überschreiten) schnell ergreüen 

1, 13. 6, 1, 7:p6; Tt 2, 6, 20; T^pxei 6, 5, 18; 6 iroTapiöc T^piraCe xd oirXa 

aix&u etc. sie Heften es sich gefallen nfe fort 4, 3, 6; xt^v ^oipav plündern 

5, 8, 13 ; Part, praes. dpxdiv als Adj. 1, 2, 27 [Krg, s. dcpap-dCu)], eivBpd- 

hinreichend 6> 4, 6. rzoha rauben 1^ 2, 27. 

äQXTog, r, I) Bär, Bärin 1, 9, 6; f^R^?^?^\ ^i «J? ^^^' wahr- 

II) das Gestirn: der gro&e Bär, das »cheinüch der m den Pontos Euxeinos 

Nordgestim, dann tibh. Norden 1, sich ergieifeende, später Akampsis 

7 6 3, 5 15 genannte Strom Tschoroch 4, 7, 18. 

sÄ'ir- tat "ssÄ Re;iÄffii:äit"Srvon 

g?r iä Ähfer JTer '^iÄ p^t^^f « ^ *' '^**'''*^' ^^ 
wagen waren mit einer langen Stange 'ZS!,^ij[i~J. „,' * ,•„ <io, a„»k 
versehen, an der e. eiserae Spitle aÄ^^^Ä«'«"'.*'^/^ s'^^^' 
befestigt war; an dem Joche der i'*! "Tf^i^i. J^.!?" niLL "?? 
Pferde befanden sich lange eiserne «"it" c^^f'^Äi;.»?.'!"'? .?i 
Stacheln; an den Achsen ler Kader ^*^|*t' ^"^?; *'i!IÄ ZL^ 
u. an diesen selbst waren Sicheln ^}\^^ y- 9.^'- 5 8«««" "$" «mpörte 
angebracht. Die Wagen waren nicht f«^ sein jüngerer Bruder Kyros, 
groffe, oft nur zweirädrig u. wurden '*''ii.J„>r^„ i c\.»„„j j„. •„_ 
von einem oder zwei Pferden ge- „ *i*Äf % 1' ^^\^^ •'"''' 
zogen. Ihr Gebrauch war beschränkt, «^^^^^Jj *', ^1 f ' IL ir^„a 
da sie nur an ebenen Orten ange- .If^^^TlIV ' ' -' ? ^^n? 
wendet werden konnten u. ihnen treu ergebener oxTjr.Touxo« 1, 6, 11. 

leicht auszuweichen war. '* » » « .. v ^ j.. n 

"^" 7 ^ . ,. „ . , *aQTaw, aufhängen, befestigen 3, 

vierrädriger, bedeckter Reisewagen AgTefiig, i8oc, '^, 1, 6, 7, Göttim 

mit beweglichen Vorhangen, bes. im der Jagd, Schwester des ApoUon. 

Morgenlande, u. namentl. für Frauen in Attika wurde ihr jährl. e. gro&es 

u. Kinder 1, 2, 16. 18. Ziegenopfer zur Erinnerung an die 

'ÄQfievia, Armenien, Hochland Perserkriege gebracht 3« 2, 12. Wegen 

Asiens, bes. an den oberen Läufen ihres berühmten Tempels zuEphesus 

des Euphrat, Tigris u. Araxes, je- hatte sie den Beinamen *E(9Eo(a b, 

doch in den verschiedenen Zeiten 3, 4. 

von verschiedener Ausdehnung, 4> ägvi, Adv. gerade, jetzt eben, so 

(1,, 3.) 3; 1. 4, 1 ff. eben 4, 6, 1. 7, 4, 7. 

'Agfiivioq, 3. armenisch 4, 5, 33. ^AQxifAaq, 6, Statthalter v. Ly- 

*U^iM^»^, •*), Flecken in Paphla- dien (7, 8, 25). 

gonien, westl. vonSinope, zu dessen ^aQXO'XÖnoq, der Bäcker 4> 4,21. 

Gebiete es gehörte, mit einem guten ÜQXoq, 6, Brot, bes. Weizenbrot; 

Hafen 6, 1, 15. 17. Jetzt Ak-Liman, ÖTjoaupol apxwv vevtjpi^vüjv Vorräte von 

d. h. der weiifee Hafen. aufbewahrten Broten 5, 4, 27. 

2* 
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*Aovo^X^^9 6, Gen, a (Khr, Krg 
ou] Feldherr des Perserkömgs i, 3, 4. 

*Li^t5aT«sg, 6, e. Arkader, als ge- 
waltiger Esser beschildert 1, 3, 23. 

*lio;(ay<5^ag, ö, e.Argiver, Lochage 
4, 2, 13. 17. 

aQ^ccloq, 3. alt, bKQh-f\\ß.axa 4> 5, 14; 
alt, von alters her, 5ivo; 3>1,47 a6ji- 
ixayoi 7, 1, 28, v6[io; 7, 3, 28; Küpo; 
6 £ Cyn«5 maiorj der ältere 1, 9, 1; 
xh dpxalov vor alters, vormals 1, 1, 6. 

<iQX^f •?]» I) Anfang, Beginn; dpvViv 
von Anfang an, von vornherein« oei 
einer Negation =: überhaupt 7, 7, 28 ; 
II) Herrschaft, Regierung 3, 4, 8, 
Oberbefehl 6> 2, 12; konkret: das 
unter Jmdm stehende Land, Gebiet 
1, 1, 2. 3. 9, 13. 2, 3, 29. 

♦«^/«vds* i» («T«") Anführer, Vor- 
, Steher, 3, 1, 26 [AB, Khr s. Anm. 
das.; XoxotYÖc Krg, Rz, Hug; Cth X. 
in Klam.]. 

*aQX^^^» 3. zum Herrschen ge- 
schickt %, 6, 8. 20. 

ÜQX^» I) anfangen (wenn nämlich 
e. andrer folgt) to5 X6yoü 1, 6, 5, 



«p'jY^s zuerst fliehen 3, 2, 17; dhr II) 
anführen, Anführer, Herrscner sein 
Tiv6g 1, 7, 11. 8, 9; oL^X^s = orpaDf]- 
76c 1, 1, 2, PL 2, 1, 8. 2, 21; «pywv 
Fürst 5, 6, 9. 6, 1, 2. — Pass. be- 
fehligt, beherrscht werden 6716 tivo; 
% 6, 15, gehorchen 1, 3, 14. 9, 4, 
ote i^tiri itpoc aXXoti; dp^^P^^^o^i dittivat 
SO oft es frei stand zu andren als 
Untergebene zu gehen % 6, 12 [Krg, 
Khr, AB; Df apxovTa;, Hug u. Cth 
dpSofiivoüc Futpass.]; ol dpxVevoi oft 
von den gemeinen Soldaten im Ggstz 
2u den Führern 2, 6, 19. 3, 2, 30. 
— Med. anfangen, beginnen (ohne 
Rücksicht auf einen anderen) Xi^eiv 
3, 1, 26. 34; toO Xd^ou 3, 2, 7; dnö 
Ttt)v (^etiiv mit den GOttem (indem 
man sie um Hilfe, Wohlwollen bittet) 

%, 3; 18. 

^hQiüfjia, aro;, t6, Würze, wohl- 
riechendes Gewürz 1, 5, 1. 

*dcdq>€ia, ^f Undeutlichkeit, Un- 
gewlMeit 3, 1, 21 [Hug u. Cth f. 
vtzoMol]. 

daißeia, 1^, Gottlosigkeit, impietcis 
3, 2, 4. ^ 

aöeßfjg, i^, (aißofxai venerari) gott- 
los^ 2, 5, 20. 5, 7, 32. 

da^€V€€o, kraftlos, schwach, krank 
sein 1, 1, 1. 4, 5, 18. 5, 5, 6. 

da^ev^g, k, (t6 a^ivo; Kraft) 
kraftlos, schwach 1^ 5, 9. 

'A<fia, •?), Asien 7, 2, 2. Die west- 
liche Halbinsel hiefs a. if] xdrw 'AoCa 



im Ggstz zu dem östlich vom Halys 
gelegenen Lande (1] avu> ' Xiia), 

^'Aaiddtfic, 6, e. reicher Perser, 
den Xen. auf einem Streifzuge von 
Pergamos aus in seine Gewalt be- 
kommt 7, 8, 9. 12. 21. 

lAaivalog, 3. asinäisch; als Subst. 
e. Asinäer; N£a)v 'Aaivaio; 69 6, 36. 
6, 4, 11 war aus dem Ai(vt), welches 
in Lakonien an der Küste zwischen 
Täaarum u. Gythium lag, dhr wird 
er 7, 2, 29 Aaxuivixo; genannt. 

^doivcSq, Adv. (a{vofitai plündern), 
I) unverletzt ; II) nicht verletzend, 
unschädlich, ohne zu schaden 2^ 3, 27; 
Sup. d3ivt9tara 3^ 3, 3. 

äoiToq, 2. (aiToc) ohne Essen, ohne 

fegessen zu haben, nüchtern, ieiunus 
, 2, 16. 4, 5, 11. i 

doxictt, üben, mit Sorgfalt AT- 
treiben, dXVjftsiav d^xeiv Wahmeit 
üben, sich der W. befleifeigen 2, 
6, 25. 7, 7, 24. 

doxög, 6, Schlauch, e. wasser- 
dichtes Gefäfs von Leder, gew. von 
Ziegenfellen; das.. Rauhe war in- 
wendig und die Öffnung bei einer 
Pfote des Tieres angebracht, um 
welche man beim Schliefsen den 
Faden wickelte. Der Schlauch wurde 
zum Transport flüssiger Dinge, wie 
Wein, Wasser etc. gebraucht 3,5,9. 
6, 4, 23. 

äOfieyoß, 3. gern, freudig 3, 2, 24 
[s. Tp(;]. 7, 2, 9. 6, 6, 6pa) erfreut 
2, 1, 16. 8, 4, 24. 4, 5, 22. 6, 3, 24; 
dxo6ü) 5, 6, 22. 7, 6, 8. 

dOTtd^Ofiiai, (7iid(D) eig. an sich 
ziehen, umarmen, dhr von jeder 
freundschaftliche;!, herzlichen Be- 
willkommnung u. Behandlung, bes. 
bei der Ankunft od. Abreise: freund- 
lich grüfsen 6, 3, 24. 7, 2, 23; Ab- 
schied nehmen 7, 1, 8. 40, i/jiTtaaaTo tov 
9e6v brachte dem Gotte seinen Ab- 
schiedsgrulls (durch Opfer) dar 7, 
8, 23 [Krg, Khr o6x •JTidjato]. 

*'Aa7tiv6ioq9 6j e. Einw. v. Aspen- 
dos, einer volkreichen St. am Eury- 
medon in Pamphylien, j. Minugat, 
1, 2, 12. 

aüxlg, (80c, •^, e. grofser, runder 
Schild aus Holz 1, 8, 9. 2, 1, 6, od. 
Flechtwerk, meist mit Rindshäuten 
überzogen u. durch Metallplatten ver- 
ziert, bedeckte den ganzen Leib von 
den Schultern bis zu den Knieen 
herab. Er wurde mit der linken 
Hand getragen, dhr nap dsKlhd links, 
linker Hand i, 3, 26. Zuw. steht d. 
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kollektiv = Schildträger, iuXlraf, z.B. 
doTzU f*.üp{a xal TCTpaxocia 1, 7, 10. 

* *Aoo'bQla, 'jj, Assjrrien, LandBchaft 
am mittleren Tigris, bes. auf der 
Ostseite, westlich v. Medien (7, 8, 25 
[Th. Nöldeke, Hermes V, 45^). 

^'AaaijQiog, 3. assyrisch i, 8, 15. 

*döTa<plgf (So;, 1^, getrocknete 
Weinbeere, Kosine 4, 4, 9. 

*aCT(f€bn:a>, (daxpoTr/) Blitz) blitzen, 
glänzen, schimmern 1, 8, 8. 

äoq)dX€ia, ii, Sicherheit l§, 7, 10. 
7, 6, 30. 

doq>aX7Jg, U, (ccpoXXu)) nicht fallend, 
dhr sicher, dctpaX^oxEpov ox^f" 3, 2, 19', 
iv docpaXei in Sicherheit i, 7, 8. 5^ 
6, 33; iy dlsttaXeoxIpq) elvai noch 
sicherer sein 8^2,26; iv dacpoXeordnp 
elvat an der sicnersten Stelle sein 
1,8,22; dacpoXIotaxa als AÜv. 1,3,11. 
3, 2, 27. 

*£a<jp(eATO$5 '^, Asphalt, Erdpech 
e. brennbares, weiches Mineral, häufig 
als Kitt od. Mörtel gebraucht 2, 4, 12. 

daq)ccXe5q, Adv. sicher ; ungefährdet 
3, 4, 6. 6, 3, 10. 



*daxoXla, •?], (oY oXV)) Beschäftigunj 
^ ichäfte, Hf ' * 



**ATO€Cfi'&€Ttov, [Bz 'Aipafji6Tiov, 

Hug *A?pOll(jTTlOV, Df *ATpOfJL6TftOV, 

über d. Schreibung s. Bahr z. Hero- 
dot 7,42] St. in Lydien am adramy- 
tenJschen Meerbusen mit einem vor- 
züglichen Hafen; j. Edremit 7, 8, 8. 

^dvQiß^q, iij (Tp(ß<D reibe) nicht 
gerieben, nicht abgerieben, 6S6c e. 
unbetretener Weg {via non trüa) 4, 
2, 8., 7, 3, 42. 

av, alsZeitpartikel: wieder, wieder- 
um 1, 1, 7. 9; adversativ: hinwieder- 
um, dagegen, meinerseits u. s. w., ol 
^ oü ßdpßapoi o6x ^i^x^vTo 1. 10, 11; 
so 3, 1, 20. — [5, 4, 7 s. ai50t«]. 

*a'^aivto, (selten pros.) dörren, 
trocknen; Pass. a6a(veo^oii ver- 
trocknen, 2, 3, 16 (Impf, ohne Augm.). 

*a^'9'al^€Toq, 2. («ötöc, alpioiiot) 
selbst gewählt; aTpoTTj^ö; e. Feldherr, 
der sich selbst dazu gemacht hat 
5, 7, 29. 

*a^'B>7lfieQdv9 Adv. (o6tö<, -^fi^pa) 
an demselben Tage 4, 4, 22. 5, 1. 

ai-B-ig, Adv. wieder, wiederum, 
abermals 1, 10, 10. 4, 7, 2. 5, a 9; 



doYoXfat Gesc] , 

haitungen 7, 5, 16. 

*dTaxTect}, nicht geoitlnet, dhr 
zuchtlos sein, bes. v. Soldaten 5, 
8, 21. 

ÜTaxTog, 2. (xiTTciv) nicht ge- 
ordnet, ungeordnet 1, 8, 2. 3, 4, 19. 

^dra^ia, f,, d. Unordnung; Un- 
botmäi^igkeit, Zuchtlosigkeit, Ggstz 
töxaSia 3, 1, 38. 

*atdQ, aber doch 4, 6, 14. 7, 7, 10 
[Rz,das.]. 

*^ra^V€i5$, ^üjc, 6, St. u. Gegend 
in Lydien, nördl. vom Kalfkos, Lesbos 
gegenüber (7, 8, 8). 

^axao^aXia, % po. (axT)) Über- 
mut, Frevel 4, 4, 14 [Krg, Khr a{Öp(a]. 

*&xaq>oq9 2. (ödiixü)) unbegraben, 
unbestattet 6, 5, 6. 

AT 6, weil, da ja, quippe^ c. part. 

4, 2, 13. 5, 18. 8, 27. 5, 2, 1. 6, 3, 3. 

5, 28. 

dxekeia, •^, (x6 xlXoc Zoll), Frei- 
heit von gewissen Lasten od. Ab- 
gaben, immitnitaa, Dienstbefreiung 
3, 3,, 18. ^ 

*aTifidZ<o, (?rt(xaü)) nicht ehren, 
beschimpfen, gelringschätzig behan- 
deln 1, 1, 4. 9, 4. 

ärißiog, 2. {-iiit.-^) ohne Ehre, un- 
geehrt, verachtet 7, 7, 24. 

*dxfii^<09 (d^fA^c) po. dampfen 4, 
5, 15. ' 



. j . - äx.- '^Piu'^ov fjLlv-oüDu oi 2, 4, 5; künftig, 
mdernisse. Ab- ein andermal 5, 4, 7 IKjg, Df, Khr 



ai]. § 20. 7, 5, 3. — 8, 2, 11 v. Hug 
u. Cth getilgt. 

a^Xkko, (aöX6«) (auf der Flöte) 
blasen; x^paoiv 7,3,32 auf Hörnern; 
Med. sich (auf der Flöte) vorblasen 
lassen 6, 1, 11. 

at^Xltouni, (a6XVj) (Aor. -odT^v 4, 
1, 11) d. Wohnung oder das Lager 
im Freien aufschlagen, lagern, ver- 
weilen 4, 3, 1. 6f 4, 1. 7, 4, 5; bes. 
übernachten 2, 2, 17. 4, 1, 11. 
7, 3, 48. 

aiSXöq, 6, e. Blasinstrument, bes. 
d. Flöte, durch das eingesetzte 
Mundstück unserer Klarinette ähn- 
lich 6, 1, 5. 

*w6X€uv, uivo?, 6. jede Vertiefung, 
bes. Graben, Kanal 2, 3, 10. 

a'ö^dvoi, vermehren, augeo\ Pass» 
wachsen, zunehmen. 

avQiov, Adv. morgen 2, 2, 1. 4, 

6, 7, T) oüptov sc. -f^iA^pa der morgende 
Tag 6, 4, 15. 

*aiJ<my^i5Tiy$, Tixo;, -f), die Säure, 
Herbigkeit ofvou 5, 4; 29. 

a^rlTea, Adv. (a6x6;) sogleich, 
augenblicklich 1,8,2. 2,1,9. 8,2,32; 
oft verstärkt durch fxaXa, a6x(xo ptaXa 
sofort, augenblicklich 3, 5, 11. 6, 2, 5. 

7, 6, 17. 

ccvTÖ^ev, Adv. von dort her, von 
da aus 4, 2, 6. 7, 10. 5, 1, 10.] 
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afpcov. 



cc^TÖS-t, Adv. = aiTOü daselbst, 
dort (iW, ibidem) 1, 4, 6. 11. 4, 5, 15. 
8, 20. 7, 1, 13. 

*at)TÖxeXev0Toq, 2. (xeXe6aj) auf 
eignen Antrieb, ungeheuren, von 
selbst, 8ua aponte Sf i, 5. 

* avroxQaroiQ 9 opo;, 6, (xpctT^w) 
Selbstherrscher, adjektivisch ver- 
bunden mit apx^Wf unumschränkt 

6, 1, 21. 

^ce^TÖfuxTo^, (Wurzel MA streben) 
2. a. 3. s. 4, 3, 8, aus eigner Be- 
wegung, aus eignem Antriebe, frei- 
willig, von selbst 4, 3, 8. 5, 7, 3; 
diri (ix) Tou a6roadtTOü von selbst, a) 
ohne Befehl 1, 2, 17. 3, 13, b) durch 
Zufall 6, 4, 18. 

cn^TOfioiictf, freiwillig, ohne Ge- 
heifs gehen, • dhr übei^efaen, über- 
• laufen, izupi xivo; von Jmdm 1, 7, 13. 
2, 1, 6: 7:p6; xtva zu Jmdm 2, 2, 7, 
a. xata Tiva 1, 10, 6 [Hug x. loii; 
"EXX. eingeklammert; Krg itp6;]. 

*a^T6f£oXoq9 6, (pXcoSxu) [s. d.], 
Aor. 2. fjtoXov gehen) Überläufer 1, 

7, 2. 

^cc^xdvofioq, 2. nach eigenen Ge- 
setzen (v6[Aoc) lebend, unabhängig, 
selbständig (7, 8, 25.). 

a^xdq, •/), 6 (Ntr. mit Artik. oft 
Tairöv z. B. 3, 1, 30. 6, 3, 17). — 

I) selbst 4, 4, 6. 7, 10; selbst, für 
seine Person = allein 3, 2, 11. — 

II) eben, gerade, airö touto ouTrsp 
adzhz Svexcc eben dies weshalb gerade 
er 1, 9, 21; airoT; toütoi; eben hier- 
durch 3, 2, 4. — III) 6 «6x6; der- 
selbe, ebenderselbe, tä aixi raüTa 
ebendasselbe 1, 1, 7, c. dat. Iv Tairq) 
•^afta ToüTotc an ebendemselben Orte 
wie diese 3, 1, 27, vgl. 2, 6, 22. — 
IV) In den casibus obliquis häuüg: er, 
sie, es, carpciTtTjv aörov iTrofTjce machte 
ihn zum S., apyovxot «6x0) v ihren 
Führer 1, 1, 2. ' 

^wÖTÖOBf dahin, dorthin 4, 7, 2. 

aiixov, (Gen. loci v. «6x6« = «6- 
t6&i, daselbst, an demselben Orte 
1, 3, 11. 10, 17. 2, 1, 21. 2, 1 u. 0. 

airtoXf gleich eaurou s. d. 

*avTö>$, po., Adv. so; in Prosa 
<i)5 5' «'jxü); ebenso 5, 6, 9 [Mem. 1, 
7, 3. 4] = (b5a6xü)c U ebenso aber. 

*€ci}x^v, Ivoc, 6, Nacken, Genick; 
dann iibtr.: Landzunge, Landenge 
6^ 4, 3; so nennt Plinius Hist. Nat. 
4^ 3, 4 die korinthische Landenge 
cervicem. 

dq>'aiQS€o, an., wegnehmen 6^ 5, 11 ; 
Pass. 6, 6, 19. 27; c. acc. dcpiipoöpiai 
T« axeüocp6p« mir wird weggenommen 



7, 2, 22; Med. wegnehmen xiv4 xt 
1, 3, 4. 5, 5, 10. 7, 1, 28, vgl. 3, 

4, 48. 1, 9, 19, seltener xiv6; xi 6, 
6, 21, vgl. 4, 4, 12. 

€t'q>avjjg, £c, (cpa(vop.at) unsichtbar 
4> 2, 4; dhr unbekannt 2, 6, 28; 
dcpav^ elvai verschwunden sein, fort 
sein 1, 4, 7. 

da>avl^<o, Fat. t(u, unsichtbar 
machen 3, 4, 8; dhr wegschaflFen, 
vertilgen 3, 2, 11. 

^afp'CH^nd^fo, berauben, plündern, 
7<up«v 1, 2, 27 [Khr, Df; Krg «p::.; 
Hug u. Gth ^lapTT.]. 

*dq>6iifcSg, (Adv. v. d^etSV]?, U) 
schonungslos 7^4,6, Sup. d'fei^^axax« 
1, ?, 13. ^ 

aq>-'fiysofiai, I) vorangehen, leiten; 
II) ^erzählen 7, 2, 26. 

dtp^ovlä, -f), reichlicher Vorrat, 
Überflute 1, 9, 15. 6, 6, 3; e^c d<p^o- 
v(av reichlich 7, 1, 33. 

ätjpO'OVog, 2. (6 9i^6voc Neid) neid- 
los, a) freigebig, yu)?« fruchtbar b, 
6, 25, xpVjvt) d^p^ovo; ^£o'jja reichlich 
fliefsend 6, 4, 4', b) reichlich vor- 
handen, reichlich, d.plfov<i»xep« rXoT« 

5, 1, 10, otxo; 7, 6, 26, ^irix^^ei« 3, 
1, 19- (7, 6, 29), Iv d^^6vot; ßtoxe6stv 
in Überflufe leben 3, 2, 25, ^v ira^iv 
i^Usoiz in lauter tJberflufti 4, 5, 29. 

dcp'lvifii, an., wegschicken, ent- 
lassen, fortlassen 2, 3, 25. 5^ 4, 7; 
loslassen, ovov 2,2,20, x6v«5 5,8,24; 
freilassen 4, 1, 12 ; hinablassen 3, 5, 10. 

dq)'ixveofiai9 an., (Simpl. po.) an- 
kommen, wohin kommen, gelangen 
1, 4,, 19. 6, 4, 26; lU fripaz 3, 1, 43, 

*d(p'i7t7t€'öctt, (iKKtdui reiten) weg- 
reiten, fortreiten 1, 5, 12. 

dijP'lOTtjfUf an., I) tr.: a) weg- 
stellen; b) abwenden, abtrünnig 
machen, zum Abfall verleiten, oxpd- 
X2UU.« 6, 6, 34; 11) intr. (Formen s. 
hx) sich wegbegeben, sich entfernen, 
tii ^x'jpöv yujpiov sich hinweg u. nach 
einem festen Punkte hin begeben 2, 
5, 7, diiooxo:: e{; Muaouc 1, 6, 7; gew. 
milit.: abfallen 2, 4, 5. 3, 2, 17; ::p6; 
xtva 1, 1, 6. 6, 1, 6. (7). 

ä<f>'o6oq, ^ {Mq\ der Weggang, 
Abzug 4, 2, 11. 5, 2, 7. 6, 4, 13. 7, 

8, 15. 

*dq>Q0VTiaTe<O9 (cppovxfC«)) sorglos 
sein, sich nicht kümmern, xiv6; um 
etw.^ 5, 4, 20 [Krg; s. 6m.tkito]. 

*d(pQoai^V7j9 T], Thorheit, Unver- 
nunft 5, 1, 14. 

äq>Q(av, (<pp"/)v) ohne Verstand, 
sinnlos, unklug 7, 1, 28; besinnungs- 
los 4, 8, 20. 
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*ßaTtT(ü. 



* cujpvXaTerico , unbesorgt sein , 
keine Vorsicht gebrauchen 7> 8, 20. 

afp^XaxTog, 2. («püXdrco») unbe- 
wacht 2, 6, 24. 5, 7, 14. 

d<(pv2MXT€og , Adv. unvorsichtig, 
unbedachtsam 5/1, 6- 

liX^^cdg, 3. achäisch; als Subst., 
ein Achäer, £inw. v. Achaja, einer 
Landschaft auf der Nordktiste des 
Peloponnes. Ein bedeutender Teil 
des Heeres der 10,000 Griechen be- 
stand aus Achäem 6> 2, 10. 



^dxdQiarog, 2. Wpu), I) unange- 
nehm, unerfreulich rt)f Hug in glei- 
cher Bdtg iydpiza] 2, 1 13; II) ohne 



Dank, a) akt undanKoar 1, 6, 23; 
b) pass. unbelohnt 1, 9, 18. 
*i«X€e^/<7rQ>$« Adv. ohne Dank, 

d7TOir6(ji.'}i«aftap df v5pas eicpY^xa; Männer, 
die ihm gutes thaten, unbelohnt fort- 
ziehen lassen 7, 7, 23; olaot y^P «^ 
o6x 4. jioi iyjti"* 0ÜT8 TTpi; 6fjL(üv oüTe 
irp6c TTJc 7r457j; 'EXXaSo; ich bin über- 
zeugt, dalä sowohl ihr als ganz 
Griechenland mir es danken werdet 
2, 3, -18. 



dxdQiTog, 8. dx<^pi9Toc. 
*'AxBQOt)0iäg X€666vijöoq,iij &, 

2, 2, e. Vorgebirge, Höhle bei Hera- 
kleia in Bithynien; dort soll Her- 
kules in die Unterwelt hinabgestiegen 
sein, um den Cerberus zu holen. 

äx^ofiai, an., (xi of^^oc Last) be- 
lastet, dhr unmutig, unwillig sein, 
zürnen, abs. 7, 5, 5. 6, ort 5, 4, 18. 
6, 6, 9. 7, 1, 7, Totc YCT^v-nfA^vot: (über) 
5, 7, 20, ä*ci ToT; reTrovTjfji^vo'.s (auf 
Grund, über) 7, 6, 10, tooto darüber 
3^ 2, 20, c. gen. abs. aitduv TroXe[jLo6v- 
Tu>v 1, 1, 8; ^fJio( mir 6, 1, 29. 

♦«X^crog, 2. ohne Nutzen (t] XP*^*)> 
unbrauchbar, unnütz 4, 6, 26. 5i'2, 21. 

^äxQVOrog, 2. (xp^i^tö« brauchbar) 
unbraucnbar, unnütz 3^ 4, 26 

^X9^9 [a/pu ofv Ehr 2^ 3, 2, s. AnpQ. 
z. 1, 4,24 u. ausf. ^. Gr. § 72, 3 c.]; 
I) praep. c. gen. bis, bis zu, zuw. 
noch mit lii (5^ 5,4); II) Konj. bis, 
bis dafs, mit av u. Konjunktiv 2^ 

3, 2., 

^dtpivS-iop, t6, Wermut, Wermut- 
kraut 1, 5, 1. 



B. 



BaßvJAov, (üvoc, -f) 1, 4, 11. 5, 5. 
2, (2, 6). 4, 12. 3, 5. (13). 15. (5/5, 4), 
Babylon, eine der gefeiertsten Städte 
des Altertums, in der Landschaft 
Babylonien, vom Euphrat durch- 
strömt, der Sage nach von Belus er- 
baut u. V. Semiramis zu ihrem Glänze 
erhoben. Sie bildete ein Viereck, 
dessen Umfang nach Herodot 12 
Meilen betrug. Unter ihren Pracht- 

febäuden zeichneten sich die beiden 
öniglichen Paläste auf beiden Ufern 
des Enphrat aus ; noch j. großartige 
Ruinen bei Hilla. 

BaßvXoypla, -fj, 1, 7, 1, Babylonien, 
d. Ebene zwischen Euphrat u. Tigris, 
südl. V. Mesopotamien, da beginnend, 
wo d. beiden Flüsse einander nahe 
kommen. Hier durch d. medische 
Mauer, vgl. 2,4,12, gegen feindliche 
Einfälle von Norden her geschützt. 
Die Fruchtbarkeit des Landes wurde 
durch zahlreiche Kanäle erhöht 
{s. Rz Einl. Anm. 73 al. 

BaßvXfovioq, 3. i\ BaßuXcovfa x«»)pa 
2, 2, 13. 

^ßdÖTiv, Adv. Oa(v(o) schrittweise, 
im Schritt 4, 8, 28. 5, 4, 23. 6, 5, 25; 



ßdBijv xaYüj im Sturmschritt 4, 6, 25, 
wobei die Soldaten in Reihe u. Glied 
blieben, was bei 8p6jji(|) weniger od. 
gar nicht der Fall war. 

*ßa6i^<ü, Fut. ßaSiouaai schreiten, 
einherschreiten, incedere 5, 1, 2; v. 
Reitern 6, 3, 19 [v. Hug mit den 
besseren Handschrr. weggelassen ; 
Rz in Klammern]. 

ßd^og, oüc, t6. Tiefe 1, 7, 14. 3, 
5, 7. 6, 2, 2. 

ßaO^g, eta, 6, tief, hoch (s. ßeH^oc), 
1, 7, 14. 5, 2, 3. 

ßalvctt, an., gehen; Part. prf. ßeßv]- 
x6xt<i ausschreitend hingestellt, (fest) 
stehend 3, 2, 19. 

*ßaxT7iQl€c, ii, Stab, Stock 2, 
3, 11. 4, 7, 26. 

*ßdX€CPog, -f), d. Eichel, dann jede 
eicheiförmige Frucht; ßdfXavoi xdiv 
cpQ(v(%u)v (glafides pcdmarum) Datteln 
i 3, 15, vgl. 1, 5, 10. 

ßdkXisi, an., werfen, xtvd^ nach Jmdm 
1, 3, 1 ; ßctXX6(jisvoi tä; xecpaXctc solche, 
denen nach den Köpfen geworfen 
wird 4, 6, 12. 

*ßdxT€09 eintauchen 2, 2, 9. 



Digitized by 



Google 



ßapßopixi?. 24 *B(a)V. 

ßaQßaQixöq, 3. nicht griechisch, zuges der 10,000 Griechen 1, 4, 10- 

fremd, ausländisch, (bes. v. den (7, 8, 25). 

Petsern) ; xh ßapßapix^v 1, 2, 1. 5, 6. ßi^og, oüc, t6, Wnrfgeschofs jeder 

8, 5 V. dem nichtgriechischen Heere Art 4, 3, 6, nicht nur Wurfspiefse 

Kyros' des Jüngeren zur Unter- u. Pfeile, sondern auch Schleuder- 

scneidung v. dem Heere des Arta- steine 3, 3, 16; fjw (tüSv) ßeXcüv 

xerxes.' au&er Schuisweite 3> 4, 15. 5, 2, 26- 

ßoQßaQixeSg, Adv. persisch, in ßkkxioxoq, 3. (Superl. zu d'^iHz) 

persischer Sprache 1, 8, 1. der beste: -d ßlXTtoxa das zweck- 

ßdgßaQoq, 2. nicht griechisch, mä&igste 5, 6, 2. 4. 7, 6, 12. 

fremd, bes. von den Persem (2, 3, 19), ßekxioiv, ov. Gen. ovo?, (Komp. zu 

iTCTieu 2, 5, 32. 3,3,10; dann (weil d. ciYaöö«) besser, zweckmäfeiger, nütz- 

Griechen sich allein für e. gebildetes lieber 3, 2, 32. 

Volk hielten): roh, wild 5, 4, 34. — ßvf^ci» «to«, t6, (ßafvo)) Schritt; als 

Subst. 6 ß. der Nichtgrieche 1, 1, 5. Mafö = 2V2 gr- F^fe; dhr ß. StTtXoüv 

ßagect^g, Adv. (ßopO« schwer), ß. = 5 gr. Fufs (nach attischem Ma&e 

«pipeiv graviterferre 2,1,4; ß. dxo6etv 1,64 Stab, s. 7ro6c) 4, 7j 10. 

mit Unwillen 2, 1, 9. ß/a, f^, Gewalt, gewaltthätige Be- 

*Baoiaq, ou, 6, e. Arkader, von hapdlung; ß(^ xtvö; wider Jmds 

dep Karduchen getötet 4, 1, 18. Willen 7, 8, 17; ßfa ttopeüeoäoi sich 

*Baaiag, oü, ö, aus Elis, e. Seher durchschlagen 7, 3J 3; ß(a oloelv vi 

7, 8, 10. • capere 3, 4, 12. 

ßaöUela, ifj, Köhigtum; xaTaarr)- ßia^Ofiai, Gewalt anwenden, 

vat e{; ty]v ßaotXeiav König werden zwingen 1, 3, 1. 2. b, 7, 8, ßtacd- 

1, 1, 3. pievot die es erzwungen hatten (mit- 

ßaoUeiog, 2. [3. po. u. spät], gehen zu dürfen) 7, 8, 11; ß. tob« 
königlich, dem Könige gehörig ; ßoc(- noXefxfoü; überwältigen 1, 4, 5. * 
Xetov aedea regia, der königliche ßiaiog, 3. a. 2., gewaltthätig, ge- 
Palast 3, 4, 24. 4, 4, 2; oft auch ^altsam 5, 5,20; Ntr. als Subst. 
rweil mehrere Gebäude dazu gehörten) Gewaltthätigkeit, ßiofoü xivöc «apytiv 
der PL tä ßaaasia d. Palast des ß^ g 15 ^ ' '^ ^ *• i'/. 
Königs od des königlichen Statt- *ßtaliog, Adv. heftig, gewaltsam 
halters 1, 2, 7. 23. 26. 4, 10. 1, 3, 27. 

ßaöiXeiiq, l(üc, 6, der König, bes. ^ßißXoq, % das Buch 7, 5, 14. 

der K. v. Persien, dann gew. ohne Bt^-wol, ol, die Einw. Bitnyniens, 

Artikel 1, 1, 5 u. 0., weil einem einer Landschaft in -Kleinasien am 

N. pr. gleich geworden, auch \Li^az ß. Pontos Euxeinos. Der thrakische 

1, 2, 8. 7, 2. 2, 3, 17 od. ß. jAlyas Bosporos trennt sie v. Europa, aus 

1, 4, 11. (7, 16). 2, 4, 3; ß. als Bei- dessen nächster Landschaft Thrakien 

name des Zeus 6> 1, 22. 7, 6, 44. d. Bithyner eingewandert waren, 

ßaöiXe^fo, König sein, herrschen dhr Op^xe; BiBuvof 6, 4, 2. Die an- 

1, 1, 4, Tiv6; über Jmdn 5, 6, 37. gesehensten Städte waren Herakleia 

^Ta'Ä^ gangbar, wo r^^^iS^I* ^K'.^^T^ ' 

man geten kann, lu,; ßdat^a ^v' (sc. P^°« ^'^.^^-^ oihripzia, 5, 5, 1, d^ö X^. 

TCP ?,r^H,) solange er reiten konnte '^'^"^ ^' ^' ^' °'^ '^^^'^ P^^" ^' ^' ^• 

3^ 4^ 49. */Jcor€i5a>, leben, sein Leben zu- 

*^aTd§, 3. gangbar, wo man gehen bringen, ^ d^aövoic 3, 2, 25: [26 

kann 4, 6, 17. Hug u. Cth f. ttoXiteüü)]. 

ßeßaiog, 3. u. 2., feststehend, zu- *Biadv^, fi, Bisanthe, thrakische 

verlässig 1. 9, 30. St. mit Kastell u. Hafen an der Pro- 

* Beßaioct} , befestigen , sicher pontis, gehörte zu Xenophons Zeit 

nukcnen ; halten, was man versprochen dem thrakischen Könige Seuthes 7^ 

hat; t9)v 7:pa${v tivi Jmdm sein Ver- 2, 38. 5, 8, j. ßodosto. 

sprechen halten, erfüllen 7, 6, 17. *Bia}v, (ovo;, 6, Abgesandter des 

*BeX€av(S, üo;, 6, Statthalter in Thibron, bringt dem griech. Heere 

Syrien u. Assyrien zur Zeit des Feld- Geld, freundlich gegen Xen. 7, 8, 6. 
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*ß2Mß7j, •?;, (ßXdiTTü)) 2, ß, 6 u. ^ßöüxfifia, aroc, t6, (ß6axa>) e. 

*ßXdßog, oü;, t6 (ion., po.) 7,7,28 Stück Vieh (auf der Weide), PL 3, 

Schaden, Nachteil. 5, 2. 

*ßJlax€i5o>, (ßXdS) träge, unthätig, ßovke'6e>, I) Akt. Rat halten, xa- 

nachläflsig sein 2, 3, 11. 5, 8, 15. x6v nvi Böses gegen Jmdn sinnen 

, ß^cbiTi», schaden, beschädigen, 2, 5, 16; II) Med*, a) von mehreren: 

Tivd Jmdn 2, 5, 17. 3, 3, 11, [xeYdXa beratschlagen, sich beraten 2, 3, 8; 

sehr schaden 3, 4, 14. der Gegenstand der Beratung wird 

ßXsTtio, sehen, olicken, Ttp6c xi auf verschieden bezeichnet: t9jv Xom^y 

etw. 4, 1, 20; rpo« nva 3, 1, 36; voij Tcope{av (über) 6, 2, 4, rä aira Tttuia 

leblosen Dingen wie spectare: ge- 1, 1, 7, durch e. Relativsatz o xi 

richtet sein 1, 8, 10. Sixaiov ioxi 1, 6, 6, so 1, 3, 11. 8t 

*ßktooxct>, (Hom., ion.) an., Aor. 2. 2, 38, 7rep( tivo« de alqa re 6, 1, 3, 

f|jLoXcv, gehen 7, 1, 33 [im Munde 67r^p ^^p-wv zu unsrem Nutzen 5, 7, 12, 

eines Thebaners]. itpöc xauxa in be^g hierauf 1, 3, 19. 20. 

ßodü}, Fut. med., rufen, schreien, 2, 3, 21, cTtto; dY(övio6(ji60a (wie) 4^ 

zurufen xiv( 1, 8, 1; c. inf. durch 6, 7. 8, 9; b) von einem Einzelnen: 

Schreien auffordern 1,8,12.19. 4,3,22. überlegen, erwägen ottü)« fxV) iroxi^ 

5, 2, 32. • loxat 1, 1, 4, x( yp-^ itoielv 7, 5, 9;- 

*ßo€ixöq, 3. (ßouc) vom Rinde; c) beschliefeen, cohsüium capere dfcn' 

teuYo; e. Gespann Ochsen 7, 5, 2. 4. Oov ti 3, 1, 34, c inf. aixolc tiä cpiXCo? 

ßo^, fj, Geschrei 4, 7, 23. C^vai 3, 2, 6 [Khr, Krg; Hug, Cth 

ßa^^eia, it Hilfe, Beistand, bes. ßo6Xofjiat, s. a. 5, 6, 17. 19]. 
Btruppen 2, 3, 19. 3, 5, 4. ßovJ.^, i], Rat, Beratung, Uber- 

ßoTi^eco, (poT/j, Ö£ü)) aur e. Hilfs- legung 6, 5, ^13. 

feschrei herbeilaufen, zur Hilfe eilen, *ßovXifiidci>, (Xifiög) Heifehunger 

elfen 1, 9, 6. 3, 4, 13. 7, 4, 19. haben, als krankhafte Erscheinung 

irA xiva gegen Jmdn (um ihn abzu- 4, 5, 7. 8 [Rz das.]. 
wehren)» 3, 5, 6. ßo'6Xofiai, an., [Impf. ißoüX6pit)v 

*ßd^^o$, 6, Grube, Vertiefung 1, 1, 1. 2, 1, 5. 6, 21, s. Khr ausf. 

4, 5, 6. 5, 8, 9. gr. Gr. §343] volo, wollen, wünschen; 

*Botoxoq, 6, e. thessalischer Faust- 6 ßoüXöyxevoc jeder der will, jeder be- 

kämpfer, der sich am Tage krank lieoige 1, 3, 9. 7, 4. 5, 2, 18. 7, 27* 
stellte und nachts plünderte 5,8,23. *ßov7tö(foq, 2. [ion.] (ßou«, 7ts(p(o 

Boitoxla, "h, Böotien, LandjBchaft durchbohre) Rinder durchbohrend;. 

Mittelgriechenlands, im S. vom ko- ß. ößeXfcxo« e. Speer, grofs genüge 

rinthischen Meerbusen, v. Megaris u. um e. Rind aufzuspiefsen, d. h. ein 

Attika, im 0. durch den Kanal v. sehr langer Speer 7. 8, 14. 
Euböa, im N. v. dem opuntischen ^otJ$, ßo6c, 6, i„ vchse, übh. Rind ; 

Lokris u. im W. v. Phokis begrenzt 6, 4, 22. 25; ^ ßou« Rindsleder 4, 

3, 1, 31. 5, 14. 7; 22. 5, 4, 12. 

*ßoco>r«agG>, ich mache es wie ßQaöect}^, 1, 8, 11, Adv. von 
einBöoter, xt] cpwvj böotisch sprechen ßgaö^g, eta, 6, langsam, xb ßpa- 

d. h. grob, unbeholfen, mit vollem 86xaxov der Teil des Heeres, der am 

Munde reden 3, 1, 26. langsamsten vorrückt 7, 3, 37. 

BoKOTiog, 3. böotisch; 6 B. der ß^ax^g, et«, 6, kurz (von Zeit u. 

Böoter 2, 6, 16. 5, 6, 19. Raum); ßpav^ izi'zzabai eine kurze 

Boimrög, 6, e. Böoter, Emw. v. strecke, nicht weit fliegen 1, 5, 3; 

Böotien, 5, 3, 6. Die Emw. dieser ßpaY6xEpa xogs6eiv weniger weit mit 

Landschaft standen den übrigen ^lem Bogen schiefeen 3, 3, 7: inl 

Griechen, bes. den Athenern, an Qp^y(, tii)er e kurze Strecke hm 3^ 

Bildung nach u. waren Sprichwort- 3 17, 

lieh wegen ihres plumpen Benehmens. ' ^ßoixto, benetzen 3, 2, 22. 4, 3, 12; 

Im Kriege waren sie ausdauernd u. pass. naffe werden 1, 4, 17. 4, 5, 2. 
*^ a!L^^ ... a r; 7 7 « ft^^.\^^ *ßQOvz^, -f], der Donner 3, 1, 11. 

a, t*4!t rder'&oywi"„Ä1e- ^' H ^^^^ ""'"^ /„ ^^"«-^-"^ ™"^J- 
nauer Nordnordost, der über d. thra- *ß(^rog, S. (ßißpwoxü)) gegessen, 

kischen Gebirge nach Griechenland verzehrt; eftbar 4, 5, 5. 
kam und heitern Himmel, aber Kälte Bv^dvziov, x6, Byzantion (Byzanz\ 

brachte. 6, 6, 13. 7, 1, 2. 7. 38. [2, 1. 5. 6. 7. 
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12. 27 St. in Thrakien auf einer Halb- 
insel an der Propontis, wo der thra- 
kische Bosporos ausläuft; vor dem 
peloponnes. Kriege im Besitz der 
Athener 7,1,27; dann Sparta unter- 
worfen; seit Konstantin dem Grofeeu 
Sitz des röm. Kaisertums, j. Haujitst. 
der Türkei. 
♦Bvgavrcog, 3. bjrzantiniscb ; als 



Subst. e. Byzantiner, Einw. v. Byzanz 
7, 1, 19. 39. 

ßatfiög, b, (ßa{vu>) eig. e. erhabener 
Ort, Absatz, gew. der Altar, worauf 
man das Opfer bringt 1, 6, 7. b, 3, 9. 
Im Stadium pflegten die Schranken 
in der Nähe eines Altars zu sein, zu 
dem die Rennpferde, als zu ihrem 
Ziele, zurücklaufen muffeten 4, 8, 28. 



r. 



*yalijv7i, 7), Ruhe, Stille, bes. auf 
^em Meere, dhr Windstille 5, 7. 8. 
• yafik(a, an., heiraten, Akt. e.Frau 
nehmen; Med. e. Mann nehmen, ysya- 
jiiT)fi.4v7) eine Verheiratete {nupta) 4, 
5, 24. 

*ydfjioq, 6, Hochzeit, Ehe 2, 4, 8. 

*ravoq, 4\, St. in Thrakien, am 
Gestade der Propontis, zwischen 
Lysimachia u. Perinthos, noch j. 
Ganos 7, 5, 8. 

yop, Konjunktion; nie zu Anfang 
des Satzes. I) denn. Auch zur Be- 
gründung eines nicht ausgesproche- 
nen Gedankens, dann (je nach dem 
Zshg) verschieden zu übersetzen: 
i-^m Y. 6xvo(7)v sicherlich 1, 3, 17, xal 
7. Tifj.eT: 5,8,11, so a. m. Fragen: ofst 
Y. glaubst du denn? 1, 7, 9. Über 
iWa. Y^P ^^^ 8- ^^^ IV; ij Y^P> *^^ 
.fdpf x4l Y^? ®^^ 8. ri u. xot{; II) näm- 
lich i^Lo Y*^? 2, 5, 11, 6oaTS Y. 3, 2, 29, 
I/Ei Y- 5, 6, 6. 

yaörilQ, Tpö;, -fj, Bauch, Unterleib 

2, 5. 33. 4, 5, 36. 
yavXixöq, 8. Y«'J^^ft"^^C' 
*r«i?>LiTiy$, ou, 6, Flüchtling aus 

Samos, dem jüngeren Kyros treu er- 
geben 1, 7, 5. 

*yaviirixöq, 3. [Df, Rz st. yao- 
Xix6;] zum jaOXo; (einem phönicischen 
Kauffahrteischiffe v. runder Bauart) 

fehörig; dhr y- Xp-ZüxaTa Schiffsgüter, 
chiffsfracht 5, 8, 1. 
y«, (enklitisch) zuw. = ^uidem, 
wenigstens; gew. gar nicht zu 
übersetzen. Oft mit Konjunktionen 
verbunden, sf y^ h 9, 18; irtzi -^z da 
ja 1, 3, 9. 7, 7, 22. 

yslTfov, ovo;, 6, Nachbar 2, 3, 18. 

3, 2, 4. 7, 3, 17. 

}^8iLaQ>, Fut. •{tkiiao\xai, lachen 2, 
1, 13. 7, 4, 10; Y^^*^ ^cp'eauToTc über 
sich selbst lachen 5, 4, 34 [Krg ^f 
la-jTüiv für sichj.j 



yeXotoq, 3. lächerlich 5, 6, 25. 
6, L 30. • 

yslctxs, tt)Toc, 6, das Lachen, Ge- 
lächter 4, 8, 28. 7, 3, 25. 

*y€2.ct}T07toiög, 6, der Spafömacher, * 
Possenreifser, bes. bei Gastmählern 
zugegen 7, 3, 33. * • 

*y€f€€o, voll sein, angefüllt sein, 
Ttv6; mit etw. 4, 6, 27. 

yeved, tj, (y^vo«) Geburt 2, 6, 30. 

*ysvstcuo, e. Bart haben, bärtig 
sein 2, 6, 28. 

*y€Vvai6Tijgf tqtoc, '^, (Yswato?) 
angeborner Adel, edle Denkungsart, 
Edelmut 7, 7, 41. 

yevog, o'jc, t6, Geschlecht, Her- 
kunft, Abstammung 1^ 6, 1. b, 2, 29 
[om. AB, Rz, Hug]. 

ysQaiög, 3. alt, greis, Komp. 
Yipaftepoc 5, 7, 17. 

♦ye^dvrcov, t6, (Deminutiv v. y^- 
püiv) der Alte, Greis 6, 3, 22. 

ys^^ov, t6, (alles was von Gerten 
od. Ruten geflochten ist), gew. e. 
viereckiger aus Ruten geflochtener 
Schild, mit rauhem Leder über- 
zogen 4, 7, 22. 5, 4, 12; bes. üblich 
bei den Persem, Babyloniern u. 
Chaldäem 2, 1, 6. 4, 3, 4. 6, 26. 

*ye^^o<f6Qoq, & ('fep«») e. Schild- 
träger; PI. leichte Truppen mit 
Flechtwerkschilden 1, 8, 9. 

yiQcttv, ovToc, 6, der Alte, Greis 
4, 3, 11. 7, 4, 24. 

y6i5a>, kosten lassen, zu kosten 
geben; Med. kosten od. essen 7, 3, 22,. 
Tiv6c etw. 1, 9, 26. 3, 1, 3. 

yetpvQa, -^, (5) Brücke (1, 7, 15); 
Y. Kiii-^iihf] 7rXo{oi; Schiffbrücke 1, 
2, 5; -^ irl T(ii varrei Y^?'jp« 6, 5, 22 
ist ein schmaler Weg, Damm, der 
sich an der Schlucht hinzog. 
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*ye{&d9jgf es, (y^), eBo?) erdig, opo; *yo»T6t5<Of zaubern, bezaubern, 

6, 4, 5. • Pass. 5, 7, 9 [Df, Hag; Rz?; xar^YO. 
y^, t], Erde, Land 7, 2, 36; xa-d Khr, Krg]. 

Y-^v zu Lande 1, 1, 7. yovctJg,!«!»:, 6, der, Erzeuger, Vater; 

*Yiitvoq9 3. u. 2. von Erde, irden, gew. PI. ol Yovti; d. Eltern 3, 1, 3. 

7, 8, 14. -5, 8j 18. 

yilXoq>og, 6 (X6tpo;) Erdhügel, An- yoin>, y^^^^'^c, "f^, das Knie 1, 5, 13. 

höhe, 1, 5, 8. 10, 12. 3, 4, 24. 4, 8, 2, 22; PI. Ta Y-^varot Absätze, 

4, 1. Knoten an den Halmen 4^ 5, 26. 

yVQ^^f thP^^t '^^) Greisenalter 3^ *roQYla^9 ou, 6. Sophist, aus Leon- 

1, 43. tini in Sicilien, Schüler des Empe- 
ylyvofiiai, [a. Ytvopiai Khr z. 2, dokles, lebte zur Zeit des peloponne- 

2, 3 u. Exe. I z. Xen. Mem. ; doch s. sischen Krieges in Athen u. erteilte 
Kiemann, G.-Progr. Jever 1883. S. 6] Unterricht in der Redekunst, z. B. 
an., werden, xa YSTevT)jAlva das Ge- dem Proxenos 2, 6, 16. Er stand 
schehene 2, 5, 33. 5^ 4» 19; i^i^fiT'i bei den Athenern in hohem Ansehen, 
aircf iropeitaSai er konnte reisen Sein berühmtester Schüter war Iso- 

1, 9, 13; Y» ^^^ ^^i i° Jmds Gewalt krates. 

geraten 3> 1, 13. 17; i-j^bz i^k^tzo *roQyla}v, (cdvoc, 6, Sohn des 

er kam nahe 3, 3, 7. 4, 14, vgl. 1, Gongylos 1, 8, 8. 

8, 8. 4, 2, 15; xi XotTt^v tJBtj -{i^-^tzai yovv, Adv. (y^, ouv) wenigstens, 
(Jj; -^fxrnXeHpov der R. beträgt • noch in begründenden Sätzen 8, 2, 17. b, 
4, 7, 6; t6 (iTTÖ T(ov aiya. dpY6?iov 8, 23. 6, ö, 17. 7, 1, 30. 
Yev6'ji,evov welches eingek^mmen, ein- *yQ^dipv, t6, (yp^öc) d. alte Frau 
gegangen war 5, 3, 4, vgl. 7, 6, 41. 6, 3, 22. 

7, 27, ol Y^Y^^^fAsvoi haTxoi 1, 1, 8- — *yodßfia, ato;, t4, Buchstabe, PL 

Bes. merke man a) y^y^^"*' dir6Aaaa- das Geschriebene, S2hrift, bes. In- 

pdro'j Nachkomme des D. 2, 1, 3, vgl. schrift 5, 3, 13. 

1^1,1; Tpt^xovta Ityj '^t^'i'^hztz triginta yQdqxo, Prf. y^YP*?^ [Khr y^YP^" 

an7u>9 nati 2, 3, 12; b) xi lep^ o6x cp^xa, s. ausf. gr. Gr. §343] schreiben 

ly^Y'^ero kamen nicht zu Stande (waren 7^ 5, 14. 8, 1 (andre: malen), 

nicht günstig?) 6, 6, 36, c. inf. 3, yv/nvd^io, eig.: Jmdn nackt sich 

2,3 [8. Krg ed. 1826, Khr z. 6,4,9); üben lassen, übh. üben, anstrengen, 

c) Y. ^v kvj-ci^ m sich gehen 1, 6, 17 j^ g, 7. 

[St. 2, 6 s. aurqi 4]. yvfivii<s, tjTo;, 6, der Leichtbe- 

yiyvcotrxoM, hi^toTxo} Khr z. 1, 10, waffoete, bes. v. Bogenschützen, 

12 u. z. Xen. Mem., Exe. I; doch s. Scbleuderern, Peltasten 1, 2, 3. 3, 

Riemann a. a. 0.] an., kennen, er- 4, 26. 4, 1, 6. 28. 6, 17. 20. 5, 2, 12. 

kennen; t^jv (ptov^jv d. Sprache ver- 6, 3, 15 [Die Form y^.^^^^"^»» ^'-^ ^9 

stehen 4, 8, 4; urteilen, denken 1, 1, 6 in AB, s. Khr das.]. 

3,13. 4,6,10. 6,1,19, oÖTO) 7tep( xivo; *rvfividq, [(ac, Khr, Krg], t, St. 

2, 5, 8. « , ^ r,, , . , der Skythiner m Armenien, östl. von 
rkovq, 6, Sohn des Tamos, hielt ^en Makronen 4, 7, 19. 

ÄTbÄäÄA^ä^^^^^^ yi,/iv.xd,,3.die(nacktangestellten) 

>i iß K 7 o 1 Q >i o/i jAvixov noijtv gymnische bpiele an- 

4, 16. 5, 7. ^ 1, 3. 4, 24. ^^.^,1^^ ^ g ^^ ^ 5 5 (^ ^^^^ 

*ri^cfe;^og,6,e.Athener7,3,28. ^^^^^ 3 ^^.^t, entkleidet 4, 

yvoßfiTi, •?!, (YiYvtüixw) Ansicht, Mei- 3^ ^2; gew.: Einer im blofeen Kleide, 
nung, itp6; Tiva tJv Yvti»fA7)v fxeiv auf d. h. ohne Mantel od. Oberkleid, 
Jmds Seite sein 2, 5, 29; v^ji^ *»>- leicht bekleidet 1, 10, 3. 4, 4, 12; 
X'iCeiv mit Überlegung strafen 2, 6, 9. von Soldaten: y^v^voI irpö? tä ToSstijx-xTa 
royyt5Ao$, 6, 1) aus Eretria in ungedeckt (durch den Schild) 4,3,6. 
Euböa, war Teilnehmer des Verrates yw^, 7'jvaix6;, f„ Weib, Frau 1, 
des Pausanias gewesen und hatte 2, 12. 

dafür nach der Sitte der persischen *ra>5^t5«g, a u. ou, 6, einer der 
Könige einige Städte zum Geschenk vier Oberbefehlshaber des Arta- 
bekommen, unter denen nach 7, 8, 8 xerxes, von denenjeder 300,000 Mann 
auch Pergamos war; 2) sein Sohn gegen Kyros den |Jüngern führte 
7, 8, 8. 17. 1, 7, 12. 
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*<f«xvo>, an., beifeen 3, 2, 18. 35. daa^ida, 6, [lon.] I) Teilung: II) 
6axQa>€i>, weinen, beweinen, 1, • Abgabe, Steuer, Tnbut (weil auf alle 

3, 2. I, 7, 25. zii gleichen Teilen verteilt) 1, 1, 8. 
' *rfaxTi5A«o$, 6, Fingerring, Ring i, 5, 24. 34. 5, 5, 10. 

4, 7, 27; ein solcher beßtand mgiöt tfa<jt5g, ela, 6, dicht, dichtbewachsen 
aus Gold, mit eingefafsten, vertieft mit Bäumen 2, 4, 14. 4, 7, 6. 8, 26. 
geschnittenen Steinen (Gemmen). g^ 4^ 5; bes. diohtbewachsen mit 

^äxrvXog, 6, Finger, täv tioJ^v Haaren, haarig, rauh, so ti^^a ßouiv 
Zeh 4, 5, 12. 5, 8, 15. Boaeiaiv ({)aoß6Eia Schilde von rauhen, 

^JafidQäTog, 6, [Herod. AtjfAa'pinToc] rohen Ochsenfellen 4, 7, 22 u. '(ip^a 
König V. Sparta, von seinem Mit- ßocüv oac£a 5, 4, 12. 
könige Kleomenes verdrängt, in Per- «Jciei^ra^^d^ag^ ou, 6, [e. Myser 
sien von Darlus Hystaspis frenhdlich 7^ 3^ 9. 

aufgenommen u. mit den Städten *rfat^£Ai7$, Uy reichlich imvffiti'x 
HalisaiTie u. Teuthrania beschenkt 4^ 2, 22. 4, 2. 

2^^!' ?• "^f.^i .l"^- , , , Tj., ^^^ ... 6e, aber, bez. einen Ggstz, doch 

*J«ra, [I)findekl.*Khr,KrgAkk. ^icht. immer einen so starken wie 

Aivav; Hug u. Cth Böavol, St. m ^^^^^ „aber"; im Vordersatze gew. 

Kappadokien, nördl. vom Ta«ros, j. , Welches jedoch oft auch fehlt 

Kilissa-Hissar od. Konisaa-Hissar,^ 3,4,7; ol püv-ol U bed.: die einen - 

1> 2, 20. ^ * die anderen: 01 5i allein: andere aber 

rf«:T«y€rö>, verwenden, verbrauchen o ^ ^q. oft hebt 5d im Nachsatz 

-d 5, 5, 20. 7, 6, 31, etw. auf etw. ^' Begriff gegensätzlich hervor, bes. 

Tl 6f; Tt 1, 3, 3. 2, 6, 6; Ausgaben ^ach hypothetischen Sätzen irXoTa V 

machen, dficp( ^^^ ™ 1^ 1» ö- _, , 5, 6, 20, to6tü)v 5£ 5, 8, 25 [Rz z. 

*d«;r€tfor, t6, [dor.] Boden, Erd- g^ g ^g ^^r z. Xen. Mem. 3, 7/8]. 

boden 4, 5, 6. ^^i g §^„, 

J«^d«V6t55, iü);, 6, e. Einw. y. ^g/^^* an., [Praes. nur Homer] 

Dardanos, einer äolischen St. m fy^ehten, scheuen 1, 8, 24. 3, 2, 5. 

J'?f orß^f^tS''''^ ^' ^' ^^' ^' ^f 2. 15. 6, 6, 7. 7, 3, 26; Prf. 5^ 

6, 19. 21. 6, 1, 32. 5o^y^ 1^ 7^ 7. 3^ 3, 25. 7, 3, 47, 81- 
*Ado6aq, oto« [Khr, Hug, Cth 8or/.6T6c 3, 4, 29; ^8e8o(-/eoav 3,5,18. 

AB: AapdßaS, oxoc Krg] 1, 4, 10 5, 6, 36 [l5e5(6oov Rz, Krg, iUlx-tsa^ 

Fliifechen in Syrien, j. Nähr el-Dha- HugJ; Itlmz 1, 3, 10. [Vgl. Khr zu 

hab, östl. vom Chalusstrome, westl. 5^ g^ 36]. 

V. Thapsakos. öeixwfii^ an., zeige tt hkoi Trotetv 

öaoeixdq, 6, d. üblichste persische 4, 5, 33, iirioToXTfjv 1, 6, 3 [Krg st. 

Goldmünze 1, 1, 9. 7, 18. 4, 7, 27. 6(8ü)oi]. 

7, 6, 1. 7, hatte e. Gewicht v. min- deikri, ^, Nachmittag, a) d. Zeit 
destens 8,40 Gramm u., das Ver- nach 12 Uhr 1, 8, 8 (s. 10, 17 dfxcpl 
hältnis V. Gold zu Silber nach alt- 8op7:r^oT6v). 7, 3, 10 (§ 9 (ipiortpTjTE) ; 
asiatischer Ordnung gleich 13V3 zu 1 b) Spätnachmittag 2, 2, 14 (s. § 16 
gerechnet, einen Wert v. 20,16 Mk. 6^i r^^). 3, 3, 11. 4, 34. 5, 2. 4, 2, 1. 
[Hultsch S. 491—494]. Vgl. TdXavTov. 1, 2, 16. 

JaoBloq, 6, Name mehrerer Könige . !^^\^^^^> f. (vwdt Mh^) furchtsam, 

von Persien { der 1, 1, 1 genannte feig 1,4,7 [Khr, Krg 86Xioc]. 6,6,24. 

ist Dareios IL mit dem Beinamen 6€ivög. 3. (vwdt Se(8to) furchtbar, 

6 N6ftoc, eig. 'ßyo?, unechter Sohn schrecklich, «^afjia 4, 7, 13; ^v Siivcji 

Artaxerxes' I. Er stürzte seinen elvoi in schlimmer Lage, Gefahr sein 

Bruder Sogdianos vom Throne u. 2, 3, 22, vgl. 6, 7. 3, 2, 11; Bstvd 

regierte von 425—405 v. Chr. Seine 6ßp(Ceiv aufserordentlich übermütig 

Söhne waren: sein Nachfolger Arta- sein 6, 4, 2; Seiv6TaTa Trcietv to axpd- 

xerxes IL Mnemon u. Kyros der xEupia das Heer auf das schändlichste 

Jüngere. behandeln 5, 7, 23; Seiv« Ittoioüvto 

*6dafiBVOiq, eo)?, '^, d. Verteilung «hielten es für was ungeheures" (Rz) 

7, 1, 37. 6, 1, 11 ; ausgezeichnet, tüchtig, Sstv^c 
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o^xov6.ao; 1, 9, 19, c. inf. osivi; Xlyeiv 

2, 5, 15. 5, 5, 7; 8. xXiirretv 4, 6, 16; 
8. ©a76tv 7, 3, 23. — Davon 

oeivcig, Adv. Ssivui; l^siv in 
schlimmer Lage sein 6> 4, 23. 

ösiTtviia, zu Abend essen, die 
Hauptmahlzeit einnehmen 2^ 2, 4. 
4, 6, 17. 

dslnvoVf t6, ce»a, d. Hauptmahl- 
zeit der Griechen 2, 4, 15 ; sie wurde 
gegen Abend eingenommen (s.aptarov). 

dsiTtvoTtoieoi, e. Mahlzeit bereiten; 
Med. sich e. Mahlzeit bereiten lassen, 
speisen 6, 3, 14. 4, 26. 

öäxa, zehn 1, 2, 10. 

*6€icajt€W€, fünfzehn (7, 8, 26). 

*6exaT€'ö(o, ich nehme den Zehnten, 
t( von etw., *^x tou dypoD cupaia 5> 

3, 9.^ 

öexarog, 3. der zehnte; osxaTt] 
(sc. p.otpa) als Subst. der zehnte Teil, 
der Zehnte b, 3, 4. 13. 

*J€XTa, t6, indeklin., die durch 
den Pontos Euxeinos, die Propontis 
u. den Bosporos gebildete Halbinsel 

7, 1, 33. 5, 1. 

*^e2,<plq, Tvos, 6, d. Delphin, dessen 
Fleisch die Mossynöken einpökelten, 
u. dessen Thran sie als öl gebrauchten 
5,4,28. 

j€Ji<pol, ol, St. in Phokis (Hellas), 
am südlichen Abhänge des Parnassos, 
berühmt durch die pvthischen Spiele 
u. das Orakel des Apollon 5, 3, 5. 

ökvÖQOVf t6, Baum 1, 5, 2; Dat. 
pl. Iksh^tQi 4, 8, 2, a. 8iv8poi; 4, 7, 9 
[Khr ausf. gr. Gr. I, 390, Anm. 2]. 

*6s%i6ofiai, Jmdn bei der rechten 
Hand fassen, begrü&en 7, 4, 19. 

öe^iöq, 3. rechts, dexter, irzX 8e5i<£ 
(nach) rechts 6,4,1; 67t^p 8e&(iöv über 
ihrer Rechten, rechts Über sich 4, 

8, 2; x6 8e5t6v (sc. x^pa;) der rechte 
Flügel 1, 2, 15; ^v Se$iqt lya>v zur 
Reciiten habend 1, 5, 1. 5. 2, 2, 13; 
Ssgtdv 8i86vat die Rechte geben, ver- 
sprechen 2, 3, 28. 5, 3, Segti; Xa3£rv 
xal 8o0va( sich gegenseitig d. Häftde 
reichen, e. Vertrag schlieiBen \, 6, 6. 
7, 3, 1, Segicic cpipetv Versprechungen 
überbringen 2, 4, 1. — Für die grie- 
chischen Vogelschauer, welche nach 
Norden blickten, lag Osten rechts, 
dhr rechts = glückbedeutend, so 
isTÖ; 8E?t6s 6, 1, 23, während d. west- 
liche (linke) Seite für unglückver- 
heifsend galt. Gerade umgekehrt 
war bei den Römern, weil deren 
Vogelschauer nach Süden sahen, 
links = glückverkündend, rechts = 
unheilverheifeend. 



M^mxoq, 6, verleumdete den Xen. 
bei Anaxibios 6, 1, 32, suchte Elean- 
der, den spartanischen Statthalter 
von Byzanz, gegen das Heer einzu- 
nehmen, bis sich aus einer angestell- 
ten Untersuchung die Unschuld des 
Heeres ergibt 6, 6, 5 ff. Später 
mischte er sich bei Seuthes in Thra- 
kien unberufen in fremde Händel u. 
verlor dabei durch den Lakonier 
Nikander sein Leben 5, 1, 15. 

"^AegxvXidaq, [U Khr (Anm. das.)], 
oü, 6, Feldherr der Spartaner, 411 v. 
Chr., 5, 6, 24, u. später wieder an 
Thibrons (s. d.) Stelle. 

öiQfia, axoif t6, Fell 1, 2, 8. 4, 
7, 26. 8, 26. 

♦Jg^vjyg, 6, Satrap v. Phönikien u. 
Arabien (7, 8, 25). 

^öeofiioq, 6, (oeto), Band, Fessel, 
Strick 8. 5, 10. 

öeönOTfiq, ou, 6, Herr 3, 2, 13. 
7, 4, 14. 

ösvQO, Adv. hierher 2, 2, 11. 5, 
4, 10. 7, 17. 7, 6, 9. 

ÖB^teQoqt 3. d. zweite; öe6Tspov 
als Adv. 1, 8, 16, ähnl. tö SsuTepov 
2, 2, 4 zum zweiten Male, wiederum, 
iterum, 

öexofjiai, empfangen, annehmen; 
bes. a) (gastlich) aufnehmen 4, 8, 
23. 5, 5, 20, o{x(a 7/2, 6; iSsxovto 
^7cl S^via 6, 1, 3 S. I^vio;; b) milit, 
den Kampf mit Jmdm annehmen, 
Jmdm Stand halten Ttvd 3, 1, 42. 

2, 16. 5, 4, 24, abs. 1, 10, 6. 11, e^: 
^sipa; Sl^ea&ai (tivd) es mit Jmdm 
lin Nahkampfe aufnehmen 4, 3, 31; 
c) annehmen, billigen 1^ 8, 17. 5, 4, 8. 

1. <f«a>, Fut. a^iau), Prf SiSsx«, 
binden, fesseln 3, 4, 35. 5, 8, 24; 
TU) yetpe SsSefi^vo; an den Händen ge- 
fesselt 6^ 1, 8. 

2. tfio*, (an.) Fut. osVj^ü), erman- 
geln, I) Akt. a) persönlich: entfernt 
sein, fehlen; tcoXXoü S£u> c. inf. bin 
weit entfernt zu . . 7, 6, 18 ; ^X^you 
od. o6 TCoXXou liiü bin wenig entfernt, 
bin nahe daran zu . ., durch bei- 
nahe übersetzbar, wenn man den 
folgenden Inf zum Prädikate erhebt 
1, 5, 14. 5, 4, 32; b) unpersönlich: 
Sei es bedarf, ist nötig, tiv6c etw. 

3, 2, 33. 3, 16. 5, 1, 10; oft c. inf.: 
man mufs 3^ 1, 37, od. mit dem 
acc. c. inf ha ixe flvai ich mu& gehen 
4> 6, 19. 5, 32; selten mit dem Dat. 
u. Inf. Itl x^Xtvttioai t6v ?7t7tov OlpaiQ 
ein Perser muffe . . 3, 4, 35 [Khr z. 
Xen. Mem. 3> 3, 10] ; t6 5£ov das was 
sein muife, das Nötige 4> 7, 7 ; e{; xh 
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St;. 30 *6i-a7']feXXa>. 

Slov in (die nötige) Ordnung 1, 3, 8; lieh Jta vüxtöc die Nacht hindurch 

ciov abs.: da es nötig ist 6, 2, 22. i, 6, 22, ^C oXy]c t^c vuxtöc 4> 2, 4; 

II) Med. a) Mangel leiden, bedürfen, 5id Travxöc durchweg 1, 8, 11 [Bz das.] ; 

abs. 2, 6, 13. 3> 1, 46, xiv^c 1^ 9* 21. hiä tIXouc unausgesetzt, beständig 

2^ 6, 5; b) nach etw. streben, wün- 6, 6, 11; c) durch, vermittelst, hC 

sehen, begehren tiv6« etw. 1, 4, 15, epfiL7)viu>c X^jetv 2, 3, 17. 4, 2, 18; 

c. acc. pron. et xi $^oi7o 1^ 3, 4, a d) in mancnen Wendungen, welche 

UoiKQLi 2, 3, 29, mit acc. c. inf. 1, 4, wir adverbial ausdrücken: hiä yi- 

14; c) bitten Ttv6; Jmdn, c. inf. des X(ac iivai xtvf den Weg der Fr. em- 

Gewünschten 1^ 1, 10. 2, 14. 5, 14. schlagen, mit Jmdm in Fr. verkehren 

9, 25. 6, 4, 22. 1, 7, 14. 3, 2, 8 [Rz das.]; hiä iravxöc TcoXefxou 

djy, eben, nun; gew. nur zur ihai xivi in lauter Krieg, beständig 

Hervorhebung des Begriffs dienend, mit Jmdm kämpfen 3> 2, 8; Sia 

bei dem es steht, gerade wie im rAaxtiüi aus Vertrauen (eig. aurch 

Deutschen die unbetonten Wörter das Vertrauen veranlaifet) 3, 3, 8; 

nun, eben, gerade; üSciiep 5V) ge- cti xo/iü)v schnell 1, 5, 9. 

rade wie 3, 1, 29; fvöa 5/) da nun, II) c. acc, a) durch, vermittelst, 

da 1, 5, 8. 8, 2. 4; x6t£ SV) 2, 4, 22; Si 6pia; ctbCeo^ai 5, 8, 13, Si -^pa; 

x( lii quid tandem 2, 5, 22. 7, 6, 20. durch unsre Thätigkeit 7, 7, 7, vgl. 

Bei Imperativen (etwa = denn) 6, 7, 6,33; b) wegen Jid xaüpia 1^7,6, 

5, 16. 7, 6, 23, «76 Stj age vero 2, htä xo-ixo i, 1, 21, ftia iroXXd aus vielen 

2, 10, «Yexe 5V) 5, 4, 9. 7, 6, 33, Gründen 1, 9, 22, •StA <f iX{av aus Fr. 

fdi ^ (ivajiivV)oÖ7]xi 7, 7, 27. Bei 5,5,15. Beim Inf. mit weil (u. dem 

Relativen verallgemeinernd 4, 7, 25. Verb, finit.) zu tibersetzen hiä xh 

5, 2, 24; Im Nachsatze, h tioXX-q hii dva7%T)v elvai weil es notwendig war 

oLTzopla -^oav da waren sie 3, 1, 2, 5, 5, 17, vgl. 1, 7, 5. 4, 5, 15. b, 

Xe(::oüai 5V) 1, 10, 13, vgl. 4, 2, 20. 7, 23. 6, 24. 7, 14. 

6^},og9 3. [2. po.] offenbar, $y]X<S; ifia'ßaiv<o, an., auseinander-, d.i. 

E{fAi es ist offenbar, daDs ich, gew. aus-schreiten 4, 3, 8; tr. durch- 

c. part. $^Xo; tJv o£ö{jievo; er glaubte schreiten, hindurchgehen, passieren 
offenbar 2, 5, 27, so 1, 2,. 11. 10, 6. 1, 2, 6. 4, 14. 16. 7, 19. 3, 4, 1. 
2, 6, 21. 5, 5, 24; selten mit cu?, S. 5, 2, 4. 

T|V ü)€ 07re68a>v 1, 5, 9 [Krg das.], 8xi 6ia'ßdXk(s>, an., eig. hindurch wer- 

iTiixebovTai 5, 2, 26; StjXövoxi, welches fen; mit Worten durchziehen, ver- 

auch (wie oI6' oxt) ohne Einfluib auf leumden; xtvd Jmdn 7, 5, 6, x( in 

d. Konstruktion eingeschoben wird bezug auf etw. § 8; xtvd i:p6c xtva 
in der Bdtg offenbar, natürlich Jmdn bei Jmdm 1, 1, 3. 6, 1, 32. 
1, 3, 9. 3, 1, 16. 35. 6, 4, 12. 7, 5, 11. 

6riX6ix}f offenbar, deutlich machen öidßaöiq, eüi;, tj, (5iaßa(vu)) das 

5, 4, 21. 7, 1, 31 erklären, ausein- Hindurchgehen, Übergang 3, 5, 9; 
andersetzen, tiv{ 2, 5, 26; ::p6c xiva Übergangspunkt, Furt 1, 5, 12. 4, 
7, 7, 35; erzählen (3, 1, 1. 4, 1, 1). 3,16. 8,3; konkret: Übergangsmittel, 

^örffiayayyküi, (äyü)) das Volk Brücke, 2, 3, 10. 

(durch Reden etc.) führen, leiten öiaßariog, 3. Adj. verb.was man 

(meist im schlimmen Sinne); dann überschreiten mul^ (transeundus) 2, 

übh.: an sich ziehen, für sich ge- 4, 6. 6^ 5, 12. 

winnen 1, 6, 4. cTccc^ardg, 3., durchgehbar, passier- 

*A7ifA0XQdxiiq, Ol», 6, als Kund- bar, was durchschritten werden kann 

schafter auf dem Zuge durch Ar- 1, 4, 18. 2, 5, 9. 3, 2, 22. 6, 5, 19 

menien erwähnt 4, 4, 15. [Rz 5ü;8i4ßaxoc]. 

^Tjfiöaioq, 3. was dem Gemein- ifia'ßißd^co, Ft. Staßtßo» i, 8, 8, 

wesen (Volke, Staate, Heere) gehört hindurch- od. hinüber-fuhren, -bringen 

6, 6, 2; öffentlich, xÄ 5r,fji6oia die 3, 5, 2. 8. 5, 2, 8. 10. 1, 1, 2. 
öffentlichen Gelder 4, 6, 16. *6iaßoXii, -f), (5iaßdXXü)) Beschuldi- 

*<f^do>, (Sy/io; 3. zerstörend, ver- gung, Verleumdung 2, 5, 5. 

beerend, po.) y^pav verwüsten 5, 5, 7. *o«-«yy^AAo>, (8id) (8ia- bezieht sich 

6ijnov, (SVjj'-oü) doch wohl, sollt' auf den Zwischenraum) intemuntium 

ich meinen 3, 2, 15. 5, 7, 6. t, 6, 13. ^««e, berichten, verkündigen 1, 6, 2. 

6id, praep. c. gen. u. acc; I) c. 2, 3, 7. 7, 1, 14; Med. 6ta7jiXXoHiat, 

gen., durch; a) vom Orte, 8i(3t21up(ac einen Befehl sich 'gegenseitig mit- 

h 4, 6, vgl. 1, 5, 12. 8, 26; b) zeit- teilen 3, 4, 36. 
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*8ia-YeXda). 31 Sia-irXso). 

*dea-y€ila€t>,aaslacheD, verspotten, ifiaxeXe^Ofiai, (xeXe6u>) e. Bat 

Ttvdf 2ß h, 26. geben, ermahnen, zureden, tiv( Jmdm 

öia'yiyvofiai, an., e. Zeit hindurch 3, 4, 45. 4, 7, 26. 

sein, hinbringen Ta^nfjv x-^v vuxta 1, öia'Xiv^vvc'^ct}, e. Gefahr durch- 

10, 19. ^ Meist c. part.; dann über- niachen, überstehen, bestehen 6, 

setzen wir lia^i-^^to^on durch fort- 3, 17; bes. im Kampfe (1, 8, 6). 3, 

während, immer, das Part, aber 4, 14. 

durch das Verb, fin., TToXejjifiiv fiieyevexo *6ia'xXd<o, durchbrechen, zer- 
führte immer Krieg 1^ 5, 6; so 2, brechen; xaxd {itxpöv klein brechen 

6, 5. 4, 5, 4, (s. SiaTeXiw); ohne Part. 7, 3, 22. 

Sia^eveoBai ^v <piXi<5t dauernd sein, blei- *6iaxov€€Of dienen, bedienen (tivO 

ben 7, 3, 13. 4, 5, 33. 

^öiayxvkoofiai, den Wurfspieß öia'XÖstrct}, zerhauen 1, 8, 10. 1, 

an der ledernen Schleife ^7x6X7]) u. 1, 17; xd« xd^etc, rr,v «poXat^a, X(ix^^ 

so zum Werfen bereit halten (s. durchbrechen 1, 8, 10. 4, 8, 11. 13. 

dx6vx(ov) ; Snf^YxuXuifxdvot mit bereit- 6iax6aioi, 3. zweihundert 1^ 2, 9. 

gehaltenem Wurfspiei^ 4^ 3, 28. 5> dia'XQivcti, absondern, unterschei- 

2, 12. den, dhr entscheiden 6, 1, 22. 

^i'dyctt, an., hindurch-, hinüber- * d««->L«yx«*'ö> » an., verlosen, 

führen, 3, 5, 10, bes. auf Schiffen 2, durchs Los verteilen 4, 5, 23. 

4» 28. 7, 2, 17; von der Zeit: durch- dia'Xuftßdvco, an., auseinander 

leben, hinbringen, mit Akk. x-^v v6xxa nehmen, dhr verteilen 5, 3, 4; ab- 

4, 2, 7. 6, 4, 27 od. ohne Akk. 3, sondern, trennen 4, 1, 23. 

1, 43. 3, 2 (cfeflf^rc); c. part. = fort- öia'Xeyofiai , (Aor, pass.), sich 
während Xifwv Sitj^e 1, 2, 11, (s. unterreden xtv{ mit Jmdm 1, 7, 9. 2, 
oiaxgXem). 5, 42. 4, 4, 5. 8, 4, t( über etw. 5, 

*6i'ay<avi^Ofiai 9 Tipö; xiva mit 5, 25. 
Jmdm wettkämpfen, wetteifern 4^ öia'Xshict}, an., einen Zwischen- 

7, 12 [Hu^ dvx-a-jfoivfC'^M-ai]. räum lassen, entiernt sein, ausein- 
*6ia'6exofiai, in Zwischenräumen ander sein 1, (7, 15.) 8, 10. 4, 7, 6. 

(8id), d. i. einer den andern aufneh- 8, 12; xi SiaXeiTrov sc. x*"P^o">' der 

men, dinp(j)ev SiaSe^opLevoi sich beim Zwischenraum 4^ 8; 13. 

Jagen ablösen 1^ 5, 2. di'aftaQxdvca , (a^.) an., irren, 

dia^öidenfAi, von Hand zu Hand fehlen, xüiv l^oSwv den Ausgang ver- 
geben, verteilen, dw^riJi^rc 1,9, 22. fehlen 7, 4, 17. 
10, 18. 4, 5, 8. 6ta'fidxofiaif mit Jmdm dauernd 

♦dcccrfoxog, 6, (oioS^x^^fjLat) Nach- (bis zur Entscheidung) kämpfen xiv( 

folger, KXsdvop«) des K., vauap^oc 8. 7, 4, 10. [5, 6, 25 Krg st. ji.'yy ofxai], 

der nachfolgende N. 7, 2, 5. c. inf. x-?jv dontSa ja-?) cp^psiv sich hart- 

*<f£a-5€i5yrv^£,an.,rfi«iw/?^6re,tren- nackig weigern 5, 8, 23. 

nen; 6taCe6Yvüaöat dtTTÖ xaiv aXXcov von *<f«c«-/«€va> , an., dauernd, fort u. 

den übrigen abgeschnitten, getrennt fort bleiben 5, 4, 22 [Krg st. fji£vü>]. 

werden 4, 2, 10. 7, 1, 6. 

^öia'S'Bdofiai, durchschauen, ge- * ifia'fiexQeco , ansmessen, ver- 

nau betrachten 3, 1, 19. messen, verteilen 7,1,40; Med. 1,41. 

♦rfc-occ-d-^cagc«, (a^^p(a) es wird *<f£«/«:T€^6$, (ion., po.) Ad v. durch 

hell, heitert sich auf (vom Himmel), und durch, ganz durch 4, 1, 18, 

disserenascit (Livius) (610- mit bezug Traxdaoeiv 7, 8, 14. 

auf das sich verteilende Gewölk) 4, *6ia'Vefi(ü, an., verteilen 7, 5, 2. 

4, 10. öiavoeofiai, (Aor. --/jDtjv) (vo£«u) 

d£-cc€^€a>, an., auseinandernehmen, denken, im Sinne haben, beabsich- 

trennen, xoü; axaupoüc wegreifsen 5, tigen 2, 4, 17. 6, 1, 19. 7, 7, 48. 

2, 21, x^iv Y^^pupav abbrechen 2^4,22. öidvoia, '^,, Gedanke, Absicht 5, 
^idxeifiai, (xelimai) sich in irgend 6, 31. 

einer Lage befinden; gesinnt, ge- dia-TtifiTtct}, (nach verschiedenen 
stimmt sein, ouxuj 3, 1, 3, itpö; xiva Richtungen hin) wegschicken, ent- 
gegen Jmdn 2, 6, 12. 7, 7, 38; oder senden 1, 9,^27. 4, 5, 8. 
c. dat cpiXuiü« XIV i fr. gegen Jmdn ge- *d'ea-;re^«ö> , 4, 3, 21 [Krg st. 
sinnt sein 2, 5,27, so 7, 5, 16. 7,30; Trepdu)]. 

«iJieivGv 6[jlTv 6iaxe{oexai es wird besser <fccc-;rJl6a>, an., durch- od. hinüber- 
für euch sein 7, 3, 17. schiffen 7, 2, 9. 3, 3. 6, 25. 
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*8ta-:toXe[isa>. 32 Sia-cpftstpo). 

"^öia^Ttokefikm, den Krieg fort- öia^öd^^ü^f hindurchretten, retten, 

fuhren, fort u. fort kriegen, tiv£ mit erhalten 5^ 6, 18. 6^ 6, 5. 28; Pass. 

Jmdm 3^ 3, 3. sich wohin retten, glücklich darch- 

<fecs-;ro^ei5ct>, durch- od. hinüber- kommen, itp^c t?jv *EU45a 5, 4, 5; 

^ehen lassen, hinüberführen 2^5,18; Med. sich (»»&»), für sich retten, er- 

diaTcopcuofxai, hindurchziehen, durch- halten h,^ 5, 13. 

ziehen 2^ 5, 18. 3^ 3, 3. 6^ 5, 19 <fecs-rarra>, dispanOf ordnen, an- 

({i)v = TouTODv a). ordnen, aufstellen, bes. zum Kampf 

*Ö€'a7toQim, (iKopitü) in Verlegen- 3, 4, 15. 1, 7, 1. 

heit, unschlüssig sein; ebenso 6ia- <f ecs-re/vct> , auseinanderstrecken; 

TcopcTsdai 6^ ly 22 [Khr, Krg, Bz, s. Med. sich ausstrecken, anstrengen, 

dnoDiin], ^ beeifern, irav alles aufbieten, ^, 6, 86. 

oia'jtQamo 9 durchsetzen, aus- *(fecs-reJlia> , endigen, vollenden, 

wirken, t( 5, 7, 29. 1, 2, 37, Situj; r^v 656v 4, 5, 11 [Krg tilfft 5.]: ohne 

7^ ly 88; gew. Med. durchsetzen, 6^(Sv, irp6; xt hinkommen, hingelangen 

erreichen, erlangen, t{ 3^ 5, 5. 1, 1^ 5, 7; c. part. bez. ö. die Dauer 

7,24; tI Ttapd Tivo; 2, 8, 20. 6, 2, 17; (vgl. 8ta|(Yvojj.ai, 5i4yui), jAaydfxevot 

Sia:cpaS(£fjievoc irap^ tcuv icp6pu)v nach- twziXtQi^ sie hatten beständig ge- 

dem er seine Absicht bei den Epho- kämpft i, 8, 2, so 3> 4, 17. 

ren durchgesetzt 2, 6, 2; o. inf. *öia'Ttjx{o, schmelzen tr.; Pass. 

arpatTjYelv 2, 6, 28, vgl. 3, 25; mit intr. 4, 5, 6. 

acc. c. inf 2, 5, 80; co;tc iniho^a'^ öia^xiB^rifii, an., auseinanderstel- 

Af 2, 23; (piXfav h, icpöc xiva e. Bund- len, ordnen, anordnen; Siattdivai outco 

nis mit Jmdm schlielben 7^ 8, 16 ; xivd Jmdn so stimmen, in eine solche 

SceTrpaTTovto icp^c Ttva icep( tivoc such- Stimmung versetzen 1^ 1, 5; vom 

ten bei Jmdm etwas zu erreichen Körper: zurichten 4^ 7, 4; Med. auf- 

7^ 2, 7. 4, 12. stellen, bes. auf dem Markte, dhr 

^i'aQTtd^io, rauben, plündern verkaufen 6, 6, 37. K, 3, 10. 4, 2. 

{(UHpere) 1, 2, 19. 26. 10, 2. 18. 26. 7, 56. 

7, 1, 25. x*"P*^ 1^ 2, 27 [Hug u. Cth *Ö€a'TQ€<p{o , durchfüttern, mit 

«. i^apndliw]. Mühe ernähren i, 7* 17. 

*6ia^QS<o, (^iu>, an.) hindurch- Mecetr^e^j^, t], das Zerreiben ; dann 

fliefsen 6iA xou x«*>P^o'J 5, 3, 8 [Krg, wie Biaxpipo) v. der Zeit: Zeitverlust, 

Khr ^iu)]. ^ Aufenthalt 6^ 1, 1. 

*öia^^i7tT€€o u. 5ia^^{ittu), (^(irru)) diazQlßm, (Tp(ßa>) zerreiben; 5. 

auseinanderwerfen, dmcere xa axeÖT) Yp<Svov tempua terire^ d. Zeit hin- 

5, 8, 6; unter mehrere werfen, ver- bringen 7^ 2, 3, t)fxlpav 4^ 6, 9, vgl. 

teilen 7, 3, 22 [Df, Hug, AB ^itcx^u)]. 23. 7, 4, 12 ; auch onne xp<i^ov : verweilen, 

*6iail^ifi^iq, eu>;, f^, das Ausein- zögern 1^ 5, 9. 2, 8, 9. 

anderwerfen, diaiectio b, 8, 7. öia^tpalvio^ durchscheinen lassen, 

^öia^ajjßiaivcti , durch e. Zeichen durchzeigen; Pass. mitAor. 2 durch- 
angeben, bezeichnen, 2, 1, 28 ^^durch- schimmern , sichtbar werden , sich 
blicken lassen". zeigen 5^ 2, 29. 7« 8, 14. 

*öia''ax7iv€fo, sich getrennt lagern, *öi€c^av€Sg, Adv. durchscheinend, 

sich in die Quartiere verteilen i, glänzend; dhr: deutlich 6^ 1, 24. 

4, 8. 5, 29. — Davon öiatpeQÖvrotig, Adv. auf ver- 

^öiaöxfivrixeovj man muss Sia- schiedene Art, dhr: ausgezeichnet, 

axinvelv 4, 4, 14. vorzüglich 1, 9, 14. 

*rfea-<KxjyvcJa>, getrennt, verteilt (fecs-<jp6^ct>, an., c^erre, verschieden 

lagern (tr.?) 4, 4, 10. sein, sich unterscheiden, xiv65 von 

dea-tfjroo, auseinanderziehen, tren- etw. 2^3,15; besser sein, übertreffen 

neu; Pass. getrennt, zerstreut wer- 3^ 1, 37; impers. ttoXü Sia^^psi es ist 

<ien 1, 5, 9, oes. v. Soldaten 3, 4, 20. e. grosser Unterschied 3,4,88; Pass. 

A, 8, 10. 5t 6, 32. 1, 3, 88. uneinig sein, streiten 6L\t.^ xivo; um 

öia^aTtelocti , den Samen aus- etw. i, 5, 17, ittp( xtvo« itp6; xiva 1, 

«treuen; übh. zerstreuen, diapergere; 6, 15. 

Pass. zerstreut werden, sich zer- <fea-<jpei5ya>, an., entfliehen, xiva 

«treuen 1, 8, 25. 2, 4, 3. 6, 4, 24. 6, 8, 4. 

* 6ia'0(pev6ovd<o 9 auseinander, öia'ipS'elQO , verderben, beschä- 

nach verschiedenen Richtungen hin digen, §iecp^ap;ji£voi xo^; ^^daX^Aouc 4^ 

achleudern, werfen, Pass. 4, 2, 8. 5, 12; corrump^rcj verleiten xob; 
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Btacpopo;. 33 StirXaato;. 

üTpariüuTa; 3^ 3, 5. — Pass. um- (fe-/tf Tj^/ce, an., aaseinanderstellen ; > 
kommeD, zu Grunde gehen 4^ 1, 11; intr. (Formen s. frr.) auseinander- 
moralisch, d. i. um sein Ansehen treten 1, 8, 20. 10, 7, 8iaaT<£vTe« sich 
kommen i, 7, 37. in Zwischenräumen aufstellend 1^ 5, 2. 

6id^OQoq, 2. (5iacpipü>) verschieden, öixaioq, 3. [2. po. u. spät.] (^(xt) 

verschiedener Memung, dhr: feind- gerecht, recht: persönl. konstruiert 

hch Tiv( 7, 6, 15; rh Jtacpopov Streit- s{xai6; eifAi c. inf. ich verdiene, es 

punkt, Grund zur Streitigkeit 4,6,3. ist recht, dafs ich . . ., so z.B. 6, 1,3, 

*rfea<jpvjj, -f], (y6ü)) eig. alles da- ^o z. SixaioTdfTo-j; erg. napaxaXeloftai ; 

zwischen Gewachsene; 5, 4, 29 xct 5(xaia Xapißdlveiv' sein Recht wahr- 

Scheidewand^ Spalt. nehmen, das nehmen was Einem zu- 

♦rfea-ijpv^aTTöj, fort und fort be- kommt 7, 7, 17; ix xoO 8ixa{oü 1, 9, 

wachen, Med. sich hüten 7, 6, 22 19 „. o^v xüi 8ixa(tp 2, 6, 18 auf recht- 

[Krg statt jjX.]. liehe Weise; Trotpi t6 5{xaiov wider- 

*<fc«-XaSo>, auseinander weichen rechtlich 5, 8, 17. 

4, 8, 18 [v. Hug getilgt]; Akt. po., ^ixaioovvTj, fi, Gerechtigkeit 1, 
sonst gew. Med. 9^ lg 7^ 7^ 4j, 

*rfe«-X€«/jaSo>, (xeifA<i>v) überwin- ' öixaiörfig, tjTo«, f , Gerechtigkeit 

tern, den Winter wo zubringen 7, 2, 6. 26. 

6» 31. . .. , „ , «feacectoc, Adv. gerecht, mit Recht 

*de«-X€«^/5o>* (X«ip) handhaben, 2, 3. 19. 5, 1, 9. 

besorgen, verwalten 1, 9, 17. öixaatTJg, ou, 6, der Richter 5, 

öca-Xö>^«ö>, hindurchgehen; xdxu) 7 34^ 

8iax«)psi Tivi Jmd hat den Durchfall ' dix^, ii, das Recht, Ixav^^v 5(xt)v 

^^8,20. . ^ » , « fyeiv hinreichende Genugthuunghaben 

tfcda<yx«Ao$, 6, der Lehrer 2, 6, 12. 7; 4, 24; insbes. a) Strafe, 8{xt) i^yd-ri 

^^ ^'J-P' « K ^ « « ,>^ ^i® härteste Strafe 6, 6, 15; oixtjv 

öiöaoxoi, an., 2, 5, 6. 3, 2, 32. x^ßgtv 5, 8, 17 u. 8ixy)v iirtxiftivat 5, 

3; 4, lehren. 6^ 34^ 5. ^^. t-i.^^ (fUr etw.) 1, 3, 10. 

*rfWjjf/*e, (i£(d) (lon., po.) binden, 3^2,8 bestrafen; 5(xyjv hMsai Strafe 

fesseln 5, 8, 24. • leiden (pocna« darc, «oiücrc) 2, 6, 21. 

rfWa>/*e, an., geben 1, 1, 6. 5, 4^ 4, 14. 5, 4, 2O; x-^jv 5{xt)v gx"v die 

8, 4; gestatten, 6, 6,19. 7, 3,13. 2, (gebührende j Strafe empfangen haben 

3, 25. 3,4, 42; v. Göttern: verleihen 2, 5, 38. 41; B(x7)v OTiIxetv sich einer 

3, 1, 23. 2, 7. 5, 2, 24. Str. unterziehen 6,6,15'; b) Rechen - 
*6i'slQY<a, trennen 3, 1, 2 (erg. gchaft, B(xr^v 5i56vai 5, 8, 1 u. 5. 

"^!?'^^^; e 1.. . ,. .u ^^^/"^ 5, 8, 1. 18 R. ablegen, ir^vxa; 

6i'€Xa^v<a, au., hindurchtreiben; e^- J^xot; x7xaaTf.aai alle zur Ver- 

intr. hindurchreiten 1, 5, 12. 10, 7. antwortung ziehen 5, 7, 34. 

^'^i^k'hxofiui. (Formen s. s^O p .Ä'^'^if nl^n^^^^ Ä'^i^ 

bindurchkomm^Ei; x^vytMav SteeiX- ^^^J^^^"; ^*! I>oppelte 7, 2, 36. 6, 1. 

«slv 6. 6, 38 [Khr st. iXfev]. ^ *^«^^?*' >? Kreise herumdrehen; 

öi^QXöiiai, (Formen s eljxt), hin- Fass- «ch im K. herumdrehen 6, 

durchgehen, durchziehen, überschrei- ^» ?* . » , « , ,, « , 

ten TreMov 4, 1, 5, 5p7) 4, 1, 3. 6, 5, 19, f ^ = }' ^ .^ü^^^^ T P**^" 

Kap5o6youc das Gebiet der K. 3, anfange: deshalb 1, 2, 21. 5,5,10. 

5, 17, vgl. 4, 7, 15; SitiXeov «Vjxovxa «J^^odog,:?], (656;) Durchgang, Durch- 
ara^foü: zurücklegen 3, 4, 37, vgl. 2, ^"§ »^ ^; 9- u- ^ t, . r. 

4, 12. 3, 3, 11; SiTiX^e X6yo« es ging oi-OQaoi, an., hindurchsehen 5, 
die Rede 1, 4, 7. 2,30. ^ u u ^ 

de-£xct>, an., auseinanderhalten, f':^^'^T^^' durchgraben rup^ov 

trennen, x6 5ilyov der Zwischenraum «^ ?» ,-^^* ^^\ , . „ ., ^^ 

(eig. das Trenäende) 3, 4, 22; intr. <^«<>^« = ^'^ ''^^''^ ^''^ weil 2,2,14. 

auseinanderstehen, entfernt sein 3, *6utfiX^^9 ^y (^U) zwei Ellen (s. 

4, 20. 22; die iWiiXto^ 1, 8, 17 od. nriyiJi) lang 4, 2, 28. 

(iXXVjXoüv 1, 10, 4 von einander. Si:tXdoiog, 3. (6(;) doppelt, dop- 

ifi'fiyiofiai, auseinandersetzen, pelt so grofs od. viel 4, 1, 13. o, 

erzählen, berichten 4, 3, 8. 7, 4, 8. 5, 17; von Geschossen B-v «pipea&ai 

dc-/37/ee, an., durchlassen 3, 2, 23, doppelt so weit, noch einmal so weit 

den Durchzug gestatten 4, 1, 8. 5, 4, 2. fliegen 3, 3, 16. 

strack, Wörterb. zu Xenoph. Anab. 4. (10.) Aufl. 3 



Digitized by 



Google 



*8t7rXe&poc. 34 *8oü7rea). 

^öinXeS^Qog, 2. (5(;) zwei Plethren Ausdruck für oa)Cei 3, 1, 38. — IV> 

grofe 4, 3, 1 (s. TrX^öpov). beschlieffeen, SeSoYfxivov iaxh U- 

*öi7iiovg, T), oüv, zsgz. aus ontX6oc, ^Xelv 5^ 6, 35, xd oeSo^fx^vo 3, 2, 39. 

zweifach, doppelt 7, 6, 7 ; v. der Ge- *6oxifjuii(o, prIifeD, untersuchen, 

sinnung: falsch, hinterlistig. auswählen 3^ 3, 20. 

rf/g, Adv. zweimal, doppelt. In *rföAcog, 3. [2. po.] listig, schlau 

der Anabasis nur in Compositis: In- 1, 4, 7 [Khr, Krg st. 661X6«]. 

od. hl-, *c6Xixo^9 6, die lange Rennbahn; 

di^'X^Jiioi, 3. zweitausend 1, 1, 10. je nach ihrer Länge, die zwischen 

6, 1 u. s. 10 u. 24 Stadien betrug, mufste sie 

6i<f^€Qa, "h, abgezogene u. zu- verschieden oft durchlaufen werden, 
bereitete Tierhaut, Fell 1, 5, 10; 8-v deiv einen Wettdauerlauf ver- 
lederner Sack, bes. d. ledernen Säcke, anstalten 4^ 8, 27. 
in denen die Schleuderer ihre Steine ööXog, 6, (dolits) List, Betrug b, 
trugen 5, 2, 12. 6, 29. 

*Ö€ip^€Qivog, 3. von Fellen ge- JöXo^p, oito;, 6; oIA^Xotts«, im süd- 
macht, ledern 2, 4, 28. westl. Epirus zwischen Atollen u. 

*6iif>Qoq9 6, (eig. ^(^opoc, 5U, (pipw) dem Pindus: \, 2, 6. 
der doppelte Sitz auf dem Streit- dö^a, ^j (8oxdu>) Meinung, Vor- 
wagen für den Fuhrmann ü. Streiter, Stellung, napa v^s 565av gegen Er- 
Wagensitz 1, 8, 10; dann tibh.: Sitz, warten 2, 1, 18; d. öflfentliche Mei- 
Stuhl, Sessel (ohne Lehne) 7, 3, 29. nung, Ruf, Ruhm 6, 5, 14 {tk dvSpeio- 

*dex«> Adv. (6{;) in zwei Teile Trjxa in Ansehung), 

geteilt, UipL TToielv trennen, teilen 6^ *6oQdTiov9 t6, eig. kurzer Spiefe,^ 

4, 11. übh. Stange; 6, 4, 23 zum bequemeren 

*6i'^do}9 {hi^a) dürsten 4, 5, 27. Tragen der Lebensmittel, in der Not 

öioixrsov, 3, 3, 8; v. wohl a. als Waffe gebraucht. 

ÖKoxet}, Fut. -^ofiai [Xen. a. -$u) *öoQxäg, döoc, i] (5£pxofxai blicken), 

1, 4, 8, Khr das.] verfolgen 1, 4, 8. Gazelle, e. hirschartiges Tier mit 

3, 2, 35; intr. schnell laufen, eilen schönen, hellen Augen 1, 5, 2. 

4, 3, 25. 7, 2, 20. *6oQ7tfiaTÖg, 6 [Khr (Anm. das.) 
ölto^ig, eu);, ii, das Verfolgen 3, UpK.] (ion., po.) Zeit des Abend- 

4, 5. essens, Abend 1, 10, 17. 

*rfeö>Dv§, uyoc, fi, (8cop6TTü)) Graben, ööqv, «toc, t6, Lanze, Speer, An- 
Kanal (1, 7, 15). z, 4, 13. 17. 22. griffswaffe der Hopliten, mit einer 

ööyfia, axo;, t6, (Soxito) Meinung, langen, zweischneidigen Spitze (aixfjLV;, 

Beschlufs; 6, 6, 8. 27; 8. TioteToOai a. Xoyx^Q 7, 4, 15) u. einem ehernen 

beschliefsen 3, 3, 5. 6, 4, 11. Schaftende (oaügtutVip), um den Speer 

öoxsia, an., I) glauben, meinen in die Erde sto&en zu können. Weil 
1, 8, 3. 2, 2, 10, sHo?av TioXefxfoüc 6pav d. Speer in der rechten Hand ge- 
2,2,14, ^^etv ßaatXla dafs ... 1,7,1, tragen wurde, bed. dvaaxpi^eiv ^tiI 
toütoü; t( Soxelte was von diesen 5, 86pu rechtsum Kehrt machen 4,3,29, 
7, 26. — II) scheinen, a) persönl. Ggstz Tiap 4o7r(8a (s. dad;). 
wie t;wfen, tu? i8(Sxoüv 1, 4, 7, vgl. 1, *6oQV€p6Qoq, 6 (cpipu)) Spiefsträger ; 
4, 15. 9, 1. 2, 5, 24, Soxoü|j.ev av fi.01 5, 2, 4 sind nicht Soldaten gemeint, 
XpTJoöai es scheint mir, wir würden sondern Leute, die mit SopaxCoi; (s. d.) 
gebrauchen 4, 6, 13, so SoxoDfx^v pioi auf Beute ausgingen. 
xa^TJaÖai 1, 3, 12 ; 8oxoüo( [aoi dTTtjXiov öovXeia, «^y Sklaverei, Knecht- 
es scheint mir, sie gingen (8ox. ohne schaft 7, 7, 32. 
^Einflufs auf d. Konstruktion) 5, 7, 13 rfovJl€t5ö>, Sklave, ünterthan sein 
[Df, Khr AB; Krg,Rz,Hug dTreXOelv]; 4, 8, 4. 

b) es scheint, ^elov elvai 1, 4, 18, rfovAog, 6, Knecht, Sklave, im Ggstz 

Tiopeütlov elvai 4, 5, 1; c) es scheint zu Seoiröxinc, mithin in despotischen 

gut, e86xei aixtji irop86eaöai 1, 2, 1. Staaten: Ünterthan, bes. des Perser- 

4, 1, 12, Soxet fjLOt avSpac ipioxav dafs königs 1, 9, 29. 2, 5, 38. 

Männer fr. 1, 3, 18; ISo?e xaüxa 1, *rfov;t€ö>, (Hom., ion.) dröhnen, 

3, 20. 3, 2, 38, TÖ 86£av 6, 1, 18, xA Lärm machen; xaTc daitiot irpö; xd S6- 

86Savia 1, 3, 20, Part. abs. 86?av paxa mit den Lanzen an die Schilde 

xaOxa 4, 1, 13. — III) in dem Ansehen schlagen u. so Lärm machen 1, 8, 18 

stehen, wofür gelten, ^ E6xa5(a ocoCeiv [Df u. Hug in Kl.]; ähnlich xpojtu' 4> 

6oxel, absichtlich abgeschwächter 5, 18. 
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35 



SiOfXTjxovxa. 



*6ov:tog, 6, (po.) Getöse 2, 2, 19. 

jQaxövziog, ö, e. Spartiat, Kampf- 
ordner bei den in Trapezunt ange- 
stellten gymnischen Spielen 4, 8, 25, 
später als Gesandter zum Kleander 
geschickt 6, 6, 30. 

*6Qejt€cvff<pÖQoq , 2. («p^pw) sichel- 
tragend, apjxata 1, 7, 10. 8, 10 Sichel- 
wagen (s. ap{Aa). 

*ÖQ€7tavav, t6, Sichel, krummer 
Säbel 1, 8, 10. 

JgiXai, ol, Volk, südwestlich v. 
Trapezunt 5, 2, 1 ff. [nicht Nom., 
Arrian Ap(XXai]. 

doö/cog, 6, (Tplx">» Spafielv) das 
Laufen, der Lauf, 1,2,17, Spöji.^ ^elv 
schnell laufen 1, 8, 18. 19. 4, 6, 25, 
Sp^ptip cps6Yeiv b, 7, 25; SpöjjLov Ttcieiv 
e. Rennbahn einrichten 4, 8, 26. 

<ft7va/uae, (an.) [Anab. gew. nur 
Augm. syllab., doch Augm. temp. 
öfter in AB, s. Khr z. 3, 1, 11], Aor. 
^Süv^Otjoav, können, vermögen, 1, 

6, 7. 2, 2, 13. 6, 2. 4, 5, 11, ol jaeyi- 
cTov Suvctfjievot die Mächtigsten 2, 6, 21. 

7, 6, 37 ; gelten, v. Münzen 1, 5, 6. 
ö'övafiiq, etoc, '^, Macht 2, 5, 11; 

bes. Heeresmacht, copiae 1, 1, 6. 3, 12. 
5, 4, 7; eis u. xaxot 86va[jiiv nach 
Kräften 2, 3, 23. 8, 2, 9. 

♦rfwa^TTiyg, ou, 6, der Mächtige, 
Machthaber, 1, 2, 20 (viell. von e. 
Stammesoberhaupt). 

övvaröq, 3. a) mächtig, vermögend 
1, 9, 24. 7, 7, 2, c. inf im stände, 
fähig apxetv 2, 6, 19, Soüvai 7, 2, 33, 
Tcov 'jTroCyY^twv Tct ouvaxoüTotTa Ö. kräf- 
tigsten Zugtiere 4, 1, 12; b) möglich 
1, 3, 15. 2, 6, 8, ^x xüiv SüvaToiv nach 
Möglichkeit 4, 2, 23. 



*di5vö>, untergehen (v. der Sonne) 

2, 2, 3. 13 [nur hier in att. Prosa]. 

dt5o, zwei, indekl. 1, 2, 23. 2, 2, 12. 

6, 1, 9. 7, 6, 1, aber 8üoIv piTjvoTv 

7, 5, 9. 

wofiai, Med., untergehen (v. der 
Sonne) 1, 10, 15. 2, 2, 16. 5, 7, 6. 

rfvg-, (nur in Gompositis) schwer; 
schwierig. 

ö^qßazog, 2. (ßa(vu)) schwer gang- 
bar, unwegsam x">P^« 5, 2, 2. 

♦rfvgrfea^ccTog, 2. (Siaßatö;) schwer 
passierbar 7re5(ov 6, 5, 19 [Rz, AB st. 
BiotßaT^c]. 

*6vöfAii, •^, der Untergang, stets 
PL, V. der Sonne 6, 4, 26. 5, 32. 7, 

0, o4.« 

*dvg;ra^eTog, 2. (elfii) wo schwer 
vorbeizukommen ist, schwer zu pas- 
sieren 4, 1, 25. 

* rfv$;rö^6VT05 , 2. schwer zu 
durchgehen, zu passieren, 9Tevoxu>p(a 

1, 5, 7. 

*ifvg7tOQla, ^, Schwierigkeit des 
Fortkommens; toü iroTafioO Schwierig- 
keit des Überganges über den Flu& 

4, 3, 7. 

MgTtOQog, 2. (7r6poc), schwer zu 
passieren itoxafjLÖ« 2, 5, 9, vdlTro« 6> 

5, 12, 68o{ 5, 1, 13. 
*^^qXQ^^'tog, 2. (xp'Hö'^'^«) schwer 

zu gebrauchen 3, 4, 19. 

*rfvgXo>^^«> •'], (x<*>poO schwierige 
Gegend 3, 5, 16. 

ö(oöexa, zwölf 1, 2, 10. 

64aQBOfiai9 schenken 7^ 3, 18. 5, 3. 

*6o}Qo6oxi<o, (UTQ[i.on) Geschenke 
annehmen, bes. sich oestechen lassen 
7, 6, 17. 

öcüQov, t6, Geschenk, Gabe 1^ 
9, 22 u. s. 



E. 



idv, (aus zi av), a. av (ä) u. iqv, 
unterscheidet sich v. e{ dadurch, dafs 
es d. Erwartung einer Entscheidung 
ausdrückt; stets c. conj.; IcivTe-idv 
TE, sei es - oder, sive - sive, ohne 
Verbum 5, 5, 16. 7, 3, 37. 

idvjtCQ, wenn anders 4, 6, 17. 

*eaQig<o, den Frühling (lap) zu- 
bringen (3, 5, 15; V. Hug u. Cth 
getilgt). 

eavTOv, -nj, oü, zsgz. aüxoi» Pron. 
refl. der 3. rers. seiner; der Gen. 
oft in der Bdtg des lat. Pron. poss. 

8UU8j TOüC ^a'JTOU SCiuC LCUtO, 81W8 1, 



2, 15, Td sauTüJv «wa 3, 1, 16. 7, 7, 44. 
unsicher ist xä feauxoO 7, 5, 5 [Krg, 
B] st. «aüTOu u. xaTa$ix^Cu> ^auxou 6> 

6, 15 [Khr, AB] st. iixaüxoü, s. Krg, 
gr. Spr. § 51, 2, 15. 

idm, lassen 7« 4, 20 (erg. oxpa- 
T66eo9ai), ttüL x6v K. I^^iv to6c orpa- 
xwüxa? 7> 4, 7, o6x iäv nicht dulden, 
verwehren 7, 4, 10. 1, 4, 9. 5, 2,10; 
Xa^peiv eäv 7^ 3, 23 s. x*^P<" i '^^ ^^^^ 
iav aufgeben 7, 3; 2, xaDxa efa liefe 
es sein, sprach nicht weiter davon 

7, 4, 11. 

eßöofi^xovza, siebenzig 4^ 7, 8. 

3* 
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gßSofxo;. 36 el 

UßöofA0^9 3. (kKzoi) der siebente ^Byxeigl^m, einhändigeD, in die 

6^ 2, 12. Hände liefern; ^Yj^eepCCeiv fea'jT6v tivi 

*iy^Ylyvofiai, an., darin werden sich in Jmds Hände geben 3, 2, 8. 

od. entetehen, x^tto; toT« ovot? 5, 8, 3. *^y-X€o>, an., eingielsen, tiv( Jmdm 

*eyyovo^, 6, Nachkomme, 3, 2, 14 4, 3, 13. 

[ältere Ausgaben u. AB st. Ixyovo«, iycj, ich 1, 3, 3 u. o. 

s. Khr das.]. eyatyc, ich, eguidem 1, 4, 8. 6^ 

i^*iyyvdct), (ivfO-nf Bürgschaft) ver- 1, 32. 

pfänden, als Prana übergeben; Med. eS^sXovT^q, o-i, 6, freiwillig 1, 6, 9. 

• Bürgschaft leisten, sich verbürgen, 4^ 1, 26. 27. 2, 14. 

mit acc. c. inf. 7* 4, 13. *eS'8Xovtl, Adv. freiwillig, geni 

Hyy^ß'ev, Adv. aus od. von der 8, 3, 18 [f. LA. st. mio^u, Part. v. 

Nähe 4, 2, 27. ^»^Xü>]. 

«yy^§» Adv., Komp. lYY6Tepov, Su- c^€Aoi5^eo§, 3. freiwillig, willig 

Serl. iYYÖxaT« u. infOTd-cui, nahe, in 4, 6, 19 [Hug ift^Xovrsc]. 6, 5, 14. 

er Nähe 1, 10, 10. 2, 2, 11. 15. iO'iXo), [bei Xen. viel häufiger 

5, 36. 5, 4, 24, if^b^ ^i^^ia%ai 4, 2,15 als HXta] an., wollen, willig, bereit 

nahe kommen, i-jf^-cepow y, näher sein 1, 9, 14. Das Part, kann oft 

kommen 1, 8, 8. 4, 7, 23, al ^Y^üTaTu) durch gern, willig tibersetzt wer- 

xwfjiat d. nächsten Dörfer 2, 2, 16, den 6, 2, 6. 

ol lYY^*faTa Tüiv icoXefjL(u)v d. nächsten €^^o§, ouc, t6, Volk, Völkerschaft 

Feinde 2, 2, 17; von der Zeil, wie 1, 8, 9. 4, 5, 28. 7, 1, 33. 

proximusy eirTaxa(8exa aTaOfxu>v Tuiv ei, I) wenn, 1) c. ind. bez.: a) e. 

ijYUTdTU) während der siebzehn letzten als wirklich hingestellte Bedingung, 

Tagemärsche 2, 2, 11; beinahe ei (i^Uo[i.ev - 8el 3, 3, 16, ei 8o6Xea^e - 

T65a iyyhz xpiTcVjX'') ^f 2, 28, Vgl. 5, ISeart 5, 4, 6; b) mit dem Ind. eines 

4. 13. 7» 8, 18; c. gen. i^-^bz xöiv p.ü- Tempus der Vergangenheit bez. e{ 

p!ü)v nahe an zehn tausend 5^ 7, 9. gew. das Unwirkliche, wo im Deut- 

fy€/(po>,an.,wecken,Prf.2.^TpV)Y0PQt sehen Konj. Impf, oder Plqpf. steht; 

intr. eig. ich bin erwacht, dbr: ich im Nachsatz dann meist av: e{ ^u>pu)v 

wache i, 6, 22. 5, 7, 10. ^jxac, toOt' äv ioxöitoüv wenn ich euch 

*cy-;cccAco>, an., vorwerfen, be- sähe, würde ich ... 5,6,30, tl aXXov 

schuldigen, Tiv(Jmdn 7, 5, 7. 7,44.47, ^^^^^2^, °,^?,*;' iaTaa(aCov wenn ihr 

t( wegen etw 7 33 gewählt hattet, wurde ich mich nicht 

*iY.»aM^a:, darin verbergen; t^? tadir" k^t'en\edl -^n'de^direk Jn 

Med. sich einhüllen, verhüllen 4 5,19. Srz.^ wÄoVung dneJ'ßedhT- 

*€y-;c€e/*ae, (xetfiai) dann hegen gung in der Vergangenheit 1, 9, 28. 

^* A 26. , ^ , X 4,2,4; b) einen bloife angenommenen 

*iYxiXevarog, 2. (xeXe6ü)) ermun- Fall ti TiXoia xaT<£To»H^ev, o6x Äv drco- 

tert, aufgefordert 1, 3, 13. pVicaifi-ev 5, 1, 11; 3) c. conj. = ddv, 

*iyx«<jpaXo$, 2. was im Kopfe e{ «pavepol i^re 3, 1, 36 [Krg AB] ist 

(xe^oX-rj) ist; als Subst. h i, 1) Ge- unsicher [Khr das.l 

him; 2) v. der Palme; Palmenkohl, II) ob, bei den Wörtern des Fra- 

die rollenartig eingehüllten Blatt- gens, Zweifeins u. Überlegens, V)pa>- 

keime an der Spitze des Stammes TT]aev, e{ dTtoxexpifi^vot elev 2, 1, 15, 

2, 3, 16. vgl. 4, 1, 25 u. 0. ; e{ - tJ ob - oder 

♦cyxDÄT^g, h, (xpatlü)) in der Ge- 2, 3, 7. 5, 6, 28. oxl^j^aade, e^ pLü)p6- 

walt habena; Mooauvüfxcüv Herren der xaxov TiEitoiVjxoii ob nicht 3^ 2, 22, 

M. 5, 4, 15, i^xpaxri ^^^^^^ '^^^^ '^i'*'^« so i'^^o'fiaazz ti tU6z 5, 1, 12 u. axi- 

Jmdn zum Herrn von etw. machen ^^ai d üx'^i 1, 3, 37. 

1, 7, 7. III) besondere Verbindungen a) e{ 

^i^'-xaAevdoi, zäumen, aufzäumen xaC 6^ 6, 27 u. xal e^ 3^ 2, 24. wenn 

7, 2, 21. 7, 6. auch; b) e{ fj.V) wenn nicht 4, 2, 4; 

*«yX€«^co>5 (x^^P) Hand anlegen, nach einer Negation = au&er, (wie 

unternehmen, prägn. i-^x'^ipziw izoi lat. nisi) 1, 4, 18. 5, 6. 2, 1, 12. 4, 

irgendwohin e. Unternehmung machen 7,5; dUiii] widrigenfalls, wo nicht, 

hf 1, 8. . zu erkl. ans einer Ellipse, [li] TrotYjoiQc 

*iyX^^Ql^^oq, 2. was man in der xauTa* e^ II ja-?) (sc. \>.^ Troi-^aei;) aixiay 

Hand hat; bes. t6 ^tx^^P^^w'^ Hand- SSei« 7, 1, 8, so auch 3, 2, 3. 4, 3, 6. 

messer, Dolch 4, 3, 12. 7, 20. 3, 2, 37 [Hug e{ H „andem- 
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falls*^, s. Khr II, 987, 6]. c) efTcep u. 
efre - efre s. bes. ; d) et xt? si ömw, 
a) wenn Jemand 1, 5, 9, c opt. Dez. 
die Wiederholung 1,9,16; ß) Mancher 
ol aXXoi dTTCüXovTo bnh 7roXefJL((ttv xal 
Xi6vo; xal sf xt« vöay 5,3^3; y) J^^e^'i 
welcher = oaxi?. ef xi alles, was 1, 

5, 1. 6, 1. 10, 18. 6, 2, 12. 7, 3, 21. 

6, 3J. 

el6o^9 ouc, x6, Aussehen, Gestalt 
2, 3, 16. 

elxd^o}, I) älinlich machen; Pass. 
6 va&c T(p ^v 'EwEaqj efxaoxai 5, 3, 12, 
vgl. 5, 4, 12; II) vermuten 1, 6, 1. 
11. 10, 16. 4, 5, 15. 6, 3, 16. 7, 

1, 26. 

eixö^, 6xoc, ntr., natürlich, sach- 
gemäi^, mit acc. c. Inf. 2, 2, 19. 3, 

2, 10. if 6, 9, eCxö; xal 8(xaiov acgt/wm 
ei iustum 3, 2, 26, so eix(S; 5, 1, 12 
u. e^x6xa Xf^eiv 2, 3, 6; toc e{x6c wie 
natürlich 3, 4, 24, vgl. 7, 6, 13; 
wahrscheinlich xoüc ^oXefiCou; -^Seiv 

3, 1, 13. 

e'ixooi, zwanzig 1, 2, 5. 

*Blx6xo)q, Adv. (efx6;) natürlicher 
Weise 2, 2, 3. 6, 4. 18. 

eYxci>, Praes. nicht gebräuchlich, 
dafür Prf. loixa : ähnlich sein, gleichen 
2, 1, 13. 4, 8, 20. 5, 3, 12. 7,3,35; 
o6$evl xaXcp Sotxe sieht einer ehren- 
vollen That nicht ähnlich, ist nicht 
ehrenvoll 6, 5, 17; (b; Soixe wie es 
scheint 2, 2, 17. 6, 1, 30, wie natür- 
lich 6, 4, 12. 

elfii, sein, irspf xi mit etw. be- 
schäftigt sein 3,5,7; £lva{ xivoc Jmdm 
gehören 1, 1, 6; der Inf. abs. x6 xaxÄ 
xoöxov eTvai was ihn betrifft, so weit 
er in betracht kommt 1, 6, 9, t6 vüv 
sTvai für jetzt 3, 2, 37; xqi ovxi in 
Wirklichkeit 5, 4, 20. — Bes. merke : 
I) elvat mit dem Part, zur Umschrei- 
bung, r\s SuvofAivT] = iS6vaxo 2, 2, 13 
[Rz z. 4,3,5]; II) vor Relativis, laxtv 
o«xi; mancher 1, 8, 20, r^v oc 1, 5, 7, 
loxiv 0? 6, 2, 6, laxiv gxi etwas 1, 6, 7 ; 
U%' oxe manchmal 2, 6, 9, so -nv 67i6xe 
4,2,27; o6x Soxiv ottux o6x jedenfalls 
2, 4, 3; o6x loxiv oTtoü oö überall 4, 
5,31; III) laxi = SSeoxt, es ist erlaubt, 
möglich, steht frei 1, 4, 4. 5, 2. 3. 6, 
8. a> 3. 13 u. 0. 

eifii, an., gehen, (Ind. praes. mit 
Futurbdtg, so auch oft Inf. 1, 3, 1. 
2, 6, 10 u. Part. 1, 3, 6. „Ich gehe« 
Ind. praes. Spxofjiai, die andern Modi 
des Praes.^ und das Impf. gew. v. 
sljxi, Aor. TjXftov u. s.w.). Toü irpöao) 
iha.K vorwärts gehen 1, 3, 1*, ^£vai 
Tivl Std ^iX(ac, ^tjc icavxöc iroXdfjiou 3, 



2, 8 (s. 5ta Id); Imptv. Wt wie a^fe, 
wohlan! 7, 2, 26 [Kz das.] u. 27. 

eui€Q, wenn anders 4, 6, 16. 7, 

3, 37. 6, 16; in Kausalbdtg über- 
gehend : d a j a 6, 1, 26 [Rz das.] u. 
efirep ^e 1, 7, 9. 

eutovs eiTta, s. XIyu>. 

bIqyo}, I) ansschlieü^en 6, 6, 16 
(wo efpSofAai mit pass. Bdtg), abhalten 
6Lizh xoü üSaxGc 6, 3, 8, prohibere 3^ 

3, 16; II) einschliefsen 3, 1, 12 [in 
dsr Bdtg gew. ctpYui, was hier in den 
Ausgaben nicht beachtet wird]. 

siQ^Vfi, -^j Friede 7, 7, 33- 
eip [zuw. U, Khr z. 2, 4, 4; doch 
s. Riemann, G.-Progr. Jever 1883 
S. 12. 13]; praep. c. acc, gew. dem 
lat. in c. acc. entsprechend; I) lokal, 
ei; X7JV KiXtx(av ditoirlfjutei 1, 2, 20, e^c 
x4c TcöXeic i^Xöop.ev 5, 5, 14; so eCc 
n(o(5a; oxpaxe6ea9at 1, 1, 11 u. x9)v ei? 
Bctü)xo6c Ä56v 5, 3, 6 (wo wir den 
Landesnamen brauchen); xexpcufnivoc 
iU T'^v ^aoTipoL 2, 5, 33; hiemach ist 
a. zu erklären X^yeiv ti^ 6|xac 5, 6, 28 
„zu euch*^, der Redner wendet sich 
zu den Angeredeten hin, vgl. 5, 6, 27. 
37. — Wo tiz bei Verbis der Ruhe 
steht, muBS e. Yerbum der Bewegung 
ergänzt werden, irap-fjaotv e{; Sdpfteic 

1, 2, 2 [Rz das.], vgl. 7, 1, 11. 2, 5. 

4, 6. — II) zur Bezeichnung eines 
erstrebten Zweckes tiz iröXcfjiov 1, 
9, 23, Sawaväv eic TröXepiov 2, 6, 6, iU 
X7)v xpo^VjV 1, 1, 9, ISuixs xp'hl''^'^^ *^€ 
x9)v axpaxiav (für) 1, 2, 27, aixei e^c 
xoJ»c ^Ivoüc [ito06v 1, 1, 10, ei« x6 Riov 
zum Zweck des Eigentums, um es 
zum E. zu machen 1, 3, 3. — III) 
temporal, ti^ x9]v hnipa'v zum Abend, 
auf den A. 3, 1, 3, vgl. 1, 7, 1. 2, 
3, 25. 4, 1, 15. 5, 13. 7, 1, 35, so 
a. ti<i x^v iopxVjv 5, 3, 10. — IV) bei 
Zahlbestimmüngen, eic xpC; bis zu 
drei Malen = dreimal 6, 4, 16. 19, 
insbes. a) bei ungefähren Angaben, 
oft mit dem Nebenbegriff „höchstens^, 
gegen, an, ad, eic xexpaxuyiXiou? 1, 

2, 3, vgl. 1, 8, 5. 2,2, 7. 4, 8,15. 5, 
2,4; b) distributiv, eic §6o zwei Mann 
breit, je zwei nebeneinander 2, 4, 26, 
eic öxxu> acht M. tief, hintereinander 
7,1,21 [Rz Einl. Anm. 36]. — V) in 
betreff, in Ansehung, was an- 
langt, 6Lfa%hi et; TtoXefjiov 1, 9, 14, 
zii 5ixaioo6vTjv 1, 9, 16. e/? Wvafjiiv so- 
weit wir im stände smd 2, 3, 23, d<: 
cpiXfav 2, 6, 30, eic 4v5pei6x7^xa 6, 5, 14. 
— VI) einzeln zu merken sind: lU 
xaX6v zur guten Stunde, rechtzeitig 
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4, 7, 3, e{; d'fftovCav = di<pft6vu); 7, 
1, 33 [Rz das.]. 

elg, fxfa, 8v, G. fcv6«, fjiiac, 4v6;, einer, 
eine, eines; durch t(c gemildert, et; 
TU irgend einer 2, 1, 19. 6> 6, 20; 
tl? ixaoTo; ein jeder, unttaquismie 6, 
6, 12; iva fi-Vj für fxTjSiva 5, 6, 12. 

elq^dyia, an., einführen, hinein- 
führen, ^pö; Se6»t]v 7,5,9; s^« oxtjv/jv 
1, 6, 11 [Khr, Cth, AB: e<;<p4pü)]. 

*c/g-a3COf^/gö>, den Wurfspielb 
faineinschleudem i, 4, 15. 

ei^'ßdXlet}, an., I) hineinwerfen; 
II) intr. sich hineinwerfen, einfallen, 
einbrechen 1, 2, 21. b, 4, 10; v. 
Flüssen: sich ergieffeen (1, 7, 15). 

€iq'ßißd^ci>9 hineinsteigen lassen, 
bes. in die Schiffe, einschiffen 5>3,1. 
* " ' if ^, (eicßdXXcü) I) der Ein- 



gang, Paft 1. 2, 21; II) das Hinein- 
werfen, Einfall, Einbruch, dhr ei;- 
PoX-^v TtotelaOai e. Einfall machen 5, 

6, 7. 

^eig'ö'öofiai, hineingehen, ein- 
dringen, sich eindrücken, in die Haut 

4, 5; 14. 

eiq'Bifii, (Formen s. tlfxi) hinein- 

fehen, eindringen 7, 1, 15. 39 ; übtr. 
mdm "(xivd) in den Sinn kommen 
od. einfallen, jxaXXov -n ;pp6adev Eiqjei 
a6To6c oirou; av ihnen kam mehr als 
je vorher der Gedanke, wie sie wohl 
... 6, 1, 17 [Rz das.]. 

*€/g-€ilai5vce>, an., hineintreiben, 

gew. intr. hineinmarschieren 1, 2, 26. 

eig'iQXOficci, an., (Formen s. elfjn) 

hinein-gehen, -kommen, Aor.: 6,1,9. 

7, 3, 21. 26. 32. 

etq-oöoq, «f), (656;) Eingang, Zu- 
gang 4, 5, 25. 6, 5, 1. 

*€iq''7n]6d<o, hineinspringen 1, 5, 8. 

eig'TthiTm, (i) an., hineinfallen, 
einfallen, einbrechen 1, 10, 1. 7, 

1, 17. 19. 

elq'TtXkm, an., hineinschiffen, hin- 
einfahren 6, 4, 1 
*Blq'TQkx<^9 a.n., hineinlaufen 5, 

2, 16. 

siq'ifiQO}, an., hineintragen, -brin- 
gen 7, a, 21j 1, 6, 11 [s. iiidtüi], 

*siq'ifOQdo>, hinein-tragen, -brin- 
gen 4, 6, 1. 

eiöct}, hinein, nach innen 1« 6, 5; 
c. gen. innerhalb, hinein (wo e. Rich- 
tung angegeben wird) 1, 2, 21. 2, 

4, 12. 3, 3, 7. 4, 26. 7, 1, 18. 40. — 

5, 7, 7 erg. toj n6vT0ü. 

^' ' * 6/$-ct>^£a> , an., hineinstofsen ; 
Med. sich hineindrängen 5, 2, 18 [Erg 



ccT«, Adv. sodann, darauf, (e. Zeit- 
folge angebend) 1, 5, 10. 12. 7, 8, 7; 
TrpÄTov fxiv-sTxa 64 1, 3, 2; oft steht 
clra nach einem Part., das man mit 
seinem Verb, finit. übersetzen kann, 
während elra durch und dann, und 
darauf übersetzt wird 1, 2, 25. 4, 
7, 13. 

e'irs-eire, lat. wwc-mvc. ob -oder 
ob, sei es dalb-oder dal33; o. ind. 
4, 6,8. 6, 6,20; in der Orat. obliqua 
c. opt. 2, 1, 14. 3, 1, 10. 7, 7, 18. 

*€l'ö>^a, (Prf. V. po. Idu)): ich bin 
gewohnt, ich pflege 7, 8, 4. 

^;c, vor Vokalen c§, praep. c. 
gen., bezeichnet Trennung od. Aus- 
gehen von einem Punkte; I) vom 
Orte, aus, aus - heraus, von, 
von -her, ix tou ireSCou dvfßtjoav 
3^ 4, 25, aitop.oX'/jaavTec it. tcüv iroXe(jL(u}V 

1, 7, 13, ix x"pö; ßdXXovxe; 3, 3, 15. — 
Oft setzt der Grieche den Terminus 
a quo, wo wir den Terminus in quo, 
z. D. sIyov i^ dpioTcpac icoTa^6v auf 
der linken Seite (eig.: von der 1. 
Seite aus gesehen) 4, 8, 2; xa ix 
ToO dypou (upata die aus dem Grund- 
stücke gewonnenen Früchte b, 3, 9, 
To6; ix T(üv 7t6Xeü)v Xaß<i>v die, welche 
in den St. waren 1, 2, 3, vgl. 4, 

2, 19. — II) von der Zeit, ix to6tou 
von da an, darauf 1, 2, 17. 6, 8. 
2, 5, 34, ix ToO dip(aToü nach dem F. 
4^ 6, 21, ix 7:a{6u)v a pueris 4^ 6, 14. 
— III) zur Bezeichnung eines Heraus- 

fehens od. Ursprungs, <pu)c ix Ai6c 
, 1, 12, ix öaaiAlcü« ösSopiivai 1, 1, 6, 
TÖv ix Tüiv 'EXXVjvuiv <p6ßov 1, 2, 18, 
ix TT)« ^'"X^^ «ftXo? ciB animo 7^ 7, 43, 
ix TT)? vixcÄsT)? (sc. YvcüjjiTic) gcmäl^ 
der bei der Abstimmung siegenden 
Meinung 6,1,18, i? cov dxouu) 1,9,28, 
ix T(uv TCap6vTu>v bei dieser Lage 3, 

2, 3, ix TOJTwv infolge dieser Ver- 
hältnisse = bei diesen V. 1, 3, 11, 
i? uKo^iiz infolge 2, 5, 5, ix toutoü 
infolge dessen, deshalb 2, 6, 4. 3, 

3, 8, so iS otj 6, 6, 11; iS dSixou 

SiXoxep6elv vom Unrecht ausgehend, 
. i. durch Unrecht 1, 9, 16, so ix 
Tou 6ixa(oü 1,9,19; ähnlich in adver- 
bialen Ausdrücken: ix TravT6; Tp6Tro'j 
auf jede Weise 3, 1, 43, i5 iTrißoüX^c 
durch Hinterlist 6, 4, 7, ix tüjv 
6'jvaTcuv nach Möglichkeit i, 2, 23. 

*exaaraxÖ06, Adv. (Ixaato;) über- 
allhin, nach allen Seiten hin 3, 5, 17. 
exaarog, 3. jeder, PI. 1, 1, 6; 
oft appositioneil eingeschoben (al 
Siiopü^^e?) 6iaXe(7ro'J3iv ^xdtarr) irapajaYY'n^ 
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1, 7, 15, vgl. 4, 2, 12. 6, 6, 12; dhr das Jenseitige 5, 4, 3 [Hug, Khr 

bleibt das Verbum im PI. ^itlxeiv«]. 

sxäoTore, jedesmal 2, 4, 10. ixelae, Adv., dahin, doi*thin, 6^ 

€9cdT€Qoq, 3. jeder von beiden, 1, 33. 6, 36. 

uterque 1, 8. 27, tö x£pa« 4x. 7^1,23; Hx'^-Xißm, (ftXfSu)), ausdrücken, 

PI. utrique beide Parteien 5^ 5, 25, auspressen-, dann: neransdrängen 3^ 

iizl T(üv TrXs'jpuiv ixax^poDV 3» 2, 36 4, 19. 20. 

(St. 2, 92a unten]; tt); 65oD xa»' ' Hx'Xa^^iqm, reinigen 1,2,16. 

^xdxepa auf des Weges beiden Seiten [Krg st. des folg.]. 

5, 6, 7.^ *Z3C-xaAi5;rTO>, aufdecken, enthül- 

hxaxeQm^eVj Adv. von beiden len, dtaTriSe; ixxexaXufjifxivai Schilde 

Seiten her, auf beiden Seiten, w^riTTigwe ohne Überzug (adlYjj.a), mit welchem 

1, 8, 13. 22. 6, 4, 3. sie gew. bedeckt waren 1, 2, 16 [Caes., 
"^^exaTSQüiCs , Adv. nach beiden B. pc, 2, 21]. 

Seiten hin 1, 8; 14. exxkTjaiaj t), (xaX£io) e. Versamm- 

exaxöv, hundert 1, 2, 25. lung (aus, ^x, den Wohnungen, auf 

'ExarcowfAog, 6, e. Bürger aus den Versammlungsplatz) zusammen- 

Sinope 5, 5, 7. 24. 6, 3. berufener Bürger; in der Anab. v. 

ex-j^a/f'Qi, an., herausgehen, heraus- Soldaten 1, 3, 2; ixxXT]9(av Troielv e. 

steigen (aus dem Schiffe) 5t 4, 11; Vers, veranstalten 1, 4, 12, aber 

aus der Schlucht in die Höhe i, TrouTodat e. Vers, halten. 

2, 1. 3. 10. 6, 3, 20. sxxkTfOid^oif e. Volksversamm- 
ix-ßd^ilKo, an., herauswerfen, weg- lung halten 5, 6, 37. 

werfen 2, 1,6; vertreiben 1, 2, 1, ver- eX'XXlvo}, ausbiegen, wegwenden; 

bannen 1,7; in ttj; ^iMa^ ixßdfXXeaÖat intr. sich wegwenden (zur Flucht) 1, 

aus der Freundschaft, Gunst ver- 8, 19. 

drängt werden 7, 5, 6. tx'XOfil^ia, heraus- od. fort-brin- 

*ixßaaiq,tiüi,^, (Ixßa(vu)) das Her- gen, -schaffen 6,6,36; Med. für sich 

ausgehen, konkr.: Ausgang, bes. aus 5, 2, 19. 

Thälern u. Schluchten 4, 1, 20. 2, 1. *i;c-xcJ;rTa>, nieder-, um -hauen, 

3,,20. 21 u. a. Bäume 1, 4, 10. 2, 3, 10. 

'Exßdzava, t4, 2, 4, 25, Hauptst. *ix'Xvßi4fTdat, sich kopfüber hin- 
von Medien, unweit des Gebirges ausstürzen, l/wv tä? ttIXt«; die Schilde 
Orontes; wegen ihrer kühlen und in den Händen 6, 1, 9. 
gesunden Luft Sommerresidenz der *f;c-xv/«a/vö>,(T6xü[jLa Welle) über- 
Könige von Persien 3, 5, 15; nur fluten, überwogen; im Marschieren 
noch unbedeutende Ruinen sind da- über die Linie hinauswogen, so dafis 
von übrig in der Nähe des heutigen dieselbe wellenförmig gestaltet wird 
Hamadan. 1, 8, 18. 

*€X''ßoii'9'i<o, herausgehen od. ix'kiya^, herauslesen, auswählen 

-marschieren, um zu helfen 7, 8, 15. 3, 3, 19; Med. für sich auswählen 

*exyovog, 2. abstammend von etw., 5, 6, 20. 

ol Ix^ovot d. Nachkommen 3^ 2, 14 sX'XelTtct}, an., auslassen, verlassen, 

[s. ^YY^'^o?]; von Tieren t^l Ix^ova d. ixXedreiv t-^jv ttöXiv zU x**>P-o^ ^X"P^'^ 

Jungen 4> 5, 25. in\ ra opv] d. St. verlassen u. nach 

*iX'6€Qat, schinden, die^Haut ab- einem festen Orte in die Gebirge 

ziehen 1, 2, 8. ^ fliehen 1, 2, 24, vgl. 3, 4, 8; intr. 

ix'^limfii, an., herausgeben, aus- abnehmen, verschwinden (vom Schnee) 

liefern, 6, 6, 10. 18; bes. aus dem 4, 5, 15. 

Hause (die Tochter) geben, verhei- ^kx^fi^Q^ofiai , Med., defilieren, 

raten 4> 1, 24. einzeln herausgehen 6^ 5, 22. 

€X'öi<o, ausziehen; Aor.2. u. Med. ix'7t€fi7ia> , fortschicken 3^ 2, 24; 

sich etw. ausziehen 4> 3, 12. Med. von sich schicken, entlassen 5^ 

€X€l, Adv. dort 7, 2, 15. 30; da- 2, 21. 

selbst, in jener Gegend 4, 1, 24; ^ex^Ttegalvm, (po.) zu Ende brin- 

ixei Yf^veodai dorthin kommen b, 6, 26. gen, beendigen, durchsetzen 5^ 1, 13. 

ixel^ev, Adv. dorther, von dort €;c-;rjyrfaö>, heraus-, hervorspringen 

5, 6, 24. 7, 4, 16. 

exelvo^, IxefvT), ix£ivo, jener, jene, *ix'7€lfixXfmi, an., ausfüllen, an- 

jenes; to in ixetva das nach Jener, füllen 3, 4, 22 [Df dvfXTrffXTrXinfxi]. 

der anderen Seite hin Befindliche, ex'Ttlvo}, an., austrinken 1, 9, 25. 
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ix'xttto}, an, herausfallen; v. 
Bäumen: umfallen 2^3,10; ausfallen, 
einen Ausfall machen b, 2, 18 ; heraus- 
kommen, vertrieben werden o, 2, 1. 17, 
dhr ol IxTieirTwxÖTtc d. Vertriebenen, 
Verbannten (exules) 1, 1, 7; ix tt,« 
65oü ix-ijixetv vom Wege abkommen, 
abweichen b, 2, 31, auch ohne diesen 
Zusatz, bes. v. Seereisenden u. Schiffen : 
verschlagen werden, stranden 6^ 4, 2. 
7, 5, 12. 13. 

ix'xXiüP, an., absegeln, fortschiffen, 
2,^6, 2. 6, 2, 15. 

exjtXect}^, tt>v, ausgefüllt, voll 3^ 
4, 22, vollständig fjit(j»(S; 7, 5, 9. 

i;e-;rAifTr<i>, herausschlagen, durch 
einen Schlag herauswerfen: Pass. 
CAor. 2. ixrXaYf^vac), erschreckt wer- 
den 1, 5. 13. 8,20. 2, 2, 18. 5,6,36. 

ixnooixiv, Adv. (eig. ix ico^cuv vor 
den Fü&en weg) aus dem Wege; 
:rotel99at aus dem Wege schaffen, weg- 
schaffen, beiseite bringen 1, 6, 9; 
L elvat aus dem W. geschafl^ sein, 
nicht hinderlich sein 2, 5, 29. 

ix'TtOQBiiofiai, ausrücken, fort- 
marschieren 5, 1, 8. 6, 33. 

ix'jtOQl^io , ausmitteln, ausfindig 
machen, herbeischaffen 5, 6, 19 [Rz, 
Khr (Anm. das.\ AB i;euirop(C(u]. 6, 
2, 4. 

*€x:tü}fia, ato;, t6, Becher, Trink- 
geni^ 4, 3, 25. 4, 21. 7, 3, 18. 

*ixTaloq, 3. am sechsten Tage 

6, 6, 38. 

cx-rdrT«>, herausführend ordnen; 
bes. Med. aciem esmlicare, sich in 
Schlachtordnung aufstellen b, 4, 12. 

7, 1, 24. 

eX'Tslvio, an., ausdehnen, aus- 
strecken h, 8, 14; Pass. 5, 1, 2. 

*cx-To|«5«>, mit Pfeilen heraus- 
schieben 7, 8, 14. ' 

*ixTÖg, I) hinaus; II) au&erhalb 
i, li Tttiv oirXcüv 2, 3, 3 [Hug f. tuiv 
5i dönXcüv], 

BxTog, 3. der sechste 6, 2, 12. 

ix'TQiTtotp, an., wegwenden, ab- 
lenken; Pass. u. Aor. 2. Med., sich 
wegwenden, abbiegen (vom Wege) 
4, 5, 15. 

eX'TQeifct}, an., aufziehen, ernähren 
7, 2, 32. 

iX'TQCxotP, an., herauslaufen, e. 
Ausfall machen 5, 2, 17. 4, 16. 

ix'ifalvciß, an., heraus-, hervor- 
zeigen, ans Tageslicht bringen; t^v 
7t6Xeixov offen Krieg führen 3, 1, 16. 

ix'ipBQiOj an., heraustragen. 6, 
1, 6; herausbringen, zur Wirklichkeit 

'igen, nöXEfAov offen Krieg be- 



f innen 3, 2, 29; Xö^ov e. Rede ver- 
reiten 5, 6, 17. 29; ^^xfc* ''^'»« ^c** 
Wunsch Jmds erzählen 1, 9, 11. 

€;e-^€t5y€t>9 an., entfliehen, ent- 
rinnen, 1,10, 3, t*''J xaTairrrptoftf^vai \, 
3, 2. 

€x<av, o'j^i, 6v, G. 6vTo; etc. frei- 
willig, gern 1, 1, 9. 9, 9. 2, 4, 4. 

iXala, 1^, [i\da Df, Hug] Oelbaum 
(er war der Athene heilig, die auf 
Kolonos bei Athen den ersten ge- 
pflanzt haben soll) 6,4,6; die Frucht 
des Oelbaumes, Olive 7, 1, 37. 

sXaiov, t6, Oel 5, 4, 28. 6, 6, 1. 

eXatTotv, ov, G. ovoc, Komp. zu 
jAix{)6;, kleiner 2, 4, 13. 4,5, 26; ge- 
ringer 7, 7, 35; weniger 6, 2, 5. 

eAai5rQ>, an., [Fut. ^Xdaa> zw. ^, 
7, 55], treiben, antreiben, in Bewegung 
setzen 5, 8, 5; gew. intr. e. Bewegung 
bezeichnend, je nach dem Zshg: 
fahren, reiten, schiffen, tJxcv iXaOvcav 
kam geritten 1, 5, 15. 8, 1. 7, 3, 44, 
dvT(ov i. entge^enreiten 1,8,24, vom 
Heere: marschieren 1,2,23. 5, 7. 13. 

*eXdip€ioq, 2. vom Hirsch, zum 
Hirsch gehörig; xpia iXdtcpeta Hirsch- 
wildpret 1, 5, 2. 

iXa(poq, '^, Hirsch 5, 3, 10 [Masc. 

5, 7, 24]. 

*€Aa<ip^d$9 3. leicht an Gewicht; 
dann: leicht von Bewegung, flink, 
schnell, bes. v. Soldaten, die durch 
keine Last behindert sich bewegen, 
expeditua 3, 3, 6. 4, 2, 27. 

*sXaifQdig, Adv. schnell, behend, 

6, 1, 12. 7, 3, 33. 

eXdxiOTog, 3. Sup. zu ptixp^c, der 
kleinste, geringste, TpaOfnara 4,6,10; 
xo6Xa^ioTov (aus -zh 1X4)^1(1X0 v) min- 
destens 5, 7, 8. 

€Xiyxo^9 I) erforschen 3, 5, 14. 4, 
1, 23 ; II) überführen c. part iXI^/ov- 
xat 5ia|34XXovxec der Verleumdung 2, 
5, 27 [Krg «eX.]. 

*€X€€€VÖq, 3. miaer 4, 4, 11 [f. LA 
st. dXeEivö;]. 

iXeXl^ct}, Fut. £u>, das Kriegsge- 
schrei (^XeXsü) erheben 1, 8, 18 [Khr 
das.]. 5, 2, 14 [Rz, Hug; Krg, Khr 
das gew. dXaXciCo)]. 

iitev^e^/a, :^, Freiheit 1, 7, 3 u. a. 

iXe^S'eooq, S. [2po.] frei 7,4,24; 
freiheitsliebend 4, 3, 4. 

€A;;ct>^ Impf. elXxov, ziehen 4, 5, 32 ; 
hinaufziehen 5, 2, 15; xd; veupa^ an- 
ziehen, spannen 4, 2i 28. 

'EXXdq, d5o{, f , 5, 6, 22. 6, 5, 23, 
ursprünglich e. St. in Phthiotis 
(Thessalien), von Hellen gegründet, 
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* EXXa?. 41 l|x-7iotsa). 

dann d. umliegende Landschaft; in ♦e/e^^ch^r^Tog, 2. (3povW,) vom 

histor. Zeit ganz Griechenland. Donner getroffen, betäubt; attonitus*^ 

'EkXäg, 45o;, f , N. pr., Gemahlin dhr tibtr. besinnungslos 3, 4, 12 

des altern Gongylos (s. d.). Bei ihr [Hug u. Cth ßpov-qj xaThrXrjSe], 

fand Xen. in Mysien gastliche Auf- *€fi€(09 sich erbrechen 4^ 8» 20. 

nähme 1, 8, 8. ifi^fiiivet}, an., darin bleiben Iv xoTc 

"EXXfiV, tjvo;, 6, Hellene, Grieche; mlhyiOLai 4t, 7, 17. 

als Adj. To'jc "EXXtjva; ireXiaaTctc 1, e/cög, 3. mein 2, 5, 22; xd ifjtd 

10, 7. meme Verhältnisse 7, 6, 33. 

*€kXijvi^o}, der Partei der Grie- cfiTtaXiv, (tk^Xiv), Anab. stets mit 
chen folgen, bes. in Sprache und Artikel tö ffAiraXiv, xoöfjuraXiv rück- 
Sitten; griechisch sprechen, eXXTjviCew wärts, zurück, iropeOeoöac 5, 7, 6, 
i(j7r{oTaTo er konnte griechisch 7,3,25. vgl. 1, 4, 16. 6, 6, 38; so e{; xoöfXTia- 

*EXX7ivix6g, 3. griechisch, v6jaoi 5, Xtv 3, 5, 13. 4, 3, 21. 

4,34, v%o; 7,3,37.41; x6 ' EXXTiVix6v *ifvt€Ö6<o, (vwdt ite5(ov) in der 

das^ griechiscne Heer 1, 4^ 13. F^^^ befestigen, Ubh. befestigen; 

^^EXXfivixcSg, Adv. griechisch, in opxou; unverbrüchlich halten, be- 

griechiscner Sprache, Ggstz zu ßap- ooachten 3, 2, 10. 

ßapixüis 1, 8, 1. €fi7i€iQog, 2. (Tcelpa) erfahren, kun- 

^EXXfivig, ihoQ, Adj. fem., griechisch, dig, abs. 4, 5, 8, c. gen. x^« x*"P^^ 

7:6Xic 5, 3, 2. 7, 1, 29. 7, 3, 39. 

*^EkXifviörL, Adv. auf griechisch, *efi3telQO}g, Adv. ijxir. xiv6c ?x^iv 

in griechischer Sprache 7, 6, 81 Jmdn aus Erfahrung kennen 2, 6, 1. 

^lEkXfiöTtovTiaxög, B. hQllesißon- hfi''7tifji:itkvfjii, [Khr ausf. gr. Gr. 

tisch; al E-al it6Xei« die Städte am i^ 393 ober dfen Ausfall des u.; Part. 

HeUespont 1, 1, 9. i(XTn,A7iX4c 1,7,8; Krg, Khr ijxiriTrXa«)] 

mifiOxovTOß, 6, der HeUespont (7t(p.7rXti[xt, an.) anfüllen, erfüllen x6v 

(EXXincTiövxoc, Meer der Helle, welche X6cpov linr^cüv 1, 10, 12; ii».m[LnUi 

mit ihrem Bruder Phrixos auf einem ÄTrävxwv x^v YvtDfATjv d. Erwartung 

goldnen Widder nach Kolchis fluch- aller befriedigend 1, 7, 8; Ottioyvoü- 

tete, um der Verfolgung ihrer Stief- p.evoc o6x iv£7r{fxTcXaoo du konntest 

mutter Ino zu entgehen. Von ihr nicht genug versprechen, wurdest 

erhielt der HeUespont den Namen, nicht müde zu verspr. 7, 7, 46. 

der Küste gelegene Land 1, 1, 9. ®^: fi^m^)i ^ 5 ?^®^';^^" 

6A;r/5«>, Wfn, erwartet' 6,' 5, 17. Ti ?i iaÄv^^J'fK Ahf ^ 

^A;r/g, ($0«, V Hoffnung, iX7r(5ac ^f^^i ^^'9 ''0"'''''^^ "' f"^^^' ^*'' ^'^ 

Xl7«v Hofl&iungen machen, mit Hoff- '"'T'J ^' "^^ '^' ^ . . » - 

nungen vertrösten 1, 2, 11. efM,-7tijtt<a, an., hineinfallen, eC« 

€/iavTov, fic, Pron. reflex. der TJ^ap^vou« auf Jmdn stofSaen 6, 5, 9. 

1. Pers., meiner selbst 2, 3, 29 u. 0. 12^ 3, 18 s. ^ittxco] ; übtr. 9630c 1^- 

iti'ßalvw, an., hinein - schreiten, ^^^^" '^^ wandelt an, ergreift 2, 

-gehen, e^c 7rtiX6v 2, 3, 11, bes. li^ 2, 19, vgl. Xüxxa xüo( 5, 7, 29, Iwoia 

itXoiov in e. Schiff 1, 3, 17. 4, 7. 5, «^"^MJ 3, 1, 13. 

6,12; auch abs. (ohne eic TtXoIov) sich *€finX€a}g, wv, voll, c. gen. [Krg 

einschiffen 5, 7, 7. st. a'VTrXeu)«] 1, 2, 22. 

efi'ßdXXm, an.. I) hineinwerfen; *€futoöi^a>, im Wege sein, hin- 

X,tX6v Futter einscnütten, vorwerfen dern xivd 4, 3, 29. 

1, 9, 27 ; :aoxX6v den Sperrbalken vor- *Bfi7t66ioq, 2. im Wege stehend, 

werfen, vorschieben, 7, 1, 12. lö; L hinderlich 7,8,4; x6 l-v das Hinder- 

7tX7)Ydtc Prügel versetzen, d. i. schlagen nis^ 7, 8, 3. 

1, 5, 11; II) intr. a) milit. einrücken, ifjutoöibv, (7:065) vor den Füftien, 

th TroXe.aiav 4, 7, 20, tk Kap8o6xoüc im Wege; i. eTva( xivt hinderlich sein, 

3, 5, 17, angreifen 1, 8, 24. 3, 4, 14; hindern 5, 7, 10, i x6 jaV) elvat IvOa 

b) vom Flusse: hineinfliefsen, sich irdXai O7re65op.ev dalb wir dort sind, 

ergiefeen 1, 2, 8. 4, 8, 2. wohin ... 4, 8, 14, x( i, \kr\ u^yX ditc- 

ifi'Bißd^o}, hineingehen lassen, Oavelv was hindert, dal^ . . ., quid 

hiueinDringen; ei; xa TiXoTa 5, 3, 1; impedity qtumiinus ... 3, 1, 13. 

ohne diesen Zusatz 5, 7, 8. ifi'Ttoiiio, hinein machen, -thun, 

*ifißoX^, -f;, der Einfall (4, 1, 4). (p6ßov 2, 6, 19 od. Up^o^ xiv{ 6, 5, 17 
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einflö&en; ijATtoiTJoat toTc irapouatv (S>« 
Treiariov efT) den Anwesenden (den 
Glauben) beibringen, daXfe man folgen 
müsse 2, 6, 8. 

*efmoXaat, einkaufen, erhandeln; 
insbs. einnehmen (Geld für Verkauftes) 

7 5 4. 

*iu7t6Qiov, TÖ, Handelsplatz, (bes. 
für Seehandel) 1, 4, 6. 

*€fi7tOQoq, 6, (rröpos) Kauffahrer, 
Grotehändler, negotiator 5, 6, 19. 

Bfi'TtQOOB^ev, (:rp(Sa8ev) vorn, a) 
vom Orte 5, 4, 12. 8, 9, ol i. die 
vorderen 4, 5, 19, t4 I. was vom ist 

6, 3, 14; 6. l, U^oi s. X6yo;; c. gen. 
vor 1, 6, 23. 4, 5, 9; b) von der 
Zeit: vorher 3, 4, 2. 

ifopav^q, i^ (^aCvu)) einleuchtend, 
in die Augen fallend, offenbar; h 
T<^ ifAcpavEi X^feiv xivd Jmdn offen 
nennen 2, 5, 25. 

ifKpavdtq, Adv. sichtlich, vor aller 
Augen 5, 4, 33. 

BV, praep. c. dat., in, (in, c. abl.) 
I) räumlich, is oüXXÖYq) elvai 5, 6, 22, 
h ottXoi; elvcti in, unter Waffen 3, 
2, 28, 7r6Xi; iv tä növTip (weil unter 
n. aulfeer dem Meere zugleich das 
umliegende Ufer verstanden wird, 
deutsch: am P.) 4, 8, 22, h 6p.Tv 
Xl^siv in eurer Mitte, vor euch 5^ 

7, 10. — II) zeitlich, iv to6ti|) xqi 
Xp6vq) 4, 2, 17; ^v to6ti|) (Ntr.) wäh- 
rend der Zeit, indem 1, 5, 15. 8, 22; 
so is m \, 2, 20. 2, 2, 15; iv (f rel., 
während 4, 2, 19. — HI) bes. Ver- 
bindungen : Iv 6<pft<xXfjioTc Ixeiv im Au^e 
haben, achtgeben; et xt Iv TouTip etV) 
falls es etwa daran läge 6, 4, 22; 
is ^'j»fjL<p in, nach dem Takte 5, 4, 14. 
— In Compositis wird statt is vor 
Gutturalen (yx^) ^7, vor Lippenlauten 
(ßiKpjA) Ifx geschrieoen. 

*cvayxviLao>, mit dem Wurfriemen 
(dYx6Xt]) versehen, näml. d. groteen 
Pteile der Karduchen, um sie dann 
als Wurfspiefee zu brauchen 4, 2, 28 
(s. <4x6vTtov). 

*kvavxioofiai, (Aor. pass.) sich 
widersetzen tiv( Jmdm, ttj? ditaYtoYT)? 
in bezug auf, in betreff 7, 6, 5 [Khr 
das.]. 

kv-ovrioq, 3. entgegen, ent- 
gegengesetzt; a) eig. fxvtj Tcp6au> 
^Yo6fxeva t) dvavTta 7, 3, 42, aveao; 
dvavtCo« luvet 4, 5, 3, xdvavtia orp£- 
^pavte; umkehrend, nach der entgegen- 
gesetzten Seite sich wendend 4, 3, 32 
[Krg das.]; is ToDivavT(oü gegenüber, 
ex adverso 4, 7, 5. 6, 5, 7, to6toü 



isasxios vor ihm, in seiner Gegen- 
wart (coram aliquo) 1, 6, 23; b) ol 
ivavT(ot d. Gegner, d. Feinde 3, 
1, 42 [Krg St. dvtfoi]; feindlich 7, 
6, 25, xiv( Jmdm 3, 2, 10; c) übtr. 
-zisaszia das Entgegengesetzte, d. 
Gegenteil 5, 6, 4, so toOtov räsoLsxia 
TTOi^ffETe 7) Toü; x6va; iroiouai 5, 8, 24. 

*iv'djiT<a, anzünden 5, 2, 24. 26. 

*€varog, 3. [Ein v, Khr ausf. gr. 

Gr. I, 481 Anm. 3] der neunte 4, 

5 24. 

' *iv'avXliofiai, (Aor. pass.) sich 

wo aufhalten, bes. übernachten 7, 7, 8. 

'ivöeia, i], Mangel 1, 10, 18. 6, 
4, 33. 7, 8, 6. . „ ^ 

iv'öelxwfii, an., anzeigen; Med. 
eüvoiav (seinerseits) zeigen, beweisen 
6, 1, 19. 

Hvöexarog, 3. der elfte 1, 7, 18. 

iv'öect}, an., ermangeln, fehlen, 

few. impers. ishti tiv( tivo? es fehlt 
mdm an etw., TroXXuiv isihti aittp, 
(ooxe 'h^\>.ipai cTxov ^xdsxtp -^ifsza^ai es 
fehlte ihm noch viel daran, dafe 
jedem seine Tagesration wurde 1, 
1 41; kisipoL itXs(ovoc ishios dafe es 
mehr (Worte, Gründe) bedürfe 6, 
1, 31; Med. persönl., xiv6« bedürfen, 
Mangel leiden an etw. 7, 3, 3. 

evö'^Xoq, 2. (S-^Xo;) offenbar, deut- 
lich, klar, c. part. fvS-rjXoc h^fy^"^^ 
^7riSouXe6ü)v es war offenbar, dafe er 
... 2, 6, 23, vgl. 2, 4, 2; gvS-rjXov a5 
xoüT elye er hatte diese zu Tage 
tretende* Eigenschaft, es war dies 
offenbar an ihm, dafe 2, 6, 18. 

^ev&nfJioq, 2. (S^ptoc) einheimisch, 
xÄ IvÖTifj.« 7, 1, 27 d. in der Heimat 
(Attika) aus Bergwerken, Zöllen 
u. s. w. einkommenden Gelder. 

*ev6i<pQiog, 2. auf Einem 5{<ppo« 
(s. d.) sitzend; insbs. Tischgenosse, 
Tischnachbar 7, 2, 33. 38, (vgl. § 29). 

*'€v6o^€V, von innen, von innen 
heraus 5, 2, 22. 7, 8, 14. 

evöov, {is) darin, drinnen 4, 5, 24. 
5, 2, 17. 7, 1, 17. 19. 

'ivöo^og, 2. (UZol) ruhmvoll, be- 
rühmt, geehrt 6^ 1, 23. 

ev'ö^at, Jmdn anziehen; Aor. 2., 
Prf. u. Med. sich etw. anziehen, an- 
legen, xiv öwpaxa 1, 8, 3, xixwviaxou? 
5, 4, 13. , , 

♦iverf^«, •^, (Bpa) Hinterhalt, 
Nachstellung (insidiae) 4, 7, 22. 

*€V€d^€t5o>, im Hinterhalt liegen, 
auflauern 1, 6, 2. 4, 1, 22. 6, 17. 

Bvsifii, (ei>0 darin sein, sieb darin 
befinden 1, 5, 1. 2. 
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€vexa, praep. c. gen., wegen, 
wie causa gew. nachgestellt; voran 
bs 4, 19, zwischen Adj. u. Snbst. 1, 

4, 5. 8, vom Gen. getrennt 1, 9, 21; 
vor einem Vokale 1, 5, 9. 8, 4, 35. 
4,^1, 22 [Krg, Khr gvexev]. 

€V€X€V = gvexa, gew. vor Vokalen 
2, 3, 20. 3, 2, 28. 5, 4, 16, vor e. 
Konsonanten 5^ 1, 12 [AB Khr, Bz, 
Hug; Krg gvsxaj; voranstehend 5> 
8, 13. 

ivev^xovra, neunzig 1, 5, 5. 7, 12. 
2, 2, 6. 

*iv66g9 3. stumm, taubstumm 4^ 

5, 33. 

^ev'ec^lo}, an., hineinessen, d. i. 
schnell hinunteressen, Aor. 2. ivlvarov 
4, 2, 1. 5, 8. 

*€V€TÖg, 3. (iv(tjp.i) hineingetrieben, 
dhr angetrieben 67:6 tivoc 7, 6, 41 [Rz, 
Hug; Krg, Khr divaard; bizip'^ AB ai- 
vBTCMj s. Khr Anm.]. 

*€V€XVQOv, t6, (ix^^k) Pfand, 
Unterpfand 7, 6, 23. 

iv'ix^f ^^'f darin haben, halten; 
Pass. festgehalten werden, hangen 
bleiben xot; oraupoT; 7, 4, 17 [Krg 
isiaxiü], 

svO-a, Adv. I) vom Orte, a) de- 
monstr. da, dort; b) relat. wo 2, 
2, 11. 4tf 5, 6, I. TtpÄTov woselbst zu- 
erst (5, 1,1); wohin (bei Verben der 
Bewegung) 4, 8, 14. 7, 6, 14, dcpfxovxo 
I. dorthin wo 4, 1, 2. — II) von der 
Zeit: da, damals 1, 9, 5. 4, 1, 17, 
lv»a 5/1 2, 2, 10. 4, 5, 6. — «vÖa auf 
ein Nomen bezogen 1, 8, 1. 3, 4, 41. 
4, 2, 20. 

ev^adc, Adv. a) hier 3, 3, 2. 5, 
1,10. 7,3,4. 5; b) bei Verben der Be- 
wegung: ^ahin, dorthin, hierher 2, 
1, 4. 3, 21. 3, 2, 26. 5, 7, 18. 

'ivS^xeo, wo gerade 4, 8, 25. 6, 

4, 9. 

cv^cf, Adv. I) demonstr. von da, 
von -dort, daher, dorther: Ivdev fjtfv- 
IvÖEv 5£ Ihinc-iUinc) von daher -von 
dorther, von dieser Seite - von jener 
Seite 2, 4,22. 3, 5, 7; «vftev xal Ivftev 
von daher u. dorther, von beiden 
Seiten des Weges {ah utraque parte) 
4t, 6, 12. 8, 13; I. x. I. atpÄv auf beiden 
Seiten von ihnen 3, 28; II) relat. von 
wo, woher 1, 10, 1. 2, 3, 6. 

iv'B'ivöe, (Ivdev) von hier aus, von 
dieser Seite 5, 7, 5. 7, 7, 17. 

ev^^vftkofiai 9 (Aor. pass.) be- 
herzigen, in Erwägung ziehen 2,4,5. 

5, 15; Prf. ^vte^6|jiT)fj.ai ich habe die 
Bemerkung gemacht 3, 1, 43. 



*ivS'^fi'nfia, ato?, t6, Erwägung 

6, 1, 21, Gedanke, Einfall 3, 5, 12. 
*iv'^<oQaxl^<Of mit dem Panzer 

versehen; IvTedwpaxtsfAlvoc gepanzert, 
mit e. P. versehen 7, 4, 16. 

ivi = fvcTci, es ist darin 5, 3, 11. 

iviavrög, 6, das Jahr 3, 2, 12 u. o. 

Ivioi, 3. einige 1, 7, 5. 2, 4, 1. 

*ivloT€, einigemal, zuweilen 2, 

4, 11. 6, 9. 3, 1, 20. 

*€Wtf/«>, verstärkte Nbf. v. M^i^i 

7, 4, 17 [Krg St. Iv^xu)]. 
ivvia, neun 1, 4, 19. 
iv'Vohitij a) Akt im Sinne haben; 

erwägen 2, 4, 5. 19, B^ uaetc dwoelTc 
6, 1, 29, &56v durcn Nächdenken auf- 
finden 2, 2, 10, ivvocS jAi^j ich fürchte, 
da& . .. 4, 2, 13. 6, 1, 28; b) Med. 
(Aor. pass.) erwägen 3, 1, 3 ; iwoou- 
fjievot fjf^ 06 = 9oßo6fji8voi p.'^ 06 3, 

5, 3. 

iwoia, ^^ (voüc) Gedanke, geistige 
Vorstellung 3, 1, 13. 

**Evo6iaq, ou, 6, 7, 4, 18 [Krg st. 
E6o5eüc]. 

ev'Oixiat, darin wohnen, tiv{ in 
etw., bewohnen 1, 3, 4; ol dvoixouvTe; 
(= ol gvoixoi) die Einwohner 1,2,24. 

5, 5. 3, 4, 12. 

*iv67tXio^9 2. (oirXov) in od. mit 
Waffen; i. ^'j^fjLÖc der Waffentanztakt 

6, 1, 11., 

iv'OQOo, (an.) darin sehen, tivC ti 
etw. in oder an Jmdm sehen, be- 
merken 7, 7, 45; TtoXXÄ ivopdii 81* a 
viel sehe icn (sc. iv t^ axpaTq^lci) 
weswegen 1, 3,^ 15. 

*ivox^^otf (o/Xo?) Impf. Vjvtü^Xoüv, 
lästig sein, belästigen, stören, tiv( 2, 
5, 13. 3, 4, 21. 

*iv'ax€vdi<o, zurechtmachen, aus- 
rüsten, ausschmücken 6, 1, 12 [Hug, 
s. Praef. p. XLIV, Konjekt. f. axeü- 
dCu)]. 

ev'TdTTio, einordnen, einreihen 3, 

3, 18 [Krg, Khr, Df st. t^tto»]. 
ivzavO'a, Adv., I) vom Orte: dort, 

daselbst 1, 4, 19. 5, 4; dahin, dort- 
hin, bei Verbis der Bewegung 1, 2, 1. 
10,13.17; II) v. der Zeit, da, darauf 
1,10,1.4.5 [Hug Ivftal; fx^XP^ ivtaü»« 
bis dahin, huc usque (5, 5, 4). 

*iv'Teivet}, an., anspannen ; TzXiy^di 
Tivi ivTe(vu> mit gestreckter Hand e. 
Schlag geben, dann übh. schlagen 2, 

4, 11. 

*€VTeX^g, I«. (tIXo?) vollendet; i. 
[kiaUi der volle, vollständige Sold 
1, 4, 13. 

*ivTmofiai, Med. auftragen, be- 
fehlen 5, 1, 13. 



Digitized by 



Google 



*svTepov. 44 e^eifit. 

*€f^«^ov,T6, das Innere, der Darm; 6|, sechs 1, 1, 10. 

gew. PL Ta Ivxepa die Gedärme, Ein- i&'CcyyikX<Ot hinaus -verkünden, 

geweide, intestina 2, 5, 33. -melden 1, 6, ö. 7, 8. 2, 4, 24. 

cvr^vd-fv, Adv. I) vom Orte: von i§-aya>, an., herausfuhren; intr. 

da, von dort, von hier aus 1^ 2, 7. 10. ausrücken, ausmarschieren 6f 4, 9; 

5, 4, 26; II) V. der Zeit: von da an, Pass. ii^iX^fi Siuixeiv liefs sich fort- 
darauf 4, 4, 15. 6, 6, 1; III) a. vom reifeen 1, 8, 21. 

Grunde: daher, deswegen, infolge *i§aiQ€roq, 2. auserlesen, ausge- 

dessen 6, 4, 15. 7« 1, 25. zeichnet (wie eximius v. extmo) 7, 

iv'xi^flfii, an., hinein-setzen, -stel- 8, 23. 
len, cp6ßov Tiv( Jmdm Furcht einflö&en, i^^aigifo, an., herausnehmen 2, 
einjagen 7^ 4, 1 \ Med. das Seinige 3, 16 ; Td lepd iii^p-qu.ha ausgenommen, 
hineinlegen, hineinthun, z.B. xa Tzkii- ausgeweidet 2, 1, 9; ^Saipeiv dXXrjXtuv 
atoü o?ia ivT{fteoOai die beste Habe, t^v imaTioc^ einander das Miü^trauen 
das Wertvollste (in e. Schiff) schaffen, benehmen 2, 5, 4; für Jmdn heraus- 
einladen 1^ 4, 7. b, 7y 15. nehmen, auswählen 5^ 3, 4; Med. 

evTifioq, 2. (ti(jL'/)) geehrt 5^ 6, 32. (für sicn) herausnehmen 5,1,16; für 

6, 3, 18. 7, 7, 52. — Davon sich auswählen 2, 5, 20. 
*ivr//«ö>g, Adv.; ^. C/61V in Ehren, e^-ttereco, abfordern, verlangen 

Ansehen sein 2, 1, 7. ' 6, 6, 11; Med. sich Jmdn ausbitten, 

*€vzoixioq, an der Wand, xa ^v- seine Freilassung erbitten 1, 1, 3. 

ToCxia die Wandgemälde 7,8,1 [Hug, h^aUpv^q, Adv. plötzlich, unver- 

Konjekt., s. ^vütiviov]. mutet 5, 6, 19. 20. 7, 21. 6, 2, 17. 

"^ivTÖvmg, Adv. (ivrcCvai) ange- 5, 7. 

spannt, angestrengt, übtr. mit Nach- s^axiqx^^^oi, 3. sechstausend 1, 

druck, eifrig 7, 5, 7. 7, 11. 

evTÖq, adv. c. gen. innerhalb, a) *i|-«3covr/go>, den Wurfspiefs 

vom Orte 1, 10, 3. 2, 1, 11. 6, 5, 7. herauswerfen; xolc TraXtou mit Wurf- 

7, 8, 17, xö ivxö« xoö a6y<voc was spiefeen herausschiefsen 5, 4, 25. 
darin ist, der Kaum innerhalb der *c§«3cötfcoe, 3. sechshundert 1, 8, 6. 
Landenge 6,4, 3; b) zeitlich, ^vx6« ^^^^h^\ ,^ ^^ ^ /ti 
6X(yü)v -^(xepuiv 7, 5, 9. . *f |-«^«ä«So> » Fut. gü), (Hom., 

ir-rryx^«>, an., xtv( auf etw. '^^A ^"«1^^^«°^ ausplündern uöXtv 7, 

**EwäXio(S, 6, Enyalios, derKrie- €^«v-e«^iMe,an.,aufstehen lassen, 

gerische, Beiname des Ares (Mars) aufstellen; mtr. (Formen s. lax.) auf- 

als des Begleiters der 'Evuu). Nach stehen, sich erheben 5, 2, 30. . 6, 1, 10. 

Absingung des Päan (s. naiavfCu)) €§-a;r«T«ö>, hintergehen, betrügen, 

wurde zu ihm das Kriegsgeschrei (s. täuschen 2, 6, 22. 3, 2, 4. 7, 1, 25. 31 ; 

dXaXdCw u. ^XeXfCu)) erhoben 1, 8, 18. tiv4 xi Jmdn in etw. 5, 7, 6. 7; Fut. 

5, 2^ 14. med. mit passiver Bdtg 7, 3, 3. 

*6VÖm^iov, x6, (üTTvoc) eig. Ntr. v. - i^-aTrarij, ii, Betrug, Täuschung 

ivuTTvioc, was im Schlafe vorkommt, 7, 1, 25. 

Traum, Traumbild ; allgemeiner Aus- *€§cwr«xv?* «> sechs Ellen (s. tttj- 

druck für d^ Erscheinungen im Schlafe, tu;) grois (lang, breit) 5, 4, 12 [Df, 

während oveipov einen bedeutungs- Hug liiz.]. 

vollen Traum, ein ^Gesichf* be- *i§a7tlvfjg, Adv. plötzlich 3, 3, 7. 

zeichnet 7, 8, 1 [Hug Ivxofxta]. 5, 2. 4, 7, 25. 5, 2, 24. 6, 4, 26. 

kvoifioxdQXviq$ ou, od^ [Df, Hug ^§-<<^x<09 anheben, anfangen 5, 

u., an der ersten Stelle, Rz, a. Cth) 4, 14; c. gen. ij^px^iv 7texpt)ßoX(ac ür- 

ivauAoxopxoc, ou, 6, 3, 4, 21. 4, 3, 26, heber sein 6, 6, 15. 

Anführer einer "'^i^avki^ofiai, aus einem Lager 

evfOfiOTla, -L Enomotie, d. i. eig. od. Quartiere ausziehen, ausrücken 

ä Eidgenossenschaft", Unterabteilung e{; awfxa; 7, 8, 21. 

es U'/oi (s. d.) 3, 4, 22. 4, 3, 26. 1. Heifii, (Formen s. cTfjLi) heraus- 

«§, s. U, gehen 6, 5, 3. 
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e;£i[xt. 45 liref. ^v f^ 

2. e^Bi/Äi, (e{fjL() nur impers., es ist fA^VX^?» "> s. kH^x^^' 
erlaubt, steht frei, ReaTj aot dvSpl ?|ö>, Adv. draufsen 2, 5, 32. 7^ 

Yev6a9at es steht dir frei, du hast 2, 29. f. 7rlp.7teiv hinaus 5, 5, 19; c. 

Gelegenheit, ein angesehener Mann gen. aufserhalb 1,4,5 10,6, I. ßeXoiv 

ß. Krg Anm.] zu werden 7, 1, 21. — dTrcytopii aulfeer Schufsweite 3, 4, 15, 

as Part, igöv oft abs.: da es er- i to'6tü>v au&erdem, prae^crca 7, 3, 10. 
laubt ist (war) 2, 5, 22. 6, 6. 3, 1, 14. 'i^foS-sv, Adv. von aufsen her, c. 

i^'eXa^vo}, an., heraustreiben, gen. aufserhalb tiv6; 3, 4, 21. 5, 7, 21. 
vertreiben 7, 7, 7; intr. fortmarschie- 'ioixa, s. zhw, 
ren,^ weiterziehen 1, 2, 5. 10. 13. ^oqt^, i^. Fest, Festtag 5, 3, 11. 

*c|-6A«yxö>5 2, 5, 27 [Krg st. in-ayyiXXat, verkündigen, anzei- 

iU-^Tüi B. d.]. gen; Med. sich bereit erklären, sich 

*f^'SQ7t<o, (2.) eig. herauskriechen, wozu erbieten 4, 7, 20. 7, 1, 33 ; ver- 
dorisch = herausgehen, -kommen sprechen 2, 1, 4. 
7, 1, 8. ijt'dyeü, an., hinzu-, herbei-f (ihren ; 

^^'BQXOfJiai, (Formen s. elfjn), her- 4;^^6v tivi über Jmdn abstimmen 

aus -kommen, -gehen, ausziehen 5, lassen 7, 7, 57. 
4, 18. 6, 4, 23. 7, 8, 17; v. d. Zeit iTt^aivsoa, Fut., gew. iTratvIaofjioi 

^5£Xt]Xu&6to? toü fjLt]v6; als der M. zu [iTraiv^cKu 1, 4, 16. 5, 5, 8] loben, bil- 

Ende war 7, 5, 4. ligen 1, 3, 7. 4, 16. 2, 6, 20. 7, 7, 52, 

*€|-€Ta5ö>, 5, 4, 12 [A st. Ixtc^ttu)]. xiva IttJ tivi Jmdn wegen etw. loben 

k^etaöiq, ew;, ^, Prüfung, bes. 3, 1, 45. 
Musterung der Armee, Heerschau 1, €7tatvog, 6, (alvo;) Lob, Beifall 5, 

7, 2. 5, 2, 3. 7, 1, 11, ^-v irotelv 1, 7, 33- 6, 6, 16. 

2, 9, ^-v TToieiaöai 1, 2, 14. 7, 1. BTt^alQüi, aufheben, erheben; be- 
*€§-€v-;ro^/5ö>, in Fülle, reichlich wegen, veranlassen 6, 1, 21. 7, 7, 25. 

herbeischaffen 5, 6, 19 [Krg, Hug ^x- *f;r-«eTeo$, 2. schuldig, xi dTra(tiov 

7top(Cü)]. Vorwurf, Anschuldigung upi? ttjc 

*e§'7jy€Ofiai, heraus-, fort-fuhren Tz6ltioz seitens d. St. 3, 1, 5 [Df, Khr, 

6, 6, 34; d-^aH'^ Tt Ttp aTpaTe6fjiaTi A; Krg, Hug, Cth bnah.], 
dem Jäeere Fuhrer sein zu etw. Gutem in^'axoXov^ic} , darauf folgen, 

4, 5, 28. ;!%j. nachfolgen (tiv() 3, 2, 35. 

B^TJxovra, sechzig 2/2, 6 u, s. iTt^axo'öci} , an., dabeistehen u. 

*i§'tjx<o, herausgekommen sein hören^ anhören^7, 1, 14. 
(s. -nxc«), Yp6vo; i^nxs war verflossen «^«^^ {iiztL a^) [iiz-iiw 2, 4, 3 (Krg 

6, 3, 26. ^:rei5<£v), s. Khr das., 1, 4, 13 Hug] 
6^'ixviofiai, an., heraus-, aus- Konjunktion: wann, nachdem, cum, 

kommen; ausreichen xa&Ta tk fi.iaö6v c. conj.; iTtav Ta/isTa so bald als 4, 

7, 7, 54 [Rz das.]; von Geschossen: 6, 9. . ^. „ , 
hinreichen, hinkommen 1, 8, 19. 3, ^e^t-ava-rslvfo, an., m die Höhe 
4, 4. 4, 3, 18. 8, 3, tiv6; treffen 3, strecken, emporstrecken 7,4,9 [Krg 

3, 7, al acpev56vai ijrl' ßpayü iSixvoüvxai st. 67repavaT.J. ^ 

reichen nicht weit 3, 3, 17. *f;r-«va.Xö>^60>, zurückgehen, sich 

*€ä'lcrfmi, an., heraus-, weg- zurückziehen, weichen 3,3,10. 5, 13. 

stellen, intr. (Formen s. tat.) heraus- eTt-av-eQXOfiai, (Formen s. e^O, 

treten, weggehen 1, 5, 14. zurückkommen, zurückkehren 6, 5, 32. 

Hoöo^, i], (656?) Ausweg, Aus- "^^ 3, 4. ., ^ , . . . ^„ 

gang 5, 2, 26. 7, 4, 17; Ausmarsch, ^^^^'^^^'i^J«^"*) ö^?°i, ^ ^'^^^"^ ^*» 

Auszug 5, 2, 9. 6, 4, 9. 7, 1, 9. 6, Objge, Frühere (6, 3, 1.). 

5 2 (s. i7reS65ioO *€;r-a;r€e^fö>, dazu noch, oben- 

' i^-OTtli^o}, vollständig bewaffnen, drein noch drohen 6, 2, 7. 

ausrüsten; Med. sich vollst, bew. 1, *en''€y'yeXao> , dabei verhöhnen 

8, 3. 2, 1, 2. 3, 1, 28. 4, 3, 3. 6, 1, 11. "^'^i J^^^n 2, 4, 27. . , , 
*^§o;r;Letfi«, ^, die völlige Aus- . *^^-«y^^^«>* ^"-^ aufwecken 4, 

rüstung zum Kampf 1, 7, 10. ^' ^^^^^ Konjunktion, I) von der Zeit; 

s%'OQfia(t>, antreiben, 3, 1, 24; als, nachdem 1, 9, 7. 4, 7, 2. 5, 

mtr. fortziehen 5, 7, 17; Med. auf- 8,9; c. opt. a) in der Oratio obliqua 

brechen, ausrücken 5, 2, 4. 5^ 6 30, b) zur Bezeichnung der 

i§ovCla, ^ (2. ISeiH^O das Können, Wiederholung in der Vergangenheit 

die Macht, das Vermögen 5, 8, 22. 1, 3, 1. 5, 2. 8, 20. 2, 6, 14 [Hug u. 
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Rz f. inpgavTo]; c. inf. in indirekter od. gehört werden kann, e{; ^TtVjxoov 

Rede 5, 7, 18 [Rz das.]; II) vom auf Hörweite 2, 5, 38. 3, 3, 1. 4, 

Grunde: da, weil 1, 3, ö. 6. 8, 23. 4, 5, iv iinQxötp 1, 6, 8. 

3^ 1, 31. 7, 3, 45; nach e. stärkern eTt^v, s. ^irctv. 

Interpunktion: denn 6, 1, 30. 7> STt^Tigöfinv, fragte wieder, fragte 

6, 22. dagegen, übh. fragte 3, 1, 6. 5, 8, 5. 
€:t6l ye, da ja, 1, 3, 9. 6, 6, 26 eTti, praep. c. gen., dat., acc.; 

[Krg, Khr st intl]. ^ I) c. gen., 1) vom Orte, auf, iizl roy 

BTtsiöäv, (<7tei8ri, av) c. conj. nach- ap^xaio; 1, 7, 20, irA to6t(üv 1, 5, 10, 

dem, bes. c. conj. aor. 1, 4, 8. 2> icp tTiTtwv 3, 2, 19; jAeTvai iizl to5 

2, 4. 3, 1, 9. 3, 29. 5, 6, 19. 7, 1, 6. TrorafiioD am Flusse (weil das Ufer 

2, 34. höher ist, vgl. franz. Chälons sur 

ineiöii, {iTztiy 8/j) Konjunktion, I) Marne) 4, 3, 28, vgl. 2, 5, 18, ähn- 

als Zeitpartikel : da, nachdem, 1^ 7, 16. lieh inl 9p<jixir]< an der thrakischen 

8, 28. 9, 29. 3, 1,13; II) als Kausal- Küste 7, 6, 25 [9p<jlx^ Khr nach AB, 

Partikel ; da ja, da einmal 7^ 7, 18, s. Anm. das.] ; zuw. auch nach Yerbis 

itztihri Y«, da ja, weil ja 1, 9, 24. der Bewegung, wenn angegeben 

1. ejt'Bifii, (c{(jLi) darauf, darüber werden soll, daib man am Endpunkte 
sein 1, 2, 5. (7, 15). der Bewegung dauernd verweilen 

2. ?»-€«/*€, (Formens, elui) heran- will, amhon ird 'Icuviac nach 2, 1, 3, 
gehen, -kommen, a) gegen Jmdn gehen, x^jv [iizX KaXin]; zw.] 656v 6,3,24. — 
anrücken, angreifen 1, 2, 17. 7, 4. 2) zeitlich, inl toG irpcoTou Upefou beim 
10, 10, Tiv( 4, 3, 23. 5, 17. 6, 3, 7; ersten Opfertiere 4, 3, 9. 6, 5, 2. 8. 
von e. Unglück 5, 7, 12 ; b) von der — 3) zur Angabe der Art u. Weise ; 
Zeit ^fxlpa iicioOaa der folgende Tag bes. distributiv [Rz Einl. Anm. 361, 

1, 7, 2. 3, 4, 18. 4, 5, 7. v6? 5, 2, 23. itzX xercaptov immer vier Mann, v. M. 

7, 4, 14. tief 1, 2, 15, hi 6\itm 4t, 8, 11, so 
€7tel'7teQ, weil doch, da doch 2, auch 6 toT/o? -^v in öxtw irXCvÖujv t6 

2, 10. 5, 38. 4, 1, 8. 7, 4, 19. eupo; war Qe) acht Zieffel breit (dick) 
eTteira, (elta) darauf, hernach 3, 7, 8, 14; dagegen i^ 4v6; einzeln, 

1, 46, 6 f. Yp6vo? d. Folgezeit 2, ohne Nebenmann 5, 2, 6; ^9' ^«uxtüv 

1, 17; bes. Bei Aufzählungen: so- i^topouv für sich 2« 4, 10; inl ^oika-j- 

dann, femer 1, 3, 10. 9, 5. 5, 5, 8. 70; Trap^Yeiv so dais Schlachtordnung 

— Zwischen e. Part. u. dem Verb, entsteht 4, 3, 26, vgl. 4, 6, 6. 6, 5, 

finit. bez. I. gew. e. Gegensatz: dann 7. 25 [Rz Einl. Anm. 32a. b.]. 
doch 2, 5, 20. 7, 1, 4. II) c. dat. 1) vom Orte, auf, 

*€nsx€iva, Adv. jenseits, darüber Ixeivro iiz' aittji 1, 8, 27; Inl xcji E6. 

hinaus; tö iirlxetva das was jenseits roTafAtj) (s. I, 1) am E. 1, 3, 20, iid 

ist, die jenseitige Gegend 5, 4, 3 x^ xctcpptp 1, 7, 19; ähnlich M x(J> 

[Khr, Hug; Rz, Krg in ixelva]. e6u)v6(jiu) apvcov Befehlshaber beim 

*S7i'€sC'S>€o}, an., (gegen Jmdn) e. linken Flügel (über den 1. F. als B. 

Ausfall machen b, 2, 22 (Impf.). gesetzt) 1^ 9, 31; dann übh. bei, 

*6:t'€§'€QXOfi'fft'9 (Formen s. eTjai) nahe bei, an, irl xaT; 06pai; 1,9,3, 

gegen Jmdn ausziehen, gegen Jmdn inl xau ir6Xai; 1, 4, 5. — 2) zeitlich, 

e. Ausfall machen 5, 2, 7 (Prf.). a) r^lioi tjv irA i^uapiat; bei 7, 3, 34, 

*e:t€§ööioq, 2. (656c) zum Aus- inl xqi xpixtp beim dritten (Zeichen) 

marsch gehörig: xA i7ie£65ia sc. Updt 2, 2, 4; b) das unmittelbar auf etw. 

die Opfer beim Ausmarsch gegen Folgende bezeichnend, inX xoOxip dar- 

den^Feind 6, 5, 2 [in iW^ Df, Hug], auf, danach 6, 1, 11, ^t:1 xouxtp dviaxtj 

*i7t:'iQXOfiai, (Formen s. elfxt) a) nach diesem erhob sich 3, 2, 4. 7, 

herankommen; b) über etw. hin- 3, 14. 6, 40. — 3) zur Angabe des 

gehen, vwpav durchziehen (7, 8, 25). Beweggrundes, etwa: auf Grund, 

*€7t'6vxofiai, eig.: dabei (bei e. so [ki-fa cppov/;««« [Hug xaxacpp.] inX 

Handlung) beten, flehen, i7reü64p.evoc xoüxtp 3, 1, 27, d^aXXexai inX deoaeße{a 

eItte sprach, indem er dabei d. Götter 2, 6, 26 [Rz das.], inX xo6xotc ^x- 

anrief 5, 6, 3. ntn\r^fi».i^otjQ 6, 1, 12; oft auch zur 

*6;r-ex<t>» an., an-, zurUck-halten, Bezeichnung des Zweckes, inX xo6xq> 

intr. inne halten, anhalten, rrj? iropsCac zu diesem Zwecke 1, 3, 1, iid vfxijj 

mit dem Marsche 3, 4, 36. xpe/Eiv 1, 5, 8 [Khr, Hug nEpl vfxt]?], 

*€:t^xoog, 2. (dxo6ü)), I) hörend; inX ^avdxtp 1, 6, 10 [Rz das.[, inX idm^ 

l) intr. vom Orte: wo man hören 2, 4, 8, in ^66?tp i%*jtxo 6, 4, 9, vgu 
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cTTt-ßctXXa). 47 *£irt-xpü7rTa). 

§ 13. 5, 6, 16, ir: «YctBoJ xoXaCsiv 5, iTti'ylvvofiiai , an., darauf od. 

8, 18; iid TouToi? dfAOoa;, itioxA 86vTec darüber kommen (supervenire), über- 

darauf hin 3, 2, 4. 5, 4, 11. — Hier- fallen 3, 4, 25. 6, 4, 26. 

her gehört auch: iid toIc oTpartcuTcti; eTti^ygatpoi ^ aaraufschreiben hf 

o65^v iJxTnaa zu ihrem Nachteil 7, 7> 39 3, 5. 

[Rz das.], — 4) zur Bezeichnung der eTti'delxwfiif an., I) Akt., vorzei- 

Abhängigkeit, inl xip dSeXcpcji in der gen, ci6toJ>; toT? oTparwüTau vorstellen 

Gewalt des Br. 1, 1, 4, vgl. 5, 5, 20; o, 6, 4; insbes. a) zur Schau stellen 

YiYveoöat ini xivi in d. Gewalt Jmds 1^2,14. 5,4,17; b) darlegen, zeigen 

geraten 3, 1, 13. 17. 18. 35. 5, 8, 17; (durch Worte) 1, 3, 13. 7, 4, 23, 

i^ (j) unter der Bedingung 4, 2, 19 (durch Thaten) 1, 9, 7. 3, 2, 26. 6, 

[Rz das.]. 4, 4, 6, icp' tfxe 6, 6, 22. 6, 32. — II) Med. a) sich zeigen 1, 

III) c. acc, 1) räumlich a) die Be- 9, 16. 5, 4, 34; b) von sich zeigen, 

wegung nach einem Punkte bezeich- an den Tag legen 1, 9, 10. 2, 6, 27, 

nend, auf, dvaß«; irl x6v ?inrov 1, xi?]V 7rai8e{av 4, 6, 15. 

8, 3, Sne[jnj>av iizl xd opTj 4, 4, 15; zu, eTti'duoxo}, nachsetzen, verfolgen 

nach- hin, 6Lr.oni[i.nti inl x-^v dp^^jv 1, 10, 11. 4, 1, 16. 

1, 1, 3, xpexei'^ ^t^^ '^ oi^Xa 5, 13, *e:?rt^«A«rT£0§, 3. a. 2. am Meere 
dTiidvai inl xö oxpaxÖTreSov 10, 17, iid gelegen, /tupfa 5, 5, 23. 

56pü (ivocxpi<p£tv nach dem Speere zu ^eTtiS^saiqi ewc, -5), (^TrtxiBTrjpii) An- 

= nach rechts 4, 3, 29, iirl oeStd nach griff 4, 4, 22. 7, 4, 23. 

rechts hin, zur Rechteji 6, 4, 1; ^itl sjtiB^vftioy, (9i»[i.6«) begehren, wün- 

7:68a 5, 2, 32 s. diva^top^o); oft in sehen c. gen. 2, 6, 18. 3, 2, 39. 4, 

feindlichem Sinne: gegen, wider, 1, 14. 5, 5, 23; c. inf. 1, 9, 12. 2, 

ii\Oii itd ßaoiXIa 1, 3, 1, SO 7tope6ea&ai 6, 21. 6, 1, 21. 

2, 1, 4. 3, 21; b) zur Bezeichnung STtiO-vfila, -fj, (ü), Begierde, Vor- 
der Ausdehnung über einen Raum langen 2, 6, 16. 

hin, iizl TToXü über einen weiten R. ^i^tiTcalQioq, 2. (xaipö;) zur rechten 

hin 1, 8, 8. 4, 2, 13, iizl ßpax6 3, od. gelegenen Zeit, dhr: angemessen, 

3, 17, ^<p' iSVixovxa oxd§ioc 4, 6, 11, ^7:1 nützlich, gew. = opportunus'^ ol iizi- 
TidtpLTToXu 7, 5, 12. — Vwdt hiermit xafpiot die an entscheidender Stelle 
ist 2) das zeitlich gebrauchte Iti^, inX Stehenden, d.i. EinfluDsreichsten (beim 
xpei« 'fifilpa? drei Tage hindurch 6, Heere) 7, 1, 6. 7, 15. 

6, 36, iizX ih TtoX6 meistenteils 3, 1, *€;r£-xa^M;rTa>, einbiegen, umbiegen, 

42. 43. 4, 35. — An die Bdtg la) umwenden; intr.: d)« ei« x6xXü)aiv e. 

schliefst sich an 3) die Verwendung Schwenkung machen, um zu um- 

von ^7r{ zur Angabe des Zweckes zingeln, um einzuschneiden 1, 8, 23. 

ij:\ Odvaxov aYeiv zum T. 1, 6, 10, ^irl * iTtixara^^iTtrio}, darauf her- 

Xdav dxTTopeüoovxai auf Beute 5, 1, 8, unterwerfen; 4aüx6v sich hinterdrein 

ii^ai inl x6v d^üt^a 3, 1, 22, <pp6Yava herabstürzen 4, 7, 13. 

ouXX^Yovxec IttI 7:up 4, 3, 11, ü8u)p STtlxeifiaif (xeiptai) darauf liegen, 

l<j)^povxo inl SeiTTvov 7, 4, 3. — Ver- dhr: zur Last sein, d. i. bedrängen, 

einzelt ist der distributive Gerbauch : verfolgen, inatare 4, 1, 16. 3, 7. 5, 

inl iroXXo'j; [i. TioXXuiv Hug] xcxayfA^vot 2, 5. S 

viele Mann tief (vgl. I, 3) 4, 8, 11. e^tixlvdvvog, 2. (x(v8uvo«) mit Ge- 

€7ti'ßdXX(o, an., darauf werfen fahr verbunden, gefährlich 1, 3, 19. 

3, 5, 10; Med. lTtißeßX7ju.^voi xogöxai 2, 5, 20. 

Schützen, die (ihren Pfeil auf den *e7€i7CovQ€a>, (iirfxoüpoc) beistehen, 

Bogen) aufgelegt haben 4, 3, 28, so helfen 5, 8, 21; selten c. acc. rei ti 

b, 2, 12. hi x<j) ^£i(i.ü)va i7rexoup7)oa wenn ich 

*€;rc-^09y^8ö>, zu Hilfe kommen Jmdn gegen den Winter geschützt 

od. eilen 6, 5, 9. habe, me Kälte von ihm abgewehrt 

CTti'ßovXe^o}, Übles gegen Jmdn habe 5, 8, 25. 

im Sinne haben, nachstellen 1, 1, 3. *€7€ixo'ÖQ7]fiia, axoc, 1:6, Hilfsmittel, 

2, 20. 2, 5, 15, ineßoüXeüs ^lo^dtXXetv Schutzmittel, xf,« x^^^^o« gegen den 

p.e sann hinterlistig darauf mich zu Schnee i, 5, 13. 

... 5, 6, 29. *s7tiXQdT€ia, i\, Oberherrschaft, 

e:ti'ßovX'>j, •^, Anschlag gegen Gewalt, dhr: Bereich 6^ 4, 4. 7, 

Jmdn, Nachstellung 2, 5, 1. 38. 5, 6, 42. 

6, 29, 7rp6c xiva 1, 1, 8; i? ^TitßouX^« *c;rc-;ß^i5;rTö>, gew. Med. (bei sich) 

hinterlistiger Weise 6, 4, 7. verbergen, verheimlichen 1, 1, 6. 



Digitized by 



Google 



*l7Ct-Xü7rC(0. 



48 



HmrcoLzio}. 



*6J€i''X'ön:r(x}, sich darüber blicken 

4, 5, 32 [Rz 6nox.]. 
^BTtixvQÖm, bestätigen, geneh- 
migen 3, 2, 32. 

*i;rc-xa>JLt5ö>, hindern, xtvd rf^; &8ou 

3, 3, 3 [Rz, Cth St. dirox.]. 
ini'XafAßdvis>y an., hinzunehmen; 

wohin reichen, erreichen, 67:650«; 
iirsXafjißave t6 xlpa; wie viele der 
Flügel in seinem Bereich hatte 6, 

5, 5. 6; Med. anfassen, abs. 4, 7, 13, 

c. gen. TTjc (t6oc 4^ 7, 12. 
BTtiXta^dvofiaii (Xavftdvo), an.) 

darüber vergessen tiv6c 3, 2, 25. 

ixi'Xiyo}, an., dabei od. dazu 
sagen 1, 9, 26. 

iTti'Xemü^, an., a) deßc^re, aus- 
gehen, mangeln, fehlen; o(tou ^TrtXeXoi- 
716x05 5, 8,3, Td iTToWjfJiaTa (iirtWj^eia) 
iTtlXiTte 4, 5, 14. 7, 1. 6, 4, 16, 6 
CITO? t6 oTpdTeüfAoc iirAtitt 1, 5, 6; b) 
verlassen, t6 ^iTiXeiir6fi.Evov der zurück- 
bleibende Teil des Heeres 1, 8, 18 
[Hug, Cth OttoX. nach Poppo; Krg 
vermutet diroX.]. 

*€7iiX€XTog, 2. (X£yu>) ausgewählt, 
auserlesen, v. Kriegern 3, 4, 43. 7, 

4, 11. 

*€3tifuxQr'6QOfiiai, (fjidptuc) Med. 
zu Zeugen nehmen, anrufen, Oeou; 4^ 

8, 7. 

*€7tlfi4icxog9 2. (tJidxofi.ai) bekämpf- 
bar, angreifbar 5, 4, 14 (Sup.). 
CTtifiiiXBia, •?], Sorgfalt, Eifer 1, 

9, 24. 27. ^ 

eTiifieXeofiaii [iTiipLiXopiai ist sicher 
4, 2, 26, zw. 5, 7, 10 (Rz ^iriu.eXo6fjLs- 
vov), s. Khr z. Xen. Mem. 1, 2, 22] 
sorgen, tiv6« für etw. 1. 1, 5. 3, 2, 37. 

4, 2, 26. 3, 30. 8, 25. 5, 1, 7. 2, 12. 

3, 1, irep( Tivo; 5, 7, 10, Acht geben 

1, 8, 21. 

exifiBX'tjg, £c, (pi^Xet) sorgsam, sorg- 
fältig 3, 2, 30 (Komp.). 

sjti'fiivüi, an., dabei bleiben IttI 
T^ orpart^ 7, 2, 1; übh. bleiben 5, 

5, 2. 

sni'fiiYWfii, an., dazu mischen; 
intr. u. Med.: sich vermischen mit, 

d. i. verkehren mit 7rp6; tiva 3, 5, 16. 
eTti-voei», auf etw. sinnen, etw. im 

Sinne haben, beabsichtigen, vorhaben 

2, 2, 11. 5, 4. 3, 1, 6. 6, 4, 9. 
STcioQxio}, falsch schwören, mein- 
eidig sein 2, 6, 22. 3, 2, 10. 7,6,18; 
Oeo65 bei Göttern falsch schwören 2, 

4, 7. 3, 1, 22. 

eTtioQxla, 1^, Meineid, Eidbruch 2, 

5, 21. 3, 2, 4. 

CTtloQXog, 2. (opxoc) meineidig 2, 

6, 25. 



1. ^iTri'ytdQ'eifiii, Ul\i-l), außer- 
dem da sein 3, 4, 23 [Khr, Krg st. 
des folg.]. 

2. ^ini-naQ-eifAi, (Formen s. eljjit), 
a) außerdem hinzukommen 3, 4, 23 
[s. vorh.]; b) oben (auf der Höhe) 
neben (dem Heere) hinziehen 3,4,30 
[Krg das.]. 6, 3, 19. 

iTri'TthtTctp , an., darauf fallen, v. 
Schnee 4, 4, 11; sich auf einen Ort 
wei-fen, stürzen, schnell wohin kom- 
men 5, 6,20; anfallen, angreifen rtvC 
1, 8, 2. 4, 1, 10. 6, 2, 17. 4, 24. 

^eTtttovog, 2. (Tr6voc) mühsam, 
mühevoll 1,3,19; o{u)v6; e. mit Mühe 
verbundenes, d. h. Mühe voraussagen- 
des Zeichen 6, 1, 23. 

*€7ti^^i7treo}, l^iK-ciw) darauf- 
werfen 5, 2, 23. 

*inl^^vTog, 2. (iirif^sTv tiberströ- 
men) überströmt, bewässert, irriguus 

1, 2, 22. 

*€7ti'adtT(o, darauf packen; be- 
packen, tTTTTov dem Pferde d. Decke 
auflegen 3, 4, 35. 

**E7tiö^ivfig 9 oü;, 6, aus Amphi- 
polis in Thrakien, Anführer der 
Peltasten bei Kunaxa, wo er grofee 
Klugheit u. Vorsicht zeigte 1, 10, 7. 
4, 6, 1. 3. 

*£i7tiif^ivfig, oü;, 6, aus Olynth, 
e. Lochage 7, 4, 7—10. 

iTtiairl^ofuxi , (öTtoc) sich Nah- 
rungsmittel anschaffen, fouragieren, 
sich verproviantieren 1, 4, 19. 5, 4. 

2, 5, 37. 3, 4, 18. 7, 1, 7. 
*i7ii0iria/i6g, 6, frumentatio^ die 

Verproviantierung, aas Fouragieren 
1, 5, 9. 7, ,1, 9. 

*€7ti'öX€7tTOfiiai, [Praes., Impf, bei 
den älteren Attikem v. imrKor.iwy 
s. d] auf etw. sehen, nachsehen, zu- 
sehen, 1QV I7rt5xet|;a)»j.eda 3, 3, 18 (mit 
indirekt Frage). 

eTti'öxevd^o}, a) ausrttsten; b) aus- 
bessern, wieder in Stand setzen 5, 

3, 13. 

iTKi'axoTtio}, ansehen, besehen, rd; 
Tdfei« iTtioxoitüiv 2, 3, 2. 

i^ti-CTtdoi, heranziehen; Med. an 
sich ziehen, mit sich fortziehen, fort- 
reifsen 4, 7, 14. 

iTtlarafiai, an., wissen 1, 4, 8; 
verstehen veTv 5, 7, 25, ^XXy)v(Ceiv 7, 
3, 25, kennen 86va[Aiv 1, 3, 12, MuaoO« 
3, 2, 23, ov i7r(oTaa^e 6aa? irpo86vTa 
6, 6, 17. 

*i7tl0Ta0ig, EU)«, -f], (i7c(, ?(rcT]ji.e) 
das Stillstehen, Haltmachen 2, 4, 26. 

*i7€i0TaT€a>, die Aufsicht haben, 
Vorsteher, Befehlshaber sein 2, 3, 11. 
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*8:ti-öTiXXo}, hinschicken, TOüra 
Sevo^uivTt melden 7> 6, 44; übh. auf- 
tragen 5, 3, 6. 7, 2, 6. 

€7tiöT7Jfii<t>v, ov, G. ovo;, kundig, 
Ttv6c einer Sache 2, 1, 7. 

ejtiatoXij, ii, {ima-ci'K'kia) der Brief 
1, 6, 3. 3, 1, 5. 7, 2, 8. 

^iTti'öTQarela, •?), Feldzug gegen 
Jmdn 2, 4, 1. 

«;rc-<fro«TCva>, (iir( xiva) gegen 
Jmdn zu Felde ziehen 2^ 3, 19. 

eiti-aipdzxfo 9 darauf, darüber 
opfern, niederhauen, Tivd K6pq) Jmdn 
auf K. (über der Leiche des K.) 1, 
8, 29; Med. sich auf (über) Jmdm 
töten 1, 8, 29 (&ocüt6v [Krg, Khr, Df] 
der Deutlichkeit wegen hinzugefügt 
[Hug, Cth airöv]). 

BTti'xdzzio , daneben ordnen, zu- 
ordnen 6> 5, 9; Tiv{ Ti Jmdm etw. 
auftragen, befehlen 2, 3, 6. 7, 6, 14. 

STti'TeXio}, vollenden, Aor., im- 
xtkkooLi 4, 3, 13. 

€7tiT^if€toq9 3. auch 2., geschickt, 

Sassend, geeignet 1, 3, 18. 2, 5, 18. 
, 2, 12. 7, 7, 2, i-v i«jTi mit acc. c. 
inf. 7, 1, 39; t6v ^-v fTiaiEv den der 
es verdiente 2, 3, 11; t« inn-ffiiia 
was man zum Leben braucht, Lebens- 
mittel 1, 3, 11. 2, 3, 26. 27. 7, 6, 29. 

€:ii-'Tl^f€i, an., darauf - setzen, 
-stellen, -legen; 8{x7)v tiv( Jmdm e. 
Strafe auflegen, Jmdn bestrafen 1, 
3, 20. 3, 2, 8 ((üv = to6tü>v ä), vgl. 
1, 3. 10. 5,6,34; Med. angreifen tiv( 
Jmdn 2, 4, 3. 16. 3, 4, 1. 29. 

i7rc-T^€;ra> , an., hinwenden, t^jv 
T(i5tv i7t4Tp6tj>ev ^Tti TÖ Sejiöv Iqp^TteoOai 
dTCoXw:6vTa? «i>; itX^ftpov dafö sie folgen 
sollte in der Entfernung ... 6, 5, 11 ; 
zuwenden, anvertrauen i[i.o\ x^v dp^^jv 
6, 1, 31; dhr insbs. a) überlassen 
aÖTij) TToisTv oTi ßo6Xexat 6> 2, 14; b) 
gestatten 1, 2, 19. 2, 4, 27. 3, 2, 31. 
5, 12; Med. sich anvertrauen 1, 9, 8. 

*ii€i-'rQkx<»9 an., gegen Jmdn an- 
laufen, angreifen 4, 3, 31 (Aor.). 

€;rc-rvyx«^ö>* an., xtvf auf etw. 
treffen, stofsen od. geraten, Jmdm 
begegnen 1, 9, 15. 3, 4, 18. 5, 7, 23. 

kxi'^alvofiai, (<pa{vu)) bei etw. sich 
zeigen od. bei sich sehen lassen, er- 
scheinen ^2, 4, 24. 3, 3, 6. 4, 13. 

exi'^iQO}, an., darauftragen ; Med. 
auf Jmdn zustürzen, andringen apxToc 

^IttCpEpOjA^VT) 1, 9, 6, OTOV d^XaTTtt IlTl- 

cp^p7]Tai anstürmt (gegen das Schifif) 
5, 8, 20. 

*e7ti''q)&'iyyofiai, dazu, dabei er- 
tönen, T] odXiriYE ^Tre^ölY?^'^® dabei 
Strack, Wörterb. zu Xenoph. Anab. 4. 



(beim Angriff) ertönte die Trompete 

4, 2, 7 [Rz, Hug cp»^YY.]. 
*€J€i'<poQefo, darauf tragen 3, 

5, 10. 

ixlxccQig, i, G., iTo;, (/dtpi«) ge- 
fällig, anffenehm, lieblich; -ch ini^oipi 
das gefällige, einnehmende Wesen 
2, 6, 12. 

i:iiX€iQ€<t> , (xe(p) Hand anlegen, 
unternehmen, versuchen 1, 9, 29, gew. 
c. inf. 2, 5, 10. 3, 4, 27. 5, 3. 

kni'X^o), an., dazu-, darüber- 
giefsen, 4, 5, 27. 

6;re-xct>(>eQ>9 herankommen, bes. 
drauf losgehen, vorrücken (zum An- 
griff) 1, 2, 17. 

kTtt-^ilipl^io 9 zur Abstimmung 
bringen, abstimmen lassen {in suffragia 
mittere) 5, 1, 14. 6, 35. 6, 1, 25. 7, 
3, 14. — Med. abstimmen, beschliei^en 
7, 3, 14 iTTH^Tj'MCeoHe Touta [Krg st. 
Akt.]. 7, 6, 14 [f. LA, j. Simpl.]. 

*€;r-otxodb/*€ö>, darauf-, darüber- 
bauen 3, 4, 11. 

enofiai. Impf. el7r6(i.Tf]v, an., folgen 
Tivf 1, 4, 13. 3, 1, 25, o6v Ttvi 1, 3, 6. 

€7t-6fivvfiii, an., dazu od. dabei 
schwören, elrev iTzo\i.6aaz 1, 5, 5. 8, 2. 

e/rra^ sieben, 1, 2, 6 u. o. 

k7txaxal6sxa , siebzehn 2, 2, 11. 
4, 5, 24 

eTtraxdaioi, 3. siebenhundert 1, 
4, 3. 

*jE7t6a^a, ^ Gemahlin des Königs 
Syennesis von Kilikien, Freundin des 
Kyros 1, 2, 12 ff. 

*€(^afiiai, (Praes. u. Impf, po., s. 
ipdui) lieben c, gen.^ -tipda^r] toD izaMz 
inchoat.: gewann heb 4, 6, 3. 

ii^dat, (nur Praes. u. Impf.) lieben, 
begehren, tiv6c etw. 3, 1, 29. 

SQyd^ofiaif arbeiten, bearbeiten, 
bes. vom Landban 2, 4, 22 (erg. 
X«opav); thun, vollbringen x^XXtorov 
IpYov 6, 3, 17 ; ipy. xtvd xt Jmdm etw. 
anthun, zufügen 5> 6, 11. 

(EQyov, t6, Werk, That 3, 5, 12; 
vom Kampfe 7, 8, 17; IpYq) Adv., in 
der That 3, 2, 32. 

egköS'aii s. i/jp6tji7jv. 

^QBXQiei&q, im%j 6, e. Eretrier, aus 
Eretria, einer St. auf der Insel Euböa, 
dem jetzigen Negroponte 7, 8, 8. 

kgrifiia, ^, Einsamkeit, einsamer 
Ort 2, 5, 9. 5, 4, 34. 

EQi^ftoq, 3. u. 2 leer, verlassen 
itöXi; 1, 5, 4. 3, 4, 7, oraftixoC (in öden 
Gegenden) 1, 5, 1. 5. 2, 4^27. 28. 
ap-agat 2, 1, 6, TTüpd ohne Wächtei* 
7^2,18, iTTTcei; ohneFufsvolk 7,3,47; 
dhr IpTjfxa xaxaXmeTv ungedeckt, un- 

(10.) Aufl. 4 
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geschützt 3,4,40 c gen. lpY)(iLo; ü[«5v c. opt. 1, 9, 11. 5, 5, 2; b) solange 

ohne euch 1, 3, 6. als^ c. ind. 3> 1, 19; c. opt. 3, 3, 5. 

*£o/gQ>, (Ipu) streiten, wetteifern eox^^og, 3. der letzte, ttöXi? 1, 

4, 7, 12, Ttvi mit Jmdm 1, 2, 8. 2,10.19, X6xoi 4,8,12, der äuiSserste, 

*^^/.^««^^ o /i^.^^^\ ^/^n afnom 5^*''] cx^^emwTO supplicium 6, 6, 15, t4 

junlftri; I; Är^ '*"• """ ':htis. ^'^''' '' '■ "'^'''°*"' 

eQf€9iv€iig, iü);, 6, Ausleger, Dol- *etfx«^a>s, Adv. aufs äufterste, 

metscher 1, 2, 17. 8, 12. 2, 3, 17. 7, im höchsten Grade, ©iXoTiöXejjio« i. 2, 

2, 19. 6, 8. 6, 1 , T i* > 

*€^/*jyr€i5a>, CEpfAtjc Bote der *g^^^gy^ ^^v. von innen her; an 

Götter, Verkünder des göttl. Willens) der inneren Seite, drinnen 1, 4, 4. 

erkläre, übersetze aus einer Sprache iraioa, i], Gefährtin, Geliebte 4, 

m die andere, dolmetsche 5, 4, 4. 3^ 19. 

Cigofiai), s. V|p6{i.7iv. ' eraf^o^, 6, Freund, Gefährte 4, 

»^^^a>iM€Vo§, 3. (eig. Part. prf. 7, ,11. 8, 27. 

pass. y. ^(uvvütjLi) stark, kräftig, mutig 'Ereövixog, 6, e. Lakedämonier, 

2, 6, 11 ; Komp. i^^uifjLeviaTcpoc 3, 1, 42. Unterfeldherr des Anaxibios in By- 

*i^^<ofiiiva>g, Adv. mutig, rüstig zanz 7, 1, 12—20. 

6, 3, 6. €T€Qog, 3. der eine (andere) von 

*iQ^x<a, (ö) (ion., po.) zurückhalten, zweien, aüer 4, 1, 23. 6, 1, 5 ; vauc 

abwehren 3, 1, 25. HIpac andre Seh., e. zweite Flotte 

*€QVfia, aro;, t6, (ü) Schutz, ^ ^» ^ ' ''l$''"*\ !"P°^ ^^^'^^ ?^^ .^^®^? 

Schutzwehr 1, 7, 16. 2, 4, 22. 4, 5, 9. ö* f Ö; Ntr. Oaxepov (aus t6 2.), PL 

i . ..^^ Q K«ft.«*:«4. ^^04- K«« *^o ^^i ftaxeoa das nach der anderen 

vorÄ!\y:tT2.tÄ Sejte hin jelegeno Land 5, 4 lO: 

ßaoaeia 1, 2, 8, xd ipüpivot befestigte «^*» Adv, noch, I) zeithch 2, 

Plätze 3, 2, 23. 6> 28 u. o.; bei emer Negation: mehr 

«^Xo^««*an.,(gew.nurInd. praes.; h h 4. 7, 18. 2, 1, 4. — II) e. Hin- 

die andern Modi des Praes. u. das zukommen bezeichnend, irepi xou Ixt 

Impf, meist v. elfjit) kommen, td a^«> otpaxeieadai noch ferner, weiter 

X6yoüctiv( zur Unterredung mit Jmdm 7*5,9 [Rz das.], bes. bei Aufzäh- 

2, 5, 4. 3, 1, 29, iXftetv ini tiva auf langen 3, 1, 23. 2, 28. 6,' 6, 13; 

Jmdn losgehen, angreifen 2, 5, 39; steigernd beim Komp. 1,9,10. 10,10. 

in\ ToüTo hierzu schreiten 2, 5, 22, eroifiiog, 3. (auch. 2.) bereit, willig 

inl irav alles Mögliche versuchen, zu 1, 6, 3; c. inf. 4, 6, 17. 7, 1, 33; cbc 

jedem Mittel greifen 3, 1, 18. koipiojv vpTjfxdtiov als ob die Schätze 

£^Q>, s. Xi^co. bereit dalägen, ohne weiteres ge> 

*8>ö>$, (üTo;, 6, Liebe; Wunsch, »ommen werden könnten 7, 8, 11. 

Verlangen 2, 5, 22. erolfio^g, Adv. bereit, bereitwillig 

€^a>raa>9 fragen, xivd ti Jmdn 2,^5, 2. 5, 7, 4. 

nach etw. 1, 3, 20. 3, 1, 7. «ro^, ou;, t6, das Jahr; elvat iraiv 

€§, s. tU. TpicxxovTa 30 J. alt sein 2, 6, 20, vgl. 

ea^g, -nToc, -Jj (t;e«<w) Kleid, Klei- 7, 4, 16; SxdtaTou Itou; alljährlich 5, 

düng, koUekt. 3, 1, 19. 4, 3, 25. 7, 3, 13. 

4, 18. ei, wohl, gut 1, 7, 5; eu fj-aXa gar 

ea^lat, an., essen, täv xt)p(u)v von trefflich 5, 1, 1. 

. . ., 6X(yov 4, 8, 20. sv6aifAOvia, \ Glück, glücklicher 

kankQa, '^, Abend 5, 7, 27; als Zustand 2, 5, 13. 

Himmelsgegend: Westen 3, 5, 15. 4, eöifaifAOvl^o}, glücklich schätzen, 

4, 4. 6, 4, 4. preisen, xivd Jmdn 2, 5, 7, xivd (^ir^p 

*'^<j;r6^rt:«e, oi, (7, 8, 25) Volk zw.) tivo« 1, 7, 3. 

im nordwestlichen Armenien am BVöccifMövmg, Adv. glitcklicn 3, 

oberen Akampsis (im jetzigen Ispir), 1> 43 (Komp.). ,^ , v 

vgl. 4, 4 4 evoaifioiiv, ov, Gen. ovo?, (oaifAcuv) 

eijre, 'l) Adv. bis, uaque, Igte in\ glücklich; wohlhabend, v. Ländern 

T^ 8(£ire8ov 4,5,6.— U) Konjunktion, «, Ortem 1, 2, 6. 7. 5, 6, 25, v. 

a) bis, bis daft, c. ind. 2, 5, 30. 3, Menschen 1, 5, 7. 9, 15. 5, 4, 32. 

1, 28. 4, 49; mit av u. Konj. 2, 3, 9. fvrfiyAog, 2. («ijXoc) sehr sichtbar, 

4, 5, 28. 5, 1, 4. 6, 26. 7, 1, 33; laxe sehr deutlich 3, 1, 2. 5, 6, 13. 
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*B'66la, ^^ (eü, Ze6{, Gen. Ai6;) evvovq, zsgz. aus eJvooc, (voD;) 

gutes, heiteres Wetter; übtr. ^v zhU<x wohlwollend 1, 9, 20. 2, 4, 16, Komp. 

in Windstille, d. i. in Sicherheit 5*, e6vo6aTepo? 7, 7, 30. 

8, 19. sv^Bivoq, 2. gastlich, gastfreund- 
*€^€iif^g, ii (alSo?) schöngestaltet, lieh ; dav. 6 EoS. liövTo« das Schwarze * 

schön 2, 3, 3. Meer 4, 8, 22; es hiefia früher FI. 

*evsXjiig, eueXTit, Gen. t8oc, hoff- lAgEivo«, weil seine Gestade von rohen 

nungsvoU, der gute Hoffnung hat 2, u. ungastlichen Völkern bewohnt 

1, 18. wurden, verlor aber diesen Namen, 
^ei^exi'B'eTog, 2. (i7riT{^(i.i) leicht als die Milesier im 7. Jahrhundert 

anzugreifen 3^ 4, 20. Kolonieenan seinen Rüsten gründeten. 

^eQyeaia, -^j Wohlthat 2, 5, 22. *E'^o6ei5q, 6u)c, 6, e. Lochage im 

6, 27. 7, 7,^47. griech. Heere 7,4,18 [nach Df, Hug, 

etßBQyezeat, Gutes thun, wohlthun die xa( tilgen, nom. gentile corru- 

2, 6, 17. ptuin; Krg 'Evo8{a;]. 
eveQviTTig, ou, 6, (Ip^ov) Wohl- eiio^og, 2. (686«) wegsam, bequem 

thäter 2, 5, 10. zu passieren, 656;, opoc 4> 2, 9 (Superl.). 

ev^tavog, 2. (Cwvtj) eig. wohl- 8, 10. 
gegürtet; gew. hochgegürtet, anfge- evoTtJ^g, 2. (oirXov) gut bewaffnet 
schürzt, insbs. leicht gerüstet, ex- 2, 3, 3. 6, 25. 
pedltua, oft mit dem Nebenbegriff der *€t^;r€Tö>$, Adv., (ttCtttu)) eig.: be- 
Behendigkeit 4, 2, 7. 3, 20. 5, 24. quem fallend od. von statten gehend, 
6, 3, 15, dhr v. Schleuderern u. dhr leicht, mit leichter Mühe 
Bogenschützen 3, 3, 6. 5, 4, 23, a. 2, 5, 23. 3, 2, 10. 4, 3, 21. 7, 10- 
V. Hopliten, die nur das zum Kampfe evTtogia, -ti, Leichtigkeit zu er- 
Nötjge bei sich haben 7> 3, 46. langen was man braucht. Leicht- 

*w^€ea^ •?), Einfalt 1, 3, 16. beschaffbarkeit 5, 1, 6 [Krg falsch 

*cv3^9^S, euTjde;, (^%Qi) einfältig itdfpeoTiv] ; gute Lage 7, 6, 37 ; 5, 6, 31 

1, 3, 16.^ j^Ubertaa navigomdi quo velis^ [Hug st. 

*5i^^Cö>^, 4, 7, 7 f. LA st. 8606?. oaixrjpfa«]. 

e^^^fieofiai, gutes Mutes sein 4, 6v;ro^o$, 2. (it6poc) gut od. be- 

^' ^o^ o /a i N VI ^ q^®«^ 2"°^ ^Ö^®^ ^, ö, 17. 6, 1, 18, 

ev^fioq, 2. (^6?) wohlgemut, ^hr 686; eö. e. bequemer Weg 2,5,9. 

mutig 3, 1, 41. 5^ 1 14. 

f^d-t5s, Adv. gleich, sogleich 1, *evnQa9CToq, 2. (icodtTO)), leicht 

a 26. 3, 1, 12. 4, 6, 14; e6»ü; TcaTSe; ^^ thun od. auszuführen 2, 3, 20 

ovte; piavdavoüoi gleich als Kinder 1, (Komp.), 

9, 4, vgl. 2, 6, 16; xal eiftt»; toüto et^Tcoen^g, h (itp^Ttü)), a) wohl an- 
üTcotj;{av itapeTxe und gleich (schon) ständig, schicklich; b) schön, statt- 
dies 2, 4, 10; xal TtpÄrov p.4v oI5a üch 4 1 14. 

s6»6; um gleich ein Beispiel anzuführen *€i^ytQÖqoöog, 2. (686;) leicht zu- 

^'*^' »"L* . ^ . ^ T.. 1. gänglich 5, 4, äO (Sup.). 

*e^^^o}oog, 2. m gerader Rieh- ^evorifia, ato;, t6 das Gefundene; 

tung, grad^ aus; nur Ntr. als Adv,, insbs. guter Fund, unverhoffter Ge- 

ayetv^grad' aus marschieren 2, 2, 16. winn 7,3,13, s'l 7ro«la»a( ti etw. für 

♦«vpcXcc«, ^, (xX6o;) guter Ruf, ©inen Glücksfund ansehen 2, 3, 18. 

ÄiÄ 00, 6, e. Seher aus , ^^Q^<^^<f ^^^'> finden 4, 4, 13. 5, 

Phlius in Ac\%a, Freund des Xen. J |J; l^S:%XZ^'t^'^& 

'*Ä6a>5, Adv. rühmlich 6,3,17. ^^^f ' ^'^^"^^° ^4^^^^'^' ^^ ^^• 

*s^fjiBvng» Ur günstig, von Göttern /^9^?^ ^"«> t6. Breite 1, 2, 5. 4, 10; 

u.Menschen: wohlwollend; vom Wege: o" ^kk. absol. (t6) eupo; an Breite, 

.leicht, bequem 4, 6, 12. ^ö^ Breite nach \, 2, 23. 4, 4. 9. 

*€tyfi€TaxBlQiOTog, 2. (ye^p) leicht £Jti^i5;ioxo$, 6, e. Hoplit aus Aou- 

zu handhaben od. zu behandeln 2, oo( in Arkadien, mehrfach rühmlich^ — 

6, 20. erwähnt 4, 2, 21. 7, 11 f. 7, 1, 3$. 

evvoia, •^, Wohlwollen 1, 8, 29, 6, 40. 

•J) Tä)v 'EXXVjviov Eü. für d. Gr. 4,7,20. Et^Q^fiaxog, oü, 6, aus Dardanos, 

*€'9^voZx(ßq, Adv. wohlwollend 1, vereitelt die Absicht des X. in Pontos 

1, 5. e. Stadt zu gründen 5, 6, 21. 

4* 
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et^Qtig, tloL, 6y Gen. £oc etc., breit mit einem reichen und schönen Tem- 

4, 5, 25. pel der Artemis 5, 3, 8. 12. 

E^QKÜJtfi, •?), Europa 7, 1, 27. 6, 32. Htpf'öq, 3. gekocht 5, 4, 32. 

evzaxToq, 2. (xdiTU)) wohlgeordnet^ ifp-ii^fAi, an., loslassen gegen Jmdn ; 

ordentlich ; gehorsam 2, 6, 14. 3> 2, 30. Med. zulassen, gestatten 6^ 6, 31 [Krg 

*ct/ra^ro>$, Adv. in guter Ord- st. 6<p(E{Aai]. 

nung, discipliniert 6^ 6, 35. ifp-iaztifiii, an., I) trans. a) dabei 

eSra^ia, ii, gute Ordnung, Zucht, hinstellen, Halt machen lassen 2, 

Mannszucht 1, 5, 8. 8, 1, 38. 4, 25; 1, 8, 15 (erg. Innov)-, b) dar- 

*cvro;i^o§, 2. (xoXfxdu)) mutig, kühn ober setzen, zum Vorgesetzten ma- 

1, 7, 4 [Hug, Cth eü täv i(Aüiv]. chen, praeficere, tiv( 3,4,21. 5,1,15; 

das Gewünschte erreichen 1, 4, 17. ^^^^^ ^j gj^^' dabei h'instellen, da- 

*'4W«, «0. .6. Glück glück- J5^f - &rVw.Um stin!- £ 

hches Ereignis: touxo xh eix. eÖTuvelv riul; ' ä r^ 11 ^ * 

dieses Glück haben 6, 3 6. '"'^Ä^^^ Reise gehörig; 

E^ifoaTfiq, oü, 6, der Euphrat 1, ^^ icp65iov Reisegeld, Reisevorrat 7, 

4, 11. (7, 15. 4, 1, 3) entspnngt in 3, 20. 8, 2. 

Armenien, wo er zwei Arme hat ^4, i<po6og, ii, (686c) Zugang 3, 4, 41. 

5, 2 ist der östliche gemeint), fliefst 4, 2, 6; Anmarsch 2, 2, 18. 3, 1. 
nach seinet Vereinipng mit dem €y-ooaö>, an., im Auge, in Seh- 
Tigris in den persischen Meerbusen; ^eite haben 6, 3, 14; mit ansehen, 
j. Frat. c. part. av8pa; diTortav6vTa« dalls Män- 

«V/^» rif Wunsch 1, 9, 11. ner umkamen 7, 6, 31; erleben, er- 

evxofMi, [Augment s. Khr z. 4, fahren 3, 1, 13. 7, 1, 30. 

8, 25], I) wünschen c. inf. 1, 9, 11, Htp-oofieo, im Hafen oder vor 

mit acc.cinf. 1,4,7.17. — II) beten, Anker liegen, gegen Jmdn, d. i. um 

Tol; »eoT« zu den G. 4, 3, 13. 3, 1, 16, ihm aufzulauern 7, 6, 25. 

abs. 4, 8, 16, oft mit Gelübden ver- *iq>oQoq, 2. (i^opdoj) beaufsichti- 

bunden 3, 2, 9. 12. (5, 1, 1). ^ ^end, 6 lüopo; der Aufseher; ol «tpopoe 

*BVüi6ifiq, e;, (oCo)) wohlriechend Ephoren, Titel der höchsten Obrig- 

1, 5, 1, olvo; 4, 4, 9. 5, 4, 29. keit in Sparta, deren Kollegium aus 

£t^c&in9ieeo$, 2. (ovo(i.a) eig. mit gutem 5 Mitgliedern bestand, welche die 

Namen, mit e. N. von guter Vor- Gewalt der beiden Könige u. des 

bedeutung; oft = links ('ipiaTep6c), Senats mä&igten und namentlich über 

um dies unglückbedeutende Wprt (s. die Aufrechterhaltung der Gesetze 

8c^6c) zu vermeiden ; bes. t6 s6. x^pa; wachten. In Abwesenheit der Könige 

d. linke Flügel (des Heeres) 1, 7, 1. waren sie deren gesetzliche Stell- 

8, 4. 23, ohne xäpa: 1, 2, 15. 8, 9. Vertreter, 2, 6, 2. 3. 

4, 8, 14. 5, 4, 22. *?X^^a, •?), Feindschaft 2, 4, 11. 

*€t^ö>X^ö>, (eiJ, lx«>) bewirten; Pass. ix^if^^f 3. gew. = inimicusy ver- 

mit Fut. med. gut bewirtet werden, hallet, feindlich gesinnt; zuw. = icoXi- 

schmausen 4, 5. 30; von Tieren: p-ioc hostis 1, 3, 12. 3, 2, 3. 1, 6, 7; 

reichlich Futter haben 5, 3, 11. Sup. ol Miaxoi tivo; die erbittertsten 

*eüü>xl€i, Ai, Schmaus 6, 1, 4. Feinde Jmds 3, 2, 5. 

*eq)€^Qoq, 6, furchtbarer Gegner ixvi^ög, 3. (Ix<*>) haltbar, fest 

2,5,10; eig. der Athlet, welcher bei x«>P^^^ 2, 5, 7. 7, 4, 12. 

der Verlosung der Paare keinen €X^9 ^^-t I) tr. 1) haben t{ 6, 

Gegner erhalten hatte u. dhr am 1, 17, %^^a'zipa Ttv6; (zur Frau) 3, 

Ende des Kampfes dem gew. ermat- 4, 13, X5"p(ov innehaben 5, 4, 15, ol 

teten Sieger mit frischen Kräften ix'^^xzi; aie (etw.) Besitzenden 7, 3, 28, 

entgegentrat; wörtl. bed. f.: daneben ytTiuvac anhaben, tragen 1, 5, 8; das^ 

sitzend. Part. I)r<"v ist oft „mit^ zu übersetzen, 

eq>'€7tof€ai, an., nachfolgen, folgen I. bKkha^ dvißiQ Tpiaxoofoü; mit 300 H. 

2,, 2, 12. 3, 4, 3. 4, 1, 6. 7. 7, 3, 39. 1, 1, 2, vgl. 1, 9, 31. 2, 2, 7. 16; 

Eq>eaiog, 3. ephesisch 5, 3, 4. fx^Tov Syeiv den kürzeren ziehen 1, 

*"Eq>€aog, i], 1, 4, 2. (2, 2, 6). 6, 10,8; c.'inf. ich habe zu = ich kann 

1, 23 berühmte St. in lonien (Klein- 2, 2, 11. 3, 2, 12. 7, 6, 39. — 2) 

asien) an der Mündung des Kaystros, halten t^ x^'P^ ir^Xrr]v 6, 1, 9, ins- 
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bes. a) festhalten (iv) i^dyA-^ {^eaOat 'Exw mit dem Part, dient zuw. zur 
in Drangsalen sich befinden 2, 6, 21» Bezeichnung eines durch die Hand- 
vgl. iy(oyTai 1, 3,47; xö opo; iifi\i.tso\ lung. begründeten u. bestehenden Be- 
besetzt (v. den Griechen) i, 6, 22; sitzes 1, 3, 14. 4, 7, 1. 7, 7, 27. — 
b) abhalten 3, 5, 11. 7, 1, 20. [3, 4, 14 tilgen Hug u. Cth tTx«v]. 

II) intr., gew. mit e. Adv.: sich *^V^rö$, 3. gekocht 2, 3, 14. 
verhalten, xaXm^ Ivet (fast gleich *e'i(f<a, kochen, sieden 2, 1, 6. b, 
xaX6v ioTi) 1, 8, 13. ö, 8, 26; xaxaJc 4, 29. 

1, 5, 16; eivoixoi; (tive gegen Jmdn) ^SfoS-ev, Adv. vom Morgen an, 

1, 1, 5; ivT(jxu); 2, 1, 7; oStcoc l^ei am (frühen) Morgen 4, 4, 8. 6^ 3,23. 
6, 5, 15. (4, 1,3); u)«irep el^e 4,1,19; €a>5, G. Iio, •?), Morgenröte 1, 7, 1. 
071^ 6, 1, 21; ohne Adv. xdipiai bizh 2, 4, 24. 4, 3, 9; a. als Himmels- 
TÖ ic6Xtaua Ev oüaat unterhalb der Stadt gegend : Osten, izph^ Im nach Osten 
sich hinziehende Dörfer 7, 8, 21; 3,^5, 15. 5, 7, 6. 

dfiL(p{ T( l^eiv mit od. bei etw. be- €<ag, I) so lange als, c. ind. 1, 

schäftigt sein 5, 2, 26. 6, 6, 1. 7, 3, 11. 2, 6, 2.' 3. 4, 49; mit av u. 

2, 16. Konj. 3, 1, 43. 6, 3, 14. — II) bis, 

III) Med. sich anschlielben 1, 8, 4, c. ind. i, 8, 8 [Su); o6 Khr, s. Anm.]; 
TO'jTojv an diese 1, 8, 9; ttjc oa>Tr]p(ac av u. Konj. 1, 4, 8; c. opt. 2, 1, 2. 
streben, bedacht sein 6, 3, 17. — 6, 5, 25. 



Z. 

^Zajidxaq, ou, 6, [Erg Z<£ßaToc] 2, liehe, als Beschützer des Gastrechts; 

ö, 1. 3, 3, 6, Nebenflufs des Tigris, Z. ocottip 3, 2, 9. 4, 8, 25 [Hug ouj- 

südl. V. Nineveh, noch j. der grolbe T/|pta]. 6, 5, 25. 1, 8, 16 der Retter 

Zab (sprich: Sab). aus Not u. Gefahren; Z. 3aaiXe6c 3, 

gaa>, Inf. Ctjv leben, 1, 5, 5. 2, 1, 12. 6, 1, 22. 7, 6, 44 der König, 

6, 29. 3, 2, 29. 7, 6, 30. als König der Götter u. Menschen; 

♦gcca, '^, 5, 4, 27 PL, e. weizen- Z. ^eiXCvioc 7, 8, 4 der Gnädige, durch 

artiges Getreide, das bes. als Pferde- Sühnopfer zu Gewinnende, 
futter verwendet wurde, wahrscheinl. *Zvi)MQXoq9 6, e. Marktmeister 

Spelt, triticum zeaHost^ [O.Sprengel, (di7opav6(j.o;)imHeere der Zehntausend, 

Geschichte der Botanik I, S. 36; F. der v. den Soldaten beiKerasus ver- 

YoUbrecht, Jahrb. f. klass. Philologie folgt wird u. sich nur mit Mühe auf 

1878, S. 831. 832]. e. Schiff rettet 5, 7, 24. 29. 

*g€coa, -f), Mantel, weites, bis auf *g97JLö>rd§, 3. [2. po.] (CtjXöw) glüek- 

die Fülse reichendes Überkleid, bes. lieh gepriesen, beneidet, toIc ofxot 

bei den thrakischen Reitern 7« 4, 4. von denen zu Hause 1, 7, 4. 

*^svyKXaT€<t>, e. Gespann (Ochsen ^fifiiöfa, (C'^ifAi«, Strafe), Schaden, 

od. Pferde) treiben 6, 1, 8. Verlust zufügen; strafen, bestrafen, 

*5cvyiyXaT^§, oü, 6, (Ce^yoc, iXa6vü)) tivä Oavaxq) Jmdn mit dem Tode 6, 

der Treiber eines Rinder- od. Pferde- 4, 11. 
gespannes 6^ 1, 8. ^^rso^, suchen; sich bemühen, 

^C'ö^wfii, an., Zusammenjochen, streben b, 4, 33. 
vereinigen, anbinden 3, 5, 10, xivd *^vfiiiT7ig, ou, 6, [PI. Cuj*^''^«« Khr, 

itopÄ xobi poüc 6, 1, 8, Y^qpüpav irXo{oic s. Anm.] (C6(A7) der Sauerteig, aptot 

CeuYv6vai e. Brücke aus Jocnen (Fahr- C. gesäuerte Brotö 7, 3, 21. Der Ge- 

zeugen) bilden 1, 2, 5. 2, 4, 24, §t(i>- stalt nach waren die Brote der Grie- 

pu^a C über-jochen, -brücken 2, 4, 13. <Äen dünn u. mehr unsern Kuchen 

%evyoq, ouc, t6, e. Joch od. Ge- als Broten ähnlich, daher sie ge- 

spann v. Zugvieh, bes. Ochsen 3, brochen u. nicht wie bei uns ge- 

2, 27. 6, 1, 8. 1, 2, 36. 5,, 2. 4. schnitten wurden. 

Ze'öq, G. At6;, 6, Sohn des Kronos *S<op/^€a>, (Cu>6c. dYP^co) fangen, 

u. der Rheia, König u. Vater der lebendig fangen 4, 7, 22. 
Götter U.Menschen: Schicksalslenker. *Sct>f7y, i], Gurt, Gürtel; hielt -das 

Von seinen Beinamen kommen in der weite, beim Gehen sonst hindernde 

Anab. vor: Z. ^Ivioc 3^2,4 der Gast- Oberkleid zusammen; in ihm ruhter 



Digitized by 



Google 



Ca)(5;. 54 •};Xix(a. 

Schwert u. Dolch. Der, ^ew.ledernei Btreitnnff der Kosten fiir jeden Teil 

Gürtel war oft reich verziert, nament- ihres Scnmnckes besondere Distrikte 

lieh bei den Frauen ; dhr xuifjiat et; [s. Kz Einl. Anm. 2]. — Das Anfassen 

C(uvT)v Mo\t.t*ai Dörfer, die der Eö- des Gürtels, Xapißdvso^ai ttjc C^uvt];, 

nigin den Gürtel (d.h. das Geld da- war bei den Persem Zeichen der 

für; wie wir sagen: Nadelgeld) brin- Verurteilung 1, 6, 10. 

fen sollten 1^ 4, 9. Die persischen ^(»ög, 3. (C^u>) lebendig, lebend 

Königinnen bekamen nämlich zur Be- 3> 4, 5. 



H. 

1. "H, Adv,, oder 5, 6, 9; bei ^HyiiöavÖQoq , 6, e. Lochage 6, 
Zahlen rpeu i^ T^xrapec (drei bis vier) 3, 5. 

1, 8, 12. 17, vgl. 4, 7, 5. 10; im ^ökiaq, Adv., gern 1, 2, 2. 9, 19. 

zweiten Gliede einer Doppelfrage \, 4> 3, 2. 5^ 7, 32, Komp. rfiios lieber 

10, 5. 17. 2, 1, 10. 21. 5, 17; if- VJ 1, 4,9, Sup. ^hits'zaL sehr gern 2,5,15. 

entweder - oder 7, 6, 40. 7, 14. ^'tf^, Adv. (ij fiV) nun sicherlich), 

2. ^, Adv., (Yergleichungspartikel) von der Vergangenheit: schon 2, 
als; gew. nach e. Komp. 1, 2, 4. 11. 2, 12. 6, 4, von d. Gegenwart: schon 
3, 1, 2. 4, 7, 9; dvrfo« ti 6, 6, 34. jetzt, nunmehr, bereits, 1, 2, 1. 3, 11. 

1. 1}, (Fragewort) n?, y) oü £l; bist 4, 16. 3, 1, 46. 6, 5, 29, so von der 
du . . ..? 5. 8, 6, vgl. 7, 4, 9. 6. 4. 27. Zukunft 7, 1, 4. 

2. ij, (Versicherungspartikel) ge- Tjdofiiai, Aor. -^aÄTiv, sich freuen 
wife, wahrlich 1. 6, 8; bes. r^ fA-^jv 1, 4, 36, tiv( über etw. 2, 6, 28. 7, 
in Schwurformeln 2, 3, 26. 6, 1, 31. 8, 6, c. part 1, 2, 18. 2, 5, 16. 6, 
6, 17. 7, 7, 35. 8, 2. 1, 26. 

^, (Dat. sg. fem. v. Pron. rel. oc, i}<fov^', -^j Freude, Vergnügen 2, 

erg. 68(j)) wo, da wo, gwa (sc viä) 6, 6; von Speisen: Wohlgeschmack 

h 10, 6. 3, 4, 27. 5, 1. 4, 2, 8. 8, 12; 2, 3, 16. 

wie, ^ua ratione, bes. beim Sup. iq *i^if'6oivog, 2. mit od. von süDsem 

ioüvoTo Ta^iara SO schnell wie mög- Weine, afjLiteXoi stÜben Wein tragend 

lieh 1,2,4. 6,3,21; ebenso ig xdxtoxa 6, 4, 6. 

6, 5, 13. i}tft5$, Eia, 6, G. io« etc., angenehm 

*iißdaxo}, (i^pT]) ins Jünglingsalter 5, 8, 26; xpe«, olvoc wohlschmeckend 

treten, mannbar werden 4, 6, 1. 7, 4, 7. 1, 5, 3. 9, 25. — Adv. ^56wc, s. bes. 

*i^y€fiiovia, i?), Leitung, Anführung ijxiaza, s. i^ttov. 

^'3 ^' ^ , , . ,x ^ , V^^» kommen, Ind. gew. mit Prf- 
Hye/iöövva, Td,(BC,Upd) Dank- bdtg: gekommen sein, da sein 
opfer für e. glückliche Führung, bes. (venisse) 2, 5, 6. Die andern Modi 
dem HpoxA7)c (s. d.; u. dem Zeoc ow- des Praes. u. das Impf, -nxov oft in 
T^ip?, Hug owr/ipia) dargebracht 4, der Bdtg des Aor., 1, 2, 6. 2, 3, 17; 
8> 25. «^xEv iXauvwv er kam geritten 1, 5, 15. 
i^ysßMiV, 6voc, 6, Führer, Anfuhrer, Mit Part. aor. 2, 3, 29. 7,1,39. 3,41. 
Feldherr; aM^ -^Yep.övac elvat die *HXeloq, 3. elisch, aus Elis (Land- 
Hegemonie, Obmacht über sie haben ßchaft u. St im Peloponnes) 3,1,34. 
%' V 9^\l^Ä^«%t??1^^^^^^^^ *n^^^^Qpv, t6, eig. Glanz, l)Bern- 
i: l'; l r^HpÄ S d. : '^ ''• '^ «4 |) Sellgom | Mischui von 

t26'Z5Ä^^^^^^ nennt der Arzt G^enos xpuaoßdX.vou 

herm, sofern er den Weg zeigt) c. *nMßtcroq, 2. (lon., po.) schroff, 

dat 2, 2, 8. 3, 2, 20. 5, 2, 6. 7, 8*eil, itirpai unersteiglich 1, 4, 4. 

1, 33, Tivl T^v 656v Jmdm den Weg *ijA/^io$, 3. a. 2. thöricht, ein- 
zeigen 5,4,10; c. gen. anführen, be- fältig 2. 5, 21. 6, 22. 5, 7, 10. 
fehligen, vom Feldherm 1, 7, 1. 3, i^lixla, -L das Alter (aetas), bes. 

2, 36. — II) meinen, glauben 1, das männliche Alter v. etwa 18 bis 
2, 4. 2, 1, IJ. 50 Jahren, 1, 9, 6. 3, 1, 14. 
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*iiXixi€oTfig, ou, b, gleichaltrig, 
Altersgenosse 1, 9, 5. 
iiXiog, by Sonne, gew. ohne Artikel 

1, 10, 15. 2, 1, 3. 7, 3, 34. 
^"HXiog, bf Helios, Sonnengott, 

bes. bei den Fersern verehrt 4^5,35 
(Khr das.]. ^ 

*iifA€X7ifiiiv<ag, Adv. (v. Prf. pass. 
V. d|AeXI(i>) nachlässig, sorglos 1, 7, 19. 

ilfjiBQaf Ti, der Tag; ap-a tf, -fifilpqt 
mit dem Tage, mit Tagesanbruch 

2, 1, 2. 4, 3, 3; t^ a6T^ "^P-^P^ an 
demselben Tage 1^ 5, 12; -^fi^pac bei 
Tage 2, 6, 7, vgl. 7, 4, 14; rrjc -^(jl^- 
pac oXtjc den ganzen Tag über 3^ 

3, 11 : ex^oTTj; ififA^pi« alle Tage, täg- 
lich o^ 6, 1 ; hir.1 rjfjiepcüv binnen zehn 
T. 1, 7, 18, so TT^vxt ^. 4, 7, 20. 

^ijfACQog, 2. zahm, gezähmt; a. v. 
Pflanzen (Ggstz wildwachsend), so- 
mit sind -^{xspoc U\hpa künstlich ge- 
zogene, veredelte Bäume, Frucht- 
bäume b, 3, 12. 

iif£iT€QO£, 3. unser, unsrig 3> 
5, 5, tA •Jjji^Tepa unsre Angelegen- 
heiten 1, 3, 9. 

lifAi', nur in Zusammensetzungen, 
halb {aemi). 

*iifiißQci}Tog, 2. (ß(ßp(i>ox(i> esse) 
halbgegessen, halbverzehrt 1, 9, 26. 

*i}^e<f«e^6cxdy, t6, e. halber Dareike 
1, 3, 21, s. 8ctpeix6;. 

*^fiiif€9}g, ii, (litü) dem die Hälfte 
fehlt, ß(xot ofvoü TifjuSeeic halbvoll 1, 
9, 25. 

*liuioßÖjLlOV, S. fi{Xt(üß6XlOV. 

*i}/*«JA£0§, 3. [2. spät.] (oXo;) 
anderthalb, noch ein halbmal so 
grolb; -^fiitöXiov oü irp6repov IcpEpov die 
Hälfte mehr als vorher 1, 3, 21. 

*iifiiovixög9 3. zum Maultier ge- 
hörig, CetiYoc ?)-6v e. Maultiergespann 

7, 5, 2. 

lifiilovog, 6, (ovo;) Halbesel, Maul- 
tier 5, 8, 5. 

*ilfjii7tke^QOv, t6, e. halbes Ple- 
thron, 50 griech. Fufe 4, 7, 6, s. 
itXiOpov. 

ijfiiifvg, ^\»-iotiay i^fAioo, halb 1, 8, 22; 
oi :f]|jL(aeic twv ^Ttia&^^uXdxcuv die Hälfte 
des Nachtrabs i, 2, 9; apTiov -^(xCaea 
Hälften von Broten 1, 9, 26; ol 
•^fxtaeic d. Hälfte (der Soldaten) 7, 

8, 18 [Rz das.], obv ^^^(oeaiv 6, 5, 17; 
T^ 1Q-Ü TOü oTpaTt6fxaTo; 4, 3, 15. 

*iifi€<t>3ö}.iav, t6 ["^{xioß- Khr], e. 
halber Obolos 1, 5, 6, [Hultsch 211. 
219], s. ^ßoX6;. 

. ^, zsgz. aus idSf wenn, c. conj. 
1, 4, 15. 7, 7. 8, 22 u. o. 



i^vlxa, Adv. wann, zu der Zeit 
wo, als; 1, 8, 1. 8. 17. 8, 4, 24. 34. 

5, 4; '^. TTj; mpac in welchem Zeit- 
punkte 8,5,18; V^*' °^^ <5- conj. das. 
[Krg, Khr 6in)v(xa]. 

*^Woxo$, 6, (f,v{a Zügel, Ixü)) 
Wagenlenker, Rosselenker 1, 8, 20. 

'ifl-TteQ, auf dieselbe Weise wie, 
qua ratione % 2, 21; wo, qua viä 4, 
2,, 9. 4, 18. 

^HQäxXeia, ac, Herakleia b, 6, 10, 
St. in Bithynien am Meere, Kolonie 
der Megarer 6, 2, 1, j. Eregli. 

**HQaxX€l6fig9 oü, 6, aus Maroneia 
in Thrakien, e. hinterlistiger Agent 
des Seuthes 7, 3, 16. 29. 4, 2. 5, 2. 
4 ff. 6, 5. 41. 7, 35. 41. 

*fr^axA6<^i7^, 00, 6, Einw. v. He- 
rakleia 5, 6, 19. 6, 2, 3. 

* HQaxXecSrig, i^oc,*^, (scY-fj) das 
Gebiet v. Herakleia 6, 2, 19. 

*HQaxXng, iouc, 6, Sohn des Zeus 
u. der Alkmene, berühmt durch d. 
Ausführung der zwölf Arbeiten, 
welche ihm Eurystheus, K^ig v. 
Mykene, auferlegte. Er führt in der 
Anab. den Beinamen 'hiftudav 6, 5, 24. 
25 als Beschützer der Wege u. der 
Reisenden; als solchem werden ihm 
Opfer gebracht 4, 8, 25. 6, 2, 15. 

^QÖfATiv, (Aor. zu dem im Praes. 
n. Impf, nichtattischen IpopLat; Inf. 
ipiaÖai, Fut. ipi^aofjLat) ich fragte 1, 
7, 9. 8, 15. 2, 3, 20. 3, 1, 7, ei ob 

6, 1, 13. 1, 2, 19. 

*^tfv;fagö>, ruhig, still sein, sich 
ruhig verhalten b, 4, 16. 

*iovxv9 Adv. still, ruhig, geräusch- 
los 1, 8, 11. 

i^4fvxl€i, •^, Ruhe; •fjou^^av ay"^ 
Ruhe, Rast halten 8« 1, 14; V^X^^^^ 
Ixetv sich ruhig verhalten 4, 5, 13. 
5, 8, 15; xaO' ^oüx^av in Ruhe (vor 
Feinden) 2, 3, 8. 

*iiavxog, 2. ruhig, still 6, 5, 11 
[selten in att. Prosa]. 

*7iTQav, t6, Unterleib 4, 7, 15. 

i^rrdofiai, [Fut. -i^oof^ai 2, 3, 23] 
schwächer sein^ nachstehen, c. part. 
eiepYeTÄv im Wohlthun 2, 6, 17, vgl. 
2, 3, 23 (to6toü .diesem); übh. über- 
troffen, besiegt werden 1, 2, 9. 2, 
4, 19. 5, 19. 8, 1, 2. 

fizrov, Adv. weniger 5>5f2; oö8^v 
TJTTov um nichts weniger 7, 5, 9; 
Sup. iqxtora am wenigsten 1, 9, 19. 

^TTo>v, ov, G. ovoc, Komp. z. xaxöc; 
geringer, schwächer b, 6, 32; tcuv 
noXe.aCcuv als d. F. b, 6, 13. 
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Sdkarxa, ^, das Meer 5^ 8, 20; 
aaxÄ W-v 8. xatd 11, 1. 

*B^2i3toq, oü;, t6, Wärme, Hitze, 
gew. PI. «dXinj 3, 1, 23. 

*^^fAivd, Adv., (ion., po.) häutig, 
oft 4, 1, 16. 

^csvarog, 6, Tod 1, 6, 10. 2, 6, 29. 

♦"d-ayoTOo*, zum Tode verurteilen 
2, 6,^4. 

'9^7€TO}9 Aor. 2. pass. ^TdcpTjv, be- 
erdigen, begraben i, 1, 19. 5, 7, 20. 

^^•a^^^ccJleog, 3. voller Zuversicht, 
mutig, 3. 2, 16. 4, 6, 9. 

*'9'a^QaJi,iü^^, zuversichtlich, mutig 
2, 6, 14. 1, 3, 29. 6, 29, getrost 1, 
9, 19. 

*9'a^^s<o, gutes Mutes, unverzagt, 
mutig sein 3^ 4, 3. 4, 6, 9. b, 8, 19. 
6, 3, 12. 1, 4, 12. 13; xÄc i^cixa« ». 
in bezug auf den Kampf 3^ 2, 20. 

*^^(^£9 ouc, t6, Mut, Zuversicht 
6, 5, 17. 

*^«e<^^i5va>9 ermutigen 1, 7, 2. 

*0aQ^xag9 ou, 6, Liebling des 
Menon 2, 6, 28. 

^äreQOV, s. grepo^. 

^oTToy, Adv., (Ntr. v. ftdrccov, 
Komp. z. Tax6c) schneller 4, 7, 7. 5^ 
1, 14; ifiv daxxov - öaTTov so bald als - 
Bogleicn, simiU atque - statim 6^ 5, 20 
[Bz das.]. 

^avfjia, atoc, t6, Verwunderung, 
Staunen 6^ 3, 23. 

'9'avfui^o}, sich wundern, t( über 
etw. 1, 2, 18. 2, 5, 33. 4, 8, 20; Sxi 
1, 10, 16. 2,1,2. 7,1,25. 6,2,4; mit 
e. Fragesatz = verwundert fragen, t(c 
itapaY^iXXet 1, 8, 16, 7r6xepa-iQ 2, 1, 10. 

^avfuxöioq, 3. [2. spät] bewun- 
dernswert 2, 3, 15; Sup. tadelnd 3, 

1, 27. 

'Q'avfiaarög, 3. wunderbar, Ver- 
wunderung erregend 1, 9, 24. 4, 

2, 15. 8, 11; wunderlich 7, 7, 10. 
*0a^axfivol, oL 1,4,18, Einw. v. 
*Sd^axog, ^, Th. war e. grofse 

u. blühende Handelsst. in Syrien am 
westl. Ufer des Euphrat, der gewöhn- 
liche Übergangspunkt über diesen 
Strom 1, 4, 11 . Später unter Seleukos 
Nikator wurde sie Amphipolis ge- 
nannt; bei den Juden hie& sieThiph- 
sach; J. Ruinen gegenüber dem heuti- 
tigen Kakka. 

^ea, if), Anblick 4, 8, 27. 

^6«, 4 Göttin 6, 6, 17. 

SsayivTjg, s. Oboy^vtjc 



^iafia, axoc, x6, (ä) Anblick, Schau- 
spiel 4, 7, 13. 

^edofiiai, sehen, schauen, betrach- 
ten 1, 5, 8. 3, 5, 13. 4, 8, 27. 5, 
7, 26. 

O-elog, 3. göttlich; »cTov e. gött- 
liche Fügung 1, 4, 18. 

*^€Aa>, Nbf. V. iUXw, an., wollen 
3, 2, 16. 4, 4, 5. 7, 3, 31. 43. 

*S€oyivfig, ou;, 6 [Krg Öea^.] e. 
Lochage, aus Lokris 7, 4» 18. 

*Seoxofiutog, L e. Athener 2, 1, 12 
[Khr das.; Erg: aevo<pu>v]. 

^eög, 6,^, Gott, Göttin; der Artikel 
steht im Sing, nur, wenn von einer 
bestimmten Gottheit die Rede ist, 3, 

1, 5. 2, 12. 5, 3, 6. 7; auv xol; »eoic 

S. O'JV. 

*^eo4fiß€ia, •?), (o^ßotiat) Gottes- 
verehrung, Gottesfurcht 2, 6, 26. 
^€o<»;r€t5Q>, dienen, xtvd; insbes. 

a) pflegen xo6c xdfjivovxac 7, 2, 6; 

b) Aufmerksamkeiten erweisen 1,9,20, 
Pass. 2, 6, 27. 

^eQdnoyv, ovxo«, 6, Diener (1, 8, 28.) 
3, 1, 19. 3, 2. 

*&'€Qii<ü9 (xö Oipo;, Sommer) den 
Sommer zubringen 3, 5, 15. (Ggstz 
XeifAdU). 

*S'€Qfjiaifla, i\, (Öepji.6c, warm) Er- 
wärmung 5, 8, 15. 

*0€QfJU&6a}V, ovxo;, 6, e. Flufö in 
Kappaaokien, ergiefst sich in den 
Pontos Euxeinos 5, 6, 9. (6, 2, 1). 

*Ö€rraiL/a, •?), 1, 1, 10 Landschaft 
in Nordgriechenland, südl.vom Olvmp, 
östl. vom Pindos, nördl. vom Othrys. 

SerraXög, 6, 1, 1, 10. 2, 1, 5. 
Thessaler. 

^£ct>, [Anab. nur Praes. u. Impf.] 
laufen 2,^2,14. 4,3, 21. 29. 7,13u.s. 

'9'eapQeot}, anschauen, betrachten 1^ 

2, 10. 16. (6, 2, 1); zuschauen, zu- 
sehen 2, 4, 25. 5, 3, 7. 

Sfjßalog, 6, thebanisch, alsSubst. 
Thebaner, 2, 1, 10, Einw. v. Theben, 
der grollten St. in Böotien am Flusse 
Ismenos. 

*0^ß7i, St. u. Landstrich, e-^ßTjc 
ire6(ov 7, 8, 7, in Mysien am Berge 
Piakos, dhr a. 'Y7roirXax(7], südl. vom 
Ida. 

^i^a, '^, d. Jagd 5, 3, 8. 10. 

^gdo^, jagen 1, 5, 2, Xa^w;, [-«o; 
Df, Uug] 4,5, 24; auch in bezug auf 
Menschen: Jagd machen auf ... 5/ 
1,9. 
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^^€i5<o, jagen 1, 2, 7. 5, 3, 9, t6v 
SdlTüpov 1, 2, 13. 

^qIov, t6, ((»-fip) Tier, bes. Wild 
1, 2, 7. 5, 2. 9, 6. 5, 3, 8. 

^aavQÖg, 6, I) Schatz, Vorrat 5, 
4, 27; II) Schatzkammer 5> 3, 5. 

*^XV^9 6, Berg in Pontos, stidl. 
V. Trapezunt 4, 7, 21. 

Slß^ov, (OVO«, 6, Feldherr der Lake- 
dämonier, der gegen Tissaphernes zn 
Felde zog u. zu diesem Behufe das 
griechische Heer, das Xen. zurück- 
geführt hatte, wieder in Sold nahm 
7, 6, 1 ff. 7, 57. 8, 24. 

S^axio, (meist diroftv., doch im 
Prf. simpl.; an., Part. perf. TeftvTjxc»)? 

1, 6, 11. 10, 16. 6, 1, 6, Tcdvscf»; 7, 
4,19) sterben, getötet werden 2^1,3. 
4, 1, 19. 

^S'VTizdq, 3. sterblich, mortalis; 
Ov7|Tol jxaXXov leichter zu töten 3, 
1 23. 
'*S6ava, 1, 2, 20, s. A<£va. 

^Qvßoq, 6, Lärm, Geräusch, Ge- 
tümmel 2, 2, 19. 4, 2, 20. 7, 2, 18. 

*öoi5^«05, 6, 5, 1, 2, e. Thurier, 
Einw. V. Thurii, einer St Grofia- 
griechenlands, unweit des tarentini- 
schen Meerbasens; j. Ruinen bei 
Terra nuova. 

0Q^xv, •?), I) das europäische: der 
südöstl.Teil der Balkanhalbinsel, im 
W. ohne bestimmte Grenzen, nördl. 
bis zur Donau reichend: j. Rumili, 
7» 1, 14; II) das asiatiscne, -^ h t^ 
'Ao(<5t 6, 4, 1, od. bithynische, denn 
es wurde v. den Bi»üvo( bewohnt 6, 

2, 17—19. Dies Thr. war e. Land- 
strich an der Küste Asiens von der 
Mündung des Schwarzen Meeres bis 
nach Herakleia 6> 4, 1. 

*0Qaxiov, t6, e. freier Platz in 
Byzanz beim thrakischen Thore 7, 
1, 24. 

0Qaxio^9 3., Adj. thrakisch 7> 
1, 13. ^ 

Sgaä, x6;, 6, der Thraker, Einw. 
V.Thrakien, a) aus dem europ. Thr. 
6, 1, 5. 7, 1, 5. 3, 21. 4, 4. 1}. 17; 
b) aus dem asiat. 6^ 3, 4. 6. 8 ff., a. 
Bpaxec Bif)uvo( genannt 6^ 4, 2. 

^i^aaeo}^, Adv. mutig, kühn 4^ 

3, 30. 

'9'Qaai^q, ela, 6, G. ioq etc. mutig, 
kühn, Komp. 5, 8, 19. 7, 8, 16. 
* S'QÖvoq, 6, Sitz, Stuhl mit hoher 
Bücklehne; insbs. Thron, ßaoiXetoc 2^ 
1,4. 

S^yaxiiQ, Tp6c, ^, Tochter 2, 4, 8. 

*^^Xa7coq, 6, Sack, Beutel, gew. 
V. Leder 6, 4, 23. • 



B<ofAa9 aroc, t6, (06(i)) das Ge- 
opferte; Opfer, Opfertier 6, 4, 20. 
7, 8. 19. 

*S^fAßQiav9 t6, St. in Phry^en, 
wo die Quelle des Midas war; jetzt 
Akshehr, 1, 2, 13. 

* B'VfiiO€i&9Jg , iz, (fttifAÖc, eUo«) 
hitzig, mutig, wild, e. gew. Beiwort 
der Pferde 4, 5, 36 (Komp.). 

*^vfiöofiai9 (Pass. mit Fut. med.) 
zürnen, tiv( 2, 5, 13. 

S^fiög, 6, (ö), Mut, Zorn 7> 1, 25. 

*Svvolf ol, e. thrakische Völker- 
schaft, die ursprünglich in der Nähe 
V. Salmydessos am Schwarzen Meere 
wohnte, dann aber nach Asien zog, 
wo sie an der Seeküste Bithyniens 
ihre Wohnsitze hatte 11, 2, 22. 32. 
4 2. 14. 18. 22. 
' ^Qa, •/), (u) Thür, Pforte : iizX Tat? 
düpaic TT]? 'EXkdhoi an der Schwelle, 
der Grenze v. Griechenland 6,5,23; 
inl Tai; ßaotX^u); H6patc bei dem könig- 
lichen Hofe, in semer Nähe 3> 1^ 2, 
ai ßaoiX^fuc ^6pat Hof des GroDskönigs, 
„hohe Pforte" 1, 9, 3. 2,4,4, so von 
seinem Lager 2, 1, 8, vom Aufent- 
haltsorte der Statthalter 2, 5, 31. 

*S^o€TQa, T<i, Thür, Pforte 5, 

2, 17. 

S-vaia, i), das Opfern, die Hand- 
lung des Opfems 4, 8, 25. 26. 5, 

3, 9. 

^i5q>, opfern, oü)T-/)pta Rettungsopfer 
darbringen 3, 2, 9, tot A6%aia das Fest 
des Zeus Lykaios mit Opfern feiern 
1, 2, 10; Med. gew. mit der Neben- 
bdtg: um etw. über d. Zukunft zu 
erkunden, dhr oft vom fjLdvnc, tiv( 
für Jmdn 5, 6, 18. 7, 8, 4; Ttepi xtvoc 
5, 6, 28. 6, 4, 17; Oitlp xivo? im* In- 
teresse 5, 6, 27; iirl t^ (icp68m wegen 
... 6, 4, 13. 16, iri iihlm 6, 5, 2 
[Df, Hug f. ^Ttee68ia]; 

^(i>QaxL^€s>9 panzern; Pass. den 
Panzer anlegen 2, 2, 14. 5, 35. 3, 

4, 35. 7, 3, 40. 

^<hQa%, axo«. 6, Panzer, Harnisch; 
er bedeckte den Leib vom Halse 
herab bis zu den Hüften u. bestand 

few. aus Erz, u. zwar aus zwei 
latten, welche an beiden Seiten 
durch Schnallen (^yei;) zusammenge- 
halten wurden; schwerer war 'der 
»(opaS Itcttixö?, Kürafs 3, 4, 48; die 
Chalyber trugen Xtvou; 0.^ Linnen- 
panzer 4, 7, 15. 

^S€OQa^9 axo?, 6, e. Böoter, ver- 
eitelt mit Timasion u. Eurymachos 
Xenophons Plan, in Pontos eine St. 
zu gründen 5, 6, 19. 21. 25. 35. 
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IdofiMif heilen 1^ 8, 26. 

''^liaaovia dxrij, -^j Vorgebirge im 
Pontos zwischen 'Kotyora a. Sinope, 
wo der Sage nach lason mit den 
Argonauten landete (6> 2, 1). 

laTQÖg, 6, Arzt 1, 8, 26. 8, 4, 30. 

* tdfj, T), Gebirge in Troas 1, 8, 7. 

l^öiog, 3. (zuw. 2.) eigen, privat, 
eigentümlich, xö fdtov eigner Besitz 

1, 3, 3. 7, 7, 39; ihii^ adverbial: auf 
eigene Hand, privatim 5, 6, 27. 6, 

2, 13. 6, 27, txetvov iUi^ ittnXo'jTixe 
jenen allein 7^ 6, 9. 

♦/rfedrwg, 7JT0C, if], Eigenheit, Eigen- 
tümlichkeit 2, 3, 16. 

iöicbzfig, oü, 6, I) der Privatmann, 
im Ggstz zum ßaoiXe6c 1, 7, 28; II) 
der gemeine Soldat, im Ggstz zum 
Anführer 1, 3, 11. 3, 2, 32; III) e. 
unerfahrener, unwissender Mensch, 
im Ggstz zu dem, der e. Kunst od. 
Wissenschaft treibt, e. Laie, so 6^ 
1, 31 im Ggstz zum ixdvTic. 

H^KOTixÖQ, 3. einen Privatmann 
betreffend, dhr: gewöhnlich, gemein 
6, 1, 23. 

H6(^öa>, schwitzen 1^ 8, 1. 

l€Q€lov, t6, das Opfertier 6^ 1, 22. 
ö, 2; Schlachtvieh 4. 4, 9. 5, 7, 13. 
6, 1, 4. 

*IeQ6v öqoq, t6, e. Berg in Thra- 
kien, an der Nordküste der Propontis, 
bei Ganos 7, 1, 14. 3, 3, j. Tekir- 
Dagh. 

ic^d^, 3. [2. po.] heilig, den Göt- 
tern gehörig, vtiüpöc 5, 3, 11, t6 lepöv 
Heiligtum; t4 ispd Opfer, insbs. von 
den Vorzeichen aus den Eingeweiden 
(8. a^pdlyiov) 2, 2, 3. 4, 3, 9. b, 2, 9. 
6, 29. 6, 2, 15; ^ UpA aujißouX^ hier 
scheint mir der Bat, von dem man 
sagt, er sei heilig, Anwendung zu 
finden (mit Bezug auf das Sprich- 
wort lepöv -fj aü.ußouXTi) 5^ 6, 4. 

'iBQthwfioq, 6, aus Elis, e. Lochage 

3, 1, 34. 6, 4, 10. 7, 1, 32. - 7, 

4, 18 [s. E6o?e6;]. 

infiii, an., senden, schicken ; werfen 
Tfi «5(vT() 1, 5, 12, av(ü Uvtec 3, 4, 17; 
•ijxav fcoiüToü; ziz T^v vdbnjv ae demi- 
aerunt in vaUem 4^ 5, 18; Med. sich 
stürzen, eilen iizi tivo (ti) 1, 8, 26. 3, 
4, 41. i, 2, 7 [Khr, Krg e<c], herbei- 
eilen § 20. . 

IxcnHig^ 3. a) hinreichend, genügend 
1, 7, 7. 8, 2, 12. 4, 3. 4, 8, 25. ö, 
1, 10. 6, 4, 27, mit Inf. 6716901 Ixavoi' 



•^aav ^yX^TTttv wie viele ausreichten 
zur Bewachung 1^ 2, 1; b) tüchtig, 
fähig, tauglich, c. inf. 1, 1, 5. 3, 6. 
9, 20. 2, 6, 8. 3, 1, 23. 

Ixavißg, Adv. genügend, hin- 
reichend, aatia bene i, 3, 31. 

*ixeT€^<t>, anflehen 7, 4, 7. 10. 22. 

Hxiriiq, oü, 6, der Schutzflehende, 
aupplpx 7, 2, 33. 

* Jxöviov, t6, bei Xen. St. im süd- 
lichen Phrjgien, später Hauptstadt 
V. Lykaomen, j. Eonja 1, 2, 19. 

iXeioq, u)v, Adj. gütig, gnädig Oco( 
6, 6; 32. 7, 6, 36. 

♦iJLiy, •^, Haufe, Schar; bes. v. d. 
Reiterei: Geschwader, Schwadron, 
xar' fXa; geschwaderweise 1, 2, 16. 

Hfidg, dvToc, 6, lederner Kiemen, 
bes. der Schuhriemen, mit dem man 
die Schuhe od. Sandalen festband 4^ 

5, 14.^ 

IfuxTiov, t6, Gewand, Oberkleid 4^ 

3, 11. 7, 3, 27 (f. Frauen). 5, 5; e. 
langes viereckiges Stück Tuch, wel- 
ches man nach Anlegung des Unter- 
kleides (xiTwv) umwarf 

iva, damit, a) c. conj. 1, 3, 15. 4, 
18. 2, 2, 12; b) c. opt. 2, 3, 13. 21. 

ZTtTtagxog, 6, (apytu) der Hipparch, 
Anführer der Reiterei 3^ 3, 20. 

*i7txaöia, '^, das Reiten 2^ 5, 33. 

Ixneia, -^^ die Reiterei 5> 6, 8. 

btxc'ÖQ, ktüif 6, Reiter, Akk. pl. 
Intziai [Khr, Krg einigemal IhiceIc z. B. 
4^ 3, 20] d. Schutzwaffen des Reiters 
waren: Helm, Schild u. Panzer, die 
Angriffs Waffen: Lanze und Schwert 

ijtnixög, 3. zum Pferde od. Reiter 
gehörig, H(upa£ 3> 4, 48; 56vafAi< 
IttttixV) Reitermacht 1^3,12; töItcitix^v 
d. Reiterei 1, 9, 31. 6, 2, 16. 5, 
29. 30. 

* ixTtöÖQOfiog , 6, ($p6fioc) Renn- 
bahn, Platz für Wett-rennen od. -fah- 
ren 1, 8, 20. 

i7tkog9 6, Pferd, Ro&; i(f tnmo 3, 

4, 49. 7, 4, 4 zu Pferde; ol tirTioi d. 
Reiterei 7, 3, 39. 41. 43. 

*Tip«§, 10;, 6, Iris, Flufö in Pontos, 
östl. vom Halys, j. an der Mündung: 
Jekil-Irmak, im Innern des Landes: 
Tosanlu 5, 6, 9. (6, 2, 1). 

*JaO-fiidg, 6, eig. Landenge, dann 
als Nom. propr. (erg. Kopiv»cox6c) d. 
Landenge von Korinth, welche den 
Peloponnes mit Hellas verbindet 2, 

6, 3. • 
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*lö6xkevQoq9 2. (irXeupd) gleich- 
seitig 7rXa(aiov 3^ 4, 19. 

taoq, 3. gleich an Zahl, Stärke 
u. s. w., foo; t6 TcXaxoc xal zh (a^xoc 
80 dick wie lang 5^ 4, 32; iv fa<f> in 
gleicher Linie 1, 8,11; xaTapa{viiv ei« 
TÖ faov •f){ATv 4, 6, 18 [Df, Rz -fj. e. xi f.] 
in gleiches Terrain mit uns kommen; 
i^ foou h\i.ks wir sind in gleicher 
Lage, aeqiiaU condütione utimur 3^4,47; 
Ntr. adverbial : foov auf gleiche Weise, 
paritCTy aeque 2, 5, 7. 

Höox^i^'^q* ^« (X«'^^«» Lippe) den 
Lippen od. dem Rande gleich, xpiOal 
{aoxeiXeic 4^ 5, 26 d. Gerstenkörner 
waren in gleicher Höhe mit dem 
Rande des Gefäibes. 

*'löaol, ol, Issus, St. in Ostkilikien 
am Meere 1, 2, 24. 4, 1. 

töTfifii, an., stellen, ^ppia anhalten 

1, 2, 17, oxpdTcufjia Halt machen lassen 

2, 4, 25; intr. (Aor. 2, Prf., Plqpf. 
act.; Praes., Impf, med.) sich hm- 
stellen, Stand halten 1, 5, 2. 10, 1. 
4, 8, 19. 

iaxLav, x6, Segel 1, 5, 3. 

ioxvQÖg, 3. (ö) stark 2, 5, 22, y«i- 
fx<«v heftig 6, 8, 14; v. Orten: fest 
4, 6, 11. 6, 2, 7. 16. 

IcxvQioqf Adv. stark, heftig, sehr 
1, 2, 21. 5, 11. (7, 15.) 2, ö, 30. 6, 9. 

3, 2, 19. 4, 1, 16. 6, 3, 11. 



icx^q» üoc, •^, Stärke 3, 1, 42, 
Macht, bes. Heeresmacht 1^ 8, 22. 5^ 
7, 30. 

*iox<i^* (Nbf. V. Ix(i>) halten, ge- 
fesselt halten, hindern 6^ 5, 13, iv 
xo6x({) fj^exo daran stockte d. Sache 
6, 3, 9. 

tc<aq, Adv. vielleicht, wahrschein- 
lich, wohl 2, 2, 12. 4, 4. 8,1,24; oft 
(meist in ironischen Sätzen) wo gar 
kein Zweifel bei dem Redner obwaltet 
2, 5, 23. 3, 1, 37. 

*i[xa^kkioq, 6, e. persischer Offi- 
zier 7, 8, 15 [Df, Hug 'IxaMi^t}«]. 

iviav, eundum esty v. clfAt 3, 1, 7. 

**iTvg, üoc, T], Rand (von runden 
Dingen), insbs. Schildrand 4, 7, 12. 

iX'^^^9 6o?, 6, Fisch, v. den Syrern 
heilig gehalten 1, 4, 9 [s. Rz Einl. 
Anm. 54]. 

*Xxviov, x(S, 1, 6, 1 [Khr AB st. 
fxvoc]. 

*txvoq, oü;, x6, Fu&tapfe, Spur 1, 
6, 1 [8. fxvtov]. 7, 17. 7, 3, 42. 

^coWa« '^, Landschaft in Klein- 
asien, zwischen Karlen u. Aeolis \, 
4, 13. 

'liovixöq, 3. Adj. ionisch; 'Iwvtxal 
rMiii 1, 1, 6 d. Städte loniens in 
Kleinasien, zur Satrapie des Tissa- 
phernes gehörend. 



K. 



xdyaBu, = xol dja^dt. 

xdydli = xal i^tt). 

xaB-d, Adv. = xa^' a eig.: gemä& 
dem was, wie 7, 8, 4. 

xc^alQiOi (xa&ap6; rein) reinigen; 
im religiösen Sinne : sühnen, von Ver- 
brechen reinigen 5, 7, 35. 

*xa^7f€Q, Adv. (xay äitep) gleich- 
wie, wie 5, 4, 28. 6, 26. 

*X€tS'aQfiiöq 9 6, Reinigung, Süh- 
nung 5, 7, 35. 

xa-O^i^ofuze, (an., Simpl. po.), a) 
sich setzen, Halt machen, constdo \, 
5, 9. 3, 1, 33. 7, 2, 33; b) sitzen 5, 8, 14. 

*xa'9^ikx(ji} , herunterziehen, xd; 
xptVjpeic d. Schiffe vom Lande ins 
Meer 7, 1, 19. 

xaS^eiiöiAf (an., Simpl. po.), schla- 
fen 3> 1, 3. 6^ 3, 21, lässig sein 1, 
3, 11. 

Xi»S"7iyiofAai, führen, den Weg 
weisen; xauxa in dieser Beziehuag 7^ 
8, 9. 



*xa^6v7taS'i€o, ("i^fidi, itdÄoc) ver- 
schwelgen, verprassen 1, 3, 3. 

xc^'^xo}, hmab-kommen, -reichen 
(iitö 3, 4, 24; ei? 1, 4, 4. 6, 4, 3; M 
4> 3, 11; xaHVjxei [jiot es kommt mir 
zu, es ist Pflicht 1, 9, 7. 

xaS-i^fiai, (inaai) sitzen 1, 7, 20. 
4^ 2, 6; in der Versammlung 6^ 2, 5. 
7> 1, 33; verweilen, sich aufhalten 
1, 3, 12. 

*xa^-/5a>, (Simpl. po.), Fut. xaOtco, 
setze, ei; x6v »p6vov 2, li 4, x. x*"*P^? 
abseits, beiseite stellen 3> 5» 17. 

xa^iflfMi, an., herab-, niedeif- 
lassen; xd 86paxa e<; itpoßoXyjv die 
Lanzen zum AngrifTlBenken, wie unser: 
das Bajonett fällen 6> 5, 25. 27. 

xc^O^löxTifiif an., I) tr. a) aufstel- 
len 1, 10, 10. 2, 3, 3. 3,2, 1; b) wo- 
hin stellen od. bringen xouc "EXXtjvoc 
th'lm^ids 1,4,13, vgl. 4,8,8; c) hin- 
stellen als etw.,. d. h. zu etw. machen, 
xtvd ßasiXia 3, 2^ 5, 2axpo6c einsetzen 
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3, 4, 30, so 7,7,56. — II) intr.(Aor. 
2, Prf. act; Praes., Impf, med.) sich 
ßtellen, treten tk^d^iy 1,8,3. 4,2,26, 
tii t6 Uo^ in Ordnung kommen, ein- 
gerichtet werden 1, 3, 8, ei; Tfjv 
ßaotXtfav d. Regierung antreten, auf 
den Thron kommen 1, 1, 3. — III) 
Med. mit Aor. med. (fUr sich) hin- 
stellen, einsetzen 3, 1, 39. 4, 5, 21. 

xa^OQdct}, an., herabsehen, von 
oben heruntersehen 1, 10, 14. 4, 2, 15. 
4,15. 6,3,15. 5, 18; erblicken, wahr- 
nehmen 1, 8, 27. 

xal, und; auch. — Insbs. I) t4- 
xaly xo( - %ai sowohl - als auch. — 

II) auch, selbst, sogar, hervor- 
hebend, xal To6; iroXtfAioüc auch d. F. 
2,2,17, ol 0^ xal diToHv/ioxoüci etliche' 
sterben sogar 4, 8, 20. Bei Super- 
lativen = vel, xal irXeloToi vd plurimi 

1, 9, 28, xal t-xioxa 2, 5, 15, vgl. 3, 

2, 22. 5, 4, 29. Beim Übergang zu 
etw. geringerem = auch nur, auch 
schon, X. axo6(üv 2, 5, 16, x. d7:oxp(- 
voio&ai 7, 7, 4. Bei Relativen = cunque, 
•f,v(xa [Krg, Khr ötttjv.] xa( 3,5,18.— 

III) vergleichend, 6 olM^ 6[jiIv 0x6X05 
iaxl xal ^[xlv euer Marsch ist derselbe 
wie der. unsere, idem vobis ac nobia 
2, 2, 10; so bes. nach relativen Be- 
griflFen, wo es im Deutschen meist 
unübersetzt bleibt oder umgestellt 
wird, i[i.oii {6vto; ottq xal »Vet? wenn 
(auch) ich ginge, wohin ihr 1, 3, 6, 
XlSov ÄTiep xal 7tp6« -^ifAttc sage (auch) 
den hier Versammelten, was du zu 
uns gesagt hast 3, 1, 34, Maraxai ef 
Ti« xal aXXo« (auch) er versteht es, 
wenn irgend Jemand 1, 4, 15; vgl. 
1, 3, 15 [Khr das.]. — IV) zwei Wörter 
zu einem Begriffe verbindend (Hen- 
diadyoin) xpau^^ xal TjSov^ mit Freu- 
dengeschrei 4,4, 14. — V) mit andern 
Partikeln verbunden: und, auch; xal 
ydp denn auch, xal ^Äp oüv daher 
denn auch 1, 9, 8. 12. 17. 2, 6,13; 
aXXtt)? xe xa( S. aXXcü«. 

Kaixog, 6, 7, 8, 18 [Khr, Krg st. 
KdLpxaoo;], Flufti in Lydien, der bei 
Pergamos vorbeiflofe u. Lesbos gegen- 
über sich ins Meer ergiefet, j. Bakyr 
Tschai; xh Kaixoü tce8(ov 7, 8, 8 war 
der fruchtbarste u. beste Teil von 
Mysien am Flusse Kaixo«. 

*Kaival9 a.\, St. in Mesopotamien 
am Tigris, südl. v. der Mündung des 
Zapatas 2, 4, 28; vermutlich da wo 
j. die Ruinenstätte QaFat Sch^rkat. 

xaijteQ, obwohl, obgleich; c. part. 
1, 6, 10. 2, 3, 25. 



xaiQÖq, 6, die rechte, gelegene 
Zeit 2, 3, 9. 7, 3, 36; c. inf, 4,6,15. 
5, 1, 5. 8; iv xatpcj) zu rechter Zeit, 
zur günstigen Stunde, in tempore 3, 

1, 39; iipoouixlpu) xoü xatpoü irpoidvxec 
weiter als gut 4, 3, 34; ^itiaroy xaipiv 
i^etv sehr groDsen Einflufe, Bedeutung 
haben, mcudmum momefiUwm habere 

3, 1, 36. 

xalroi, (xa(, roQ und doch, gleich- 
wohl 1, 4, 8. 5, 7, 10. 7, 7, 39. 41. 

xalo^, [Hug, Cth xaai], an., an- 
brennen, anzünden «opdf, wjp 4,1,11. 

4, 12, yiU^ 1, 6, 1, xcbfjiac 3, 5, 3, 
^(upav durch Feuer verwüsten 3,5,5; 
pass. 4, 7, 22. 

xdxelvog = xol |xelvoc. 

*xaxi5^oia, -f), Übelwollen, Ab- 
neigung 7, 7, 45. 

*xaicövovg, ouv, zsgz. aus xaxovooc, 
(voa?) Übel od. feindlich gesinnt 2, 

5, 16. 27. .. 
*xaico:toii(o, übles thun, xivd 

Jmdm 2, 5, 4 [Hug, Cth xaxcüc itoteiv], 
xaxöq, 3. im physischen Sinne 
sohlecht, im moralischen böse, 
drückt den Zustand v. Dingen aus, 
wie sie nicht sein sollen; dhr z. B. 
V. Soldaten feig 1, 9, 15. 3, 1, 36. 
2,17. AlsSnbst. xi xax6v u. xA xaxa, 
Übel, Leiden, Schaden, Nachteil; 
xax6v xiva Ttoutv Jmdm Böses an- 
thun 7,2,33; ebenso xaxot itoielv xiva 

2, 5, 5; xaxiv itaöxew 6rt6 xtvoc von 
Jmdm Übles erleiden 4, 3, 14. 

*xaxovQyeot}, Übles, Böses thun; 
xtvd Jmdm schaden (6, 1,1). 

*xa9tovQyoq9 ^, (epTfov) Übelthäter, 
Verbrecher, Bösewicht 1, 9, 13. 

*xax6€ü, schlecht behandeln, übel 
zurichten, beschädigen, verderben, 
z. B. e. Pferd 4, 5, 35. 

xaxcig, Adv. übel, schlecht, x. Ixetv 
sich schlecht befinden, in übler Lage 
sein 1, 5, 16. 2, 5, 4 [s. xaxoiroUu*]. 
7, 7, 40, so Komp. x4xiov itp4xxeiv 1, 
9, 10; xaxüic izd^x^i^ übles, Nachteil 
erfahren 3, 3, 12. 7, 7, 16. 

*xdxa}ai^9 eo);, ^, schlechte Be- 
handlung 4, 6, 3. 

*xaXdfifi, •?), Halm (des Getreides) 
5, 4, 27. 

*xdXafwg, 6, Rohr, 4,5,26, Halm 

1, 5, 1. 

xaXifa, an., rufen, 1, 2, 2. 3, 4. 
4, 12, einladen 7, 3, 15. 18. 6, 3. fl8. 
6, 3 A Med.]. — Pass. genannt werden 
1, 2, 8, 6 xaXoöpievo; der sogenannte 
1, 2, 13. 8, 10. 25. 2, 4, 12. 7, 1, 24. 
33. 4^ 11. 5, 1. — Med. zu sich rufen 
3, 3, 1. 7, 2, 30. 
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*»aXiv6kofiMif sich rollen, wälzen 
5, 2, 31 [Krg xüXivB.]. [4, 8, 28 s. 
xüX.] 

*icaXXi€Qia}, 7, 1, 40. 8, 5, u. 
Med. 5, 4, 22 [Krg a. 7, 8, 5 Med.], 
gut, d. h. unter günstigen Vorzeichen 
opfern. 

KaXkifiaxoq, 6, e. Lochage der 
Hopliten, aus Parrhasia in Arkadien, 
zeichnet sich mehrfach aus 4^ 1» 27. 

7, 8.^ 10. 5, 6, 14. 6, 2, 7 ff. 
xeUXecFTO^« 3. Sup. z. xciX6;, w. s. 
»dkXoq, ouc, t6, Schönheit 2^ 3, 15. 
*xakkoiXi0fÄ6^, 6, Ausschmückung, 

Schmuck 1, 9, 23. 

xaJiöq, 3. schön, gut; v. Opfern; 
günstig, glücklich 4, 3, 9. 5, 6, 29, 
tii xaX6v zur rechten Zeit, zur guten 
Stunde 4^ 7, 3; oft im moralischen 
Sinne: edel, ehrenhaft, dann gew. mit 
dyadic verbunden 2, 6, 19. 20. 4, 

1, 19. 

KdTutTj, -f), (6> 3, 24), sonst K(£X7n)c 
Xipt^v 6, 2, 13. 3, 16. 4, 1 Hafenst. in 
Bithynien in der Mitte zwischen Hera- 
kleia u. dem Bosporos. 

*KaXxv^ovia, -f), das Gebiet v. 
Kalchedon 6, 6, 38 [Khr XaXx., s. 
Anm. das.l. 

KaXxV9<^v» ^vo«, ^, 7, 1, 20. 2, 24. 
26, St. in Bithynien am südl. Ein- 
gange des thrakischen Bosporos, 
Byzanz gegenüber, j. e. Dorf Kadi- 
Köi. [Khr XaXx.; s. Sauppe 141]. 

xaXcSq, Adv. gut, schön; xaXu)« 
•^iyyto^ii gut von statten gehen 4^ 
3, 24; Komp. xdXXiov 2, 2, 13. '7, 

3, 37. 

xäfivo}, an., müde werden, er- 
müden, ol xdfAvovTsc d. Ermatteten, d. 
Maroden 4, 5, 17. 18. 5, 5, 20. 7, 

2, 6; c. part. xdffjivu) cpipaiv ich bin 
müde ... 3, 4, 47. 

xdfioi, = xai iii.oL 

xch 6, 6, 5 [Rz, Krg f. xal ^v]. 

xäv = xal iay und wenn 1, 8, 12. 

8, 1, 36. 

*xavdij$, üoc, 6, modisches, u. per- 
sisches Oberkleid mit weiten Ärmeln, 
Kaftan; bei Vornehmen v. Seide u. 
schön gefärbt, bei den gemeinen Sol- 
daten meist aus Fellen 1, 5, 8. 

»&neixa, 2= xal iiriiTa und dann 

4, 3, 11. 

*xamfikelov, t6, Verkaufsbude, bes. 
Gastwirtschaft, Schenke 1^ 2, 24. 

*ica7tl^7l, -^j in Vorderasien gelten- 
des Hohlmafs, nach Xen. 1, 5, 6 das 
Doppelte der attischen yoTvi? (s. d.), 
nach Hultsch (S.392 u. Tabelle XX) 
genauer V12 weniger, also 2,o2i Liter. 



xaTtvöq, 6, Rauch 2, 2, 15. 

K€ai7ia6o9iia, % 1, 2, 20. 9, 7. (7, 
8, 25), Landschaft in Mittel kl ein asien, 
im Osten vom Euphrat, im S. vom 
Tauros begrenzt. Zur Zeit der Perser 
umfaf^te es auch Paphlagonien 
(Kappadocia Pontlca). 

*xd7tQoq, 6, Eber 2, 2, 9. 

*xaQßdrivai, al, e. Art hellenischer 
Bauernschuhe von rohem Ochsenleder 
verfertigt: so benannt nach den 
Kariern, inren Erfindern 4^ 5, 14. 

xa(^ifia, T], das Herz 2, 5, 23. 

♦JKaorfoi^xeo^ , 3. [Df, Hug -xeio;] 
karduchisch (4> 1, 2. 3). 

Kaoöovxoif ol, Bergvolk in Grofii- 
armenien am linken Ufer des Tigris, 
nördl. vom grofsen Zab, 3,5,15. 17. 

4, 1, 8 ff. 5, 5, 17. (7, 8, 25). 
"^Kd^xaaog, 6, Flufs in Mysien (?), 

7, 8, 18 [Rz, Hug; s. KdixocJ. 

*»aQxala9 t), sc. op^^io^tc, etwa: 
Fruchttanz, mimischer Tanz der 
Thessaler, in welchem ein Bauer 
sich mit einem Ochsendiebe herum- 
schlägt; beschrieben 6> 1, 7 f. 

xaQTtöofiai, die Frucht, den Nutzen 
haben od. geniel^en, t( von etw. 5> 
3, 13; X. t9j|V xü)pav das Land plün- 
dern, vom Feinde, der d. Frucht des 
Landes als Beute wegnimmt 3> 2, 23. 

xaQTtög, 6, die Frucht; a. vom 
Getreide 2, 5, 19. 

*KdQaog, 6, [Krg Kipaa] Flufe 
in KiliKien, der ins syrische Meer 
geht; j. Merkes 1, 4, 4. 

*xdQVOV, t6, Nu6; xdfpoa TrXaxia 
o6x l)fovTa Sia^uVjv 5> 4, 29. 32, platte 
Nüsse ohne Spalt, d. i. Kastanien, 
die damals in Griechenland noch 
nicht bekannt waren. 

*xdQ€pri9 Tj, jeder trockene Körper, 
bes. Heu, Stroh 1, 5, 10. 

*KaaTixiX6q9 t. Ort in Lydien (bei 
Sardes?) dav. KaoTojXou irei^fov, Mu- 
sterungsplatz für den Teil der 
persischen Armee, welcher sich aus 
Lydien, GroDsphrygien u. Kappa- 
dokien rekrutierte 1, 1, 2. 9, 7. 

xard, praep. c. gen. u. acc; I) c. 
gen. bez. Bewegung von oben nach 
unten, xaxa ytJXö^oü TevTo von der 
Anhöhe herab 1, 5, 8, xatA t^c itl- 
Tpac, Tüiv TteTpöiv 4, 2, 17. 7, 14, iQxav 
ioMxoh^ X. TT]C yi6voc ei; x^jv vdTrrjv 4> 

5, 18, [§ 25 Krg X. xXffxaxoc xaxa- 
ßaCveiv, für inX xX.]; x. t^c jf|C xata- 
ö6ofi.ai von der Erde hinab, a. i. unter 
die Erde (ihre Oberfläche) sinken 1, 
7, 11, vgl. 7, 1, 30. 
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II) c. acc. 1) räumlich: in der Ge- 
gend, ordc x. t^; TruXac b, 2, 16, al 
xu>fjiat al X. BuC'ivTiov 7^ 2i 1, vtxtovtjc 
TO'jc xa)^' a6to6c die, welcne ihnen 
zunächst (d. i. gegenüber) standen 
1, 10, 4, so 1, 8, 21 xh xa»' aüTOüc, 
vgl. 10, 5. 2, 3, 19. 6, 5, 28; x. to6c 
£pi/jixouc oTadfAouc da, wo die . . . waren 
1, 5, 10, 80 X. To6; ?4voü; 7, 3, 22. x. 
To6; TreXtaardc 1^ 10, 7, 6 iröpoc o x. 
rf)v ifxßaaiv 4^ 6, 20, x. y-tv x«l x. 
^dXarcav zu Wasser u. zu Lande 1, 
1, 7. 3,. 2, 13, vgl. 5, 4, 1. 6, 5. 11, 
7toptü6fAe'voi X. Yt)X6Y0üc auf 3^ 4, 30, 
so X. Xöcpouc 6^ 5, 7; auch e. Bewegung 
bezeichnend, TtaCei x. ih oT^pvov gegen 
d. Brust 1, 8, 26, aitopioXtlv xottd Tiva 
zu Jmdm (1, 10, 6 [Krg 7rp6;]), «Yetv 
t6 aTpdTtüp.a x. fjiioov tö täv 7:oXe(x(u>v 
dahin, wo das Gentmm war 1, 8,12; 
ähnlich loxeSaofjL^voi xaO' dpirotYVjv auf 
Raub 3^ 5, 2, wo x. die Richtung, 
den Zweck der Handlung bezeichnet. 
— 2) gemälfe, t6 x. toötov elvai so 
weit er mafsgebend ist 1^ 6, 9, x. t6v 
vopiov gemäüs, nach dem Gesetze, x. 
Td TüapTnjYcXfxiva 2^ 2, 8, x. xi^v «07- 
Y^vetav 7^ 3, 39; ^x^iv ti x. xpdto; ge- 
malt der Stärke, nach dem Rechte 
des Stärkeren 7, 7. 7, x. Taitd gleich- 
mäTsig, auf dieselbe Weise h, 4, 22. 
7, 3, 23, xatf •fiauxfav in Ruhe 2,3,8, 
$ia>xetv X. xpdToc mit Gewalt, heftig 

1, 8, 19. — Hieran schliefet sich 3) 
die distributive Verwendung: xar 
iv(auT6v iahrweise, jährlich 3, 2, 12, 
X. pi^va 1, 9, 17, X. Iftvtj völkerweise, 
nach Völkern 1, 8, 9, x. fXa; 1, 2, 16, 
X. X6YOÜC 3, 4, 22, X. öXi'yoüc (7, 6, 29), 
xo^ Iva 4, 7, 8, X, TexpaxtcxtXfou; 3, 
5, 8; 5e^xXa x. (Aixp6v in kleine Stücke 
I9 3, 22, X. fxixpd 5, 6, 32, xa^' eaü- 
t6v, laüTo6c gesondert, für sich 6, 

2, 13. 11. 

»ata'ßaivia, an., hinab -gehen, 
-steigen 4, 2, 20; aus dem Innern 
des Landes an d. Küste 2> 5, 22. 1, 
4, 21 ; inh Toü f jtTTOü 7, 3, 45 ; tU ^YÖiva 
sich auf den (gew. niedriger gelegenen) 
Kampfplatz begeben, %n arenam de- 
scendere 4> 8, 27. 

xaräßaaig, tu>c, 1^, a) das Hinab- 
steigen, -geheiK vom Gebirge 4, 1, 10, 
bes. aus dem Innern des Landes (5, 
5,4. 7,8,26); b) konkret: der Hinab- 
weg, d. Stelle, wo man hinabgeht 
2, 4, 37. 39. 5, 2, 6. 

*xaTa-^iLax€t5o>, vernachlässigen, 
iurch Nachlässigkeit verderben -zi 

6, 22. 



*xat'ayyiXX(09 ankündigen, an- 
sagen 2,^ 5, 38. 

♦xareeyceoc, 2. (77]) unterirdisch, 
unter der Erde; o{x(a( Häuser in die 
Erde gebaut mit dem Eingange von 
oben 4, 5, 25. 

xara'yeJidoMf verlachen, auslachen, 
Tiv6c Jmdn 2, 6, 23. 30, abs. 1, 9, 13. 
2, 4, 4. ^ 

*xar-ayw/««, (Simpl. po. u. Herod.) 
an., zerbrechen, zerschmettern 4,2,20. 

*xaT€C'Y07iTe6<», bezaubern, be- 
trügen 5, 7, 9 [Df, Hug Y07JT., Rz?]. 

xaz'dyc», an., I) herabtühren, bes. 
Schifife von der hohen See nach dem 
Hafen zu führen, anlanden 6, 6, 3 
[Krg, Df xativüi]. 5, 1, 11, vgl. § 12. 
— n) zurückfuhren, bes. einen Ver- 
triebenen in sein Vaterland 1, 1, 7. 
2, 2. 7, 3, 18. — Med. ijzi xh arpax6' 
iceSov in das Lager einrücken 3, 4, 36. 

*9caTa'<f€C7€avdm9 consumere^ ver- 
brauchen 2, 2, 11. 

*xaTa<f€iX€d€09 (8eiX6c), t£ etw. 
durch Feigheit verderben, vernach- 
lässigen 7, 6, 22. 

Xfxza'dixd^oi , (5(xt|) verurteilen, 
für schuldig erklären 5, 8, 21 ; ip^auroD 
mich 6, 6, 15 mit Inf. 

* xata'6i<oxüt 9 hinab verfolgen 
4, 2, 5. 

*xaTa'6oid^ct>, eine ungünstige 
Meinung (v.Jmdm) haben 7, 7, 30. 

xara'ö'öa}, tr. untertauchen, ver- 
senken 1,3,17. 7,2,13; intr. (Aor.2) 
untergehen, untersinken 3, 5, 11; so 
Med. 3, 5, 11, xaxa TTJc y^c utiö Ttjc 
aiavüVT); vor Scham unter die Erde 
sinken 7, 7, 11, H^^xpi "^c 'ia<sxp6Q ein- 
sinken 4, 5, 36. 

xccra-^edofiaif von oben herab 
sehen, beschauen 1, 8, 14. 6, 5, 30. 

xata'^koi, an., hinab-laufen, -eilen 
zk xh ire5{ov 7, 3, 44; 6, 3, 10 [Khr, 
Krg, Df Tüpoxatadiu)]. 

X€ST<«-^Q>, opfern 4,5,35. 5,5,3; 

T^V 8txdTT]V 5, 3, 13. 

xax - aiöxiv<'> $ beschämen , be- 
schimpfen, Tiva 3, 1, 30. 2, 14. 

xara^xalvcißf (in att. Prosa nur 
Xen., Simpl. po.) töten, Praes. 3, 
2, 39. 5, 7, 32. 6, 6, 31. 7, 4, 10, 
gew. Aor. xat^xavov 1, 6, 2. 9, 6. 
10, 7. 3, 1, 2. 2, 12 u. 0.; Prf. xata- 
xexov6-ec 7, 6, 36 [Rz, Hug; Khr AB 
xataxexav.; Krg Aor.]. 

xara'Xalfo, [-xdu) Hug, Cth] an., 
verbrennen 1, 4, 10. 18. 3, 2, 27. 5, 
2, 27. 7, 4, 15. 

xaxd'Xeifuxif (xel^ai) liegen, da- 
liegen 1, 1, 15. 4, 4, 11; bes. a) bei 
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*xaTa-xT|p6TTci). 63 *xaTa-ax7)v6a>. 

Tische liegen 6^ 1» 4; b) daliegen u. daib ich mit Mühe aufstand b, 8, 14; 

nichts thun, unthätig sein 3> 1, 13. 14. erfahren 7^ 4, 6. 

*xara-xi7^i5TTQ>, durch den Herold * xar - afieXiot , vernachlässigen 

verkündigen, befehlen, oiyV)v Stille (Tev6c), abs. (Hug zw.?): nachlässig 

gebieten 2, 2, 20 [Hag, Gth simpl.]. sein 5^ 8, 1. 

xara'XXeiio, einschliel^en 3, 3, 7. xara-/eira>, an., bleiben, verweilen, 

4, 26. 5, 2, 18. 7, 2, 15. 5, 6, 17. 19. 6, 6, 2. 

*xaT''axovTl^<o, mit dem Wnrf- *xaree-/i€^^Sa>9 zerteilen, verteilen, 

spie&e werfen, niederschie&en 7^4,6. 7^ 5, 4. 

xara^xÖTtTio, niederhauen 1^2, 25. *xata'fiilywfii€, an., darunter 

8, 24. 10, 9. 2, 5, 32; Fut 3. xata- mischen; t|c xa« ttöXei« %ai:£ii.i*{wu>ixo 

xex6<j/e90ai l, 5, 16. mischten sich unter d. Einwohner 

^xaxa'Xxdofiai 9 sich {sibi) voll- 1, 2, 3. 

ständig od. sicher erwerben, Yuvaixac xara^vokijo, genau betrachten 7, 

xaxaxt^iaei 7, 3, 31 [Df Konjektur, 7, 43, wahrnehmen 1, 2, 4. 7, 7, 45. 

Khr, Hug; Rz, Krg y- xaX^c u. Simpl.]. xcer-arrc;ci^av(<«$),s.dvT(iripav(gi;). 

xara-xTC^roi, töten 2, 5, 10 [Äor. xara^xifiXio, herabschicken (in 

xaxIxTavov mehrfach überliefert, s. e. tiefer gelegene Gegend) 1, 9, 7. 

Khr zu 1, 9, 6, doch v. den neueren *xara'7€€TQÖ<o, (Simpl. po.) stei- 

Herausgebem verworfen]. nigen 1, 3, 2. ^ 

xara'XtaX'öio, verhindern, zurück- ^xara^nfiödfo, herabspringen 1^ 

halten 6^ 6, 8, x. I£ü> nicht einlassen 8, 3. 28. 3^ 4, 48. 

5^ 2, 16. xara^TthtTfo, an., herab-, herunter- 

xara'Jiafißdvio, an., capercy er- fallen 3^ 2, 19. 

greifen 3, 5, 2, 5c §' av xaTaXt)©»^ *;caTa-;rA^rrci>, Fut. i/)5ü), nieder- 

sc. TGu A(9o(; ergriffen, d. i. getroffen schlagen, in Bestürzung versetzen, 

wird i, 7, 4 ; t( einen Ort, d. i. ein- ßpovt^ 3, 4, 12 [Hug u. Cth f. ifjißpov- 

nehmen. besetzen 1, 3, 14. 10, 16. 4, tVitoüc roitT]. 

1,21, oa. 7^8,8 n^PY^fAov hinkommen, ^xcrree-^roAc^^oi, niederkriegen, 

erreichen, xivd Jmdn dem man nach- im Kriege tiberwinden, Pass. 7, 1, 27. 

eilt, d. i. einholen 2, 2, 12. 3^ 3, 8. 9; xeeTee-:T^<£rTa>,vollenden, zu stände 

dann übh. treffen, antreffen 3, 1, 8. bringen 1, 2, 2. 7, 7, 17; Med. (für 

i, 2, 14, c. part. xoüc y6Xaxac xa^Tj- sich) ausrichten od. erwerben 1, 7, 27. 

[liyoui 4, 2, 5, vgl. 1, 10, 18. *xaT'aQdofiiai, (Simpl. po.) ver- 

*xara-A6yo>, a) hersagen, auf- fluchen, verwünschen, xiv{ 7^ 7, 48, 

zählen: b) auswählen, wozu zählen abs. 5^ 6, 4 (erg. pioO. 

od. rechnen, euep^cjCav rechnete es an *xaTa'ößivwfi€, an., auslöschen, 

als W., hielt es für e. W. 2, 6, 27. 6, 3, 21. 25. 

xara^^^ettio, an., zurücklassen, * xava ' axeödvwfiii , an., zer- 

finrov 3^ 4, 49, ul6v i, 6, 3, vgl. 4> streuen ; ausschütten, ansgieü^en, so 

2, 13. 4, 19; übrig lassen 3, 5, 5. 4, Med. xh xlpa« 7, 3, 32 [xcov ^Lt-e aixoö 

2, 11, öxxu) |ji6vouc nur acht (am über seine Genossen, Krg; so Rz, 

Leben) übrig lassen 6^ 3. 5 [Df, Hug der aber das Akt. hat; Df fxexd xoüxo, 

Simpl.]; Pass. zurückbleiben 1^ 8, 25. ohne xu)v; Khr, Hug nach Athenaeus 

4^ 4, 22. 5^ 6, 12. 8, 8. ouyxotx. pict' a6xoO gof^ zugleich mit 

*xara-A€i5a>, mit Steinen zu Tode ihm aus]. 

werfen, steinigen 1,5,14. 5, 7, (2.) 19. *xara-tfx^;rro/«ae, [Praes., Impf. 

30. 7, 6, 10. ^ att. V. xaxa-oxoTrio)] ansehen, be- 

*xar'^XXdxxofjiai9 xtv{ sich mit trachten, xaxaoxetj/dfjievoc 1, 5, 12. 

Jmdm versöhnen 1, 6, 1. xara'Oxevd^ia, zurecht machen, 

* xara " XoYi^Ofiai 9 zusammen- firTrou; mit Reitzeug versehen 3,3,19, 

rechnen, berechnen 5, 6, 16. x^P^^ bewirtschaften 1, 9, 19, o^x(a; 

xaTa-^t5o>, auflösen, dpxVjv 6,2^12, xaXxtopiciai versehen mit 4,1,8; Med. 

7r6Xefi.ov e. Krieg beenden, Streitig- sich einrichten, Anstalten treffen 3, 

keiten beilegen 5, 7, 27, ohne röX. 2, 24 [Hug u. Cth zweimal, s. Trapotox.l. 

mit iTp6c xiva sich versöhnen mit 1, xaxa • öX7ivd<a , sein Zelt aui- 

1, 10; Tttttouc losbinden, abspannen, schlagen, sicn lagern 3, 4, 32. 33. 7, 

gew. intr. Halt machen 1,8,1. 10,19. 4, 11. [Anab. nur Aor. act.]. 

xara^fnav^dvia^ an., gründlich ^xaxa'öxmvöia, sich lagern: tiz 

lernen 1, 9, 3, kennen lernen 2, 3, 11, xcurxac sich in d. Dörfer einlagern 

xax^^adov dvaixd« fx6Xic ich merkte, 2, 2, 16. 
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♦xaTttoxoTTT^. 64 xev6c. 

*7C€n:aaxox^, -f^, das Erforschen, xaT-€;co>, an.; I) tr. halten, fest- 
Auskundschaften 7, 4, 13. halten 7, 7, 28, aUxi .<i^«^T*TQ ^«"«X^- 

*xaTa-tf;r€)Mo,herab-ziehen,-reifsen fjievoi 2^6,13; c. inf. hindern 3,1,20; 
1^ 9, 6. abhalten 7, 7, 29; inne haben, im 

*xaTdaTaaiq, ewc, -?), d. Stellung, Besitz haben 4,2,1. 8,12. 5,6,7.36; 
Stand der Dinge, Zustand 5, 7, 26. II) intr. vom Schiffer: wohin halten, 

xara ' aroatoxeös'^ofjiai , sich darauf lossteuern, 5, 6, 20. 6, 6, 3 
lagern 3, 4, 18. 4, 5, 1. 6, 3, 20. [Krg, Df st. xaT^Ytu]. ixelae 6, 1, 33. 

xara'öTQiipoß, umkehren, um- xaT97yo^io>,eig. gegen Jmdn reden, 
wenden; Med. (sich »iW) unterjochen, \)es. anklagen, tiv6; 5, 7, 4. 8, 1. 
unterwerfen, erobern 1, 9, 14. 7, 5, 14. 7, e, 8. 7, 44. 
7, 27. xarfjyoQla, -f), Anklage, Beschul- 

* xara - ötpamo , abschlachten , digung 5, 8, 1. 
niederhauen 4, 1, 23. *xaT7iQ€fiii^ct>, (i^p6?jLa still, ruhig) 

*xaTa'öxli<o, zerspalten, zer- beruhigen 7, 1, 22 [Df, Krg.; ßz, 
brechen, xi; iroXa? perfringere 7, 1, 16. Hug in Kl. ; Khr AB xanjpe^^aai]. 

xceree-rc/vco, an., anspannen, an- § 24. 
strengen; intr. sich bemühen, conten- xcer-ocxeco, bewohnen, wohnen 5, 
dere 2, 5, 30. . 3, 7. 

xecToe-riiUVoo , an., zerteilen, zer- xar^ocxl^oß, I) ansiedeln nvd; II) 
schneiden 4,7, 26; xaxeTlTpttjvxo xatppot ^^iXiv, e. Stadt mit Einwohnern be- 
2, 4, 13 es waren Kanäle gezogen, setzen, e. St. gründen 5,6,15. 6,4,7. 

xaTa-TlO^fifii, an., nieder-setzen, *scaT'Oo^TT<o, eingraben 4, 5, 29; 
.legen; Med niederlegen, depm^e begraben^ 8, 9. 11 
4, 3, 11. 5, 2, .15, »eo(, irap ouc [Df ^^ ^ ^^^^^ 4 5 35, ol x4tü) 

ot;] (neben, bei welchen) t9iv (piXtav ^ Küstenbewohner (weil d. Küste 
xaTtbiiu^a mederlegten (zur Bewah- ^.^^^j. ^jg ^^^ Binnenland) 1, 1, 2, 
rung) 2,5,8, Tou; Sapeixo'j;e{;T6r5iov ^^ ^ ^^. ^^^^^^ ^^j. ^^^1.3^0 Teil 4, 
xaTe»6fAt)v legte für mich (zu meinem ^ ^8; II) nach unten, hinab 4, 8, 
Privatvermögen) zurück 1,3,3; <iiro- 20 28 

HjTpo9V)v dfxo( mir verschaffen, bereiten '*xavfia, ato«, t6, (xaM Hitze, 
'^f 6» 34. ^ Sonnenhitze 1, 7, 6. 

xaTaT€TQ<tßax<o, an., mit Wunden ♦^«^^e/ios, 2. brennbar, 6, 3, 15. 
bedecken, verwunden 4, 1,10. 3,4,26 -^^ '^ "* 

[Krg f. Simpl.]. u VI r R ^Ka'&öToov TtBÖiov 1, 2, 11, St. 

xara-rQBXo^^ an., herablaufen &, -^^ phrygien, am Flüfschen Kduarpo;, 
4, 23. 7, 1, 20. ... in der Nähe des jetzigen Bulwudun. 

*xar-avAego^ac, (Aor. pass.) sich ^^^ ^ ^^^^^ 

lagern 7, 5, 15. - / / n *xiy;coos, 6, Hirse, Hirsegras 1, 

xaracpav^q, ^c. Gen. ou«, ((paCvio) ^ ^2 (Sing ) 
sichtbar, deutlich 1,8,8. 2,3,3. 4,14. ' ^gi^ai, liegen 2, 4, 12, v. Toten 
7, 2, 18. 

xara'^ 
fliehen 

xara- 

YP.]. 4, 2"; Pass. (5, 7, 12). Phrygien, an den "^Quellen des Mar- 

*xaTa'Xf^Qii<o, einordnen, an die ^ ^^J Mäander, j. Ruinen bei Dineir. 

richtige Stelle bringen 6, 5, 10. ^ |g^. bekannt durch die Marsyas- 
xar-sifii, (Formen s. elfAt) herab- j^ g^ 7 g 9^ 

Stande bringen 1, 9, 20. 2, 6, 22, ttjv °^^*,_acc c inf. 1, 1 11. 4, 11. 5, 

acüTt)p(«v 6, 2, 10; verschaffen, er- f; .j^; V^^' |' ^X ^^^ *' ^^ ^^^ ^^^ 

werlien ßaaWav tiv( 7, 7, 26. auffordern 3, 1, 29. 

xar-SQXofiiai, (Formen s. elfii) her- xevö^, 3. leer, apfi-ata xeva -^jviöxwv 

abkommen; insbs. zurückkehren, ohne Lenker 1, 8, 20, xevöv Y^Yvexai 

heimkehren (ins Vaterland) 7, 2, 2 t6 H-^aov twv xepdTwv wird leer (von 

(Aor.). Truppen) 3, 4, 20, xevöv iTrotTjaav sie 

xaT'BCB-loii an., aufessen, ver- machten e. Lücke 4, 8, 17; 96305 x. 

zehren 4, 8, 14. eitel, grundlos 2, 2, 21. 




Digitized by 



Google 



*xevoTa9^Q^- 6ö xiviö). 

*xevor€i<f€Ov, t6, (reücpoc) e. leerer *JSr€^To>vcJi^, t6, Stadt in Lydien, 

Grabhügel, Ehrengrab, blofses Mo- zwischen Adramyttion u. Atameus 

nument, unter dem die Asche des [Khr, RzAB; Krg Kepxövtov ; Df, Hug 

Verstorbenen nicht aufbewahrt war; nach Hutchinson Kuxtuviov, welches 

bes. für die im Meere od. im Kriege nach Theopomp bei Steph. Byz. in 

Umgekommenen, deren Gebeine man jener Gegend lag; j. Aiwaly?] 1, 

nicht hatte erlangen können 6^ 4, 9. 8, 8. 

*X€VT€a>, stechen 3, 1, 29. * xe<faJiaXy^q , U (a^Yo«)> .*) *^ 

*KevTQvt7iq, oü, 6, 4, 3, 1, Ost- Kopfschmerz leidend; b) Köpfweh 

lieber Nebenflufs des Tigris, nördl. verursachend 2, 3, 15. 

vom Gebiete der Karduchen,j.Buhtan- xetpaXi^, ^, Kopf, Haupt 7, 4, 4. 

Tschai. Die Griechen überschritten *xi^6efid>v, 6voc, 6, Besorger, Für- 

den Flufs bei der St. Sört, wo der sorger 3, 1, 17. 

Strom noch j. eine seichte Stelle hat. *sc^6ofiai, Med. sorgen, tiv6c für 

xegdfiiov, t6 (x^pafAo; Thon) Thon- Jmdn 7, 5, 5. 

gefäfs 6, 1, 15. 2, 3. *x?iQiov, t6, Wachskuchen der 

*xsQafi€ovg, 5, ouv thönern, irden, Bienen, Honigwabe 4, 8, 20. 

TcMvöot Backsteine, Thonziegel 3, 4, 7 *x7iq^s9€iov, t6, [Khr falsch -xiov] 

[Hug, Cth; xepafxtoc, 3. Krg, Khr]. Heroldsstab, caduceus, e. Stab, der 

*K€Qafi<ov ayoQa, 1, 2, 10 [Khr, von zwei Schlangen umwunden ist. 

Krg KspajAwv d.J, volkreiche St. nahe ihn trugen Herolde, Unterhändler u. 

der westphrygischen Grenze, beim Schutzflehende [St. 2, 739] 5, 7, 30. 

'"%%lJS^"^^\n,. mischen, bes. den ^Ä^k^oSi.h^t^^^^^^ 

Wein mit Wasser 1 9 iq f^ .1 9q I?*^®^ ^' Nachrichten 2,2,20, od. als 

IL^^ Va rL \Lrn: n .iJ: Überbringer v. Botschaften bes. an 

TTnfr^JiAw« 7^9 oJ"- tT^o/! feinde [3, 1, 46 haben alle Heraus- 

BlashoVn Ä 2 2 4 7 3 IV ^^^^' ^^^^'^^^^ ^^' ' i°^N^°^- ^^^^^ 

^o^^'q [^«^1.^'"'^ ^r't Ltt Ä'U a) als Herold bekannt 

^4: tigSf deTriÄÄÄ tT"V f'Sf ^vtrSi^t- 1' 

dafs ein Flügel vorn, der andere am l'^± ^'ty^^^J m1 J^ «'Ä?^ n" 

Ende steht fs. ,.X«,5) [RzEinl.Anm. r^aUÄ tlt%Zt%i^ 

Kef^'ao^vreo,, 6, 5, 5, 10. 7, 13 2. 2, 20 (s. xa.ax.). 

Einw. von *iriya)«<Jd<fö>^os, 6, e. Lochage, 

, *K€Qaaovq,oljyTo^,i^, 5,4,1. 7,16. ^^^jt den Tod im Lande der Kar- 

17. 19, Kolonie der Sinopeer, 5, 3, 2, duchen 4, 2, 13. 17. 

am Sudufer des Schwarzen Meeres, *K7i(piao<pa>v, ävtoc, o, Vater des 

westl. v.Trapozunt. Von K. brachte Kin^taöStopo; 4, 2, 13. 

Lucullus (73 v.Chr.) den Kirschbaum *xißct}T€ov, t6, hölzerner Kasten, 

{cerama) nach Italien. ^^SJ®.*^' f* ^^: ^ ^ r jj ^ i- 

*x€QdTivog, 3. hörnern, von Hörn . Ka€Xia,i^, 1, 1, 21, Landschaft 

gemacht, xspdxiva Troi-^pia Trinkhörner im südöstlichen Klemasien, im N. von 

g^ l^ 4 Lykaonien u. Kappadokien, im S. 

*ir8oß€oo$, 6, Cerberus, der Höllen- ^^^ Mittelländischen Meere begrenzt, 

hund. Er bewachte die Schatten in Hauptstadt Tarsus (s. a. tcüXj). 

der Unterwelt und hatte seine Höhle Kl^i§, ixo«, 6, e. Kihker 1, 2, 12. 

jenseits des Styx, wo Charon die KUiaöa, -^j e. Kibkenn 1, 2, 12. 

übergeschifften Seelen aussetzte. Hier xiv6vvsa>(x>, in Gefahr sein 1, 1, 4. 

liefs er alles herein, aber nichts hin- 4,14; xiv^uveoei c. inf. Jmd ist m Ge- 

aus. Herkules band ihn u. schleppte ^*hr zu ... 4, 1, 11. 5, 6, 19. 

ihn beim pontischen Herakleia 6, 2, 2, xiv6vv6q, 6, (u), Gefahr; x. {irzi) 

auf die Oberwelt. c. inf. 2, 5, 17. 6, 1, 21 [s. St. 2, 

*xeQdalv<o, gewinnen 2, 6, 21. 744 f., Krg [i-f] c. optat.]j od. mit 

xeo^aXeog, 3. Gewinn bringend, acc. c. inf. 5, 1, 6; od. mit [i-fi und 

vorteilhaft 1, 9, 17. Konj. 7, 7, 31, es ist zu besorgen 

xeQdoq^ ou;, t6, Gewinn, Vorteil; dafs etc. 

Liohn 1, 9, 17. xivko^, bewegen, in Bewegung 

KsQöog^ s. Kapjo;. setzen, fortmarschieren lassen 3, 4, 28, 

strack, Wörterb. zu Xenopb. Anab. 4. (10.) Aufl. 5 
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TÖ orpaT^TteSov castra movere 6^4,27; 
Pass. sich bewegen, fortziehen 4^ 5, 13. 

*xiTT6q, 6, Epheu 5, 4, 12. 

♦ÄAeayd^cf^, ou, 6, 7, 8, 1. (Schrift- 
steller od. Maler?) 

^KXBaiveroq, 6, Lochage, der in 
der Nähe von Trapezunt beim Beute- 
machen mit seinen Leuten umkommt 
5, 1, 17. 

KXkavÖQoq, 6, spartanischer Har- 
most in Byzanz 6^ 2, 13, anfangs 
durch Dexippos gegen Xen. einge- 
nommen, wurde aber später, als er 
mit ihm in Ealpe persönlich zu- 
sammenkam, sein Freund 6^ 6, 5 ff., 
lä&t die Kranken des Heeres in 
Byzanz verpflegen 7, 2, 6, u. gibt 
Xen. hinsichtlich seiner Abreise vom 
Heere freundschaftlichen Rat 7, 1,8 ff. 

KkedviaQf opo;, 6, e. Strateg des 
Jiellenischen Heeres aus Orchomenos 
in Arkadien, wird, als Agias, der 
Anführer der arkadischen Hopliten, 
umgekommen war, an dessen Stelle 
erwählt 3, 1, 47; mehrmals rühmlich 
erwähnt 2, 1, 10. 3, 2, 4. 6, 4, 22. 
7, 1, 40. 3, 46. 48. 5, 4. 10. 

^Kksageroq, 6, e. Lochage, wird 
auf einem Plünderungszuge in Pontos 
von den Feinden überfallen u. mit 
vielen Anderen umgebracht 5, 7, 
14. 16. 

KksaQXOßf 6, Feldherr der Lake- 
dämonier, eine Zeit lang Harmost v. 
Byzanz 5, 6, 24; später von der Re- 
gierung wegen Ungehorsams zum 
Tode verurteilt, floh er zu Kyros 
dem Jüngern 1^ 1, 9, den er bei dem 
Zuge gegen Artaxerxes unterstützte. 
Nach der Schlacht bei Kunaxa wird 
er mit den meisten andern Heer- 
führern V. Tissaphemes auf eine 
hinterlistige Art umgebracht. Vgl. 
über ihn 1, 2, 9. 3, 1 ff. 8, 4. 2, 

3, 11. 5, 30. 6, 1. 8. — KXdctpxoi 
Männer wie K. 3, 2, 31. 

*xXeZS'QOV, t6, gew. PL, Schloft, 
Yersohlufö 7, 1, 17. 

xXeieti, schliefsen, 6, 2, 8. 7, 1, 36. 

xXi7tzct>9 stehlen, entwenden 4^ 
6, 14. 7, 6,41, unterschlagen 4,6,16; 
heimlich einnehmen, besetzen 4, 6, 11. 
5^ 6> 9i /urtim auferre, heimlich hin- 
durchbringen, durchschmuggeln 4, 
1, 14. 

*KX6wwf€og, 6, e. Lakoner, der 

4, 1, 18 rühmlich erwähnt wird. 
*xXlfia^9 axo;, yj, (xXfvuj, weil sie 

angelehnt wird) Leiter, Treppe 4, 

5, 25. 



xXlvfif iij (xX(vü>) das Lager, bes. 
das, worauf man bei Tische lag, 
Divan 4, 4, 21. 7, 5, 14. 

Ttkonii, 1^. (xX£irTu>) heimliches Thun, 
Diebstahl 4, 6, 14. 

*XiUt>;r€t5Q>, stehlen, heimlich weg- 
raffen 6, 1, 1. 

*xXd)^f xXu)t:6c, 6 (xX^tttiö) der 
Dieb 4, 6, 17; an dieser Stelle sind 
es Marodeure, die den Griechen, um 
zu plündern, gefolgt waren. 

*xv6€pag, ouc, t6, (po.) Dämmerung, 
Dunkelheit, Finsternis 4, 5, 9. 

xvtifilc, l5oc, -f), (xvi^pLT) Schienbein) 
Beinschiene, 1, 2, 16. 4, 7, 16. 
5, 2, 22, zum Schutz des Beines, vom 
Knie bis zu den Knöcheln reichend; 
e. gebogene Metallplatte, welche den 
vorderen Teil des Beines bedeckte 
u. an den Waden durch Riemen fest- 
gehalten wurde. 

*x6yxV9 'ht Muschel, bes. d. zwei- 
schalige 5, 3, 8. 

*;coy;cvi,ic£riy$, ou, 3, 4, 10 x. X{»o? 
Muschelkalk. 

^xolXoq, 3. hohl, x^P^^ ^i^^ ^^- i^ 
Thale gelegen "5, 4, 31. 

xoifuxofiai, ruhen, schlafen, Aor. 
pass. legte mich zur Ruhe 4^ 3, 2. 

5, 14. 29. 6, 4, 10. 

xo€v^9 Adv. gemeinsam, gemein- 
schaftlich 3, 3, 2. 4, 5, 34. 5, 4, 26. 

6, 2, 13. 

xoivög, 3. [2. Soph.] commumsy ge- 
meinsam 3, 1, 45. 2, 32, t6 xoiv6v d. 
Gemeinde, das Gemeinwesen, 5, 6, 27. 

7, 17 von der Heeresgemeinde; dnb 
xoivou pubUcey von dem gemeinsamen 
Besitze i, 7, 27. 5, 1, 12, publica 
consilio 5, 7, 18. 

*xoivö<o, gemeinsam machen ; Med. 
Jmdm etw. mitteilen, um mit ihm zu 
beraten, tiv( (5, 6, 27), Jmdn befragen 

6, 2, 15. 

xo€V(ovi(o, ich habe etw. gemein- 
schaftlich, ich habe Anteil woran, 
Tiv^s 7, 6, 28. 

*xoiv(tivög, 6, Gesellschafter, Teil- 
nehmer 7, 2, 38. 

^Koiqaxdöfiq, ou [Df, Hug -8a ;]^ 
ein Thebaner, erbietet sich in Thra- 
kien die Griechen zu führen 7, 1, 33 
bis 40. 

*Kolxoi, ol [Krg Tai, nach Hug 
aus Tcto/oi verderbt), e. freies Volk 
zwischen den Tibarenern u. Mossy- 
nöken (7, 8, 25), sonst unbekannt. 

xoXd^fo, züchtige 2, 6, 9. 3, 2, 31. 

7, 7, 24, Fut. med. 2, 5, 13 [s. Kht 
das.; Hug, Gth Opt. aor. med.]. 
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*xcJA«<j«$, Eü);, f,, Züchtigung, Be- II) Welt (in dieser Bdtg nicht in der 

strafung 7, 7, 24. Anab.). 

*Kokoöaal, oX, Kolossä, zu Xeno- ^KoxijoiQa, xd, Handelsplatz im 

phons Zeit e. grofse St. in Phrygien, Gebiete der Tibarener am Pontos, 

am Lykos 1, 2, 6, jetzt Ruinen beim Kolonie der Sinopeer 5^ 5, 3. (4). 

Flecken Chonas. An die Christen KoxvoiQlxriq, ou, 6, Einw. v. Ko- 

dieser St. schrieb Paulus den ^Brief tyora 5, 5, 6. 7. 10. 19. 25. 

an die Kolosser". *xoi?<jpo^, 3. leicht, nicht schwer 

Kokxiq» (So;, •?), 4, a 23. 5, 3, 2, 1, 5, 10. 6, 1, 12. 

j. Mingrelien, vom Phasis durch- *;coi5<jpo>^, Adv., leicht, gewandt, 

strömt, im W. an den Pontos Euxeinos aXXsaöat 6, 1, 5. 

grenzend, bekannt durch die Sage *x^agö>, an. (Praes. po., dafür 

vom Argonautenzuge. gew. Prf. 2. xexpäY«) schreien, laut 

KdXxot, ol, die Einw. v. Kolchis rufen 7, 8, 15 (rrf. 2). 

4, 8, 8 ff. 5, 7, 2. xqdvoq, ol»;, t6, Helm (u. zwar im 
*xoX(ovög, 6, Hügel, bes. als Denk- Unterschied v. xopu;, der Helm ohne 

mal 4, 7, 25. Busch), 1, 8, 6. 4, 7, 16. 7, 4, 16, 

*Kofiavia, •?), e. Kastell in Mysien, xpavt) y aXxa 1, 2, 16. Die xpdvTj Da- 

nicht weit von Pergamoß 7, 8, 15. cpAa^oviid 5, 2, 22 waren von Leder 

*xofi€d^9 -fj, das Fortschaffen, d. ax6tiva 5, 4, 13, wahrscheinlich aus 

Fortschaffun^ 5, 1, 11. Riemen geflochten [Herodot 7, 72 

seofil^fo^ eig. besorgen, gew. brin- xpdvea TteTrXeYfjieva]. 

gen 4, 5, 22. 6, 3; Med. (für sich) XQarim, stark sein; bes. siegen, 

br. 3, 2, 26. 5, 5, 20; Pass. reisen abs. 1, 7, 8. 3, 2, 39. 5, 6, 7 (a ab- 

5, 4, 1. 6, 5. hängig v. xatl/ovrec); Sieger sein 3^ 
^xoviärög, 3. mit Kalktünche über- 2j 21. 28, bes. im Part. (vgl. vixdü)); 

strichen, ausgetüncht, Xdxxoc x. e. siegreich, Sieger 2, 1, 10. 3, 2, 26; 

ausgetünchte Grube 4, 2, 22, zum besiegen c. gen. pers. 3, 4, 26, 4, 

Aufbewahren des Weines, wie noch 7, 16, so c. acc. 5, 6, 9. i, 6, 32; 

heute der Wein in Armenien auf- Pass. xpaxelo&ai 3, 2, 28; c. gen. rei, 

bewahrt wird. sich bemächtigen opoü; 7, 3, 3, Herr- 

*xoviOQT6g, 6, (x6vi(:, opvufAi) (auf- scher sein, beherrschen irdvTwv 2, 

gerührter) Staub, Staubwolke 1, 8, 8. 5, 7, x<*>p^a «>v xpateu 7, 2^ 25. 

*xönog, 6, (x6TrTü>), Ermüdung, „.^^«^^^' ^P^c» i' . ^»^^^^f^^ 

Mattigkeit 5, 8, 3. Mischkrug, gew. auf einem DreifulB 

*xo7tQoq, -hy Dünger, Mist 1, 6, 1. stehend. Aus dem xp. füllte der ot- 

xö^r<o, hauen, schlagen, zerschla- ÄS-.^IT ^LlTf o?"^!?'^*^'' 

gen 4, 6, 26; abhauen, umhauen 4, ^®i^,^^ ^- ^\^^^^ ^' ^, 26. 32. 

I 2;lieVrhauen, schlkchten 2,1,6 am'^SÄ^^T^'T^'''''' 

*xö^iy, i], Mädchen, Jungfrau 4, vgl. xpE^TTtuv) der beste, vorzüglichste 

ö» 9- , ^ _ ^ 1, 9, 2. 18. 21 etc.; der tapferste 4, 

*KoQa<or^,il, e. grofse, aber ver- g, 12; der mächtigste 7, 6, 37; ol 

ödete St. m Mesopotamien am Flusse xpdTtorot die Angesehensten , Vo*r- 

pd. Kanal Maskas, viell. auf einer nehmsten 1, 5, 8. 2, 2, 8. 4, 6, 16. 

Insel, denn Xen. beschreibt sie als 7 3 2I; xpdtiaTov es ist am zweck- 

vom Wasser nngs umgeben 1, 5, 4. dienlichsten 4, 5, 17. 6, 1, 22. 3, 13. 

"^KoQi^Xag, a, 6, Herrscher von segdroq, ou;, xo, Kraft, Stärkt, dvdt 

Paphlagonien 5, 5, 12. 22. 6, 11. 6, xp. s. dvd U, xaxot xp. s. xaxa II, 2. 

1, 2. (7, 8, 25). XQavy^l, •?), (xpdtCu)) Geschrei 1, 

xoQvq)fj, •^, das Höchste eines 5, 12. 7, 4 u. 0. 

Gegenstandes, bes. Berggipfel 3, XQsag, i<o^, x6, Fleisch; der PI. 

4, 41. 4,^ 2, 20. bed. entw. Fleischstücke 2, 1, 6^ od. 

xoö/Aim, ordnen, 3, 2, 36; zieren, gew. das Fl. von mehreren Tieren 

schmücken 1, 9, 23. 1, 5, 2. 3. 

*xöOfiiog, 3. ordentlich; v. Sol- xgeirra^v, ov, Gen. ovo;, (Komp. 

daten gehorsam, dido audiens 6, zu dY«^*^«) hesser 2, 2, 10; nützlicher 

6, 32. 3, 1, 4. 4, 6, 11; tapferer 5, 4, 21; 
xdöfioq, 6, mimdtis I) Schmuck, tiberlegen 5, 6, 8. "^i 7, 6; stärker, 

Zierde 1, 9, 23 [Hug del.]. 3, 2, 7; mächtiger, 1, 2, 26. 7, 7, 31. 

5* 
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*XQeuafiai, hangen, Icp^ ?7ritu)v 3^ 

(4, 1, 2). — Praes, impr., Fut. gew. 
st. des Med. von 

*s^Qefjidwvfii, an.y hängen, auf- 
hängen 1^ 2, 8, Aor. pasB. xpefjiao&eCc 
hangen geblieben t, 4, 17. 

XQifvfi, -J), Quelle 1, 2, 13. 4, 5, 9, 
-hfiko^ ohaxoi 6^ 4, 4. 

*xo7l7iLq, rto;, •?), I) Fußbekleidung 
der Männer, Halbschuh (crcotrfa); II) 
Grundlage, Basis (crepido) % 4, 7. 10. 

£^g, KprjTÖc, 6, gew. PI. ol Kpfj^- 
TB5, die Einw. der Insel Kreta Q. 
Kandia); sie standen in dem Rufe 
von Lügnern u. Betrügern, waren 
aber gute Bogenschützen 1, 2, 9. 3, 

3, 7. 4, 2, 28, u. schnelle Läufer, 
cfr. Velleius 2^ 34, 1: vdocitate per- 
niceSf sagittarum itau cdeberrimi, 

XQi^'Tq, % Gerste; Xen. stets PL 
(s. 7rüp6c) 1, 2, 22. 3, 4, 31. 4, 5, 26. 
6, 4, 6. 6, 1. 7, 1, 13. 

*XQl'B'ivog, 3. von Gerste gemacht, 
bereitet, oTvoc 4, 5, 26 Gerstenwein, 

d. i. Bier, das noch heute bei den 
Armeniern üblich ist [s. Rz Einl. 
Anm. 85]; apxot x-oi Gerstenbrote 

4, 5, 31. 

xqIvcü, Fut.xpiv(i>, scheiden, trennen, 
unterscheiden, auswählen 1, 9, 30; 
entscheiden, dhr richten, iudicare ttvdl 

5, 6, 33. 6, 6, 25; tö ovap Ixpivev 
dYa»6v hielt fUr 3, 1, 12. 

*Miög, b, Widder, Schafbock 2, 2, 9. 

XQlaig, eu);, •^, eig. Trennung; gew. 
Entscheidung, Urteil, Urteilsspruch 
1, 6, 5. 6, 6, 20. 

*XQÖfif€vov, t6, Zwiebel 7^ 1, 37. 

*XQOT€Cli, [f. LA st. xpOÜtü] 6,1,10. 

*XQÖTog, 6, Geräusch zusammen- 
schlagender Körper; 6, 1, 13 Bei- 
fallsklatschen. 

*xqo'6<09 schlagen, zusammenschla- 
gen 4, 5, 18, Tocc TC^Ta; 6, 1, 10. 

XQ'ÖJtrcii, verbergen, verheimlichen 
1, 4, 12. 9, 19. 

*XQ€oß^2.og , 6, altattische Haar- 
tracht, e. Art von Schopf, mitten auf 
dem Scheitel emporstehend ; b, 4, 13 

e. Riemengeflecht auf den Lederhel- 
men der Mossynöken. 

Tcrdofjiai, erwerben 2, ^ 17, Kap- 
So'j^ouc iroXeaCou; xt. die K. sich zu 
Feinden machen 5, 5, 15; Prf. x^xTT)(Aai 
haben, besitzen 1, 7, 3. 
*XTelv<o, töten 2, 5, 32 [Sauppe 77]. 
*XTilfjia, axo;, t6, Besitz 7, 7, 41. 
'Tvyog, o'jc, t6, eig. Besitz, gew. 
Vieh, Sg. e. Stück Vieh 5,2,3; 
1, 19. 4, 5, 25. 7, 2. 



^KTTjaiag, ou, 6, berühmter Arzt 
aus Knidos in Karlen, seit etwa 416 
V. Chr. Leibarzt des Dareios Nothos, 
später des Artaxerxes Mnemon, den 
er auf dem Zuge gegen Kyros den 
Jüngern begleitete 1, 8, 26. 27. Er 
schrieb e. Geschichte v. Persien in 
23 Büchern (Ilep^ixd) u. e. Buch über 
Indien CIvStxd); von beiden sind noch 
kurze Auszüge erhalten, herausge- 
geben V. J. Chr. F. Bahr, Frankfurt 
a. M. 1824 [s. Rz Einl. § 17]. 

xvßcQV^Tfiq, oü, 6, Steuermann 5, 
8, 20. 

*Ki5<fros, 6, Flufe in Kilikien, 
durchströmt Tarsus 1, 2, 23. 

*xviixfiv6q, 6, (sc. atatiftp), der 
Kyzikener 5, 6, 23. 6, 2, 4. 7, 2, 36. 
3, 10, e. weit verbreitete, nach dem 
Prägeorte Kyzikos benannte Gold- 
münze mit e. Gewichte v. 16^8 Gramm, 
aber wegen der starken Silberlegie- 
rung nur 28 att. Drachmen (22 Mark) 
wert. [Vgl. Hultsch 184 f.]. 

*K^iixog, -L 7, 2, 5, St. in Klein- 
Phrygien, am Südufer der Propontis. 

x'öxXog, 6, Kreis, Ring; insbes. 
a) Ringmauer (einer St.) 3, 4, 7. § 11 
[Df, Khr, Krg st. Telvo?]; b) d. im 
kreise herumstehende Men^e 5,7,2; 
c) x6xX(p in der Runde, ringsum 1, 

5, 4. 3, 1, 2. 12. 4, 1, 11. 2, 5; so 
•^ x6xXtj» x^P^ 3, 5. 14. 5, 6> 20; 
x6xXq) ht^x lJ.ir^^^ x-^c BpqtxTjc Tropsösaöat 
im Bogen 7, 1, 14; dagegen 7, 8, 18 
heifst xjxXq) TTop. in Ringstellung, in 
kreisförmiger Schlachtordnung, d. h. 
mit nach allen Seiten vorgehaltenen 
Schilden marschieren. 

xvxXöct>, rings einschliefsen, um- 
ringen 1, 8, 13. 4, 2, 15; Med. sich 
im Kreise herumstellen Ttepl xd Upd 

6, 4, 20. 

*xi5xX<oaig9 e<uc, f|, das Umringen, 
d. Umzingelung 1, 8, 23. 

*xvJiivifi<o, wälzen, rollen 4, 2, 3. 
20. 7, 4 [Rz, Hug an dsn Stellen xu- 
X(v5(«]: Pass. herabrollen (intr.) 4, 
8, 28 X^f, Hug ixoXivSo'jvTo], 4, 7, 6 
[Rz, Hug -8o(Aat]; [5, 2, 31 Krg st 
xaXtvSlojAai]. 

*Kvviaxog, 6, e. lakedämonischer 
Feldherr zur Zeit der Rückkehr der 
10,(X)0 Griechen, der im Chersones 
gegen die Thraker Bd-ieg führte 7, 
1, 13. 

*xv7taQiTTivog9 3. tt xüirdpiTTo;) 
von Cypressen, aus Cypressenholz 
gemacht 5, 3, 12. 

K^Q€€og\ 3. [Khr Kupetoc] kyrisch, 
d. i. den ^Kyros betreffend, dem K. 
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gehörend, zh K6peiov orpaTÖneSov das 
Lager des K. 1, 10, 1; ol Kupeiot die 
Kneger, Soldaten des K. 3, 2, 17 
[Hug 8x1 ol *Apia(oüJ; t6 K6p6iov axpd- 
TCüpia 7, 2, 7. 

x^Qio^, 3. [2. po.l herrschend; 
x6pt6c ti\xi c. inf. ich habe die Macht, 
ich bin im Stande b, 7> 27. 

KvQoq, I) 6 dpxaioc 1, 9, 1, von 
andern a. 6 7raXai6( genannt, Eyros 
der Ältere, Gründer der persischen 
Monarchie, reg. 560 — 529 v. Chr.; 
II) Sohn des Königs Dareios Nothos 
u. der Parysatis, Bruder des Arta- 
xerxes Mnemon 1, 1, 1, Statthalter 
der Länder westl. vom Halys 1, 1, 2. 
9, 7, unterstützt die Lakedämonier 
im peloponn. Kriege 3^ 1, 5, empört 
sich gegen seinen Bruder, von dem 
er bei Kunaxa besiegt u. getötet wird 



1, 8, 26. Er war freigebig 1, 7, 18 
u. tapfer 1^ 8, 6. Schilderung seines 
Charaktei's 1, 9, 1 ff. 

Kvrdiviov, s. KepTü)v6v. 

sc^wv, xüv6;, 6, -hf Hund 5, 7, 26. 
7, 2, 33. 

xcoAi5q>9 (G), abhalten, hindern, abs. 
1, 2, 21. 2, 4, 6. 4, 8, 5, c. inf. 1, 
3j 16. 7, 19. 2, 5, 7, x. ptrjSafjtj TropCCeaSat 
sich irgendwo zu verschaffen 7, 6, 29, 
TOü xateiv am Verbrennen 1, 6, 2; tS 
xtüXüov das Hindernis i, 5, 20. 

*x<ofiäQXV^9 oü, 6,(apYü)) Vorsteher 
eines Dorfes, Schulze, SchultheÜ^, i, 
5, 10. 24. 32. 34. 

x<&fi?i, ii, Dorf, Flecken 1, 4, 9. 
19. 10, 11. 4, 4, 7. 

^xtofitJTfiq, oü, 6, Dorfbewohner 4> 
5, 24. 

*xd^n:7i, iif das Ruder 6^^ 4, 2. 



^. 



*Aay;(<«rct>9 an., durch das Los er- 
halten; dann übh. erhalten, c. acc. 
xu>pL7|v 4:, 5, 24, c. gen. erlangen uirvou 
3, 1, 11 (S. tiixp6;) , T^; 8(xt); 6, 6, 25 
[Krg falsch st. tüvciv, s. Khr]. 

*Aayc6§, (i), 6, [Df, Hug Xa^cSc] der 
Hase if 5, 24. 

*Aa^^^, Adv. (Xavftdvu)) heimlich 2, 
5, 28 [Hug add. vor ouYYCYevtjfji^vov] ; 
Xdöpqi Tiv6« ohne Vorwissen Jmds 1, 
3, 8 c^m aliquo, 

Aaxeöai/Ji&vioq, 6, e. Lakedämonier, 
Bewohner der Landschaft AuxtuvexV), 
1, 4, 3. 3, 1, 5. 2, 37. 4, 6, 14. 6, 

1, 26. 6, 12. 1, 1, 28. Aaxe8oipi6vioi im 
engeren Sinne sind nur d. nepfotxot 
(s. d.); im weiteren (so bei Xen.) d. 
Periöken und d. Spartiaten. 

^Xdxxoq^ 6, Vertiefung, Grube, 
Cisteme, bes. als Behälter für Wasser, 
Wein u. Oel 4, 2, 22. 

*XaxTlS(09 (Xd?, Adv. mit der Ferse) 
mit dem Fuise (Hufe) ausschlagen, 
treten (v. Pferden) 3, 2, 18. 

*Adx<ov, (ovoc, 6, Lakoner = Aaxe- 
$aiut6vioc, Ä. iiepioixo« e. Periöke aus 
Lakonien b, 1, 15 [Krg Aaxwvixi« it.], 
N(xav8poc 6 A. N. aus L. b, 1, 15. 

*Aax€xypixö(S , 3. lakonisch, aus 
Lakonien 4> 1, 18. 

XafM,ßdvct>f an., I) caperey nehmen, 

2, 1, 10. 3, 4, 49. 4,5,32; das Part. 
Xaßcüv ist oft durch yjmit" zu über- 
setzen 1, 1, 2. 11. 2,1,3; avSpa« Sol- 
daten anwerben 1, 1, 6; insbs. ge- 



fangen nehmen 1, 4, 7. 10, 2. 2, 6, 1, 
einnehmen, erobern 3, 4, 41. 4, 6, 17, 
in seine Gewalt bekommen 1, 7, 9, 
erbeuten 3, 2, 39. 5, 2, 17. 7, 3, 35; 
Tivdt T^; Cto^if)c Jmdn am Gürtel fassen 
1, 6, 10. — II) mit dem Nebenbegriff 
des Unerwarteten: ertappen, treffen, 
deprehendere, dTropdcöxeuöv xiva 1, 1, 6. 
2f 3, 21, iäv XTjtpHTJxe xXiitxovxec beim 
Stehlen 4, 6, 15, CvSsta Xa^jißdvei xö 
oxpdxeüfxa erfa&t, trifft 1, 10, 18. — 
III) empfangen, erhalten 1, 9, 22. 3, 
4, 2. 8. 5, 1, 15. 6, 6, 2; s.a. 5(xoio;, 

8(X7]. 

*Xdf£Jtofiiai, leuchten, glänzen 3, 

1, 11. 12. 

kafjin^öq, 3. glänzend, leuchtend; 
übtr. wie aplendidua, hervorragend, 
ehrenvoll, xxfjixa 7, 7, 41. 

* jLafiutQ&rrfq f yjxoc, i\f Glanz 1, 

2, 18. 

*^cc/n^<«xi7i^$, 3. lampsakenisch, 
als Subst. 7, 8, 3 ein Einw. von 

*Adfji^axoq, •?], 7, 8, 1. 6, St. am 
Südufer des Hellespont, j. Lapsaki. 

Xav^dvta, an., verborgen sein 6, 

1, 18. In Verbindung mit e. Part, 
bez. es das unbemerkte Eintreten des 
im Part, enthaltenen Begriffs u. ist 
heimlich, unbemerkt, im Ver- 
borgenen zu übersetzen, xö oTp-i- 
xeüfxa xps5p6fjLevov ^Xdvöave wurde un- 
bemerkt unterhalten 1, 1, 9, vgl. 4, 

2, 7. Die Person, der etw. verborgen 
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bleibt, steht imAkk. 1,3,17. 6,3,22. übrig bleiben 2. 4, 5. 4,1, 5. 3,1,2; 

7, 3, 43. zurückbleiben (beim Marschieren) 4, 

*Adqiaaa9 -^, 3,4,7, in den Keil- 5, 12. 7, 3, 43; Ttv6; Jmdm nach- 

inschriften Kalach, St. am Ostufer des stehen, geringer sein, 7rXi/]0ci an Menge 

Tigris, sttdl. v. Nineveh, nördl. von 7, 7, 31. 

der Mündung des groften Zäb, j. *XexTioq, 3. (X^yu)) Adj. verb., 

RuinenhUgel v. Nimrud. Bei den dicendua 5, 6, 6. 

neueren Nachgrabungen hat sich *Acovttvog, 6, e. Leontiner 2, 6, 16, 

herausgestellt, daft die 3, 4, 9 er- Einw. v. Aeovilvot, Leontini, einer St. 

wähnte Pyramide die Überreste eines im Osten v. Sicilien, nordwestl. v. 

Turmes enthält, der durch Zusammen- Syrakus. 

Sturz die Form einer Pyramide an- *Xevxo^<&Qa§9 xo;, 6, -rj, mit wei- 

genommen hat. Vgl. Schrader in ibem Harnisch 1, 8, 9. Diese waren 

Kiehms Handwörtb. des Bibl. Alter- wie die dtöpoxe? Xivoi 4, 7, 15 aus 

tums S. 1089—1093. 1094 (Plan) ; Frdr. mehrfach übereinander gelegter Leine- 

Delitzsch in Protest. Real-Encykl. 2 X, wand verfertigt. 

595-597. kevxöq, 3. weife 1, 8, 8. 7, 3, 26. 

*Xdöio^, 3. [2. spät] (a) rauh, zot- *A€<ov, ovxoc, 6, 5, 1, 2 [Hug f. 

tig; /(optov mit Buschwerk bewachsen 'Avt(X^u>v]. 

5, 2, 29, vgl. 6, 4, 26. *A^yo>, aufhören, endigen 3, 1, 9. 

* ka<pvQOJtiaki(a 9 (Xd^üpov Beute) 7, 6, 6, nachlassen 4, 5, 4 [Hug 

Beute verkaufen 6, 6, 38. dvelvai]. 

*Xa(pvQ07t<ü^ijg, ou, 6, Beutever- Xjji^ofiai, [XigCow-at Df, Hug] Beute 

käufer; 7, 7,56 sind lakedämonische (Xe(a) machen, rauben 5, 1, 9. 6,1,1. 

Beamte, die für den Verkauf der 6, 27. 7, 3, 31; berauben, plündern 

Beute sorgten, gemeint [Rz das.L 4, 8, 23. 7, 2, 34. 

kdxoq, ou;, t6, (ion., po.), I) Los, *il^^os, 6, leeres Geschwätz, nugae 

Geschick; II) Teil, Anteil 5, 3, 9. 7, 7, 41. 

g)f 3, 2, wo es: Abteilung (eines *;L^tfT€/«, •?), Räuberei 7, 7, 9. 

eeres) bedeuten mü&te, wird jetzt *A^<Jr^§, ou, 6, (Xefa) Räuber, Plün- 

Xoxo? gelesen]. derer 6, 1, 8. 6, 28. 

Xkyia, an., (Aor.: elTra; 2, 5, 23, >t/«v» Adv. sehr 6,1, 28. 7, 6, 23. 

eriüxxe 2, 1, 21 [Khr ausf. gr. Gr. I, Xi^ivoq^ 3. [2. spät] stemem, von 

817]) sagen, sprechen, irp^tto; X. -zh Stein 3, 4, 7. 9. 

itd^oc mit Ruhe, Gleichmut sprechen kiS-oq, 6, Stein 3, 4, 10 u. o. 

von 1, 5, 14, ^X:c(8ac X^yeiv Hoffnungen kiftiiv, ^vo;, 6, der Hafen 6, 2, 13. 

machen, mit fl. vertrösten 1, 2, 11; 4, 1 ff. 

c. inf. heiften, befehlen, auffordern, Xifidq, 6, Hunger, Hungersnot 1, 

IXeye eaf{>£iv 1, 3, 8, elTtev IX^aöai 1, 5, 5. 2, 5, 19. 

3, 14, vgl. 2, 3, 2. 3, 4, 3. 4, 2, 16. *Aivov§, y), ouv, zsgz. aus X(veoc, 
5, 4. — Das Pass. wird gew. per- (X(vov Lein) leinen, aus Linnen ge- 
sönlich konstruiert wie dicor „man macht 5, 4, 13, 0u)paS X. 4, 7, 15 (s. 
sagt von mir**: 'Att, Xiitx'xx ^x^elpai XeuxoÖwpa?). 

soll geschunden haben 1,2, 8, ^X^yeto *XoyliofJiai, rechnen, c. inf. etw. 

SoOvai man sagte, sie hätte gegeben rechnen, -^(etv am Abend nach B. zu 

1, 2, 12, vgl. § 21. 4, 4 9, 18. 3, kommen 2,2,13; berechnen, erwägen 

4, 11, doch a. acc. c. inf. 1, 2, 12. 3, 1, 20. 

(8,6. 4,1,3); Xe^öfABvoc i' toi; dpbtoi; koyog, 6, Wort, Rede, Gespräch, 

genannt unter den Tüchtigsten, zu e^^ Xöyou? IX^elv nvi zur Unterredung 

den T. gerechnet 1, 6, 1. mit Jmdm kommen 2, 5, 4. 3, 1, 29; 

Jiela, ih, Beute (bes. an Menschen Verhandlung, Erörterung 1, 6, 6; X. 

u. Vieh) 5, 1, 8. 17. 6, 6, 2. 7, 4, 2. oiTJXt^e Gerücht 1, 4, 7; h T(p itp6a»Ev 

5, 2. Xoyq) in der vorhergehenden Erzäh- 
''^Xetfidtv, (ovo;, 6, jeder feuchte lung (2, 1, 1 [Hug u. Cth ffATrpoaöev], 

Ort, bes. Au, Wiese 5, 3, 11. 3, 1, 1. 4, 1, 1. 5, 1, 1. 7, 1, 1). 

*X€tog9 e(a, elov, (Ggstz Tpavuc), Xöyxv» ^> I) Lanzenspitze 1, 8, 8. 

flatt, ZSvw; V. Anhöhen; eben, kahl 4, 7, 16. 7, 4, 15, v. dem gleichfalls 

, 4, 1. spitzen Ende der Lanze 5, 4, 12; II) 

Xeinio, an., verlassen, einen Ort Speer, Lanze 2, 2, 9. 4, 3, 4. 8, 3. 

2, 21. 10, 13. 4, 2, 7; übrig lassen *XoiifoQ€<o, schmähe, Ttvdl 3,4,49. 

schonen oixfav 7, 4, 1. — Pass. 7, 5, 11. 
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XoiTtög, 3. übrig 4, 2, 14. 5, 1, 2, 

•^ XonrV) (sc. 656c) 3^ 4, 46, t6 Xoi7t6v 
der übrige Teil, der Rest 3, 4, 6. 16, 
"TÖ Xoiitov abs. Akk.: den Rest der 
Zeit, ferner, von da an, 2, 2, 5. 5, 
3, 9. 7, 8, 14; künftig, von nun an 
3, 2j 8. 38. 5, 1, 2; toü Xoiiroü in Zu- 
kunft 5, 7, 34. 6, 4, 11. 

*AoxQ6q, 6, 7, 4, 18, e. Lokrer, 
aus der griechischen Landschaft 
Lokris. Da a. a. 0. kein weiterer 
Zusatz, so ist wohl das ostgriech. 
Lokris am malischen Meerbusen ge- 
meint. 

Aovöidrffg, ou, 7, 6, 40 u. Aov' 
a€€'6g, iü}(iy 6, 4, 2, 21. 7, 11, e. Lu- 
siat, Einw. v. Aouoof, St. im nördl. 
Arkadien, j. Sudhena. 

Xöq)o^, 6, I) Hals, Nacken ; 11) An- 
höhe, Hügel 1, 10, 12. 3, 4, 39. 4, 
2, 10. 6, 3, 3. 11. 

Jioxccysa>, Lochage sein 6, 1, 30. 

Xoxccylcc, -fj, Amt, Würde eines 
Lochagen 1, 4, 15. 3, 1, 30. 

AojCaydg, 6, (aYto) Anführer eines 
Lochos, Lochage (s. Xö^oc). Als Sold 
bekam der L. doppelt so viel wie e. 
gemeiner Soldat 7, 2, 36; 6, 2, 11 
steht X. = aTpanrjYÖ; [letzteres Df, 
Hug], weil Xövoc 6, 3, 2 in der all- 
gemeineren Bdtg^ „Heerhaüfe". 

*Xoxl^V^9 6, zu einem Lochos ge- 
hörig, e. Lochosgenosse 6, 6, 7. 17. 

^<^Xo^9 6, ein Lochos, Heeresab- 
teilung V. gew. 100 M. 3, 4, 21. 4, 
8, 15, [über 1, 2, 25 s. Khr], geführt 
vom Xo^a"]f6c, eingeteilt in2 irevTYjxooTucc 
od. 4 lv«)^oT(ai. Zwei Xö/oi waren zu 
einer xd^i; vereinigt 6, 5, 11, welche 
von dem einen der Lochagen befehligt 
wurde, der dhr a. Ta?(apyoc genannt 
wird. — Zuw, ist X^xoc allgemein =p 
Heerhaufe 6, 3, 2. 

Avöla, % Lydien 1, 9, 7. 7, 8, 20, 
e. kleinasiatische Landschaft, grenzte 
nördl. an Mysien, östl. an Phrygien, 
südl. an Karlen, von dem es der 
Mäander schied. Die Hauptst. des 
Landes war Sardes. Bewässert war 
es V. den goldreichen Flüssen Hermos 
u. Paktolos. Unter Krösos waren die 
Lyder das reichste, aber auch das 
üppigste Volk Asiens. 

Aüdioq^ 3. lydisch 1, 5, 6. 

Avödq, 6, der Lyder 3, 1, 31. 

*^i5xc«ea, ta, das Fest des Zeu« 
Auxaioc [Andre Auxaioj] (so genannt 
nach dem arkadischen Berge A6xaiov), 
mit Wettspielen verbunden, im Früh- 
ling gefeiert 1, 2, 10. 



Avxdovee, ol, 3, 2, 23 Einw. von 

*Av9caovia, •?), Landschaft Mittel- 
Eleinasiens mit der Hauptstadt Iko- 
nion 1, 2, 19. (7, 8, 25). 

*A6xeiov, t6, 7, 8, 1, öffentlicher 
Ringplatz dicht bei Athen, mit schönen 
Gartenanlagen u. bedeckten Gängen 
zum Lustwandeln; hier lehrte später 
Aristoteles. 

*^i5;ceo$^ 6, Athener, Befehlshaber 
eines Reitergeschwaders 3, 3, 20, 
zeigt sich namentlich gegen die Kar- 
duchen 4, 3, 22. 25 sehr tapfer; vgl. 
a. 7, 24. 

*^i5;«eos, 4, e. Syrakusaner 1, 
10, 14. 

^A^xoq, 6, Name mehrerer Flüsse, 
vielleicht wegen ihrer reifbenden 
Strömung so genannt. Der 6^ 2, 3 

fenannte A. ergie&t sich bei Hera- 
leia in den Pontos: j. Kilidsch Su. 
k6xoq, 6, Wolf (2, 2, 9). Die Perser 
opferten den Wolf als dem Ahriman 
heilig, während die Griechen gew. 
Eber, Widder, Stier (suovetaurüid) 
opferten [Rz Einl. Anm. 72]. 
*A'6x<av, (üvoc, 6, e. Achäer 5. 6, 27. 

6, 2, 4 ff. 

Xvfiaivofjiai, schimpflich, schänd- 
lich behandeln, Xü.aa(ve5Öa( tiv( t». 
Jmdm etw. zu Schanden machen, ver- 
derben 1, 3, 16. 

Xv7t€<o, in Betrübnis versetzen, 
betrüben, iXuirei aitiv i^ x***P^ TiopOot»- 
(A^vnf) die Verwüstung des Landes 7, 

7, 12; verletzen, schaden, xivd 2, 
3, 23. 5, 14; Pass. sich betrüben, 
Schmerz empfinden 1, 3, 8. 3^ 1, 11. 

2,^7e7i, i]y (ö) Betrübnis, Schmerz 
3, 1, 3. 

kvjtTiQÖq, 3. betrübend, schmerzlich 
7,7,28; beschwerlich, lästig moUstm 

2, 5, 13. , 

*Xv0iT€2,€<a, nützen, nützlich sein 

3, 4, 36 [s. X6u) a. E.]. 

♦AiJrr«, 1^', Wut, Tollheit 5, 7, 26. 

Ai5cü, lösen, solvere 4, 3, 8. 6, 2, 
Y^<püpav abbrechen 2, 4, 17, oTcovSd; 
brechen 3, 1, 21. 2, 10; Med. los- 
kaufen 7, 8, 6. — 3, 4, 36 lesen Hug, 
Cth mit A Xuetv o6to6c in der Bdtg 
nützen, vgl. Soph. El. 1005 (988). 

*A<oro<pdyoi, ol, Lotusesser 3, 
2, 25; Lotus ist die sü&e, dattel- 
artige Frucht eines Baumes an der 
libyschen Küste (rhamnus lotus Linnö), 
von der die Bewohner jener Küste 
lebten, u. durch deren Genuin der 
Sage nach die Gefährten des Odjrsseus 
so bezaubert wurden, dai^ sie di<» 
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Heimkehr verga&en, Odyss. IX, *A9>ö>v, Ntr. Xqiov, Komp. z. dj«^^»» 

d4 sqq. besser, heilsamer. Attisch nur in den 

*ilo><jp€£o>, sich erholen; nachlassen, formelhaften Verbindungen Xcpöv hTi 

aufhören, orav Xtucpi^atoaiv ol X(8oi = 3^ 1, 7, X. x. apieivöv hzt ß, 2, 15. 7> 

ai5t lapidea non ampliua deicientury 6, 44 [Rz das.]. 
wenn die Steinwörfe auf hören 4,7,6. 



M. 



*ud, (a) Beteuerungswort mit dem 
Akk. der Gottheit od. der Sache, bei 
welcher man schwört, gew. ver- 
neinend, {jta Tou; ft6o6; 1, 4, 8, fxÄAfa 

5, 8, 21, mit einer Negation verb. 
7, 6, 11 [Rz das.]. Mit va{ in be- 
jahendem Sinne val fjia A(a 5, 8, 6. 7, 

6, 21. 

^fidyadiq, i5oc, •?), d. Magadis, e. 
von den Lydem erfundenes, auch v. 
Anakreon gebrauchtes harfenartiges 
Instrument mit 20 nach der Oktave 
gestimmten Saiten, dhr olov \La-\'kli 
(verkürzter Dat.) in der Oktave 7, 
3, 32. 

♦itfayi^g, TjToj, 6, 6, 1, 7 Einw. 
der thessalischen Halbinsel Magnesia. 

*Malav6^oq9 ^y der Mäander 1, 
2, 5. 7, fliefet durch Phiygien u. 
Karien n. mündet bei Milet ms Meer. 
Sprichwörtlich wegen seiner zahl- 
reichen Krümmungen [s. a. Rz Einl. 
Anm. 46 a]. 

*fiialvouai, Aor. 2. i(A4vt)v, rasen, 
unvernünftig sein 2, 5, 10. i, 8, 20. 

7, 1, 29. 

*MaiiUidiig, ou, 6, König v. Thra- 
kien, Vater des Seuthes 7, 2, 32. 5, 1. 

*fux9caQi^ciß, (fju£xa[}) glücklich, selig 
preisen 3, 1, 19. 

*fiaxaQiaröq , 3. glücklich ge- 

Sriesen oder zu preisen, dhr benei- 
enswert, beneidet, iroXXou von vielen 
1, 9, 6. 

*Maxiöxioq, 4, [nicht Maxlaxioc, s. 
Krg lat. Ausg.], 7, 4, 16, Einw. v. 
M^xioToc, einer St. im triphylischen 
Elis. 

fjiaxQÖq, 3. lang, v. Raum u. Zeit 
6^ 4, 2; ff<**pÄ itXoTa navea longaey 
Kriegsschiffe 5, 1, 11 ; fjiaxpdfv (sc. 656v) 
einen weiten Weg, weit 3, 4, 17, piaxpo- 
xipav 2, 2, 11, (AaxpoT(£ryjv 7, 8, 20; 
}i.axp6repov adverbial 3^ 4, 46; piaxpöv 
jjv XaSelv 3^ 4, 42 es war zu weit. 

MaXQiov, ü)voc, 6, 4, 7, 27. 8, 1. 
5, 5, 18. (7, 8, 25) d. Makronen waren 
e. Volk im NO v. Pontos, südl. von 
Trapezunt 



fidla, Adv., sehr 3, 4, 15, o6 [xaXa 
nicht sehr (Litotes für: durchaus nicht, 
vgl. o6 TTdtvü) 2, 6, 15. — Komp. 
fAaXXov mehr, in höherem Grade 1, 
1, 5. 7, 19, [A. T] potius quam 1, 1, 8 
o6Uv {A. um nichts mehr (als früher), 
durchaus nicht 3, 3, 11. 13, jxaXX^v 
Ti etw. mehr 4, 8, 26. — Sup. {xd- 
Xi9Ta am meisten, besonders, vor- 
züglich, (i)C [»''ikioTa i$6vaTo quam 
maxime potuit 1, 1, 6; bei Zahlen 
u. Ma&en = ungefähr, etwa b, 4, 12. 
6, 4, 3. 

*fiaXaxi^ofiai9 ([AaXaxöc, weich) 
weichlich, träge sein b, 8, 14. 

fiavO-dv<o, an., lernen 3> 2, 25; 
erfahren 2, 5, 37. 4, 8, 5. 5, 2, 25. 

fiavTBla, iiy Weisfagung, Orakel- 
spruch 3, 1, 7. 

*fiavT€VTÖg, 3. geweisfagt, vom 
Orakel befohlen 6, 1. 22. 

*MavTivetq, ol, 6, 1, 11» Ein- 
wohner V. Mantineia, St. in Arkadien 
an der Grenze v. Argolis, berühmt 
durch d. Schlacht, in welcher Epa- 
meinondas 362 v. Chr. die Spartaner 
besiegte. 

fidvTig, ciüc, 6, Weisfager, Seher. 
Sie verkünden die Zukunft aus den 
Eingeweiden der Opfertiere 1, 7, 18. 
5, 2, 9. 5, 3. 6, 4, 13. 7, 1, 35. 37, 
oder aus dem Fluge der Vögel 6, 
1, 23. 5, 2. Sie schlachten d. Opfer- 
tiere i, 3, 18. 5, 4, sie besorgen die 
Sühnung des Heeres b, 7, 35. 

*MdQifo€, ol, [nicht Map56vioi, s. 
Kbr Anm.] 4> 3, 4 zwischen den 
'ApjA^viot u. XaXSaici genannt, Volk 
in Nordmesopotamien u. Südarmenien. 

*MaQiavovvol9 ol, Volk in Bi- 
thynien an der Küste des Pontos 
Euxeinos 6, 2, 1. 

^fjLdQöiTtoq, 6, Beutel, Sack, mar- 
aupium 4, 3, 11. 

^Magö'öaq, ou, 6, I) e. Silen aus 
Phrygien, forderte, da er d. Doppel- 
flöto trefflich zu spielen verstand, 
Apollon, den Zitherspiele]\ zu einem 
musikalischen Wettkampi^e heraus. 
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Die Musen entschieden für den Gott, ephesischen Artemis 5, 3, 6. 7 [St. 

welcher den üeberwundenen bei Ke- 3^ 89. 90]. 

lainai in Phrygien, 1, 2, 8, an eine *fiieya}>7jyoQi(o, (i-fopzdta) grote- 

Fichte hängte und ihm dann d. Haut sprechen, prahlen 6^ 3, 18. 

abzog; II) Flufs in Gro&phrygien, fieyaXoTtQeTtcSq, prächtig, magni- 

an dem der erzählte Wettkampf statt- fice 1, 4, 17. 7, 3, 19 (Sup.). 6, 3. 

gefunden haben soll, flielfet in den fisydkct^g, Adv., grofs, in hohem 

Mäander 1, 2, 8. Grade, sehr 8, 2, 22. 

fiagxvQioi, Zeuge sein, Zeugnis MByaQBT&q, la>c, 6, 1, 2, 3. 6> 2, 1, 

geben, tiv( für Jemanden 3, 3, 12. ein Megarer, Einw. v. Megara, der 

7, 6, 39. Hauptst. v. Megaris. Dieser Staat 

*^«^ri5oeov, t<5, Zeugnis, Beweis grenzte im Osten an Attika, im W. 

3, 2, 13 [Hug u. Cth fxv7]ji.eTov]. an den korinthischen Isthmus. 

fidQTvg, p-apTüpo?, 6, der Zeuge fieyag, fxeYdfXrj, ja^y«» groft 3, 2, 25, 

7, 7, 39. dhr a. bedeutend, wichtig; o{(üv6« 

*MaQ€ov€lT7ig9 oü, 6, 7, 3, 16, der etw. Wichtiges bedeutet; xh [ß-h 
e. Marc nit^Einw. V. Mapwveto, Küsten- jaIy^ö'^ov abs. Akk.: was die Haupt- 
stadt in Thrakien, östl. v. Abdera, sache ist, vornehmlich 1^ 3, 10. 5, 
berühmt wegen des vortrefflichen 6, 29; so ii.i^i9xo^ 2, 5, 7. 
Weines. ' *Meya<piQVfjg9 ou, 6, vornehmer 

*Mdaxa^, Gen. -axa, 6, [nicht Perser 1, 2, 20. 

Majxa;, s. Khr Anm.], nach Xen., fiiyeS^g, ou;, t6, Gröföe 2, 3, 15. 

1, 5, 4, e.Fluss in Mesopotamiein, in /JiköifjLVoq, 6, der Medimnus 6, 1, 
Wirklichkeit nur e. Kanal. 15. 2, 3, griech. Hohlmai^ f. trockene 

*ittatfr€i5ö>, po., suchen, wünschen, Gegenstände, enthielt 52,626 Liter 

streben, erstreben, xa 9eüY6vTa 7,3,11, [Hultsch 108. 703]. 

(erg. x*"P<*^) ^9 6> 25, c. inf. 3^ 1, 43. fieS-'lTffii, an., loslassen 7, 4, 10. 

*fiaaTiyö(o, geiÄeln, peitschen, *^€^-*tfriy^e, an., wo anders hin- 
züchtigen 4, 6, 15. stellen; Aor. 2 act. intr. weggehen 

*^a<fr«|,iYoc,-^,(T) Peitsche, Geifsel, 2, 3, 21; Aor. med. kausativ: weg- 

'jTzh |i.aaT(Ywv unter Peitschenhieben gehen od. abtreten lassen 2, 3, 8. 

3, 4, 25. *M€^v6Qi€^q, lüjc, 6, 4, 1, 27, 
fiaöTÖg, 6, I) Brustwarze, papillär ein Methydrier, Einw. v. M6068ptov, 

übh. Brust 1,4,17. 4,3,6; II) Hügel, einer Stadt in Arkadien. 

Anhöhe 4, 2, 6. fisO-ijia, betrunken, berauscht sein 

fidxaioq, 3. a. 2., vanusj eitel, 4, 8, 20. 5, 8, 4. 7, 3, 35. 

thöricht; v. Sachen: eitel, vergeblich, ^fieiXlz^og, 3. [2. spät.] mild, sanft, 

nichtig 7, 6, 17, X6yoi 7, 7, 24. v. Zeus (s. d.) : gnädig 7, 8, 4. 

fidxaiga, iL leichtgekrümmtes, ein- fteiodxiov, t6, Jüngling 2, 6, 16. 28. 

schneidiges Schwert, od. vielmehr *fi€l<ofux9 axo;, t6, Verringerung 

Schlachtmesser 1, 8, 7, welches neben (bes. des Besitzes) 5, 8, 1. 

dem eigentlichen Schwerte il^oz (s. d.) fiBioiv, ov, Kompar. z. fxtxp6c u. 

an der Scheide desselben getragen Ody»^, kleiner, weniger, geringer, 

und bei der Schlachtung der Opfer- fjteCova ttoieIv td ^^pVjfjLaTa 2, 6, 6, jAeiou? 

tiere od. in der Schlacht beim Hand- yCy''^''^'** 1,9,10; {aeTov -f^ |x6pia otdSia 

gemenge gebraucht wurde 4, 6, 26. 3, 1, 2, ohne Vj 6, 4, 24 [jteTov Tisvta- 

— 7, 4, 16 nach Krg. = 5(cpo;, vgl. xöotoi minus qmngerUi; ^eiov f^etv den 

2, 2, 9. Kürzeren ziehn, m schlechterer Lage, 
*fjiaxalQiov, T«5, Demin. vom vor., im Nachteil sein (Ggstz irXsovexTetv) 

kleiner, krummer Säbel, Schlacht- 1, 10, 8. 3, 2, 17. 4, 18. 

messer, Dolch 4, 7, 16. ^MeXavölrai , oi, [Krg. -Uiz-ai] 

l^dxfi, T}, Schlacht, ixdym od. [xdtxj 7, 2, 32, sonst unbekanntes Volk im 

vix5v s. vtxdü); Schlachtföld, Kampi- europ. Thrakien, 

platz (2, 2, 6. 5, 5, 4). *fisXavia, i^, Schwärze, schwarze 

fidxtfioq, 2. streitbar, kriegerisch Wolke 1, 8, 8. 

7, 8, 13. fiiXaq, fxIXaiva, [ji^Xav, Gen. [A^Xavoc 

fidxofiai, an., kämpfen 1, 7, 1. etc. schwarz, dunkel 4, 5, 13. 

4, 6, 10, Tiv( mit Jmdm 1, 5, 9 ; übh. fieXei, an., impers. mit Dat. pers., 
streiten, hadern 4, 5, 12. \ioi mir liegt am Herzen, mich küm- 

*M€ydßvSoq, 6, Amtsname der mert 1, 4, 16. 8, 13. 5, 3, 13. 6, 4, 20. 

verschnittenen Tempelaufseher der 7, 7, 44. 
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fieXerdfo, eifrig betreiben, üben, 
mit Objektsinf. 3, 4, 17. 4, 6, 14. 

*fieX€T7jQÖq, 3. fleiifeig übend, tivöc 
etw. 1, 9, 5. 

*fi€Xlv7j, •^^, Hirse 1, 2, 22. 5, 10. 
PI. 6, 4, 6. 6, 1; in der Bdtg; Hirse- 
felder 2, 4, 13. 

*MeXivo<jpdyo€, ol, 11, 5, 12, die 
Hirseesser, thrakisches Volk nord- 
westl. V. Byzanz. [Vgl. Demosth.8,41.] 

fikkXia, an., [Xen. mit Augm. syll., 
vgl. ßoüXofjLcti, 86va(xai] im Begriff 
sein, dient, ähnlich d. lat. Goniu- 
gatio periphr., zur Bezeichnung teils 
lediglich der nahen od. gewissen 
Zukunft (dhr oft = es steht zu er- 
warten dafs, sollen, müssen), teils 
der Absicht, des Wollens, (A^XXovta 
dTCoÖvVjoxeiv moriiurum 1, 4, 7, ixiXKui 
ayetv ducturua 8um b, 7, 5, vgl. 1^ 8, 1. 
2, 1, 3. 3, 1, 8. 4, 37; c. inf. fut. 

1, 9, 28. 2, 4. 24. 6, 10. 3, 1, 2. 4, 7, 16. 
5, 6, 12. 7, 2, 15. 7, 1. t6 iiiWow d. 
Zukunft 6, 1, 29. — zögern (immer 
in Begriff sein u. nicht zum Handeln 
kommen) 3^ 1, 46, Pass. § 47. 

*fi€fUfOfiai, vorwerfen t( 7,6,39; 
tadeln, schelten, xtvd ef; Tt Jmdn in 
Ansehung, in bezug auf etw. 2, 6, 30. 

fi€v, Beziehungspartikel, welche 
das in dem betreffenden Satze Aus- 
gesagte in Gegensatz zum Folgenden 
bringt, deutsch oft mit zwar, oft 
gar nicht zu übersetzen. Die folgende 
Partikel ist gew. 8^, seltener dXKd 
od. fjiivToi 2, 1, 13. 2, 16. — Zu 
merken ist bes. d. häufige Verbin- 
dung 6 fjiiv - 6 86 der eine - der 
andere, dieser - jener 1, 1, 7. 2, 25. 

8, 20. — Zuw., bes. in den Ver- 
bindungen fiiiv 6Vj (o6 \f.h 8t/) doch in 
der That nicht 1, 9, 13. 2, 2, 3), jx^v 
ouv u. in fji^vToi hat fj.6v versichernde 
Bdtg wie ixTfjv, aus dem es eig. ab- 
geschwächt ist. 

fiivTOi, (aus jxVjv u. Tol) vereinigt 
d. Bdtgen der Bekräftigung u. des 
Gegensatzes, doch fürwahr, so 
da& bald der eine, bald der andere 
Begriff mehr hervortritt 1, 4, 8. 8, 20. 

9, 6. 2, 3, 22. 4, 23. 

fiivio, an., bleiben, 1, 3, 11. 

2, 1, 21; bestehen bleiben, v. Ver- 
trägen 2, 3, 24; Tivd auf Jmdn warten, 
erwarten 4, 4, 20. 

Mkvitiv, tüvoc, 6, einer der griechi- 
schen mit dem Jüngern Kyros gegen 
Artaxerxes ziehenden Feldherren 1, 
2, 6. 2, 1, 5. Sein Charakter un- 
günstig geschildert 1, 4, 13 ff. 2, 6, 21 ff.; 
über sein Ende 2, 6, 29. 



*fieQiii>i9 teilen: Pass. (5, 1, 9). 
f€€Qoq, ouc, t6, Teil, 1, 6, 2. tI [l, 
der betreffende T., Anteil 5, 3, 4. 

6, 6, 28. 7, 8, 11; ^v ttji |i£pei suo 
quisque loco et ordine, an ihrem T. 
= wenn die Reihe an sie kam 3, 4, 23, 
h T(j) fjL^psi xai itGcp^ t6 pilpo; nach 
dem zukommenden Teil u. darüber, 
nach u. über Gebühr 7,6,36, xard [j.. 
je ein T., d. i. der Reihe nach b, 1, 9 
[Rzdas.]; axpaxirjY^; >taT(i xi Xetptoöcpo'j 
fjispo; an der Stelle des Gh. 6^ 4, 23. 

*fieö7jf€ßQla, T|, ('^(i.^pa) Mittag; als 
Himmelsgegend i, 7, 6. 3, 5, 15. 

*fiea6yaia, -L [Df, Hug -eia] das 
in der Mitte gelegene, das Binnen- 
land 6, 2, 19. 3, 10. 4, 5. 

fiköoq, 3. mitten, in der Mitte, 
mediuSf xaxd [aI^ov xov oxaöfj.6v in der 
Mitte des Marsches 1^ 7, 14, 8td [liao'j 
xoD TiapaSsiaou mitten dvLrahjper medium 

faradiaum 1, 2, 7, iv fx^aTQ x^^ X*"P? 
, 1, 11, vgl. 4, 8, 8; fA. nachgestellt 
Tzob xf]c cpolXaYYo? H-^^tqc 1^ 2, 17; [t-ioon 
vüxxe; Mitternacht, ohne Artikel 1^ 

7, 1. 2, 2, 8. 3, 1, 33. 7, 3, 40. 8, 12; 
fji. zwischen Artik. u. Subst. bed.: 
mittel, x6 [liaos oxicpo; das Centrum 
1, 8, 13. — |x4oov oft substantivisch: 
I) der mittlere Teil, Mitte 1, 2, 15. 
4, 8, 17, 8ia [xeaou xf]c ttöXsu); 1, 2, 23 
[Krg, Khr ixIotj;], oiot |i.^ao'j xo6tu)v 
4, 4 ; {A^aov -^(xipa; Mittag, ohne Artikel 
1, 8, 8. 4, 4, 1. 7, 3, 44, ^v [».iai^ xeT- 
oOai in der Mitte, d. i. vor den Augen 
aller Zuschauer liegen, vom Kampf- 
preise, dhr geradezu: Kampfpreis 
sein 3^ 1, 21; II) der Zwischenraum 
xö [».iaos xcüv xei^üiv der Raum zwischen 
... 1^ 4, 4, t6 fj.. Tttiv xepdxwv 3, 4, 20. 

*fi€4föfo, in der Mitte, halb sein; 
{AeaGÜaa TjfA^pa Mittag 6^ 5, 7. 



.VJUUO'JI l^^ß.^^'A iUJ,libaig u^ ü, f. 

*MkömXa, T], [vgl. hebr. hiscbpil 
(Mauern)^ niederwerfen Jes. 25, 12], 

id- 



der grolle Ruinenhügel v. Kujund 
schik - Nineveh [Rz Einl. Anm. 77; 
Duncker 11, 478. 479 3 Schrader in 
Riehms Hdwb. des Bibl. Altertums, 
Art. Nineveh, bes. S. 1086 ff. 1094 f.] 
in Assyrien, welche ca. 608/7 v. Chr. 
von den Medem u. Babyloniem, nach 
3, 4, 10 ff. von den Persern zerstört 
wurde. [Xen. hält die Meder für die 
Erbauer, viell. weil das Land v. N. 
^damals grade nach der wechseln- 
den Satrapieeneinteilung unter dem 
medischen Statthalter stand^ Tb. 
Nöldeke^ Hermes V, 455]. 

fiearog, 3. voll, mit Gen. der 
Sache wie plenusy 1, 4, 19.* 10, 18. 
2, 5, 9. 3, 5, 1. 4, 4, 7. 7, 3, 21. 
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ftexd, praep. c. gen. u. acc. [c. dat. *fierQiioq, Adv. mäföig, gemäffeigt 

po;]; I) c. ^en. mit, cum, insbs. ol 2,3,^20. 

fxsTd Tivoc die, welche es mit Jmdm fnirQOV, t6, das Mafs 3^ 2, 21. 

halten; d. Soldaten Jmds 1, 7, 10. fi^^XQ^f [vor Vokalen Khr a. |i.^XP^»> 

(8, 7). 2, 2, 7. — II) c. acc. nach, s. Khr, ausf. gr. Gr. § 72, 3c. u. z. 

gew. a) räumlich; nächst nach, hinter 1^ 4, 13], I) Adv. usque, bis, \x, tiz 

1, 8, 4; V. der Reihenfolge, [i. touc 6L.4, 26, f*. M (5, 1, 1), h- ^vtaDöa 
l)eo65 nächst den Göttern 7, 7, 22. w dahin 5, 5, 4. — II) praep. c. gen. 
b) zeitlich; pi. toüto 4, 6, 4. 5, 7, 17, bis, bis zu, a) örtlich 1, 7, 15. 10, 11. 
fx. TQüia 1, 4, 9. 6, 6; fxey V^pav bei (2, 2, 6). 4, 5, 36. 7, 15. 6, 4, 1, 
Tage (eig. nach Tagesanbruch) 4^6,12. jaIyP' ^^ ^is wohin 1, 7, 6; b) zeit- 
7, 3, 37. — In Compositis hat y., ort lieh 6, 4, 25. (7, 1, 1); f*. ou bis 5, 
d. Bdtg der Veränderung. 4, 16. — III) Konj. bis, solange bis, 

fusra'ßdXXio, an., umwerfen, ver- c. ind. 2, 6, 5. 3, 4, 8. 4, 2, 4. 4, 3. 

ändern; Med. tä oirXa die Schilde 8, 5, 29, c. conj. u. av 1, 4, 13. 2, 

hinter sich nehmen, auf den Bücken 3, 7. 24. 
nehmen, um sich zu decken 6> 5, 16. fi-^, Verneinungspartikel in ab- 

*/i6Tee-yc}^<6tf;ccü, an., andrer An- hängigen Sätzen: nicht; damit 

sieht werden, seine Meinung ändern nicht. — Im einzelnen merke man: 

2, 6, 3. a) nach den Verbis des Fürchtens 
fisra^öLömfiiy an., mitteilen, Teil u. s.w. wird fjiVj, wieimLal ne, daft 

nehmen lassen, Ttv( xi od. Ttv{ xtvoc übersetzt; \}.^ o6 ist dann = dai^ 

3, 3, 1. 4, 5, 5. 6, TÖ (Alpoc seinen nicht 1, 7, 7. 3, 1, 12. Nicht selten 
Anteil abgeben, weggeben 7, 8, 11. ist der Begriff des Fürchtens zu er- 

fiBxa'fikkei, an., impers., |xo( es ganzen, aber nur, wenn noch e. Ne- 

reut mich 1, 6, 7. 2, 6, 9. 5, 6, 36. gation vorhergeht, o6xIti u.^ 86vt|tat 

7, 1, 5. es ist nicht mehr zu fürcnten, daib 

fi€Ta§t^, Adv. ((Atrd) dazwischen, 2, 2, 12, ou fjiV) c. conj. od. Fut. ind. 
inzwischen ; o6 itoXXou X9^"^^^ [t-i-za^h kann dhr oft geradezu «^sicherlich 
fsvofjilvou aa inzwischen noch nicht nicht'' übersetzt werden 6» 2, 4 [Rz 
viel Zeit verflossen war, d. h. kurze das.]. 7, 3, 26; b) bei negativen Auf- 
Zeit darauf b, 2, 17, [izraib uTtoXvßwv forderungen steht fxV) c. conj., oft der 
mitten in der Rede unterbrechend 1. Pers. pl.: [t-i] fjLaivwfxeOa laftt uns 
3, 1, 27. — Praep. c. gen. zwischen nicht rasen 7, 1, 29 ; doch a. der 
1, 7, 15. 3, 4, 37. 5, 4, 22. 2. Pers. bes. Aor.: jx^ M(^xt 6,6,18, 

*fieTd7t:efi7troq, 2. herbeigerufen, ii.ii ttoiVjotqc xayxa 7, 1, 8. 

herbeigehoH 1, 4, 3. *fi,fi6afiiQ, Adv. auf keine Weise; 

fisxa''7iäfi7iia, nachschicken, ab- vom Orte: nirgends, nirgendshin ^7, 

schicken ; Med. xivd nach Jmdm g 29). 

schicken, Jmdn (zu sich) holen od. ' *fm6afjii6q, Adv. auf keine Weise 

kommen lassen 1, 1, 2. 2, 26. 3, 8 7, 7,23. [1, 9,7 Hug u. Cth f. pLt)8^v]. 

^^ll^r^l^lil]]' h^iLl^ \t f'V^^^ Adv. 1) und nicht; 2) auch 
..aJ^ll ^ ^?T: n^"'^®^^^?' ^^X nicht; nicht einmal, ne - ^idem 3, 
wenden; fjLexaaxpIcpeaOai nwxva sich 001^7 'yßiQ 7/ia v«.i 

häufig umwenden,^ umsehen 6, 1, 8 %^f' ^' ^- ^' ^' ^^' ^' ^' "" ^^^• 
(Rz u. Hug Simpl.) m6Bia, •?). I) Gemahlin des Asty- 

.,LL' 7 (] t\ ^o.«rjoni.n« ^nKni ^Y^^^ dor Ältcre das modische Reich 

ßiCT'ix<o, an., xtv6c Teil, Anteil moeU, t^i^y £v, (jxt)5l, cl?) keiner, 

an etw. haben 5, 3, 9. 7, 6, 28. niemand; Akk. ntr. (ati^Iv adverbial, 

*^er€ö>^qc, 2. in der Luft schwe- '^ nichts, durchaus nicht 5, 4, 19. 

bend, in die Höhe gehoben; fjuxecupou; 1^ % 7 [s. [xYiiafAÄ;]. 

^?ex6|jtioav xÄ? dadSac sie hoben die m^i^ore, Adv. niemals 3, 2, 3. 

Wagen in die Höhe und heraus 1^ finiökreQoq, {^rfii, Stspoc) keiner 

5, 8. ^ von beiden 7, 4, 10. 

*/i6T^€a>, messen, ausmessen 4^ Mjjdia, "h, 2* 4i 27 [Ehr Mf,§ua, 

5, 6. s. z. 1^ 7, 15], Medien, Landschaft in 
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Asien, reichte nördl. bis zum kaspi- ersinnen, bes. etw. Listiges 4, 7, 10; 

sehen Meere, grenzte westl. an Ar- t6 retdofA^vou; to6c aTpariajxac itap^/e- 

menien und Assyrien, stidl. an Su- aöai i% tou aüvaSixetv airoic ifxtj^avaro 

siana, östl. an Partien. Die Meder die Soldaten sich gehorsam zu machen 

waren anfangs rauh u. kriegerisch ; suchte er schlau durch Teilnahme an 

süäter verweichlichten sie u. wurden ihrem unrecht 2, 6, 27. 

dnr V. den Persem besiegt fi^VX^'^» iitinachina, jedes Hilfs- 

*M7i6iaq Telxoq, t6 [Khr MinJefac, mittel oder Werkzeug, Mittel etw. 

Krg?]. 1, 7, 15, d. medische Mauer, zu erlangen; |x. ctü-nQpb; 5, 2, 24 

vgl. % 4, 12 t6 M. xaXoüfjtevov t. d. Rettungsmittel ; izdai^ 'f^X^TQ ^«l y^'Ti^'^i 

sogenannte m. M., in SUdmesopota- 4> 5, 16. 7^ 2, 8 auf alle mögliche 

mien zwischen Enphrat u. Tigris ^t u. Weise, 

von den Babyloniern errichtet, um *Miöaq, ou, 6, Herrscher v. Phry- 

ihr Land gegen die Einßille der gien, brachte, der Sage nach, bei 

Meder von Norden her zu schützen einer Quelle in der Nähe v. Thym- 

[s. Rz Einl. Anm. 74]. brion einen Satyr in seine Gewalt, 

M^doi, o\, Meder, Einw. Mediens indem er denselben durch Ver- 

3, 2, 25. mischung des Wassers mit Wein be- 
MTJdoxog, 6, zu Xenophons Zeit rauschte 1, 2, 13. Da er aber den 

König der Odrysen, erzog den Seuthes S. gut behandelte, gewährte Bakchos 

7, 2, 32. 3, 16. 7, 3. 11. ihm den (thörichten) Wunsch, da& 

Mriöoadöriq, oü, 6, Vok. MTjWca- alles, was er berührte, in Gold ver- 

ßec 7, 7, 11. 15. 18, e. Thraker, den wandelt wurde, wodurch er dem 

Seuthes oft als Gesandten brauchte Hungertode nahe kam. — Bekannt 

7, 1, 5. 2, 23. 7, 1—18. ist a. die Sage, dafe M., weil er als 

fifixiri, Adv. nicht mehr 1^ 2, 27. Schiedsrichter zwischen Apollon u. 

4, 16. 6, 9. Pan d. Musik des letzteren ttir besser 
fi'^xoq, oüc, t6, Länge, Weite 2, erklärte, von Apollon Eselsohren er- 

4, 12, PI. 1, 5, 9. halten habe. 

fi'^v, Partikel der Bekräftiffung, *MiO'QiddT7ig, ou, 6 [Hug MiÄpa?.] 

oft mit: fürwahr, oft mit: doch Satrap v. Lykaonien u. Kappadokien 

zu übersetzen ; o^U pnfjv und fürwahr (7, 8, 25) , Anhänger des jungem 

nicht 2, 4, 20. 7, 6, 22 [Khr das.], Kyros 2, 5, 35, nach dessen Tode 

o6 (x^v . . . ye 1^ 10, 3. 1, 6, 38; xal auf Seite des persischen Königs 3^ 

fjiViv und fürwahr, beim Übergang zu 3, 1. 4. 6. 4, 2 ff. 

etw. anderem = nun aber 1, 7, 5. fiiXQÖq, 3. klein 8, 2, 10; H.ixp6v 

3, 1, 17; a. dXXd piViv steht, wo etw. ein kleines, wenig, vom Räume: e. 

neues bekräftigend eingeführt wird kleine Strecke 2,1,6.4,7,7.5,4,22, 

2, 5,^ 12. 3, 2, 16, in h^Vjv s. tJ. pLixpöv i^i^u^ft kaum 1, 3, 2, v. der 

fiiKv, [XT]v6;, 6, Monat; toD tAt)v6c Zeit 3, 1, 11; xaxA lULixpd ((xixp6v) in 

des Jtfonats, d. i. monatlich 1, 3, 21. kleine Teile 5, 6, 32. 7, 3, 22 (s. 

5, 6, 23. 7, (3, 10). 6, 1. xard H, 3). 

*fi7lvo€io^q, Uy (eUoc) lat lunatua MU^öiog, 3. milesisch, Subst. 

5, 2, 13. Einw. v. Milet 1, 9, 9, Fem. i] MtXrj- 

*fi7iv6m9 etw. Verborgenes an- aia 1, 10, 3. 

zeigen, angeben 2, 2, 20. MUnrog, t, h 1, 6. 7, .Milet, be- 

fiii^oxe, niemals 1, 1, 4. 6, 2. deutende Handelsst. in Kleinasien, an 

fi^Ttoi, noch nicht, nondum 3, 2, 24. der Grenze v. Karlen, am Mäander. 

*fifiQÖq, 6, der Schenkel, bes. der *J!riilroxi5^jy§, oü, 6, e. angesehener 

obere fleischige Teil desselben 7, Thraker, geht nach der Schlacht bei 

4y 4. 8, 14. Kunaxa mit seinen Leuten zum per- 

fitlT€, (piV), Ti) unterscheidet sich sischen Könige über 2, 2, 7. 

von oüTe wie ix-/) von o6. Gew. folgt fiifiiofiai, nachahmen 3, 1, 36. 

fjii^jTe od. tI: ^VjTe - [/.-ffz weder - noch; 6, 1, 9. 

ptT^te - xe = neque - et 2, 2, 8. 3, fiifiv^öxofiai, an., gedenken 1, 

1, 30. 7, 5, Prf. fjL^fjLVTjfjLai bin eingedenk, 

fi^Tfiq, pLT)Tp6c, ^, Mutter 1, 1, 4. dazu Fut. fj-efxvVioopiai; tiv6{ Jmds 5, 

fjitlXQO^oXiq, eu)?, •?], Mutterstadt 8, 25. 26. 7, 6, 38, fAefjLvVjsÖü» c. inf. 

(mit Rücksicht auf ihre Kolonieen), er sei darauf bedacht 3, 2, 39; er- 

Hauptstadt 5, 2, 3. 4, 15. wähnen (mündl. od. schriftl. ge- 

*flt^X^'^^ß^h'rnachinor,2^l^9^Xille>^l, denken) 6, 4, 11. 7, 5, 8. 
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fiiaictß, hassen 1, Q, 15. 
*fiia^ifoala, -f), (SfSw.ai) das Lohn- 
geben, Besolden 2, 5, 22. 
*fii0O'o6oriixi, Lohn geben Ttv( 

7, 1, 13. 

*fii0O'o66xfiq, ou, 6, der Lohn- od. 
Sold-geber 1, 3, 9. 

flia^'ÖC, 6, Sold, Xpiuiv (ATIVÜV 1, 

1, 10; seine Höhe 1, 6, 1; Lohn, 
Belohnung 2, 2, 20. 3, 5, 8. 

fiia^otpood, •?], Beziehung oder 
Empfang v. Sold 5, 6, 23. 26. (35.) 36. 
6, 1, 16. 7, 1, 3. [Khr fxta^o^opCa, 
aufscr 5, 6, 23, s. z. § 261. 

fiia0'O(pOQoq9 6, für Sold arbeitend 
od. dienend, Söldner 1, 4, 3. 4, 3, 4. 
4, 18. 

fitöO'öio, Akt. vermieten (nicht 
Anab.); Med. fUr sich mieten, dingen 
6, 4, 13. 7, 7, 34; Pass. gemietet, 
geworben werden 1, 3, 1. 

fivä, Yi, die Mine 1, 4, 13, Rech- 
nungsmünze, der 60. Teil eines xdXav- 
TOV (s. d.). 

*fiv7]flielov, t6, Erinnerungszeichen, 
Denkmal 3, 2, 13 [Hug u. Cth f. (Aop- 

T6plOv]. 

fiv^fi7j,ii, Erinnerung, Gedächtnis; 
jjLVTifxtjv Tiap^^eiv e. Andenken stiften 
6, 5, 24. 

*fiV7jfiov€'6<o , sich erinnern, ge- 
denken 4, 3, 2. 

*fivfjfiovix6q, 3. e. gutes Gedächt- 
nis habend 7, 6, 38 (Sup.). 

*fiv7jaixaxe<o, des erlittenen Bösen 
eingedenk sein 2, 4, 1. 

*fii6Xig, [Khr z. 3, 4, 48; (1.6^1? 
Khr 4, 8, 28 mit AB], kaum, mit 
Mühe 5, 2, 27. 4, 25. 8, 14.% 1, 39. 8, 18. 

fioXelv, s. ßXtuaxu). 

*fAokvß6iq, (5oc, •^, Bleikugel, glana 
plumbea, v. den Schleuderem ge- 
braucht 3, 3, 17. 

^fiökvßdoq, 6, das Blei 3, 4, 17. 

*fiov€CQxitii9 riy (afX«>) Alleinherr- 
schaft, Herrschaft eines Einzigen 6, 
1, 31. 

*fiovax'^9 Adv. einzeln, allein, tio- 
pe(a iaxi i, 4, 18. 

fiovtj, ^y Bleiben, Aufenthalt b, 1, 5. 
6, 22. 27. 

*/£Ov6^v2,oq, 2. (S6Xov) aus Einem 
Baume od. Stamme, tiXoTov b, 4, 11. 



fiövoq, 3. aoluSf allein 5, 2, 26, 
Tot (ji.6va i-^a%a r^•xXy ovra die einzigen 
Güter, welche wir haben 2, 1, 12; 
ixövov als Adv. allein, blofö, nur, iv 
^iTüivi p.. dv^ßtjaav 5^ 2, 15, dp^ixu»* jx. 
ayaftöv xt ttoiidv 6}i.a; ^atviaftu) 7, 10. 

*fi6aavv, ovo;, 6, hölzerner Turm, 
(loasOvoic 5^ 4, 26 metaplastischer Dat. 
pl. [St. 3, 175]. 

Moööijvoixoi, ol, 5^ 4, 2 fif., d. 
Mossynöken, in Asien am Pontos 
Euxemos, westl. von Trapezunt, be- 
nannt nach ihren turmartigen höl- 
zernen Wohngebäuden. 

*fi6axsioq, 2. (jaöjxoc) vom Kalbe, 
xpla Kalbfleisch i, 5, 31. 

*fioxO'ici>, arbeiten, sich bemühen, 
Mühsal erdulden, iiep( ti 6^ 6, 31. 

*fioxX^^9 6, a) der Hebel; bj Sperr- 
balken, Querriegel zum VerschlieiSsen 
der Thüren, fxoyXöv ifiß<£XXeiv 7, 1, 
12. 15. 

*^t5go>y saugen, einsaugen i, 5, 27. 

*MvQiavifoq, ih, St. in Syrien am 
Sinus Issicus, nicht weit v. der kili- 
kischen Grenze 1, 4, 6. 

fivQidg, <£5o;, tj, (a6ptot) Myriade, 
e. Zahl od. Menge v. 10,000; 1, 4, 5. 
7, 10. 11. 5, 6, 9. 

fit^Qioi, 3., zehntausend 1^ 2, 9. 

3, 2, 18. 7, 3, 48; im Sg. dairl; ftupfa 
10,000 Beschildete 1, 7, 10. 

fivoioq, 3. gew. PI., unzählig 2, 
1, 17. 7, 1, 30. 
*fi^QOVf t6, wohlriechendes Ol 4, 

4, 13. 

*Jirv<j/a, •^, Mysien 1, 8, 7. 8, Land- 
schaft im Nordwesten v. Kleinasien. 

Möaioq, 3. mysisch; t) Müaia x<*>p« 
1, 2, 10. 

Mvööq, 6, Myser, Einw. v. Mysien 

1, 6, 7. 

*Jirv<JÖ§, 6, Name eines Mysers, 
der dem Heere bei einem Zuge gegen 
d. Drilen gute Dienste leistete b, 

2, 29 ff. 

*fivx<^^9 i, po., der innerste Ort, 
Winkel (eines Hauses, Gebirges) 4, 
1, 7. 

*fi<OQog, 3. stumpfsinnig, thörioht 

3, 2, 22. Davon 
*fubQ(oq, Adv. 7, 6, 21. 



N. 

*vai, Versicherungspartikel, ne^ vaöq, 6 (vaim wohne), aedes^ Tem- 
fürwahr, wahrlich, vol yiÄ A{a s. (Ad; pel 5, 3, 9. 12. 13; att. Form veti)« 
val TU) ot((» 6, ß; 34, vgl. vi^. 5, 3, 8. 
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*vcbt7i9 iu sakua, Waldthal, waldige 
Thalschlucht 4, 5, 15. 18. 5, 2, 31. 

*vd7toq, oü?, t6, = vditT), 6> 5, 12. 
13. 18. 20. 

"hfavaQX^^f ^^^ Kommando über 
ein od. mehrere Schiffe haben, Schiffs- 
befehlshaber sein b, 1, 4; 1, 2, 7 
vom Admiral. 

*vai^aQXogf Ä, (apx«") Schiffsbe- 
fehlshaber; Titel des spartanischen 
Admirals 1, 4, 2. 6, 1, 16. 6, 13. 7, 
1, 2. 2, 5. 13. 

*vavxX7jQog, 6, (xXtjpo;) Schiffs- 
herr, -besitzer 7, 2, 12. 5, 14. 

*vavXov, t6, (voüc) Fährgeld 5, 

1, 12 [Hng nach Hesych. vauadXov]. 
*vavjt'nYij0€fioq9 2., a. 3. (ttVjy'^^P'O 

znm Schiffsbau gehörig od. brauch- 
bar, e6Xa 6, 4, 4. 

var$, veti»;, -^j Schiff 1, 4, 2. 7, 
5, 12. 

^vavöO'kov, t6, 5, 1, 12 = vaDXov 
(s. d.). 

*NavaixX€l^fiq, oü, 6, Abgesandter 
des Thibron, überbringt dem Rest 
der Zehntausend Sold 7, 8, 6 [Hug, 
Rz; Khr, Krg «[ao E6xXe(8T)c]. 

*vavahtOQoq, 2. (Tr6poc) von Schif- 
fen befahren, schiffbar 2, 2, 3. 

vccvTixög, 3. zum Schiffe od. zur 
Schiffahrt gehörig; v. Suvccfwc See- 
macht 1, 3, 12. 

veaviaxog, 6, (vio?) Jüngling, 
junger Mann 2, 1, 13. 4, 19. 4, 3, 10. 

7, 2, 32. 

rex^ög, 6, der Tote, der Leichnam 
4, 2^ 18. 23. 5, 2, 9. 
vBfjusi, an., I) teilen, verteilen 7^ 

3, 21, zuteilen 6, 6, 33; II) weiden, 
pa8co\ Pass. beweidet werden, zh 
opo; vljxErai ai$( 4, 6, 17; Med. wei- 
den, auf die Weide gehen, grasen 

2, 2, 15. 

^sdöaQXoq, 2. {Uom) frisch ab- 
gezogen od. abgestreift 4, 5, 14. 

*Niov reljfog, t6, St. mit Kastell 
u. Hafen in Thrakien an der Pro- 
pontis, j. Ainadsjik 7, 5, 8. 

veog, 3. [Plato a. 2.] jung 1, 1, 1. 
(10, 3) u. 0. neu, Komp. 7, 4, 5, Sup. 
§ 6. 

*vevfia, aroc, t6, (ve6ü)) Wink 5, 

8, 20. 

vevQd, -^y Sehne, bes. Bogensehne 

4, 2, 28. 5, 2, 12. 
♦vev^ov, t6, Sehne 3, 4, 17. 
vecpcAip, \ Wolke 1, 8, 8. 
*V€o>, häuten, aufhäufen, Part. prf. 

pass. vev7)ul£vo{ 5, 4, 27. 7, 3, 21. 

veco^ an., schwimmen 4^ 3, 12. 5^ 
7, 25. 



*v€(oxÖQog9 L (vEtt»;, xoplü), fegen) 
Tempel Wärter, Tempelaufseher 5^3,6. 

Necov, üivo;, 6, e. Führer des griech. 
Heeres ausAsine inLakonien 5^3,4, 
Feind des Xen. 5, 7, 1 ff. Vgl. über 
ihn a. 5, 6, 36. 6, 4, 11. 23. 7, 1, 40. 
2, 1. 2. 17. 29. 3, 2. 7. 

*ve€OQia, Tdt, die Schiffswerfte 7> 

1, 27. 

*v€(oq, tb, 6, Tempel 5, 3, 8, vgl. 
vo6{. 

*V€o>otI, Adv. (vio;) jüngst, kürz- 
lich, 4, 1, 12. 

vif, = va( (w. s.), v9) A(a 1, 7, 9. 
5, 7, 22. 

v^ooq, -fp (vlü) schwimme) Insel 

2, 4, 22. 

*Nixav6Qoq, 6, e. Lakoner, der 
den Dexippos ermordete 5, 1, 15. 

*Nlxa(fXO?9 ^1 6* Arkader, Lochage 
3^ 3, 5; ihm allein von allen durch 
des Tissaphemes Hinterlist ins pers. 
La^er gelockten pieoh. Feldherren 
gehngt es zu entnnnen 2^ 5, 33. 

vixcUo, siegen, d. Oberhand haben, 
besiegen; it. x-nc vtxtDoirjc sc. fvü»- 
fxT)? (s. i% 3.); Sieger sein, gesiegt 
haben 1, 8, 12. 9, 11. 10, 4. 2, 1, (1.) 
4. 8. 9. 11. 5, 5, 8; Trdvta v. in jeder 
Beziehung, vollständig (1, 10, 4 [Rz 
u. Hug f. irdvTa;]) xa TtdvTa {i, 1, 1), 
p.ayTfjv gewinnen 2, 1, 4 [Khr, Hug 
P-^XUl- 6^ 5, 23. 

r/x9y, ^, Sieg 3, 1, 23. 

*Nix6fiaxog, 6, aus Thessalien 
(O^TaTo?), zeichnet sich aus in einem 
Kampfe an der armenischen Grenze 

4, 6, 20. 

vof<o, (vou;) wahrnehmen, bemerken 
TTopfiCav 3, 4, 44; denken, erdenken 

5, 6, 28. 

*vöd^§, (3. a. 2.) unehelich, aufser 
der Ehe erzeugt 2, 4, 25. 

*vofi^, •^, (vifjiü)) Weide, Weide- 
platz 5, 3, 9; weidende Viehherde 

3, 5, 2. 

vofil^o}, (v6fjLo;) Fut. vofjLiüi 2, 5, 39^ 
7, 3, 8; I) als Sitte od. Gebrauch an- 
erkennen; Pass. es ist Sitte, Brauch^ 
es ist üblich 4, 2, 23. 7, 3, 18; xa vo- 
fxiC^fxevot das Übliche, d. i. der übliche 
Sold 7, 3, 10. — II) meinen, glauben^ 
wofür halten; mit dopp. Akk. 1, 4, 
9. 16. 2, 5, 39; mit acc. c. inf. 1, 
3, 6. 5, 16. 2, 5, 6; wenn das Subj. 
a. im abhängigen Satze erscheint, 
entw. nom. c. inf. vojji(öac Ixavö; eTvai 
indem er glaubte, dalfe er 2, 6, 17 v 
od. c. part. vöfjiiCe diroxxefvtov sei der 
Meinung, daffe du 6, 6, 24. 
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v6/£i/£oq, (3. a. 2.) gesetzlich, üb- ^v^xtcdq, Adv., nachts, bei Nacht 

lieh 4, 6, 15. (noctu) 3, 4, 35. 4, 4, 9. 6, 12. 7, 

ihS^o^, 6, (v^p.ü)) I) Gebrauch, Sitte 3, 37. 41. 8, 20. 

1, 2, 15. 7, 2, 23. 3. 22, Gesetz; II) ^ vvv,.wtmc, jetzt, min, 6 vuv xp^voc 

Tonart, Sangweise 5, 4, 17. filr*^^ f t ^^ 2 37 "^ ^'^^ 

voaioß, krank sein; v. Staaten: in ^^^ enkfit, ' abgeschwächt aus 

schlechtem Zustande, zerrüttet sein ^.^^ ^^;^ ^^^ Wm^Imptv., Wi v.v 

' i e ^ ,, . , ^ wohlan nun 7,2,26 [Rz u.Khr das.]. 

voaog, ^, Krankheit 5, 3, 3. 7, 2, 32. i;v>'/, = vSv durch das demonstrat. 

vÖTog, 6, Südwind (auater) 5, 7, 7. { verstärkt, gerade jetzt 5, 6, 32. 

*vovfifivia, "i]^ (veojAT)v(a) Neumond, •j'^ 3^ 3, 

dnh voü(i.T)v{«{ vom N. an 5, 6, 23. 31. i;^|,'vüxt6;, •^, Nacht, vuxt6c nachts, 

vov§, voü, v(j), 6, zsgz. aus v6oc, bei Nacht 2, 6, 7. 3, 1, 40. 4, 35. 4, 

Sinn; iv vqi Iveiv im Sinne, in Ge- q^ 13. 7^ 3^ 37. ^tj; vüxt6c bezeichnet 

danken haben 6, 3, 2. 5, 13, xöv voOv ©. bestimmte Nacht, entw. d. eben 

TzpoiiX^i^t Tiv{ seine Aufmerksamkeit vergangene od. d. bevorstehende, 2, 

worauf richten, auf etw. achten 1, 2, 1. 4, 16. 4, 4, 8. 15. 6, 3. 6, 3, 6. 

^y^' , . ,. .r. XT t.. r 25. 7, 2, 17. 4. 6. 8, 9; M vuxt6; d. 

*w;«r€^€t;ö>, sich die Nacht auf- Nacht hindurch 4, 6, 22; -Jifxlpav %. 

halten, übernachten 4, 4, 11. 5, 11. v6xTa e. Tag u. e. Nacht lang 6,1,14; 

^9 4, 27. X. vuxTa X. -fifi-^pav Tag u. Nacht 7, 

*wxroyi5ila§, axo;, 6, Nachtwache, 6, 9; \xiaai v6xi£c s. fxlao;. 

Nachtposten 7, 2, 18. 3, 34. *v<otov, t6, der Rücken 5, 4, 32. 



*lgav^'€xX7Jg, Ioü;, 6, e. Achäer, *^€VÖOfiai, = flvo; Y^Y^'^fJ^ct^ Jmds 

wird zum Strategen gewählt 3, 1, 47, Gastfreund werden 7, 8, 6. 8. 

mufs wegen Unachtsamkeit 20 Minen ^ivog, 6, der Fremde, dhr: a) Gast, 

Strafe zahlen 5, 8, 1. Vgl. a. 7, 2, 1. Gastfreund tiv6c 2, 1, 5. 4, 15. 5, 3, 5, 

*|€Wa,-fj, Gastfreundschaft 6, 6, 35 "^'^^ 1^1,10. 11; b) Mietssoldat, Söld- 

(s. a. 5^vto;j. ner 1, 1, 10. 3, 18. 2, 6, 28. 

*gevia<s, ou, 6, aus Parrhasia in tSevoifcSv, uSvto«, 6, [über ihn s.Rz, 

Arkadien, Befehlshaber über e. Ab- Ein>- § 18. 35. 361 berühmter griech. 

teilung griechischer Hopliten, die Schriftsteller u. Feldherr, Sohn des 

Kyros dem Jüngern folgten 1, 1, 2. ?9^l^^' ^®^- ®*^* ^ ^\ ^^^''^ 

2, 3. 10. Als aber e. grofser Teil Schüler des Sokrates 3,1,5; kommt 
seiner Leute zu Klearchos überge- ^^^ Einladung des Proxenos nach 
gangen war, verliefs er das Heer 1, Sardes 3,1,4 u. begleitet den Kyros 
3747 bis Kunaxa, jedoch ohne Enegs- 

men, bewirten 5, 5, 25. 7, 3, 8. 6, 3. j^^^^g, Treulosigkeit umgekommen 

§€vi9tog, 3. [2. Eurip. Ion] auf den ^aren, wird er an Proxenos' Stelle 

Gastfreund od. den Fremden bezüg- Strateg 3, 1, 47. Seiner Entschlossen- 

lich; TÖ ?evix6v das Söldnerheer 1,2,1. heit u. Umsicht ffelang es, d. Zehn- 

2* ö, 22. tausend glücklich nach Europa zu- 

Siviog, 3. gastlich, gastfreundlich, rückzufUhren. Seine Teilnahme an 

Zeu; £. als Beschützer des Gastrechts dem Feldzu^e des Agesilaos (s. d.), 

3, 2, 4; TÖ Jiviov Gastgeschenk 4, 5, 3, 6j erbitterte d. Athener u. be- 
8, 23. 6, 1, 15, iTzi 6^vja iUxo'^To wog sie, ihn zu verbannen. Zur 
a6To6c empfingen sie zu^ Gastge- Entschädigung gaben ihm die Spar- 
schenken, um ihnen solche zu sehen, taner e. Wohnsitz zu Skillus in Elis, 
d. i. als Gäste 6, 1, 3 [Krg, Khr inX 5, 3, 7, wo er bis 371 lebte und einen 
Ssvta zu gastfreundlicher Bewirtung, Teil seiner Schriften verfafste. Von 
[s. fehr das.], so inl 6^vta xaXeTv 7, den Eleem vertrieben, wendete er 
6, 3 [s. Krg das.]. sich nach Korinth, wo er etwa 355 
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V. Chr. starb. Von seinen Schriften 
sind aufser der Anabasis bes. fol- 
gende von Wichtigkeit: 1) 'Airojxvr^- 
Ltovs'jjAOTa Memorabilia SocratiSf e. 
Darstellung der Lehren desSokrates; 
2) K6poü T.aihzioLy Institutio Cyri^ e. 
historischer Roman, in dem Kyros 
der Ältere als Ideal eines guten 
Herrschers geschildert wird; SVEklri- 
vixi, Fortsetzung des Werkes des 
Thukydides, enthält d. griech. Ge- 
schichte bis zur Schlacht v. Mantineia 
(362.y. Chr.). Mehrfach bestritten ist 
die Ächtheit der jedenfalls wertvollen 
Schrift TTSpl TT)c Aaxe5aiji.ov(ü)v iioXiTeia;, 
de repvhlica Lacedaemoniorum. 

tateQifig, oü, 6, 1, 2, 9. 3, 2, 13, 
König V. Persien, 486—465 v. Chr. 
Sohn des Dareios Hystaspis und der 
Atossa; bekannt durch den Krieg 
gegen Griechenland (480 Schlachten 
bei Thermopylae u. bei Salamis). 

*SeOT6q, 3. geglättet 3, 4, 10. 

*§9lQalv(aj Fut. avw, trocknen, 
trocken machen 2, 3, 15. 



HfiQÖg, 3. trocken, dürr 4, 5, 33. 

§i<poQ, oü;, t6, 2, 2, 9. 5, 8, 21, 
das Schlachtschwert, mit gerader, 
etwa 0,4 Stab langer Klinge, ver- 
schieden von [LOLyaipdf w. s. 

*^6avov, x6f (E£to) jedes Schnitz- 
werk, bes. ein für den Tempelgebrauch 
bestimmtes Götterbild v. Holz 5, 
3, 12. 

*§v^X7i9 Y], kurzes, sichelförmiges 
Schwert, welches bes. die Lakedä- 
monier trugen 4, 7, 16. 8, 25. 

*§vXi^oiLia€, Holz holen, lignari 
2, 4, 11. 

*^^Xivoq, 3. [2. spät] von Holz, 
hölzern 1, 8, 9. 5, 2, 5. 25. 7, 5, 14. 

§Mov, t6, Holz 1,10,12; gew. PI., 
dann oft v. noch nicht abgehauenem 
Holze 4, 5, 5. 6, 4, 4. 5; Holz werk 
2, 2, 16. 

§17 V u. alle damit zusammengesetz- 
ten Wörter s. unter o6v u. seinen 
Compositis. [Riemann, G. -Progr. 
Jover 1883, S. 7. 8]. 



O. 



d, •?), t6, der, die, das; Artikel. 
Als Pron. demonstr. [also eig. stets 
zu accentuieren , a. in den Formen 
6, •?!, ol, al] steht er in 6 [ih - b 
li, der eine - der andere (durch alle 
Kasus u. Genera) 1, 1, 7. 2, 25. 8, 20, 
u. in 6 U dieser, der (den Ggstz er- 
gibt der Zshg) 1, 1, 3. 4. In dem 
Satze TOI fxlv fitaOe (einiges erlitt er 
zwar) vertritt t^Xo; U xarlxtavE d. 
Stelle des zu erwartenden xd U 1, 
9, 6; xd |x^/ {xay6{X£voi, xd hk xal dva- 
r.a'j6[i.t\oi teils - teils 4, 1, 14. — Vgl. 
a. xfi. 

*ößeXiaxog, 6, eig. demin. v. 6^t- 
X6;, dann übh. Spiels 7, 8, 14. 

*6ßoX6g, 6, 1, 5, 6, e. kleine Münze, 
der sechste Teil einer Sp^xm-^^» welche 
nach attischem MUnzfuise 79 Pf. wert 
war. Ein Ob. betrug also nachunserm 
Gelde 13 Pf. [Hultsch 234]. 

öyifo^xowa, achtzig 4t, 8, 15. 

öyöoo^, 3. der achte 4, 6, 1. 

Ö6e, YJSs, x45s, Pron. demonstr., 
dieser da, der da, dieser; gew. auf 
das Folgende hindeutend, li^^i tHi 
It 5, 15; Dat. xqi^e hierdurch 2, 3, 1 
[Huff, Cth; xTj5e Kr^, Khr, s. diesen 
das.]; x^§e lokal, eig. häc viäf dann 
llbh.: hier 7, 2, 13. 



*6dft5a>, einen Weg zurücklegen, 
reisen, marschieren (7, 8, 8). 

* ööoiTtOQBia , reisen, wandern 5, 
1,14. 

*d6o7€oi€€o, e. Weg machen od. 
bahnen 5, 1, 14, xivC 3, 2, 24, 6. 656v 
4, 8, 8. 5, 1, 13. 3, 1. 

d66g, •^, Weg, Strafse 1, 2, 13; 
insbes. Marsch, Reise 1, 4, 11. 5, 
3, 6. 7, 3, 2; oft v. der zurückge- 
legten Wegstrecke od. Entfernung, 
xlxxape; irapaadyY^i "^^C ^ooO vier P. 
Weges 1, 10, 1; übtr. Weg, Mittel. 

**Od^t5<Jiyg, oj, 6, 7, 2, 32. 3, 16. 
4,21. 5,1. 15. 7,2; d. Odrysen waren 
e. mächtiges Volk an der Südküste 
V. Thrakien, bes. am Hebros (j. Ma- 
ritza) u. östl. von ihm. 

**Odvao€'ög, £ü);, 6, Sohn des 
Laörtes u. der Antikleia, König v. 
Ithaka, Gemahl der Penelope, Vater 
des Telemachos; berühmt durch die 
Darstellunff seiner Thaten u. Irr- 
fahrten in^en homerischen Gedichten. 
5^ 1, 2 wird seine Heimkehr von dem 
Phäakenlande erwähnt. 

ö^-ev, Adv., von wo, woher 1, 
2, 8. 2, 1, 3. 3, 14. 16. 4, 7, 20. 5, 
7,13. 6^4,23; auf Personen bezogen 
2, 5, 26. 
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6^€f^6^9 woher, woher eben 2^ 1,3. olxreiQOM, bemitleiden, bedaaem 

*ol, wohin 1,6,10 [Krg st. oTcJ— 1, 4; 7. 3, 1, 19. 7, 2, 6. 
Über das Pron. oT s. 2 ou. olfJMi, s. ofouiat. 

oi6ay an., PI. oRcifj.ev 2, 4, 6 Df, ; , «r . . o iq ^ iq 

Hug ra..v] I) wissen ;^p.v Dank ^%^'2l. ^^Z± pÜi \ 

:isJ;U'dhtöriÄÄ:i3; t' 14'vgL 1,5,% olvoc xp(».vo. Bier 

inBeaav aÖTovxeHvTjxöxadafö er tot war *V', , , . ™. . , , , 

1, 10, 16, vgl. 2, 2, 16. 5, 3. 13-, oW *oivox6og, 6, (x^to) Weinschenk 4, 
oTi oft (wie StjXov oTi) Zwischensatz- 4, 21. 7, 3, 24. 25. 29. 

lieh eingeschoben = 7,gewifö^ 1, 4, 15. o'iofiai n,.olfiai, an., meinen; 

3, 2, 24. 5, 6, 5; II) kennen xu»psv o^t^^i wird wie opinor ohne Einflufe 

4, 1, 22; HI) imEonj., Inf., Fat. oft: auf d. Konstruktion eingeschoben 1, 
erkennen, einsehen (der Ind. behält 9, 22. 2, 1, 16. 

stets d. Prfbdtg: ich habe erkannt, ^log, ota, oTov, wie beschaffen, 

weifö) 1, 3, 15. 7, 4. 3, 5, 11. , qucdü 2, 3, 15. 7, 7, 4: c. inf.: von 

olxa^e, nach Hause, in d. Heimat der Art um zu . . ., d. h. geeignet. 

l^^»xA* ^» ^' J' ^» ^^' ^' ^^» ^ ^^' angemessen, so copa oTa ap^eiv 2,3,13; 

686« Heimweg 3, 1, 2. 2, 25. dhr häufig 016« xk zi^i ich kann, bin 

olitBloq, J, famütaris, vertraut, imStande 5,4,9; oX6^ xi ion es kann 

befreundet 2, 6, 28; PI. Angehönge geschehen, es ist möglich 1, 3, 17 

3, 2, 26.^39. . ^ ftv 1. ^ P^& "• ^^^ ^"^- °^^^ ^^J- ^' 3. 9. 4, 

*o/x€e<o$, Adv. freundschaftlich 7, 2, 3, auch ohne iaxi 2, 2, 3. 4, 6. 3, 

ö> 1?. . „ , 3, 15, <bc olöv TE uiciXioTa möglichst; 

olxiriy§, oü, 6, Hausgenosse 4, ähnl. oTov allein (wie (bc, Srt) beim 

5, 35. 6, 1 : insbs. der Knecht, Sklav gup. oTov xa^^eirtixarov quam difficilU- 

2, 3, 15. 6, 6, 1. ^ . ^ »wttm 4, 8, 2, vgl. 7, 1, 24; ntr. olov 
olxeo, I) intr. wohnen 1, 1, 9; wie, ut, sicuti 7, 3, 32, wie zum Bei- 

it6At; Ttapd ddXarrav oixel hat Woh- gpjel 4 l 14. 

C^Ü:i!^SrÄhtn^' .^n^S . oHs-e; oW«T6v..p,(verstär..- 




7, 19, Ggstz ir6Xt« ipW ' ' * ' o/g, oM«, -^j Schaf 4, 5, 25. (5, 3, 

oixiy^a, aTo;,T6. WohnungJ, 4, 15. ^^i V' ^ ^^ nr ., « ^ « 

*olx97<re$, etos, '^, I) das Wohnen; *^f^^^* *» P®," 2, 1, 6. 

II) d. Wohnung 7, 2, 38. *OiTalog, 6, 4, 6,.. 20; d. Otäer 

oixla, ^, Haus 4, 1, 8. ^a^ej^ ,?• Volk am Otagebirge in 

oixi^o}, e. Ort bewohnt machen, Thessalien. . ^ ^. ^ ^. ^ 

bebauen vwpfov 6,4,14, 7:6Xtv bauen, oixofiai, ich bm fort, bin fortge- 

gründen 5, 6, 17. 6, 6, 3; Jmdn (als gangen 1, 4, 8. 10, 5. 16; = tot sein 

Bewohner) ansiedeln 5, 3, 7 [Khr 3,1,32; mit dem Part eines anderen 

das.; Hug, Rz klammem oUiaHwxoQ Verbi verbunden wird es durch fort 

ein; Krg o{xta»4vTt in der gew. Bdtgl. übersetzt, (pvero TrXicov schiffte fort 

oi9co6of€i<o, baue e. Haus, dann 2, 6, 3, vgl. 2, 4, 24. 7, 6, 42. 

übh. baue, erbaue, aedifico, ßaoCXeia *ol€ov6q9 6, Raubvogel; die Adler, 

1, 2, 9 ; xeixo« 2, 4, 12. 3, 4, 7 ; \>.(iO' Geier u. s. w. werden so bezeichnet, 

oüva 5, 4, 26. wenn aus ihrem Fluge eine Vorbdtg 

oiLXo9'€V, Adv., vom Hause her, entnommen werden kann (vgl. 5e&6c 

aus der Heimat 3, 1, 4. 4. 8, 25. a. E.), 6, 1, 23; dhr übh. = Vor- 

oYxoif Adv., zu Hause 1, 1, 10; tA bedeutung, Vorzeichen 3, 2, 9. 6, 

ofxot die Lage daheim 1,7,4; ol ofxoi 5, 21. 

die Landsleute 1, 2, 1. 7, 4, dieVer- *6xiXJiM, stranden (v. Schiffen) ^7, 

wandten 5, 6, 20. 5, 12. ^ 

*olxovOflioq, 6, Hausverwalter, *69cXd^m, die Kniee beugen 6, 

Haushalter, Wirt 1, 9, 19. 1, 10. 

olxoq, 6, I) Haus; II) Wohnung, *69cvici>, zaudern, sich bedenken, 

fester Wohnsitz, Heimat, dhr eTc c. inf. 1, 3, 17; sich fürchten,, init 

olxov 2, 4, 8 in die Heimat = in seine p.V) c. conj. 2» 3, 9, c. opt. 4, 22. 6, 

Provinz, Satthalterschaft. 6, 5. 

strack, Wörterb. zu Xenoph. Anab. 4. (10.) Aufl. 6 
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^ösev^QcSg, Adv. zögernd, säum- d/ioioq, 3. ähnlich, 5^ 4, 21, 7uy|^ 

«elig, widerwillig 1, 1, 7. 4,1,17 [w^« Krg]; iv x^i 6fio(c^ auf 

*öxvog, 6, das Zaudern, Trägheit, gleichem Boden, d. i.^ auf gleicher 

icoX6« 0. -nv dv{<jTao»ai es war viel Höhe 4, 6, 18; öfi-oioi r^aav öauf^aCetv 

Säumen beim Aufstehen 4, 4, 11. "« schienen sich zu wundern 3,5,13 

öxzaxigxl^oi, 3. achttausend 5, P^» ^^» ^^i Krg daüfAdCovifc u. 

3^ 3 klammert o. ^. em; Hug u. Cth d. 

diixaxöaioi, achthundert 1, 2, 9. gew. Konstruktion 5. ig. OaafidCoüotvl. 

7 2 11. 8 15. ~ ^^® ^^6>14 erwähnten ojxotoi sind 

6»x<h, acht 1, 2, 6. diejenigen Spartiaten, welche ohne 

dxra>xaM€xa, achtzehn 8, 4, 5 Schulden u. im Besitze der bürger- 

Q. g. liehen Ehrenrechte vollen Anteil an 

*hk6^QOQ, 6, Verderben, Unglück, ^er Staatsverwaltung hatten [Sauppe 

bes. Vernichtung 1, 2. 26. 92. 93]. ^«v i- u i • u 

öUyog, 3. wenig 8, 1, 3. 4, 2, 7, ^ßoloiq, Adv. auf ähnhche, gleiche 

xat* iliYouc in kleinen Abteilungen Weise, gleichmä&ig 1,3,12. 6,5,31. 

(s. xaxd n, 3) 7, 6, 29, iXC^a« (sc. 7^ 6, 10. , ,^ 

icXiiYÄ«) ita(ctv 5,8,12; Yiopfov gering, ö/«oAoyio>, eingestehen, anerken- 

klelli S, 3, 9, so xp^vocVl, 23; ntr! neu 1, 6, 7. 8. 5, 8, 3. 6, 6, 17; zu- 

.X(T^ov^ein wenig, wenig, L S^epov f^^S'^K fe^^^^^^^ 

*d.ej^<o,an.,gleiten,ausgleiten SkUtdire^ itf^vglt 

ö> 0, 11. 9 1. 20. ^ 7 » o ^ 

*6kia^Q6q, 3. schlüpfrig, glatt ' *6/a)ioyov/«iva>§, Adv. eingestan- 

^^3, 6. denermal^n, 6. ix Ttdvxwv wie Alle 

*oXsidq, döo?, -^j Lastschiff 1, 4, 6. gestehen, nach dem einstimmigen ür- 

*6Ao^rooxo§,6,(Hom. ion.)(xpox6«, teile Aller 2, 6, 1. 

Rad) runder Stein, Pelsblock 4, 2, 3. *6fiOfiüjTQiog, 3. von derselben 

*6AoxavreQ>, (öXo«, xa(u)) Brand- Mutter 3, 1, 17. 

opfer darbringen 7, 8, 4, xo^po«>c § 5. *6iuo;raroco$, 3. u. 2., von dem- 

ÖAos, 3. ganz 1, 2, 17. 8, 3, 11. »elben Vater 8, 1, 17 [v. Hug u.ab 

^f 2, 4. getilgt]. 

*'OXvfixla9 ^, bf Sf 7 Ort u. Ge- dudae, nach demselben Orte hin; 

gend in Elis Pisatis, nördl. vom AI- in feindlichem Sinne in den Bedens- 

jjheios, berühmt durch d. dort statt- arten: 6p,. ^elv 8, 4, 4, 6fJt. x<>>P^^v 5> 

findenden olympischen Wettspiele u. 4, 26, 6(1.. ii^tai 6, 5, 23 = handgemein 

den 5, 3, 11 erwähnten Tempel des werden. 

Ze6c ' OX6fj.irioc. * öfioxQcate^oq , 2. (xpdiceCa) an 

*'OiLi5r^eo$, 6, e. Olynthier 1,2,6, demselben Tische essend, Subst. 

Einw. V. 'OXüvÄoc, der Hauptstadt der Tischgenosse 3, 2, 4; auvxp^iteCot od. 

Halbinsel Chalkidike. öuoxpdireCoi waren bei den persischen 

*6f€aX^Q, I«, eben 1, 5, 1 [Krg, Kömgen u. Satrapen dieienigeny 

Khr 6fjiaX6vj, h[i.aKU 2^vai über ebenes welche für bes. treu galten i, 8, 25. 

Land (Akk. des räumlichen Inhalts) dfiov, Adv. zusammen, a) an dem- 

4, 6, 12. selben Orte 1, 10, 8; f^Y^eadat zu- 

*dfiaX6g, 3., eben (vom Boden) 4, sammenkommen 4, 2, 22. 5, 4» 25; 

6, 12 [1,5,1 s. 6(i.aXVi«]; x6 öjjiaXöv die eTvat 4, 6,24. 5, 6,32; b) zugleich 4, 

Ebene 4, 2, 16. 5, 29. 5, 2, 14. 

*6^Ao>$, Adv. eben, gleich; gleich- *ö/£<paXoq, 6, der Nabel 4, 5, 2. 

mä&ig, in gerader Linie 1, 8, 14. Sfuag, gleichwohl, dennoch, 1, 

*6f€fiQog, 6, Geisel, Pfand 3,2,24. 8, 23. 2, 2, 17. 4, 23. 3, 1, 10. 5, 

6, 3, 9. 7, 4, 12. 20. 24. 5, 17; SfAto« U 2, 1, 9. 4, 4, 21. 5, 
6fiiXi<o, umgehen, verkehren, xtv£ 6, 6. 

mit Jmdm 3, 2, 25. *(ivaQ, x6, (Pros, nur Nom. u. Akk.) 

^dulxXn^ ^, Nebel 4, 2, 7. Traum 3, 1, 11. 12. 4, 3, 8, PL 6ve(- 

*Ofiifia, axo?, x6, Auge, Blick 7, paxa 4, 3, 13. 

7, 46. övlvfjfii, an., nützen, helfen, xtvd 
öfiwfii, 7, 7, 40 u. 6/£vö<a, 6, 6, 1, 32. 7, 1, 21; xivd xt 5, 6, 20; 

1, 31. 7,6,18. an., schwören, »eo6« inira 3,1, 38 [Krg, Khr, Df f. d)®eX^- 

bei den G. 6, 1, 31. 6, 17. 7, 6, 18. aaij-, Pass. övCva^iai, Nutzen od. Vor- 
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teil haben: 6vT)di)va( ti Nutzen, einen *8jiXiaie, cwc, f., Büstong, Be- 
Vorteil erlangen 5^ 5, 2. waffnung 2, 5, 17. 

ävofMx, aroc, t6, der Name; ovop,a *dxkiT€'ö<o, unter dem schwer be- 

namens, mit Namen 1^ 4, 4. 2, 4, 28. waffneten Fulfavolk dienen, e. Hoplit 

[Ehr, Erg haben in derselben Bdtg sein b, S, 5. 

1, 4, 11 öv6(ji,aTi, vgl. indes St. 3> 6;ril/riy$, oü, 6, Schwerbewaffneter, 
289 b f.]. Hoplit, 1, 1, 2 u. o. Die Waffen d. 

dvofuxari, Adv. namentlich, beim Hopliten waren: doTifc Schild, xoavoc 

Namen 6> 5, 24. 7^ 4, 15. Helm, dcttpaS Harnisch, xvY)(i.l5ec Bein- 

(ivog, 6, Esel, 2^ 1, 6. 3^ 5, 9, schienen, 66pu Spiefis, £(^oc Schwert, 

sprichwörtlich wegen seiner Frech- 6;rAerexö$^ 3. zumHopkten gehörig; 

heit 5^ 8, 3; 2^ 2, 20 gibt Klearch th 6irXiTix6v das Hoplitenoorps 4, 8, 18. 

sich den Anschein, als glaube er, 1, 3, 37. 6, 26. 

dafis die Unruhe durch einen ohne ^ÖTtkofiaxUt^ ^das Kämpfen mit 

Aufsicht auf den Platz der Waffen den schweren Waffen, in voller 

gelaufenen Esel veranlai)9t sei. cl. Rüstung 2> 1, 7. 

I^ptoc wilder Esel 1^ 5| 2: o. dX^ttjc . Bxlov, t6, Gerät, Werkzeug, gew. 

der Mühlstein u. zwar der obere, PI. onXa Waffen. Insbs. xd orXa 

laufende Mühlstein \, 5, 5. a) = 6icXlTai 2, 2, 4. 3^ 2, 36. 3, 7. 

*ö|os, oüc, t6, (666«) Weinessig, 4, 26. 5, 4, 14. 7, 3, 40; b) der Platz 

säuerlicher Trank; ^Eo; k^-zhs hzh vor dem Lager, wo d. Waffen auf- 

(poiv(xu)v der Wein aus Datteln se- gestellt wurden [Bz Einl. Anm. 28 b]; 

kocht; dieser war sauer, während aer firl rd o. 3> 1, 3, 7rp6 tü>v otiXwv vor 

ausgepreiste süiS war 2, 3, 14. dem Lager 2^ 4, 15, vgl. 3> 1, 33. 

d|i;$9 elo, 6, herb, sauer 5, 4, 29. ÖTtö^ev, adv. woher, von wo 3, 

6x111, Adv., I) qua via, qua wo 4> 1, 32. 5^ 2, 2. 

2, 12. 24. 6, 4, 3, dhr: wie, auf 6xoi, wohin 1, 9, 13 [Df, Krg 
welche Weise 2, 1, 19. 4, 5, 1. 6, st. oiriß]. 2, 4, 19. 3, 5, 13. 4. 8, 11. 
1, 21; II) wohin 1, 4, 8. 5, 6, 20. 5, 7, 6. 6, 3, 23 [Df, Hug f. Sirou]. 
7, 6,37. 1, 9, 13 [AB B^ir, Hug, Cth; djiolog, 3. wie beschaffen, was für 
oicot Df, Krg]. einer, giAolia'^ tou oTpaTe6(jiaToc 6icoTov 

*iMt7ivixa, wann, zu welcher Zeit, welche Truppenart 7> 3, 37; 6icot6v 

677. T-nc (opac zu welcher Stunde 3> t( ioxi von welcher Art es ist = was 

5, 18 [Krg,Khr; i^v(xa AB, Hug, Cth). es bedeutet 3, 1. 13; iir. av c. conj. 

IhtiaB'BV, I) hinten, von hinten verallgemeinernd ^fuo/Mcum^z^e 2> 2, 2. 

4, 7, 22, Ä. T^T^«'^ai in <ien Bücken 7, 7, 15. 

kommen 1^ 8, 24, iroiVjoaodai 0. t&v 6;rd<Jo$9 3. wie grol^, wie viel, 

iroTapi^v machen, da& d. Flulb im I) indirekt fragend 1^8, 27. 4, 4, 17; 

Bücken liegt 1, 10, 9, vgl. 6, 5, 18; U) relativ, a) c. ind. L 1, 6. 2, 1 

olo. die Hintersten, Letzten (im Heeres- fErg Opt.]. 4^ 1, 12 [A, Hug, Bz ^aa]. 

znge). noviasimi 4^ 2, 26. a. von den 5^ 2, 16. 6^ 5, 5; b) mit ^v u. Koni. 

nachfolgenden Feinden 4^3,14, xd 6. verallgemeinernd quantuscumque $, 

Kj^ der Nachtrab 3^ 4, 40; td Touirtodev 2,21. 7,2,36; c) c. opt. in indirekter 

^^^ ToSeüovxec nach hinten 3, 3, 10, ix Bede 7, 2, 33, iterativ 3, 3, 10. 

>froü 0. i<j)iiteaöai von hinten 4, 1, 6. — 5, 1, 16. 

II) c. gen. hinter 1, 7, 9. 4, 2, 9. 4, dx&tav, (av) c. conj., wann 2, 3, 27. 

12 [Krg, Df, Khr statt lp.T[pooaev hi 5, 7, 8. 

Tou $6Xoü]. 6, 5, 16. dxöte, I) wann, zu der Zeit wo, 

öxiaO-oipvJiaxim, I) den Nachtrab a) c. ind. 1, 6, 7. 4, 7, 16, ijv Mxz 

führen 2,3, 10. 3, 2, 36. 37. 4,1,15; manchmal 4, 2, 27; b) c. conj. s. 

II) V. Truppen: die Nachhut bilden 6ir6tav; c) c. opt. in indirekter Bede 

3, 3, 8. 7, 3, 40. 4, 6, 20; in Attraktion an den Opt. 
*öma'9<HfvXaxi4ic,^, Amt dQBFlih- des Hauptsatzes 3, 2, 36. 7, 7, 17; 

rers der Nachhut 4, 6, 19. iterativ 1, 2, 7. 5, 7. 9, 25. 2, 6, 27. 

6ma^o<pt^2.a§, axoc, i, [nur PI.] 3,4,22.28. — II) kausal: da 3,2,2. 

Nachhut, Nachtrab 3, 3, 7. 4, 1, 17. 15, 6ir6Te 7« da ja 7, 6, 11. 

7, 3. 6nrÖT6^o$9 3. welcher von beiden 

öxla€ü, zurück, nach hinten 6, 1, 8. 3, 1, 21. 4, 42. 7, 7, 18. 

^Xl^o}, zurüsten, gew. Pass. u. öxov, wo, a) c. ind. 1, 5, 9. 3, 

Med. ausgerüstet werden, sich rüsten, 1, 3; o6x ^v 0. 06 überall 4, 5, 31; 

sich bewaffnen 1, 8, 6. 2, 6, 25. b) c. conj. u. av verallgemeinernd 

6* 
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1* 3, 6; c) c. opt. 7, 2, 18 [Hug, Rz: 
Krg, Knr ziaih iterativ ^allemal wo** 
1, 9, 15. 27. 8, 1, 32. 

*d;rrao>, rösten, backen 5, 4, 29. 

*6xTÖq9 3. geröstet, gebacken; 
7rX(vdot gebrannt 2, 4, 12. 

öxcoq, I) wie, 1) relat. ottujc i^d- 
varo 2, 1, 6, outo)« oir. Sövatvto 6^5, 30; 
o6x laTiv oTTcoc o6x IntDViosTai keine 
Weise wie nicht = auf jede Weise, 
auf jeden Fall 2, 4 3. — 2) in in- 
direkter Frage, a) c. ind. o65el; IXejev 
OTKüc ditlöave 1, 6, 11; c. ind. tut. 
nach den Verbis des Ueberlegens, 
ßoüXe6eoftai 1, 1, 4. 4, 6, 7. 8, 9, 
oxeirciov 1, 3, 11; b) c. opt. u. o[v 
nach e. histor. Tempus 3, 1, 7. 2, 27 
[Hug, Cth; 71(55 Krg, Khr, Df]. 4, 3, 14. 
5, 7, 7. 20; c) C. conj. e^ei airooc, 
OTCtt»; av ofxaSe d^(xtt)VTa( es überkam 
sie der Gedanke, wie sie . . . 6> 1} 17 
[Rz u. Khr das.; Krg Opt.]. 

II) dal^, damit, 1) c ind. fut. 
bes. nach den Verbis des Sorgens 
u. Wirkens, (in diesen Wendungen 
ist der Übergang von der fragenden 
zur finalen Bdtg), dvTeTrtfxeXelaOai 3^ 
1, 16, OTTco; ii>.k iizaisiatzt iitoX fieX-/jaec 
1, 4, 16, TrapaoxeüdCeoftat 3, 1, 14. 
4,6,10. 5,4,21, itavxa itoicTv 3.1,18; 
selten nach e. Verb des Berehlens 
statt des Inf., irapaYT^i^«' '^f 3, 34; 
ohne vorhergehendes Verb, auf- 
fordernd : oiru); laeade av^pe« dai^ ihr 
Männer seid I 1, 7, 3. — 2) c. conj. 
a) nach e. Praes., dem Fut. u. den 
subjektiven Modis des Aor., 1, 3, 14. 
3, 1, 38 (Opt aor.). 2, 3. 4, 6, 15. 

5, 1, 12 (Inf. aor.). 5, 20. 6, 21 (Inf. 
aor.). 6, 28. 6, 3, 13. 7, 3, 43 (Fut). 
1, 7, 4 (Fut); b) nach e. Praeteritum 
1, 6, 6. 2, 5, 28 (wo das Partie, praes. 
d. Bdtff. d. Impf. hat). — 3) c. opt 
a) nacn historischem Tempus (bes. 
Impf. u. Aor.) 1, 1, 6. 4, 5. 2, 1, 9. 
18. 5, 4. 37. 3, 1, 34. 5, 18. 4, 1, 22 
(to6toü Ivexa ott.). 2, 2. 6, 6. 5, 1, 16. 

6, 2, 14. 7, 1, 38. 2, 12. 18; b) nach 
historischem Praes., 4, 6, 1. 7, 19, 
oder einer ganzen entsprechenden 
Redewendung direxp(vaTo ort a6T<j) 
fAAoi [Krg, Rz luk^ei] oiro>c xaX<oc f^oi 
1, 8, 13, vgl. i, 7, 44. Uavöc <j)pov- 
xCCtiv y 2, 6, 8, vgl § 21 : mit av, 
dTriicefjL^fc StaiCHcaffai oirux Sv \t.ia%hi 
-rhtoixo 7, 4, 2 [Hug, Rz, s. diesen 
das. ^ Khr, Krg fivrizai]. — Elliptisch: 
o6y OTüfiuc, eig. o6x ipü) Sircuc ich will 
nicht sagen, dass = nicht nur nicht 

7, 7, 8. 



ÖQdiü, an., sehen, sowohl vom 
körperlichen wie vom geistigen Sehen, 
dhr auch := erkennen, einsehen; oft 
mit dem Akk. part. ircTrruixÖTa eTSe 
Kupov sah, dall EL gefallen war 

1, 8, 28, vgl. 1, 6, 12. 2, 1, 9. 3, 12. 22. 

5, 3. 3, 1, 31, eTSov (sc. aÖTo6;) i^ybi 
övtac 1, 10, 10. 

^Qy^f ^> Zorn, 6p^T^ im Zorn 2, 6, 9. 

ÖQyl^Ofiai, Fut ^pytou^Aat 6,1,30, 

zornig werden, zürnen 1, 2, 26. 5, 11. 

♦d^yvea, r\ (öp^yu)), 1, 7, 14. 4, 5, 4. 

7, 1, 30, Klafter, e. Längenmal^, aas 
4 griech. Ellen od. 6 gr. Fu£^ ent- 
hielt; nach unserm Malse 1,85 Stab 
[Hultsch 31. 33. 697]. 

*ö(fiy<a, recken, strecken; reichen, 
darreichen 7, 3, 29. 

*6f€iv6q9 3. zum Gebirge gehörig, 
bergig, /wpCa montttosa 5, 2, 2. [vgl. 
das folg. u. über beide Ww. St. 

3, 319 a]. 

*ÖQ€ioq, 3. [2. spät] zum Berg, 
Gebirge gehörig, rot; öpe{oi; xaXou- 
fxivoic Bpa£( montaniaf den sogen. 
Gebirgsthrakem 7, 4, 11 [Bjrg op«- 
voicj» vgl. § 21 [Krg, Khr öpeivcöv]. 

ÖQ^-iog, 3. a. 2., s t e i 1 , 6^6c 1, 2, 21. 

4, 1, 20, t6 opdtov steile Anhöhe 
4, 2, 3-^pftiot X6yoi Steilkolonnen, in 
denen Wenige neben einander, aber 
Viele hinter einander stehen, wogegen 
in der cp^Xa^f die Breite bedeutend, 
d. Tiefe gering ist 4, 2, 11. 3, 17. 

8, 10. 13. 14. 15. 5, 4, 22. 
öqO^q, 3. gerade, 656c 6, 6, 38; 

aufgerichtet, aufrecht 4, 8, 20, xidpa 

2, 5, 23. 

Ö^O'Qog, 6, Morgenzeit, Morgen- 
dämmerung 2, 2, 21. 4, 3, 8. 
ÖQ^^ßg, Adv. recht, richtig 1, 9, 30, 

6, Ixeiv 3,2,7 schicklich sein, 6. dict- 
oxelv mit Recht 2, 5, 6. 

ÖQia, td, d. Grenze 4, 8, 8. 5, 4, 2. 

6^^gQ>, begrenzen, (von einander) 

abgrenzen 4, 3, 1. 8, 1; bestimmen 

7, 7, 36; Med. für sich Grenzen be- 
stimmen, 6p(Ceaifat otVjXa; Säulen sich 
als Grenze setzen 7, 5, 13. 

ÖQXoq, 6, der Eid 2, 5, 3, opxot 
^ecüv bei den Göttern geschworene 
Eide 2,^ 5, 7. 3, 1, 22. 2, 10. 

ÖQfido}, antreiben; gew. intr. auf- 
brechen,' sich aufmachen, th t6 Siutxeiv 

1, 8, 25, 6pu.av T?)v dvtt» 686v den 
Hinaufmarsen antreten 3, 1, 8; ebenso 
das Med. 1, 1, 9. 2, 5. 2, 1, 3. 3, 2, 24. 

OQfiito, (im Hafen), vor Anker 

liefen (opaoc Ankerplatz) 1, 4, 3. 6. 

OQfiii, -^j Aufbruch {iter inceptum) 

2, 1, 3; iizi Tiva Angriff 3, 1, 10; 
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fjii^ 6pfji^ uno impetUf einmütig 3> 

2, 9. 

*dQfii^<a, in den Hafen bringen, 
vor Anker legen, dax6v durch den 
Anker befestigen 3^ 5, 10; 6pa(Cop.ai, 
Aor. med. in den Ankerplatz ein- 
laufen, anlegen 6, 1, 15. 2, (1.) 2. 

*ÖQV€ov, t6, Vogel 6, 1, 23. 

*6aviO'€iog, 3. a. 2. vom Geflügel, 
xp^a MUhnerfleiBch 4t, 5, 31. 

^Qviq, opviOoc, 6, % Vogel, bes. 
Huhn, .al opvifttc Federvieh, bes. 
Hühner 4, 5, 25. 

'ÜQdvxaq, 6, [Gen. a, 3, 4, 13. 

4, 3, 4A, Hug, Rz; ou Khr, Krg] 
Schwiegersohn des Artaxerxes 2^ 4^ 8. 
3^ 4, 13, Statthalter in Armenien 

3, 5, 17. 4, 3, 4, führt einen Teil des 
königl. Heeres 2^ 4. 9. 5, 40. 3,4,13. 

*OQ6vxa^9 a, 6, [Khr, Erg -ttjc, 
oü], e. vornehmer Perser, der bald 
dem KyroB, bald dem König untreu 
ward u. schlieMich von jenem mit 
dem Tode bestraft wurde 1, 6, 1—11. 
9, 29. [Gen. *Op6vTot> 1, 6, 6 in- 
konsequent bei Df]. 

Hooq, oüc, t6, Berff, Gebirge 1, 2, 25. 

*OQO<poQ, 6, Dach 7, 4, 16. 

*6Qvxzog, 3. gegraben, xo^po« 
1, 7, 14, er;o8o; 4, 5, 25. 

*o^i5rr«>, graben 5, 8, 9; ovouc 
dXIrac brechen (im Steinbruch) 1, 5, 5. 

*6Q<pav6g, 3. [2. Eurip.] orbua, ver- 
waist, elternlos 7, 2, 32. 

*6QX^Ofiai, Depon. med. tanzen 

5, 4, 34. 6, 1, 5 ff. 

*ÖQXfiOiq, eo>«, if), der Tanz, das 
Tanzen 6, 1, 8, PI. § 11. 

*6QXV^rQl^9 iSoc, 1^, Tänzerin 6, 
1, 12. 

. 'ÜQXOfiiviog, 6, 2, 5, 37. 3, 2, 4, 
e. Orchomenier, Einw. v. Orchomenos, 
einer St. in Arkadien, nordwestlich 
V. Mantineia. 

8q, ri, <?, I) Pron. relat. welcher, 
welehe, welches; dcp' oü 3,2,14 seit- 
dem; Ü 0^ 6, 4, 11 seit der Zeit; 
piiypic otf 1, 7, 6 bis dahin; Iv «p 
während 1, 1, 20; hi o s. hi6. — 
II) Pron. demopstr., attisch nur mit 
xaf : x«l o; und dieser 1, 8, 16. 3, 4, 48. 
5, 2, 30. 6, 5, 22. 7, 3, 45. 4, 8. 6, 4. 
7, 2. 13. 

öaiog, 3. a. 2. durch göttliches 
Gesetz bestimmt; fromm, gewissen- 
naft 2, 6, 25. 5, 8, 26. 

öao^, 3. wie grofs, wie viel, 
qtiarUuSf oft einem toooutoc ent- 
sprechend 2, 1, 16. 3, 1, 36. 45. 
7, 3, 20; TiavTs? ooot 1, 1, 2. Insbs. 
sind folgende Verwendungen v. ooov 



zu merken : I) vom Räume, ooov dvTt- 
To6e6eiv 86vavTat über einen wie weiten 
Raum hin 3, 3, 15, wie weit 6, 3, 14. 
7, 3, 9j i^' ooov über wie großen 
Raum hin 6,3,19. — ü) bei Zahlen, 
ooov öxTü) oTa5(oüc so viel wie (nach 
der Ansicht des Redenden), ungefähr, 
circiier 3, 4, 3. vgl. § 37. 6, 5, 8. 
7, 2, 20. 3, 7.^ 1, 8, 6. 4, 5, 10; ähn- 
lich icp6ßaTa ooov ^6{i.aTa Schafe so 
viel wie zu Opfern nötig waren 
7, 8, 19, vgl. 7, 3, 20; ooov c. inf.: 
iXetirero ttjc vüxtöc o. oxoxatoüs StEX^elv 
es blieb von der Nacht soviel (wie 
viel hinreichte) um zu 4, 1, 5, vgl. 
4, 8, 12. 7, 3, 22. — III) zur Angabe d. 
Grades, beim Komp. ootp qiiantOf quo, 
um wie viel, je, 1, 5, 9. 4, 7, 23. 

7, 3, 20. 28; beim Sup. ooov iS6vavTo 
jjL^Y wcov quam maxime poterarU 4t, 5, 18, 
vgl. 7, 1, 37^ ftfiYfiaai ooov iSuvdfiTjv 
(ji.f)fioToc so viel ich vermochte 7, 7, 46, 
a. ohjie Sup. xaxcü^ iicotouaev ofoov 
i5üv(£{xe»a 5, 5, 14, vgl. 7, 7, 8. 
- ooov o6 ton^m non, beinahe 7, 2, 5 
[Rz das.]. 

öoog7t€Q, ooTjTtcp, ooovTtep, Vcr- 
stärkung von ooo;, wie viel gerade 

4, 2, 23 [Hug f. <S;7rep]. 3, 2. 6,. 5, 28. 
Sgxeoy iQittp, oirep, Verstärkung v. 

0?, welcher gerade, eben der weldier 

3, 2, 10. 

^üangiov, t6, Hülsenfrucht 4, 4, 9. 

5, 26. 6, 4, 6. 6, 1. * 

^$Te$, iQTt«, oTi, (Gen. u. Dat. in 
der Anab. stets otou, ot(p, nicht o(> 
* Tivoc, (p Tivi, Gen. pl. otujv • 7, 6, 24) 
verallgemeinertes oc ^welcher Immer^, 
manchmal anscheinend v. oc begriff- 
lich nicht unterschieden. — o6x oTSa 
OTi Sei neacio quid (cur) 2, 4, 7; ii 
OTOU seitdem 7, 8, 4. 

dariqovv, wer immer, piioftov pitj^^ 
6vTtvaouv auch nicht den geringsten 
Sold mehr verlangend 7, 6, 27. 

*öaipQaivofiaif (an.) riechen, xtv^c 
etw. 5, 8,' 3. 

Ärav, (oxe, av), wann, zu der Zeit 
wo, c. conj. 5, 5, 20. 7, 7, 47. 

öre, als, wann, c* ind. I, 2, 9. 

8, 8. 9, 2. 10, 15. 3, 1, 33; lo»' Stz 
bisweilen 2, 6, 9; c. opt. iterativ: 
so oft als, jedesmal wenn 2, 6, 12. 

4, 1, 16. 

Sri, (eig. Ntr. v. ocxt;) I) dafe, 
entspricht dem lat. quody seltener t^, 
steht aber auch oft, wo lat. der Acc. 
c. inf. nötig ist ; gew. c. ind. X^Youotv 
OTt xeXeuei 2, 1, 8, dir'/jYYeXXov oti 
xeXeuei 7, 2, 16, nach historischem 
Tempus oft der Opt., ^ti a^oiTo ^ 
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6, 10. [Oft wechselt Ind. u. Opt. in II) einem negativen Begriff etw. ent- 

demselben Satze, s. Kbr z. 1^ 3, 14, gegen stellend, auch nicht. o6^ &;i.erc 

Rz z. 6^ 3, 11 ; oft schwanken die auch ihr nicht (wie ich nicht) 2, 5, 16. 

Herausgeber: 1^3,' 21 ajet, dtoi, 8,13 3^ 1,15» o6h' Sv i^ta^t auch ich nicht 

\ii\ti, ikiXoi] ; selten ist öti c. int. dno- (wie Xen. nicht) 6^ 1, 32 ; o69i ydp 

Tt^fi^etv 3, 1, 9 [die Ausgaben - <|>u, denn auch nicht i, 3, 12; oft ist 

docn s. Kbr das. o. Rz z. 7f 5, 8]. odU mit ne - quidem, nicht einmal 

Beim Anfang der wörtl. angerührten zu übersetzen. 

Rede Jmds wird es nicht übersetzt, oiiöelq, o6$efi.(a, o6Slv, Gen. o6$cv6;, 

^Tt o6y ti TfcvotjjiTnv 1, 6, 8, vgl. 1, o68e[jiiac, o68ev6c (o65i elc auch nicht 

8, 16. 2, 4, 16. 5, 4, 10. 7, 6, 7. — einer 6, 3, 16), keiner, Niemand, 

oTt nachgestellt einem stark betonten Ntr. nichts; o65^v adverbial: in nichts, 

Worte 6, 3, 11. 7, 1, 5. 2, 30, od. in keiner Beziehung, durchaus nicht 

Satze 2, 2, 20. 7, 1, 11 [Rz das.]. — 1, 1, 8. 7, 1, 25. 7, 31, mit t(, o684v ti 

II) weil, t5. ind. 1, 2, 21. 2, 3, 19. 7, 3, 35; o65lv beim Eompar.: um 

6, 28. 29. 3, 1, 12. 4, 8, 6. — III) beim nichts, nihüo 3, 3, 11. 13. 7, 5, 9. 

Snp. zur Verstärkung: möglichst, 7, 24. 

qucmiy oTi ttXcIstoi quam plurimi 1, oii<f^-;ror6, (ttot^) niemals, nie 

1, 6. 11. 3, 1, 45. T, 3, 7. 2, 6, 13. 

ot^, vor Vokalen oöxj vor e. Spiritus ov6k'7to>9 noch nicht, nondum 7> 

asper o6x, am Ende eines Satzes od. 3, 24, getrennt oiM vuv nm 7^ 6, 35. 

Satzteiles accentuiert 4^ 8, 3. 5^ 1, 17, o^x^kri, nicht mehr 1^ 8, 17t 

nicht; oi» cpT^jAi sage datb nichtj n^, 2^ 6, 3. 11 u. o., q6x£t( \kh liis^xon 

1, 3, 1. 4, 1, 21. 6, 4, 19, so Taura wird nicht mehr können 2, 2, 12 

o6% IcpTi (sc. notVjoeiv) schlug dies ab, (s. \tA\ b), o6xlTt nicht auch, nicht 

weigerte sich 1, 7, 19, s. a. ^dlco; ebenfalls 1^ 10, 12 [Ehr das.]. 

o6 fxdXo 2, 6, 15 u. o6 Ttdvu 1, 8, 14. o^xow, I) also nicht, gewi& 

6^ 1, 26 durchaus nicht (Litotes, s. nicht 3^ 5, 6: — 11) fragend, nun 

fi<£Xa). — Wird e. Frage mit o6 ver- nicht, oft bei Krg: 1, 6, 7. 3, 2, la 

neint, so erwartet man bejahende [a. Rz, Cth]. 5^ 8, 9. 6^ 5, 21. 7^ 6, 14. 16. 

Antwort, nonne, 3, 1, 29. 7, 6, 24. 7, 7, 26. 29. 31 [a. Rz], »nicht bei 

1. ov, (eig. Gen. loci v. oc) wo Hug, Khr [s. Kbr excurs. III ad Xen. 

1, 2, 22. 3, ,4, 32. 4, 7, 27. 5, 7, 33 Memor.]. 

*zw., oü BV) wo eben 4, 5, 6; zuw. o'öxovv, I) demnach, also, Hug, 

= dahin wo, indem das Pronom. Rz: 5^ 8, 9. 6^ 5, 21. 1, 6, 14. 16. 

demonstr. zu ergänzen idt, 1, 7, 6. 7, 7, 26. 29; Hug: 3, 2, 19; [Khr 

2, 1, 6.^ ■ • stets in Bdtg II] j II) fragend, also 

2. ov. Gen. s^., defectiv. Pron. nicht, nun nicht, 'tumne igüur 
der 3. Pers., seiner, oft Dat. oT, 1, 6,^7 [Bjrg oöxouv]. 2, 5, 24. 
ho%ri^ui Ol 1, 1, 8. 2, 8. 9, 29. [oö, t ovv, nun, also, 4, 5, 15; xal -yap 
po. Khr ausf. gr. Gr. § 165, 2j Fl. ouv ^und daher denn 1, 9» 8. 12. 17. 
a^slc 5, 7, 18. 1, 5, 9. o^uiv 4, 3, 28. ovxcq, wo eben, wo 4, 8, 26. 

5, 6, 3. a<j)(öi 1, 7, 8. 8, 2. 7. 4, 13; o^;ror€, niemals, nie, 1,3,5. 2,5,7. 

= aÖToTc 5, 4, 33, was befremdet, 3, 1, 3. 19. 

da o2i etc. sonst stets indirekt re- oi^xm, noch nicht, 1, 5, 12. 8, 8. 

flexiv [Rz das., Krg gr. Spr. § 51, 2, 2]. 9, 25. 3, 2, 14. — Getrennt, s. Tttt). 

09«« 5, 7, 25. 6, 2, 10. 7, "2, 16. "^ot^Tttonore, niemals, nie 1, 4, 18. 

o^ifa/ii^, auf keine Weise 5, 5, 3; (s. a. tküttote). 

nwttS t^a nirgends 7, 3, 12, nirgends oii^a, -fj, Schwanz ; vom Heere : 

hin 6, 30. * Nachtrab, Hintertreflfen 3, 4, 38. 42. 

^oiida^EU^^e^y nirgendsher 2,4,23. 6, 5, 5. 

4, 5, 30. ovQäyöq, 6, (aym) Rottenschlieüber 

*oiSdKfiol, nirgendshin 6, 3, 16 4. 3, 26. 29, so hlelfeen die in der 

[Df, Hug st. -{1.05]. hintersten Reihe stehenden Soldaten, 

w6afiov, [eig. Gen. loci v. o68afx6c] welche beim Kehrtmachen in die 

nirgends 1, 10, 16. 2, 2, 18. 3, 1, 38. vorderste Reihe kamen, also •^foO- 

4, 5, 18. 6, 11; nirgendshin 6, 3, 16 FAevoi wurden s. 4, 3, 29. 

[Krg. Rz das.; Df, Hug o68afioT]. o^Qavdq, 6, Himmel 4, 2, 2. 

ot/<fe, I) an einen vorhergehenden oiq, tiixö«, t6, Ohr 3, 1, 31. 7, 4, 3. 

negativen Begriff anreihend, und o^rc, und nicht, gew. oöre- out« 

nicht, oö 5i((»|a) . . . o68* ipet 1,4,8; weder - noch, neque - ne^i^c, 1, 
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St 6. 4, 8 ; oJtc - xi einerfieits nicht 
- andrerseits aber 2, 5, 4. 4> 3; 6. 
7, 7, 48. 
*oi}Toi, gewilfe nicht 1, 6, 11 [Krg 

OÖ Tl]. 

ovtoq, auTiQ, ToÖTo, Gen. to6toü etc., 
dieser; gew. auf das Vorhergehende 
sich beziehend 1, 1, 7, Taüta = 
letzteres 3^ 2, 22; auf das Folgende 
7^ 3, 22; xal oöxo« ebenfalls 1, 1, 11. 
2, 6, 30. 3, 2, 5. 4, 1, 27. 7, 9; xal 
ToOxa und zwar 1, 4, 12. 

oirtoai, abxrii, toüt(, Verstärkung 
T. oütocy dieser hier, Jdccey 1, 6,6. 
7, 2, 24. 6, 12. 

cörat, vor Vokalen oöxwc [5, 2, 20 
Hug ouTfoc owTYjpCa], so; auf das 
Folgende bezogen (wie (ü5e) 2, 2, 2. 
4, 6, 10. 5, 6, 12. 32. 

*oiytioöi9 = outcuci aber durch das 
<[emonstrative Iota verstärkt, 7^ 6, 39 
{Khr, 8. oi6c]. 

o^X^, vollere Nbf. v. oö, 6, 5, 18. 
7, 7, 47. 

d^eiiUoy an., debeoy I) schulden, 
<3^eld 1,2,11. 7,7,14.34. II) sollen, 
müssen, bes. in Wunschsätzen der 
Ind. aor. cooeXe C'H^ uUnam viveret 

% 1; 4. 

*o^€ilo$9 t6, (nur Nom. u. Akk. 
5ing.) Nutzen, c. gen.. oxpa-nfjYoD od. 
oxpaxe6fiaxo? o^eXoc o6o6v e. Feldherr 
od. e. Heer nützt nichts 1^ 3, 11. 
% 6, 10. 

öip-B-aXfiöq, 6, Auge, iv ^^&aX{A0ic 
Ixeiv in den Augen haben, d. i. nicht 
^us den Augen lassen 4, 5, 29. 



*6<pXiaxdvm, an., schuldigsein» 
bes. mit dem Akk. der Geldsumme» 
zu deren Zahlung man verurteilt ist, 
xiqc ^tiXaxfjc u)»Xev efxoot fxvac wegen 
der (schlecnten) Bewachung verwirkte 
er 5, 8, 1. 

*'Oyoi5y«ov, x6, 7, 8, 5, j. Erenkjoi. 
St in Troas in Kleinasien, nahe oei 
Dardanos. 

*6x€T6q^ 6, Rinne, Kanal 2, 4, 13. 

*oxi(o, tragen; Pass. getragen 
werden, i<f Xnnotj reiten, eqito veM 

3, 4, 47. 

*öxi?/e«, axoc, x6. Alles was trägt, 
oft V. Wagen od. Schiffen; 3, 2, 19 
wird d. Erde ein sichreres op ge- 
nannt als die Pferde der persischen 
Reiter. 

*öxO^, "^1 po., Rand, insbs. hoher 
üferrand 4, 3, 3. 5. 17. 23. 

öx^g, i, I) Menschenmasse 
2, 5, 9. 5, 4, 34; U) Troft beim 
Heere, wozu Kanrleute, Diener, Vieh, 
Gepäck u. s. w. gehörten, 3, 3, 6. 

4, 26. 4, 3, 15. 26. 6, 5, 3; III) Be- 
lästigung, ^x^ov Ttap^x"^ lästig 
werden, beschwerlich fallen 3, 2, 27. 

öxvQÖg, 3. (Iyw) = ^X"P^c> haltbar, 
fest, befestigt. Des. durch d. Natur 
befestigt 1, 2, 22. 24, Subst xd 6^^^^ 
4, 7, 17. 

d^i, spät 2, 2,16. 3,4,36. 4, 5, 5. 
6, 5, 31. 

*(hffl^a}, etw. spät thun, spät 
kommen 4, 5, 5. 

*ötpiq, etüc, «ft, das Ansehen 2, 3^ 
15; Anblick, Schauspiel 6, 1, 9. 



17. 



*^ayXQdtiov^ x6, (irac, xp<£xos) 4, 
8, 27, eig. der Gesamtkampf, war e. 
Verbindung v. Ring- u. Faustkampf. 

*;rayx*^Xe^o$, 2. sehr schwer 5, 
:2, 20 [Krg st. ttcivü yoXcTröc]. Davon 

*;rayX«^€;ro»§, Adv., ir. Ix«iv 7rp6c 
xiva sehr aufgebracht, sehr böse sein 
gegen Jmdn 7, 5, 16. 

Ttd^fia, axoc, t6, Leiden, Leid, 
MiDs^eschick, Unglück 7, 6, 30. 

naOo^f oü?, x6, (irdox«») Leid, Lei- 
den, 1, 5, 14. 4, 5, 7. 

;racariSQ>, den Päan (icaidv) an- 
.stimmen, bes. vom E^riegsgesang 
3, 2, '9, gew. vor dem Angriff 1, 
<8, 17. 10, 10. 4, 3, 19. 29. 31. 8, 16. 
5, 2, 14. 6, 5, 27. 29; a. von Gesängen 
beim Gastmsuile 6, 1, 5 od. bei Fest- 
spielen 6, 1, 11. 



xaiöela, '^, Erziehung, Bildung 4, 
6, 15. 

*jtai6eoaaT^q, oD, 6, Knabenlieb- 
haber 7, 4, 7. 

jtai6e'6o>9 erziehen 1, 9, 2. 3. 

*;rae<fcxa, xd, PI. tant., der Lieb- 
ling 2, 6, 6. 28. 5, 8, 4. 

*jiai6lov, x6, Kindlein 4, 7, 13. 

*xaiifiaxfi, % junges Mädchen 4, 
3, 11. 

Ttalg, S6;, Kind, 6, Sohn, Knabe, 
'^, Tochter, Mädchen; ix ical^wv von 
Kindheit an 4, 6, 14. 

7€alo}, schlagen, stoßen, hauen 2, 
3, 11. 4, 6, 2. 7, 4, 9, tivi nach Jmdm 
1, 10, 7, oXfY«; sc. itXTjYdlc zu wenig 
schlafen 5, 8, 12; treffen, verwun- 
den 1, 8, 26. 5, 8, 16. 6, 1, 5; an- 
schlagen, anprallen 4, 2, 3 [Hu£>^ 
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nach den Handschrr., die anderen 
*xaimvi^m, S, 2y 9 [Khr st naia- 

TtdXai, I) vor alters, ehedem; II) 
längst 1, 4, 12. 4, 8, 14. 7, 6, 37, 
xal lt. schon längst 1, 6, 9; ol TcdXai 
•nKov^ec d. früher Gekommenen 4^ 
5, 5. 

xaJiaidq, 3. alt 4, 5, 35; t6 ica- 
Xat6v vormals, vor alters 3^ 4, 7. 

""^raAce/oi, ringen 4,^8, 26. 

*:tdXfi, T], Zucto, ^as Ringen, der 
Ringkampf i, 8, 27 (s. <iY(i>v). 

;rail£V9 I) zurück, rückwärts, ay^^^ 
4, 8, 28. 5, 7, 1; iXftelv 3, 1, 7; iQxeiv 

4, 3, 12; »elv 4, 3, 20. — II) wieder, 
wiederum 1, 6, 7. 10, 6. 3, 1, 29; 
(iito8i86vai 6, 6, 37. 

*7€aXXaxiq9 <$oc, ^, Kebsweib 1^ 
10, 2. 

jtaXröv, t6, Wurfs piefö. Waffe 
der Perser 1, 8, 27; der Intanterist 
hatte einen 5^ 4, 12, der Reiter zwei 
1, 5, 15. 8, 3. 

^jiafiTtXfj^q, £c, (icXMoc) in ganzer 
Menge, sehr zahlreich 3^ 2, 11. 

*7tdfutoXvg9 ttöXXt), ttoXü, sehr viel> 
sehr zahlreich, Sg. oTpdTeupia 2>4,26. 

3, 4, 13, (ipY6ptov 7, 7, 35, PL xak%^- 
fxaxa 4t, 1, 8, yi^^a 4, 6, 26; in\ 
itdanok'j über e. gro&e Strecke hin, 
sehr weit 7, 5, 12. 

*n:afix6vKQoq , 2. ganz schlecht, 
grundschlecht 6^ 6, 25. 

^TtavovQvia, •^, d. Fähigkeit alles 
zu thun; dhr insbs. List, Schlechtig- 
keit, Schurkerei 1, 5, 11. 

jtavovQyog, 2. (SpTov) e« Mensch, 
der alles zu thun fähig ist, gew. in 
üblem Sinne: schlecht, boshaft 2, 

5, 39. 6, 26. 

TKavTdbtaai, vor Vokalen -oiv, gänz- 
lich, durchaus 1, 2, 1. 2, 5, 18. 3, 1, 38. 

4, 26. 4, 2, 3. 5, 3. 5, 2, 20; über- 
haupt, amfdno 3^ 1, 31. 

*jiavTaxi9 überall, 2, 5, 7. 

*navTaxov, überall 2, 6, 7. 4, 
5,30. 

;vceyT6Ao>$, (t^Xoc) gänzlich, ganz 
und gar 2, 2, 11. 7, 4, 1. 

xdyr^, tiberall 1, 2, 22. 2, 3, 3. 

5, 7. 

xavToifaxdq, 3. von allerlei Art, 
mannigfach 1, 2, 22. 4, 4, 9. 6, 4, 5. 

xdin^oS-ev, von allen Seiten ner 
8, 1, 12. 6, 6, 3. 

TuxvTolog, 3. von allerlei Art, 
mannigfach 1^ 5, 2. 2, 4, 14. 

*xdvToa€, überall hin 7, 2, 23. 



J icap-aY^iXXo). 

*;Kavrai$9 in jeder Weise, a) jeden- 
falls 6, 5, 21 [Krg irdvTacJ; b) durch- 
aus 7, 7, 43 [Rz, Khr AB irdvTo«]. 

;i;cBw, sehr, 1, 9, 27. 4, 7, 14. 5, 
6, 7, o6 icdvu durchaus nicht (Litotes, 
s. ptdXa) 1, 8, 14. 6, 1, 26. 

^xdofuti, (ä) po., erwerben, Prf. 
irlicapiai besitzen 1^ 9, 19. 3^ 3, 18. 

6, 1, 12. 7, 6, 41. [7, 6, 9 Krg st. 
ireTüa&fAcHo], 

jtaifd, praep. c. gen., dat., akk., 
I) c.gen., von, von-her, seitens; 
1) beim Pass. 1, 9, 1 [Rz das.]; 2) 
nach Verbis, d. bedeuten: empfan- 
gen 1, 6, 7. 3, 4, 8. 5, 6, 18, piav- 
Sdveiv K, Tf|C TüXTQ« durch Zufall 5^ 
2, 25; bitten 1, 3, 16. 2, 3, 18; 
schicken 2, 1, 17. IS;' kommen 
1, 7, 2. 13. 9, 29. 2, 1, 6; 3) nach 
Substantiven, ii icap' ^xeCvou Tt(ji.Q>p(a 
2f 6, 14; T&v Tcap* 6u(i)v ^p^or/jv den 
von euch entsendeUi^, euren H. 5^ 
5, 19, vgl. 2, 5, 4. 6, 6, 24. 7,^3, 7. 
— II) c. dat., bei, Trap* ^xe(v(p ijv 1, 
8, 27, vgl. 1, 3, 7. 4, 3; xÄv tt. ßaae- 
Xi<uc 1, 1, 5 = T. TT. ßaatXei tt. ßaat- 
Xiu>;; xd Trap* iit.oi die Lage bei mir 
1, 7, 4. — III) c. acc, 1) bei Verbi» 
der Bewegung bez. tt. d. Richtung 
nach etw. hin: nach, zu, dvtxveiTat 
TT. Kupov kommt zu K. 1, 2, 12, vgl. 
1, 4, 3. (12.) 7, 8. 2, 2, 3. 4, 3, 13. 
If 3, 24; Ypci<petv ^TCiaToXTjv ir. ßaatXla 
an den König 1^ 6, 3; xarati&ioOat 
itapd Ttva bei Jmdm niederlegen 2> 
5, 8 [Df Dat.]; 2) längs, neben, 
neben- hin, Tropa xöv iroxafiöv 1,5,5. 
10, 7, vgl. 7, 15, TT. x9)v »dXaxxav i^vai 
längs 6, 2, 18, vgl. 1, 9, 13. 3, 1, 32, 
TT. x^v 686v neben 1, 2, 13, vgl. 2> 
4, 14; 3) zeitlich, bei, während, 

7t. TTÖXOV 2, 3, 15; 4) Ttap* ÖXf^OV Ttöt- 

slaOai neben e. Geringes stellen, d. i. 
gering achten 6, 6, 11; 5) gegen, 
wider, n. x9)v W6av (was neben, 
auIÜBerhalb der Erwartung ist, ist 
gegen d. E.) 2, 1, 18, n. x4c oicovS-x; 
1, 9, 8, Tu. xo6c öpxoo; 2, 5, 41. 1, 

7, 17, TT. fifxaiov 5, 8, 17. 
*7iaQa''ßaiv<a, an., übertreten, 

aicov84c Verträge (4, 1, 1). 

*7taQa'ßo9i9'ici>, zu Hilfe kommen, 
helfen 4, 7,^24. 

TtaQ'ayyiXXo}, befehlen (gew. 
milit, durch Weitergabe des Befehls 
an den Nächsten, vgl. na^tf^wivi), zU 
xÄ oirXa zu den Waffen rufen 1, 5, 13, 
lt. -zh o6v8T)fjLa d. Losung, Parole aus- 
geben 1, 8, 16; xaxÄ xa itapTjyYeXfxiva 
gemälb den Befehlen 2, 2, 8. — Kon- 
struiert wird IT. a) mit dat. c. inf. 
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*T:apif(9Xoi^. 89 irapa-oxeuaCco* 

1, 1, 6. 2, 1. 8, 3. 4t, 3, 9. 5, 2, 12; xaQa-XafißdvoM, 201., l) in EmpiAug 

b) mit acc. c. inf. 2, 2, 21. 3^ 5, 18; nehmen, ernalten, empfangen, 6^ 

c) mit Inf. 6^ 5, 25; d) mit oiciuc 7^ 4,11. 7^6,41. 7,47; II) hinzunehmen, 
3, 34. zuziehen 5, 6, 36. 7, 2, 17. 20. 

^TtaQayyeXaig, ewc, '^, Befehl 4^ naga^kBinm, an., beiseite lassen, 

1, 5. a) übrig lassen 6^ 3, 19; b) beim Er- 

naQa^ylyvofiaif an., hinzu-, herbei- zählen : auslassen, übergehen 6^ 6, 18. 

kommen 1^ 1, 11, tivC zu Jmdm h, *;ra^a-ilv;KeQ>, kränken; belästigen 

6, 8, ei« 2dp5eic 1, 2, 3, itapeY^vovTo iv 2, 5, 29. 

T-J lAdxiD waren zugegen 1, 7, 12. *^aoa-Ai5o>, (an. od. v. der Seite) 

naQ'dyoii an., 1) heran-, herbei- losmachen, Med. tqc tnjSdfXta 5^ 1, 11. 

führen, 7^ 6, 3. — II) seitwärts vor- *;rce^-a^€i^OiEcac9 vorbei-, vorüber- 

beifuhren, >) ei; x-^v nspivOov weg- gehen 1, 10, 10. 

führen 7^2,8; b) milit., daneben hin- ^itaQ^aßiskeio, unachtsam sein 7> 

führen, aaiinarschieren lassen, xdc 8, 12, tivoc etw. aulber Acht lassen, 

Td?eic tk TÄ TiX^Yta d. Abteilungen vernachlässigen 2, 5, 7. 

seitwärts, nach den Flanken 3^4,14, naga^ptivo^, an., dabei bleiben 

Tcapf^Y®^ IScüftev täv xepdrwv d. Haupt- 2, 6, 2 (beim Kriege); da bleiben 

leute Heiden die 6 Lochen neben, 6^ 2, 15. 

auföerhalb der Flttgelkolonnen auf- *xaQafifiQl6iov, t6, ((i.ir)p6«) Hüft- 

marschieren § 21, nap' imzi^a irapa- panzer 1, 8, 6. 

yoy6vtoc v^yi ivcoftottav in\ ^aXa^jo« naQa'7€kfM3io>9 neben (dem Zuge) 

lielben die En. links in Schlacnt- her schicken 4^ 5« 20. 6> 3, 15. 

Ordnung aufm. 4^ 3, 26. 7taQa'xXeQ>9 an.; daneben (bes. 

'i';va^ecyo>yij, 4 das Vorbeifahren, neben dem Ufer nin, am U. hin) 

bes. die Fahrt an der Küste entlang schiffen, h, 1, 11. 6, 10. 7, 15. (6^ 

5, 1, 16. 2, 1). 7, 2, 7. 

xagdösiaog, 6, (pers. Wort) Gar- *xaQ€cxX'^aiog, 3. [selten 2.] (icXy)- 

ten. Park. 1, 2, 7. 9. 4, 10. 2, 4, 14. afo«) ähnlich 1, 3, 18. 5, 2. 

xuQa'^ldiüfiif an., übergeben, tra- *7iaQa^i^i{o, (jbico, an.) vorbei- 

<fere, 2, 1, 8. 3, 4, 2. 4, 2, 1 u. s., flie&en 5,3,8; 4,4,11 vomSchnee: 

o6vH7)^a (sc. den Soldaten) d. Parole er wärmte Alle, auf welche er fiel 

austeilen 7, 3, 34; zugeben, gewähren, u. an welchen er nicht (schmelzend) 

gestatten 6, 6, 34 [Passow Wb. beiseite glitt, 

s. V. 3.]. xaQaadyyfjg , ou, 6, Parasange, 

*jtaQa'^a^f^^va>, ermuntern, er- persisches Längenmaß, gleich 30 Sta- 

mutigen 2, 4, 1. 3, 1, 39. dien, vgl. (2, 2, 6. 5, 5, 4), d. i. 7200 

*naQa''Ö'i€o, an., xtvd, vorbeilaufen Schritt, bei Xen. etwa 4500 Meter, 

an Jmdm 4,^ 7, 12 (Praes.). An einem Tage marschierte da» Heer 

*jtaQ'aiv€<o, zureden, empfehlen, gew. 6— 7P., die geringste Zahl war 

1, 7, 2. 5, 7, 35. 7, 3, 20. 5 P., 1, 2, 10.13. 14, d. höchste 10 P., 

*xaQ'aiTiofiai, (a^T^m) Med. er- 1, 2, 11. [Hultsch 55. Der persische 

bitten; ntpi tivoc für Jmdn Fürbitte P. war in Wirklichkeit erheblich 

einlegen 6, 6, 29. länger, das. 476—478]. 

xaQa»xaXi<a, an., Fut. i:apaxaXu> jta^^a'axevd^a}, parare, rüsten 5, 

3, 1, 24. 36 [Cth f. 7rapaxaX7]Tel, her- 2,13. herbeischaffen 5,6,15. — Med. 
beirufen, 1, 6, 5. 2,5, 31. 3, 1,32. I) sich rüsten, sich zurechtmachen 

4, 7, 11; ermahnen, 3, 1, 44. 6, inl tobe roXepifoü; 3, 1, 36, ei« pidxtjv 

5, 24, M Ti 3, 1, 24. 1, 8, 1, <u; 5e$6}jLevot um den Angriff 
*xaQa9caTa&^x^, if), (xCOTjfjie) das zu erwarten 1, 10, 6, ir. oiro»^ 3, 1. 14. 

bei Jmdm Niedergelegte, das anver* 5, 4, 21; fxivctv sich anschicken 3, 

traute Gut 5, 3, 7. 2, 24 Ende [Hug u. Cth xaTaax.], 

*naodx€ifiai, (xeTpiat) daneben, prägnant ofxaSe zur Heimreise 7, 7, 57, 

dabei liegen 7, 3, 22. ir. t-J^v Yvt&piTjv* in bezag auf d. 6e- 

xaQaxeXc'öofiai, (xtXtöoi) Med. sinnung: sich gefällst machen 6,3,17 

ermuntern, auffordern, tM 1,7,9. [St. 3, 439b]; II) für sidh vorbe- 

8, 11. 3, 4, 48. 4, 2, 11. 5, 7, 19. reiten, tA iaüTÄv 3, 1, 16 [Krg, 

* xaQaxiXevaig , «w«, •^, Zuruf, Khr, Dt Pass.], Äüoiav 4, 8, 25, t^v 

Ermunterung 4, 8, 28. a<poSov 5, 2, 21, touto oiru>c fAaYo6pie&a 

;rceo-axoJlov^€o>» Ttv(, neben Jmdm 4,6,10; x^^^^> a|ji<ü£ac herbeischaffen, 

hergehen, begleiten 3, 3, 4. 4, 4, 7. besorgen 1, 9, 27. 10, 18. 
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* xaQa ' öxevij , if), ZortiBtung, TcvdE an Jmdm 1^ 2, 17; i^* apf^aroc 

Büstung (zum Kriege) 1, 2, 4. 1^ 2, 16; vorbeimarschieren 1, 2, 16. 

7iaQ€t^0X7ivdai, (s. z. oxinvdu»] Ttv( ^ra^-^^j^o/ecae« (an., vgl. elpit), I) 

neben Jmdm sein Lager aufschlagen, vorbei- gehen, -ziehen 1^ 4, 4, t( an 

sich lagern 3^ 1, 28 (irapeoxT)vV)oau.cv). etw. 1^ 7, 16, icdvrac an Allen, d. i. 

^xagdra^iq, eu>c, 4 d. Aufstellung vorauskommen 4^ 7« 11 ; v. der Zeit, 
neben einander, insbs. d. Schlacht- icapTjX^ov al hkxa '^^ipai waren Ver- 
ordnung h, 2, 13 [Df, Hug TdSis]. flössen 1, 7, 18, vgl. 5, 8, 1. — II) 

naQa'Tdxxia, neben einander auf- herbeikommen (s. napd III, 1) 7^ 5, 11 ; 

stellen 1^ 10, 10. i, 3, 3. 6, 25. 8,3. 9. bes. v. Rednern: auftreten 5^ 5, 24. 

5, 2, 13 [Hug irpoTdxT«)]. 6, 1, 31. 6, 21. 

i'^ra^a-reifHo^ daneben ausstrecken, nag^kx^^» an., darbieten, gewähren 

Ti^v «pdXttYja Tiapd tä? xu>piac d. Ph. dy^P^^ 2, 3, 4, dX^ixa 5^ 3» 9; bffi^^'^ 

an den Dörfern hin ausdehnen 7> erregen 2^ 4, 11, so <p6ßov 3^ 1, 18; 

3, 48, itaperiTaxo ^ xd^ppo; war ge- ox^ov 2, 27; TaTrecv6v xtva ir. Jmdn 
zogen worden 1, 7, 15. unterjochen 2, 5, 13; Trap^xovxec ^^ac 

;ra^ec-ri^^, an., daneben setzen; a6xot>; eu icoieiv uns gutes erweisen 

V. Speisen: vorsetzen, auftragen 4^ lassend 2^ 3, 22; s. a. irpaYM^«; Med. 

5, 30. 31 ; Med. neben sich hinstellen 7ipo9uu,(av (seinen) Eifer beweisen, an 

oder legen 6, 1, 8. den Tag legen 7, 6, 11, Tteiftoptlvooc 

naQcc^Qkx^f Ai^M I) daneben hin- xo6c axpaxtdixac sich gehorsam machen 

laufen, vorbeilaufen, i, 5, 8 [Hug 2^ 6, 27. 

Treptxg.]. 7, 1, 23, napd xi 7, 4, 18; *naQ^iviav, x6, 1, 8, 15, St. in 

U) hinzulaufen, heranlaufen 4^ 7, 6. 7, Mysien, nicht weit v. Pergamos; in 

tic /tuptov 4, 7, 11. § 21 xi n. itöXiapia ist 11. wohl ad- 

*xaQaxQVf*a, Adv. auf der Stelle, jektivisch [Krg Spr. § 50, 7, 3 u. z. 

sogleich 7, 7, 24. Thuk. 4, 130, 4]. 

;rce^-6yyvaQ>, eig. einbändigen, ^TlaQ^'kvioq^ 6, 5^ 6, 9. (6^ 2, 1) 

insbs. einen Befehl (vgl. itapafYiXXu») Flulb an der Westgrenze v. Paphla- 

dhr auffordern, ermuntern, 4. gonien, j. Burtan-Tschai. 

7, 24. 25, TaDxa dazu 1, 1, 22. c. ini. xctQO-kvoq, '^, Jungfrau 3, 2, 25. 

4, 1, 17. 8, 16, mit acc. o. inf. 6, *naQiavoi, ol, Einw. v. Parion 1, 

5, 12. 7, 3, 46. 3, 16. 

*;rce^e}'}a5^, -f), Zuruf, Aufforderung naQ^ii/ifu, an., zulassen, gestatten 

6, 5, 13 [Krg, Khr TcapeyYwi'l]. 5, 7, 10. 7, 2, 15 [Krg, Khr itpoetev 
1. ndqeifii^ {ti\tX) zugegen sein, v. TrpotTjpii]. 

dabei sein, adesae, xiv( 3, 1, 46; (an)- ndoiov, x6, 7, 2, 7. 25. 3, 20, St 

gekommen sein, de 2dp8eic 1, 2, 2 in Mysien, am Südufer der Propontis, 

(der Grieche denkt an d. zur Er- östl. v. Lampsakos. 

rftichtftm Ziple^ 7 1 «IR 9 f; A ß ^^^^' ^^"'> ^^^' 2) ^*"®* stehen 5, 

reicniem ^leie;. j, i, 35. J, 5. 4, b. o ^/x «i. MaiI nfthAn «iVh fttAllAn. 




impers. rdpeoxi es ist möglich, er- 9 94 7 4. 

Itr^^di i^Ä Uf^^f^.tJf't *1r^Aw<o,(oTvoOAor.i,rapu5v.,aa, 
«6v) da es erlaubt ist, freisteht 5, j^ R^J^^^be übermütig handeln^ 5; 

^' '^' _..• ,« • . ^ 8. 4. 

^'OiXOfAai, vorüber gegangen 
i Trapoix6pieva das Vergangene 
[Khr irap(p)^t){i.lva]. 

Saprx^r^dxVna e^r^^^ , Hai^döiog, 6, der Parrhasier 1, 

herbei -koftimen (s. Trapd HI, 1) 3, 1» 2, aus der Landschaft Ila^^aafa 

4, 48. 7, 3, 46. ^^ südwestl. Arkadien. 

Ttaq^eXii&via , an., vorbeitreiben; *lIaoi5tfaT«$, 180;, 1^, Tochter Arta- 

gew. intr., vorbeireiten 3, 4, 46 [Hug, xerxes' 1., Stiefschwester u. Gemahlin 

Khr irzX xou firnou ; Rz, £[rg Cth, dnö]. des Dareios Nothos, Mutter Arta-. 

1, 8, 12. 14. 6, 5, 25; vorbeifahren xerxes' II. u. Kyros' des Jüngern 1, 
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7) 9i begUnstigt die BestreboDgen des noX^fiou ablassen von 1^ 6, 6 ; it6v<i)v 

Letzteren 1, 1. 4; über ihr Eigentum eig.: aufhören mit Drangsalen, dhr: 

s. 4, 9. 2, 4, 27. befreit werden von 5, 1, 2. 

Tfäg, iräsa, Trav, G. iravTÖ«, irdoT)«, ücupXayovla, ^, 6, 1, 14, Land- 

TcavT^c, mit dem Artikel: ganz, ge- schaft in Kleinasien, grenzte im N. 

samt; ohne Artikel: jeder; naoa an das Schwarze Meer, 

•j] 6S6c der ganze Weg, u. naoa 6^6c JTce^Jla/oyexö^, 3. paphlagonisch 

jeder Weg 2, 5, 9. Ol irdvTe; avftpw- 5, 2, 22. 4, 13, ^ üa^XaYovixif) = Ila- 

icot die ganze Menschheit 5« 6, 7; ^\a-^o\ia 6^ 1, 15. 

8id iravTÖc iroXifxou durch jede Art von Heup^ytüv, 6voc, 6, der Paphla- 

Kampf, Krieg 3, 2, 8; itepl ttovtöc goner 5, 6, 3, inmU FloKpXafövtc 1, 

TtotetoOat über alles schätzen 1^9,16; 8, 5. 

iid Träv iXOetv alles versuchen 3, *»c£xo$, oü?, t6, Dicke 5, 4, 13. 

1, 18 ; ii(£vTa in allen Stücken, in jeder ^nax^g, ela, 6, dick, 4^ 8, 2. 5^ 4, 25. 

Beziehung 1, 3, 10. 9, 2. ♦jred'^, ^, pedica, campea, Fufe- 

*17a<r/6>r,^voc, aus Megara, unter- fessel 4^ 3, 8. 

stützt anfangs den Kyros 1^ 2, 3, *7t€ifiv6g, 3. flach, eben b, 5, 2 

verläi^t ihn aber bald aus gekränktem (Komp.). 7^ 1, 24. 

Ehrgeiz 1, 3, 7. 4, 7. 8. xeolov, t6, Ebene 1, 2, 22; in 

Jtdax^x a^i^M leiden, dulden ; nao^eiv Städtenamen, KaSatpou ir. 1^ 2, 11, 

Ti etwas übles erleiden 1, 8, 20; ir. vgl. 7,8,7, wie bei uns «Boberfeld". 

Ti euphemistisch für: sterben, um- i';r£^£i5ct>, zu Fuib, zu Lande reisen 

kommen 5. 3, 6. 7, 2, 14; xoxäic .ir. (5, 5, 4). 

Übles erleiden 8, 3, 7, x. it. bit6 tivo« ^«5^, I) zu Fufs 3, 4, 49 ögstz iizl 

von Jmdm b, 2, 2, eu ir. Gutes er- toü f7t;rou, 1,4,18 Ggstz icXoCoic; II) zu 

fahren, Wohlthaten empfangen 7, Lande bj 4, 5. 6, 4, 12. (7, 1, 1), Ggstz 

7, 8, 6116 Ttvoc 1, 3, 4. zur. Seefahrt 

^xaräaam, schlagen, Aor. 4,8,25 *xeCöq, 3. zu FuDs, tc. '^YoDpiai 7, 

u. 7, 8, 14 [Praes. u. Impf, bei den 3, 45 Ggstz: zu Pferde, ifj it. fi6va(iu 

älteren Attikem v. italw]. d. Infanterie, FuDsvolk 1, 3, 12, ol 

*nat^yöaq, a, 6, vornehmer Per- iteCol Op^xec 2, 2, 7. * 

ser; Anhänger des Kyros 1,8,1 [Krg ^nci^tiQxioi^ gehorchen 1, 9, 17 

ilaTaTf.]. • [Hug u. Cth 6Tt(£pxeiv]. 

' Tiar^Q, Tp6;^, Vater 1, 9, 7, un- xel^'Ot, durch Worte, Bitten be- 

eig. V. einem Wohlthäter 7, 6, 38. stimmen, überreden 6, i; 19; ««(- 

xdTQiog, (3. a. 2.) von den Vätern ^op,ai sich überreden lassen 1, 1, 3; 

überkommen, den Vorfahren eigen- insbs. a) gehorchen 1, 3, 6. 3, 2, 30. 

tümlich, v6(i.oc 7, 8, 5 [Hug, Krg; 5, 1», 13. 7, 3, 39; b) glauben 7, 8, 3. 

Rz, Khr irarpcjioc], (pp6vT)jA« der ange- *3teiVii€o, hungern 1, 9, 27. 

^Svl W Jf ^^'^^7 fc «t? ^^^?«^ ^' Versuch, Probe, itelpdv 

itaTpcpov], ftT,aaupo(5,4,27[Hugitepü. ^^^^^ VßiUtv einen Versuch mit 

"^ nJrQig, (Joe, -h, Vaterland, Heimat •^"?^'" ,'"«*?*^®J ?\^^ ^V*' ^T'^* 

1 ji ß^ PI V'i Q « 1 OQ itetpav Xaßwv da ich den Versuch an 

xceötü, aufhören &achen. aufhören ^* I« °* ^ 

lassen, beendigen 2, 5, 2/beseitigen .J^'^tn^ri^^TW iT"*""^ ^'" 

4, 8, 10; c. acc. pari ii.i ivoxXoüvx« ^9f »^®,^ 2; 6, 8. 6, 6, 14. 

machen, dai^ Jmd aufhört zu be- *^€Aago», sich nähern 1, 8, 15 [Hug 

lästigen 2, 5, 13. — Med. aufhören ^- Cth f. biztUoai] 4, 2, 3. 

1, 2, 2. 3, 12. 5, 3. 17; c. nom. part. üeXl^ve^q, £u>c, 6, 5,2,16, Einw. 

3, 1, 19. 4, 2, 4. 6, 1, 27. 7, 6, 35; v.Pellene, einer St. im Osten Achajas. 



Digitized by 



Google 



neX.oicovvif;oio;. 



92 



*7repi-pdXXai. 



neloxowtjciog, S. peloponnesisch 
1>1,6; Sabst. 611. der Peloponnesier 

6, 2, 10. 

neXoTiiiwTiaog, ih, 1, 4, 2, der 
PeloponDes, der e. Halbinsel bildende 
südliche Teil Griechenlands, j. Morea. 

*7teXvd^a>, e. Peltast sein b, S, 5. 

*niXTai, al, 1, 2, 10, St. in Gro&- 
phrygien, am Mäander. 

TKeXraöT^q, o\j, 6, Peltast, Leicht- 
bewaffneter 1, 2, 3. 10, 7. Die Pel- 
tasten gehörten wie d. Schleuderer 
(o(pev$ov^TaO u. d. Bogenschützen 
(To£6Tai) zu den Leichtbewaffneten 
(^iXof, YüixviiTe;) 4, 3, 27. 5, 2, 12. 
Ihre Waffen waren : d. izi'kTn u. Wurf- 
spieüse (4x6vTia). — ol "EXXinvfc ireX- 
TaoTa{ die griechischen P. 6^ 5, 26; 
adjektivisch XovaYÖc ir. 4, 1, 26, vgl. 
4, 7, 3. ^ 

TteX^aaTixog, 3. zum Peltasten ge- 
hörig; t6 iTsXTaoTtxöv die Peltasten- 
schar 1, 8. 5. 7, 3, 37. 6, 26. 29. 

xi^Tfi, •^, 6, 1, 9. 7, 4, 7, leichter, 
halbmondförmiger Schild.— Schaft (?) 
um 12 [Khr das.]. 2, 1, 6? 

*n€fUVtaloq, 3. fünftägig; v. Toten : 
inaav ircfiiiTatoi sie lagen schon den 
fünften Tag (unbestattet) 6> 4, 9. 

Ttkfjutvoq^ 3. der fünfte 3^ 4} 24. 
4, 7, 21. 

TiefMtm^ schicken, senden \, 1, 8 
u. o. 

*xivtig, TiToc, 6, dürftig, arm 1, 

7, 28. 

*x€vla, •^, Armut 7, 6, 20. 
*jtivofMai, arm, dürftig sein 3> 
2, 26. 
7t€VTax6aioi, 3. fünfhundert 1, 

2, 3 u. s. 

;rcvr€, fünf 1, 2, 8. 

7€€VT exalöexa, fünfzehn 4> 7, 16. 

;r€vri7';eoi'Ta, fünfzig {2, 2, 6). 3^ 

3, 20. 

*3t€VT7i9cavr^Q, ripoi, 6, 3, 4, 21, 
Anführer einer Heeresabteilung von 
50 Mann (TtevTtjxoaT^c). 

*7e€VTfiX&vTOQog, •?), sc. vaüc. e. 
Schiff mit 50 Kudern, ^. Fünfzig- 
ruderer (mit 25 Ruderern auf jeder 
Seite) 5, 1, 15. 6, 6, 5. 22. 

*7t€vtnxoaTÖg, 6oc, •?), e. Anzahl 
von Fünfzig, ein halber Xi^oc (s. d.) 
3> 4, 22. 

;r£^, enklitische Partikel meist zur 
Verstärkung dienend; in Prosa nur 
in Zusammensetzungen, s. eCircp, xadctp, 
ocTcip, xaddtrsp, ooocirep, cuc^rsp. 

TtSQa^ darüber hinaus; zeitlich: 
6x^x1 7t. nicht länger, nicht weiter 6^ 
li 28; c. gen. tt. pLeao6oT]c '^p^ipac über 



Mittag hinaus, d. i. am Nachmittag 

6, 5, 7. 

*7ieQalv€t>9 vollenden, durchführen 
8, 1, 47. 2, 32. 6, 1, 18. 

*3t§Qai6€t>, übersetzen (Jmdn über 
den Fluib); Pass. sich übersetzen 
lassen, übersetzen (intr.) 1, 2, 12. 

xigav, jenseits, 2>4,20. 3>5,12. 

4, 3, 33, IT. Yfjvea&ai hinüber, auf d. 
andere Seite^ kommen 6> 5, 22, oc av 
icpciüToc h T(j) TT, Y^vTjToi wcr zuorst 
drüben wäre 4, 3, 29, t6 ir. das jen- 
seitige Ufer 3, 5, 2. 4, 3, 11; c.gen. 
TT. ToD Troxafiüü 1, 5, 10. 2^ 4, 28. 3^ 

5, 2. 4, 3, 3. 

*7t€Qdü>9 ich gehe hinüber, SScup 
durch das W. 4, 3, 21 [Krg 5ia- 
nepwvT'zcJ. 

*n€Qyafiog, •!], St. in der klein- 
asiatischen Landschaft Mysien 7^8,8. 
23, später Hauptst. des pergameni- 
schen Reiches. 

*7€iQ6i§, ixoc, 6, -^y Rebhuhn 1, 
5, 3. 

xsqI, praep. c. gen., dat., acc.: 
I)c. gen. 1) in betreff, wegen, um, 
de, IT. Tciiv opxo)v o3tu) y'T^**>'**"^ 2^ 
5,8, ^mfjYYeXXov tt. Ttjc aTpaxiäc 1*7,2; 
(poßelaHai 7rep( rtvoc um Jmdn besorgt 
sein 5, 5, 7; pioixeadai tt. t. 2, 1, 12. 
5* 8, 4. — 2) über (hinsichtl. des 
Grades, vgl. TrepiYtYvopioi, irepfetpiiX t^- 
r.asrbi TTotelaf^at über Alles schätzen 
If 9, 17. 2> 4, 3; tt. irXe(ovoc icoieiaD>xt 
höher seh. 5, 6, 22. 7, 7, 44; tt. TtXeCoxoi* 
icoi. sehr hoch seh. 1, 9, 7. 3^' 2, 4. 

7, 8, 9. 

II) selten c. dat.. um, orrpETtToüc ir. 
Tou Tpa^i^Xot; sie hatten Halsketten 
um d. H. 1, 5, 8, yirdivac tt. toi; atepvoic 
7, 4, 4. 

III) c. acc, um, 1) örtlich, n. xouc 
ic66ac oax(a irepteiXeiv 4^ 5, 36; insbs. 
a) ol irep{ Ttva die Begleiter (Soldaten) 
Jmds 1^ 5, 7. 8. 12; nicht selten ist 
der Genannte mit gemeint, ol ir. 
'Apialov A. u. seine Leute 2,4,2, vgl. 
4, 5, 21; b) itep{ ti clvai um od. mit 
etw. beschäftigt sein 3, 5, 7. — 2) v. 
der Zeit, it. it.iaaz v6xTac 1, 7, 1. 7, 
8, 12, vgl. 2, 1, 7. 6, 5, 32. — 3) übtr., 
in Beziehung auf, aSixoc irepl ii^i 
gegen mich 1, 6, 8, xaxCouc e{ol irepl 
^ptac Y) -fjpieic TT. ixefvou; 1,4,8, toioütoi 
7, 6, 38, ipLaordvees; icep( xiva sich gegen 
Jmdn vergehen 3, 2, 20. 

*x€Qi'ßdXXct>, an., herum-werfen, 
-legen, dXXVjXouc umarmen 4, 7, 25; 
Med. :t. oiTto&ev xot; TtiXTac die Scnilde 
auf den Rücken werfen (um sich zu 
decken) 7, 4, 17; übtr., etw. um- 
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fassen, d. i. in seine Gewalt bekom- 
men, erbeuten y irpößaxa 6^ 3, 3 [St. 
3,515 a]. 

TtSQi'yiyvofAai^ an., I) übertreffen, 
besiegen, t(v6; Jmdn 1, 1, 10. 2, 1, 13 
[s. irep( I, 2]; II) übrig bleiben, bes. 
V. einem Ergebnis: herauskommen, 
sich ergeben, TrepteYivETo locxe c. inf. 
das Ergebnis, Besultat war derartig, 
dai^ 5, 8, 26. 

*7t€Qi'€iJii€0 9 herumwickeln 4, 

5, 36. 

1. neoUifiif i^iiii), überlegen sein, 
7roX6 bei weitem 3, 4, 33, nkifiti an 
Zahl 1, 8, 13, T^ inifjieXetqi xujv ^(Xcov 
(den Freunden) 1, 9, 24. 

2. xeoLeifAi, (Formen s. elfit) herum- 
gehen 4, 2, 2; tr. umgehen, um etw. 
herumgehen (4, 1, 3); herumreisen, 
t9)v *EXXd5a in Griechenland 7, 1, 33. 

*x€QiiJiX€t>, (IXxtt)) herumziehen, 
herumschleppen 7, 6, 10. 

7ieQi'exci>9 an., umgeben \, 2, 22. 

neQi'toxfifii , an., herumstellen ; 
intr. (Formen s. ?3t.) sich herumstel- 
len, umzingeln, Prf. act. herumstehen 
4, 7, 2. 6, 6, 6. 

*nei^i'XvxX6ofjiai9 (xuxXoc) rings 
einschheüisen, umzingeln 6, 3, 11. 

n€Qi'Xafißav€t>, an., umfassen t6v 
italSo 7, 4, 10. 

TtCQi'fiiivKOf an., warten 2, 1, 6. 

3, 2; T(v(if Jmdn erwarten 2, 1, 3. 
negir^iog, 6, 7,2,8. 11. 28. 4, 2. 

6, 24, e. Einw. von 

mQiva^og, •^, 2, 6, 2. 7, 2, 8, St. 
in Thrakien, an der Propontis, später 
*Hp4xX£ta, j. Eregli. 

*;r^^c|, Adv. ringsherum 2, 5, 14. 

4, 4, 7; selten praep. c. gen. rings 
um, TT. T^c TÖpaioc 7, 8, 12. 

jKCQlooogf i\, Umfang 3, 4, 7. 11. 

*7ceQi'Oixkm, um etw. herum woh- 
nen, x6v Oovxov am P. wohnen 5, 
6, 16. 

Jteoloixog, 2. herumwohnend, 6 tt. 
Nachbar; iccpfotxoi Periöken 5, 1, 15, 
die in den Städten um Sparta herum 
lebenden Bewohner Lakoniens, welche 
zwar persönlich frei waren, aber nicht 
wie d. Spartiaten, d. Nachkommen 
der Eroberer, politische Rechte 
hatten. 

*x€Qi'OifcUt^, {bpdtoy an.) über- 
sehen, dhr geschehen lassen, dulden, 
c. acc. part. [xi axiti.ov ovxa dafti ich 
7,7,46, vgl. Aor. §40.49, 7tepi6^|;coftat 
SeofAivouc (8C. 6fjiac) daßs ihr bedürft 
7,3,3. 

*7t€Qbt€tTog9 6, der Spaziergang, 
das Spazierengehen 2, 4, 15. 



*7KeQi'7iiTOfia€, an., herumfliegen 

6, 1, 23 [zw., s. ir^xofAoii]. 

♦ 7teQijifjyvvf€ai , (ir/)YVü|jii , an.) 
rings starr od. steif werden, anfrieren 
4, 5, 14. 

*neQi'Xl7ct€ti9 an., um etw. herum- 
fallen, a6T(j) fiel über ihn, warf sich 
auf ihn 1, 8, 28; 'iXXV)Xoic sich auf 
einander stürzen, einander angreifen 

7, 3, 38. , 

*3i€Qi''xJi€<o, an., herumschiffen 1, 
2, 21. 7, 1, 20. 

*3t6QtJtoieofiai, für sich erübrigen, 
sich erwerben saüxiji ovopia 5, 6,17. 

*x€Qi'7trt'6a(l<o, (TCXüaaiü falten) um- 
ringen, umzingeln 1^ 10, 9. 

*7te{fi^^ict> 9 (fiiio an.) rings um- 
fliei^en, umströmen 1, 5, 4; v. Fesseln: 
rings herabgleiten 4, 3, 8. 

*3t€oiöravQ6ci>, (axaupö;) ringsum 
mit Pfählen versehen 7, 4, 14. 

*jteQioxsQd9 •?), die Taube 1, 4, 9. 
Die Taube galt den Syrern für un- 
verletzlich u. war ihnen Gegenstand 
der Verehrung, weil sie glaubten, die 
von ihnen hochverehrte Königin Semi- 
ramis sei in e. Taube verwandelt 
worden, s. Diod. 2,4,20. Lucian. de 
dea Syr. 14. 15. 

* xegi'TQixfo > an., herumlaufen, 0V^\ . 
umherlaufen 4, 5, 8 [Hug, Konjekt. f. 
irapaxp.]. 

*n€Qirr€^€o, überzählig sein, -^ijkov 
ol Tzo\i[Hoi übertreffen uns an Zahl (u. 
reichen dhr bei der Aufstellung über 
unsre Linie hinaus) 4, 8, 11. 

*jt€Qirrög, 3. überzählig 4, 8, 11 
y. den Soldaten, welche über den 
feindlichen Flügel hinausragen; x^ 
Tiepixxd das Überflüssige (Unnötige) 3, 

2, 28. 3, 1 ; x6 tt. der Überschuß 5, 
3, 13, irepiTTÖv xi Iveiv etw. übrig haben, 
zurückgelegt haoen 7, 6, 31. 

TteQi'Tvyx^^"^} an., treffen, stoiSsen, 
T(v( auf Jmdn; abs. (zufällig) dazu- 
kommen 6, 6, 7. 

*7€€Qi^avdig, Adv. (^afvoj^ai) von 
allen Seiten sichtbar, deutlich, klar 
4,5,4. ^ 

neoi'fpsQia, an., herumtragen 7, 

3, 24. 

*7t€ifiq>oßog, 2. (^oßo;) sehr er- 
schreckt, sehr in Furcht 3, 1, 12. 

niQöijg, ou, 6, 1, 8, 1 u. o., der 
Perser; eig. nur v. den Bewohnern 
der Landschaft Persien, dann v. allen 
asiatischen Unterthanen des gro&en 
Perserreiches, zu welchem in seiner 
Blütezeit alle Länder v. der West- 
küste Kleinasiens bis nach Nord- 
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indien, sowie Ägypten (s. d.) ge- 
hörten. 

*x€Qöl^o>f sich als Perser be- 
nehmen; persisch sprechen 4^ 5, 34. 

negaixöq, 3. persisch, ocpevSövr) 
. 3^ 3, 16, orpdTeüfia 4, 35; oroXV) 1, 
2,27; t6 Ilepoixöv öpxeTadai den Perser- 
tanz tanzen 6^ 1, 10 [Khr, Rz das.]. 

*x€Qaiarlf auf persisch, in per- 
sischer Sprache 4^ 5, 10. 

*nEQVöiv6q9 3. vom vorigen Jahre 
(vgl. Fernewein) 5, 4, 27 [Khr, Df, 
Rz icarptou«; Krg ica. u., in Kl. Tcepu- 
oiv(iiv|. 

*;rir<aof, t6, Blatt 5, 4, 12. 

*nixofMMi9 an., fliegen \, 5, 3. 6^ 

1, 23 |AB, Hug, Rz; ittpiTrix. Krg, 
Khrl. 

TtlxQa, ih, Fels 4> 2, 3, Felsstttck 
4, 2, 20 [Krg, Df, Khr st. Trixpo«]. 
7, 10 [Krg. Rz Tcixpoc]. 

*nsxQOßoXla, i^, (ßdtXXo)) das Wer- 
fen mit FelsstUcken 6^ 6, 15. 

xivQog, 6, Stein 4, 2, 20. 7, 10. 
7, 7, 54. [s. a. nixpoL\, 

*7teafviMyfiivü>g9 Adv. (yoXdxxu)) 
vorsichtig 2, 4. 24. 

*3tii, (enklitisch) irgendwo 4^ 8, 
11. 13. 

*nij, wie, auf welche Weise; 7t^ 
fiiv - iqi U einesteils - andemteils, 
teils - teils 3, 1, 12 [Krg, Khr, Df ; 
C pr., Hag, Cth das in dieser Bdtg 
übliche x^ fjL^v - rg U, G. Hermann 
will inj fji^v-irT) U]; ebenso tc^ ja4v- 
6Tr6xe U 6,1,20 [A, Df, Khr; x^ BC, 
Krg, Rz, Hug). 

xijy^, ily Quelle; vom Ursprang 
eines Flusses gew. PI. 1, 2, 7. 4, 10. 
3, 2, 22. 4, 1, 3. 5, 3. 

*7ifJYWfi€, an., fest, starr machen, 
erfrieren machen 4, 5, 3; Pass. er- 
frieren, gefrieren, x^ SStup iicVj^vuto 
7, 4, 3. ^ 

*7tfl6d2^ov, x6, 5» 1. 11, Steuer- 
ruder. Gew. hatten die Schiffe hinten 
zwei Steuerruder, an der rechten wie 
an der linken Seite je eins, von der 
Gestalt der übrigen Ruder, aber 
breiter; sie wurden vom Steuermanne 
vermittelst eines Querholzes regiert. 

*3tfiXög, 6, Schlamm, Kot 1, 5, 7. 8. 

2, 3, 11. 

Ttnxvq^ eu>c, 6, I) der Ellenbogen; 
II) als Mafia, d. Elle = II/2 griech. 
Fulb 4,7,16. Als attisches Längen- 
mai^ 0,462 Stab [Hultsch 30. 697]. 

*JI/y^iy§, Tjxoc, 6, e. Karer, diente 
^^.yros dem Jüngern als Dolmetscher 

2, 17. 5, 7. 8, 12. 



nik^m, drücken 3, 4, 48, drängen 

3, 4, 19; bedrängen 1, 1,10. 3, 4,27. 

4, 8, 13. 7, 8, 18. 

niXQdg^ 3. [selten 2.] bitter 4, 
4, 13. 

7tlf€J€Xfif€€ , an., anfüllen x{ xtvoc 
etw. mit etw. 1, 5, 10 (Impf.). 

7tlv(Of an., trinken 6, 1» 4. 

Ttato^xo, an., verkaufen, xivöc für 
etw. [Vom Akt in attischer Prosa 
nur Prf. 7, 8, 6 u. Plqpt 2, 6. Pass. 
TWTcpdaxexai 7, 26, iwiipdaexac 1, 36]. 

nhczio, an., fallen, in der Schlacht 
1, 8, 28, von Heilfehungrigen 4, 5, 7, 
vom Blitz s{c t9)v oixiw einschlagen 
3, 1, 11; übtr. ei; iroXXa xi[vfiya\a 
geraten in 2, 3, 18 [Krg ifiiceTrrcu- 
x6xac]. 

niöiöai, oU 1^ 1, 11. 2, 1, Ge- 
birgsvolk in Kiemasien, südlich v. 
Phrygien, im Norden v. Pamphylien. 

3tiOx€'6(a, glauben, vertrauen; 
Pass.7riaxe6o(Aai man glaubt mir, ich 
erhalte Vertrauen, 6ic6 Aaxe^ifAov((Dv 
7, 6, 33 ; TTtareuftcU dXT)&E6oiiv da man 
in dich das Vertrauen setzte, du 
würdest ... 7, 7, 25. 

jtlaxig, ecDc, ^, Treue 1, 6j 3, ni- 
axeox Svexa fidei eauaä um sich der 
Treue des M. zu vergewissem 3> 
3, 4; Vertrauen 3, 2, 8 (s. 8i4 I, 4); 
PL Tr(axeic Unterpfänder, Bürgschaften 
der Treue 1, 2, 26. 

xiaxög, 3. treu, zuverlässig 1^ 
4, 15. 6, 3. 8; ol maxoi Titel der ver- 
trauten Räte der persischen Fürsten 
1, 5, 15. 8, 1. [vgl. Äschyl. Pers. 2. 
171. 528. 9801,; iriaxd (= ir(axeic) Ver- 
sicherungen, Bürgschaften der Treue, 
Xafjißdlveiv 2, 3, 26. 7, 4, 22, 8i56vat 
xal Xafißdveiv 1, 6, 7. 3, 2, 5. 4, 8, 7. 
5^ 4, 10; iicel x(iL IT. i^ivExo nachdem 
der Bund geschlossen war 2, 2, 10. 

*n:iöx&tfig, tixoc, ^ Treue 1, 8, 29. 

*xlxvg, üo;, •}), Fichte 4, 7, 6. 

;r;iaycog, 3. quer, auf die Seite 
gewendet, schräg; zU tiXcHyiov in die 
Quere 1, 8, 10; xd wX^i^ia die Seiten, 
Flanken 3, 4, 14. 6, 3, 15. 

TtkaUfiov, xö, das Viereck, gew. 
milit.. Quarrt, e. Marschordnung, bei 
welcher TrolB u. Gepäck in d. Mitte 
genommen wurden, d. Soldaten aber 
so geordnet marschierten, dafis sie 
schnell nach allen Seiten Front machen 
konnten 3, 2, 36. 4, 19. 22. 28. 43. 
1, 8, 16; TtX. TcX-npec 1, 8, 9 ist eine 
Marschordnung, bei der a. die Mitte 
mit Kriegern gefüllt ist. 

nXavdofiaif herumirren, umher- 
schweifen 1, 2, 25. 5, 1, 7. übtr.: 
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X6yoi, fehl gehen, den Zweck ver- 
fehlen 7, 7, 24. 

;rA<£Tog, 0'jc,rc6, Breite 5, 4, 32. 

*;rAaTTo>, Fut. irXdau), formen, 
bilden; Med. (für sich) ersinnen, er- 
dichten, Andrere, <}>eü6f| 2, 6, 26. 

^K^mrifg, ela, 6, breit 3, 4, 22. 5, 
4,29. 

*xX€3'Q€alog, 3. so groß», so lang 
wie ein Plethron 1, 5, 4. (7, 15.) 4, 6, 4. 

TiXi^ifOV, t6, 1, 2, 5. 3, 4, 9, das 
Plethron, gleich 100 griech. Fuls, als 
attisches LängenmaDs = 30,83 Stab 
[Hultsch 32. 34. 697]. 

jtXelatv, TiXetöToq, xXeov, s. tcoX6c. 

*xXixa}, flechten, drehen 3, 3, 18. 

xX€OvexTi<0 9 (irX^ov, iyno}) mehr 
haben, im Vorteil sein (gew. mit der 
Nebenbdtg des Übervorteilens) b, 
4, 15, Tiv6c vor Jmdm 5, 8, 13, X9'h' 
fjiaot xal Ti{i.au 3^ 1, 37. 

jtXevgd, ^, Seite, v. Menschen 
4, 1, 18. 7, 4; irXawCoü 3, 2, 36. 4, 
22. 28. 

xXi<xf9 an., (fhit. 7rXe6oo|JLac u. irXeu- 
ooüfjiat, s. Khr z. 5^ 1, 10), schiffen, 
zur See fahren 5, 1, 10. 6, 12. 7, 8; 
a. V. Schiffen (1, 7, 15). 

nXfiy^, ii, Schlag, ffieb 1, 5, 11. 

2, 4, 11. 4, 6, 15. 

TtXij^og, oüc, t6, Menge 1, 5, 9. 

4, 7, 26. 5, 2, 21, ttX^^oc (Akk.) (S>c 
Stcx^Xioi an^ Zahl i, 2, 2, t6 it. die 
Menge, d. i. die gemeinen Soldaten 

3, 1, 37; IT. TTjc 65o0 Länge (5, 5, 4), 
TZ, xp6voü Summe der Zeit (7, 8, 26). 

*7ikii9<09 sich füllen, voll sein 1, 
8, 1. 2, 1, 7. (s. ito^i 2). 
nkiiv^ I) praep. c. gen. aufeer 1, 

1, 6. 8, 6. 9, 9. 31. 2, 4, 27. 4, 6, 1. 

7, 2, 29 (irXi?jv [sc. d7:6] Nicovoc). 3, 2. 
— II) Adv. aufser, ausgenommen 1, 

2, 1. 24. 3, 2, 28, aufeer daife 1,8,20; 
nur, non , . . nisi 1, 8, 25. 9, 29, 3, 
1, 26. 

TtX^iffig, ec. Gen. oü« (eoc), voll, 
fAia»6; 7, 5, 5; c. gen. 1, 2, 7. 4, 9. 

5, 1. 8, 9. 2, 3, 10. 13. 3, 5, 1. 
xXfjifid^o, sich nähern 1, 5, 2. 6, 

5, 26, Tiv( 4, 6, 6. 

TiXfiaiog, 3. (positiv, selten in 
Pros.) nahe, Sup. Tzkyiaiaiza-coi 1, 
10, 5. 7, 3, 29; gew. Ntr. 7rXt)a{ov, 
als Adv. 1, 8, 1. 2, 2, 18; 6 irXYjafov 
irap(£8«ao; 2, 4, 16, vgl. 3, 4, 9. 7, 

8, 15; c. gen. 5, 2, 11. 7, 1, 39. 
*;rA^rra>, an., [Akt. auiker Prf. 

selten belAttikem] schlagen, ^itXyjYTjv 
5, 8, 2. 4. 12. — TteirXtjYlvat (6, 1, 5) 



vielleicht passivisch [„wie Dion 3, 64, 
Plut. Luc. 9. 31, Nik. 10, Alex. 75*^ 
Krg; vgl. Passow 2, 959 a]. 

*:iXiv3'ivog , 3. von Ziegeln ge- 
macht 3, 4, 11. 

TtXiv^og, T]» Ziegel, iittV) Backstein 

2, 4, 12, TcX. xepttfAeä [xspapiCa Krg, 
Khr] 3, 4, 7, icX. YtitvT] Lehmstein 1, 
8, 14. 

^r^orov, t6, Schiff, Fahrzeug, bes. 
V. Last- od. Transportschiffen 1, 3, 17. 
4, 8; TtXoTa fiaxpd navee longae, Kriegs- 
schiffe 5, 1, 11. 

jtXavg, 6 (zsgz. aus itX6oc), d. Schiff- 
fahrt, Fahrt, 6, 1, 33. 4, 2, iAv kXoü; l 
wenn günstiger Fahrwind ist 6,1,33. 

n:Xa6aiog, 3. reich 1, 9^ 16 [Hug 
u. Cth irXouai(UT^pu)c ("^v f. TrXouotui- 
xipoüs]. 7, 3, 18. 7, 28. 

*7tXovölct>g, Adv. (erg. ßcoxeöovTac) 

3, 2, 26 [Krg, Khr, Df TrXoüatoüc]; 
Komp. 1, 9, 16 (s. irXo6atoc). 

jtXovriüi, reich sein 1, 9, 19. 7, 
7, 9. 28. 42. 
*xXovtI^€o, reich machen 7, 6, 9. 
7tv€Vf€a, axoc, t6. Hauch, Wind 

4, 5, 4. 6, 1, 14. 2, 1. 

;rviQi, an., wehen 4, 5, 3. 5, 7, 7. 

♦^rviyco, ersticken tr.; Pass. er- 
sticken intr., ertrinken 5, 7, 25. 

*7to6a7€6g, 3. aus welchem Lande?, 
von wo gebürtig?, lat. cuias 4,4,17. 

*xo6^Qilc, e;. Gen. oü« (eoc) bis 
auf die Füise {n6lt^) hinabreichend, 
d<mk 1, 8, 9. 

*no6iiai, an den FüDsen fesseln 
3, 4, 35. 

xM'Sv, Fragewort: woher? 5,4, 7. 

xo^iv, (enklit.) irgendwoher 6, 

3, 15. 

TKoS'im, begehren, wünschen 6, 4, 8. , 

;rd^«$, 6, Sehnsucht, Verlangen, 
Ttv6c nach Jmdm 3, 1, 3. 

7€ol, (enklit.) irgend wohin 6, 3, 10. 
7, 2, 18. 

xoiia>, I) Akt. machen, thun, ver- 
anstalten, xpaüY-ifiv 2, 2, 17 ; tScte pn^itote 
Bdvaa^ai aÖTo6c bewirken, daft sie 1, 
6, 2, vgl. § 6, in dieser Bdtg a. acc. 
C. inf. Sitep Tjpiac dvoirveuaai iiro{7jae 

4, 1, 22, vgl. 1, 7, 4. 2, 6, 14; Jmdm 
etw. thun od. zufügen, dYa^6v t( Tiva 
Jmdm etw. Gutes 1, 9, 11, xotx4 tiva 
2^ 5, 5, xaxÄc lt. Ttva 1, 4, 8. 6, 7. 
eu IT. Ttva 1, 6, 9:«irotiü c. acc. c. inf. 
ich setze den Fall, nehme an, facio, 
pono 5, 7, 9 ; mit 2 Akk. xiv« oaTpdJmny 
Jmdn. zum S. 1, 1, 2. — II) Med. 
bez. gew., dai^ etw. im Interesse des 
Subjekts geschehe, il]piTv xiva (p(Xov 
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uns Jmdn zum Freunde machen 5^ 
5* 12; s. 5eiv6;; Ttap' 6ki^o\ tz, s. itapd 
III, 4, TTfpl TiXelaiOü (itavTÖ;) 7t. 8. 7rep( 
I, 2; oft mit e. Akk. zur Umschrei- 
bung eines Verbums, n. t^v itopefav 
= 7rope6ea»ai 1, 7, 20. 3, 5, 18. 5, 
6y 11, 7C. ic6X,e(jiov = TtoXeuelv 5> 5» 24. 

Ttoifiriog, 3. Adj. verb., faciendua, 
TTOiTjx^ov SC. iari man mufs thun 1^ 
3, 15; c. acc. Ttdvxa 3, 1, 18, t^v 
icope(av 6» 4, 12 [Rz das.]. 

TtoixÜiog, 3. vartu«, bunt, viel- 
farbig, 1, 5, 8. 5, 4, 32. 

*j€oloq, 3. welch einer, was für 
einer (direkt u. indirekt fragend) 3> 
1, 14. 

xoXsfiio, Krieg führen 1, 1, 5, 
Tiv( 1, 8. 9. 11. 6, 6. 2, 6, 2. 6, 6, 18. 
irpö; Tiva 1, 3, 4 [Krg iizi]. 

*7i:oX€f€ix6g, 3. den Krieg betref- 
fend, I) kriegerisch 2, 6, 1 ; II) Subst. 
icoXe|jL(x6v a) Kampfsignal 4> 3, 29; 
b) ohne Artikel: Kriegsgeschrei 1, 

3, 33; c) TÄ Tz-d Kriegsangelegen- 
heiten, Kriegsuntemehmungen 3^ 1, 
38. 43. 

*3toX€fux<og , feindselig; Sup. 6^ 

1,1. 

nokkfuoq, 3. [Eurip. 2.] I) den 
Krieg betreffend, xd 7roX^(jLia Kriegs- 
angelegenheiten \, 6, 1; II) feind- 
lich, 1, ö, 16. 3, 1, 2, x«^pa 1^2,19. 

4, 7, 19. 5, 1, 6; f| iroXejjiCa Feindes- 
land 3, 3, 5. 4, 7, 20. 

xoXifiiog, 6, Feind, ^«^m 1^ 4, 5 
u. o. 

7t6X€fiog, 6, Krieg, 6 ftetSv tt. gegen 
die Götter 2, 5, 7. 

*n:oXl^io, (ion., po.) e. St gründen, 
XcupCov e. Gegend durch Gründung 
einer St. anbauen 6> 6, 4. 

xoXioQxio}, eig. e. Stadt belagern, 
dann übh. einschliefsen, belagern, 
ir6Xiv 1, 1, 7. 2, 2. 4, 2. 3, 4, 8. 12. 

6, 1, 28; Tivd 4, 2, lö. 6, 3, 11. 
12. 22. 

nöXig, eo)c, •^, I) Stadt, 1, 2, 6; 
bei den Attikem stehende Bezeich- 
nung der Oberstadt od. Burg v. Athen 

7, 1, 27 [Passow 2, 989 a z. E.]; II) 
Bürgerschaft, 2, 6, 2. 5, 5, 8. 

*xoXiafAa, «Toc, t6, Stadt 4, 7, 17. 
6, 4, 7. 7, 8, 21. 

*xoXire^m, Bürger sein, als Bürger 
in einem Staate leben 3^ 2, 26 [Hug 
U. Cth ßioreico], 

TKoXir^g, ou, 6, Bürger 5, 3, 9. 

noXXdxig, Adv. oft 1, 2, 11. 9, 13. 
6, 1, 11. 

xoXXaxXdaiog , 3. [2. po.] viel- 
mal mehr od. grö&er 1,7,3. 7,7,26; 



c. gen. (= als) 8, 2, 14. 5, ö, 22. 7, 
7, 27. 

xoJiXax^9 an vielen Orten, Stellen 
7, 3, 12. 

jtokJiaxov, Adv. an vielen Orten; 
vielmals, in vielen Fällen 4, 1, 28. 

*7toXvdv^Qü>7toq^ 2. menschen-, 
volkreich 2, 4, 13. 

*xoXvaQX^f ^j («PX*") Vielherr- 
schatt 6, 1, 18. 

^HoXvxQoxfiq, ouc, 6, e. Athener, 
Lochage, schafft Lebensmittel im 
Lande der Karduchen 4, 5, 24, sam- 
melt Schiffe zur Beförderung des 
Heeres in Trapezunt h, 1, 16, bei 
den Verhandlungen mit Seuthes be- 
teiligt 7, 2, 17. 29. 30, dem Xen. 
wohlgesinnt 7, 6, 41. 

*Ilok6vixoq, 6, e. Lakedämonier, 
V. Thibron zu Seuthes gesendet, 1, 

6, 1. 39. 43. 7, 13. 56. 
*]tokv]toaYfjiovk<a, (TtpaYpia) viele 

Dinge treiben, insbs. sich in fremde 
Angelegenheiten mischen, t{ h, 1, 15. 
?roAi5g, TToXXV}, ::oXü, viel, I)Po8it., 
3, 1, 22 u. o., «ößoc grofö 1, 2, 18, 
Xp6voc lang 1, 3, 2; insbs. a) noXXd 
xal dtaU viel Gutes 4, 6, 27. 6,4,8. 

7, 1, 33, vgl. 2,3, 18. 5, 5, 8. 25; 
b) ol troXXoC die grolbe Menge, die 
meisten 2, 3, 16. 4, 2. 3, 1, 10. 4, 
3, 33, t6 7roX6 die Hauptmasse, das 
Gros (des Heeres) 1, 4, 13. 7, 20. 4, 

6, 24; c) das Ntr. oft vom Räume, 
TToXu eine weite Strecke, weit^l, 5, 3. 
3, 3, 6, ix TToXXoD fE'jpvTa; die schon 
von weitem, in weiter Entfernung 
flohen 3, 3, 9, iirl ::oX6 über einen 
weiten Raum, weithin 1, 8, 8. 4, 2, 13; 
d) 7roX6 adverbial, bes. beiiü Komp., ir. 
öatepov viel später 1, 5, 16, vgl. 2, 
3, 13. 5, 6, 5, vom Komp. getrennt 
itoX6 . . . jjteKovi 3, 1, 22, vgl. 1, 5, 2. 
16. 10, 10. 3, 2, 15. 19. 30. 5, 5, 2. 

7, 7, 32; beim Sup. bei weitem 4, 

2, 14; selten beim Posit sehr tcoX6 
oi X6yoi dvt(oi e{o( 6, 6, 34; (i)c iiz\ -zh 
'TroX6 (vgl. in\ ttoX6 unter c) zumeist 
3,1,42. 4, 35; auch icoXXd adverbial, 
icoXXd fji>mMiove6QVTec oft, vielfach 4, 

3, 2; — II) Komp. itXedov, irXelov u. 
irXiov, i% 7rXe(ovoc [Khr itXiovoc] l^peu^ov 
1, 10, 11 (s. 1, c); itepl irXefovo; iroieliÖai 
(s.Tiepf 1,2); irXiov [Krg TtXelov] ^povelv 
einsichtsvoller sein 6, 3, 18; irX^ov 
mehr, in höherem Grade 1, 4, 14; 
irX^ov IQ mehr als 1, 2, 11. 4, 2, 28. 
6, 11. 7, 9. 10. 6, 2, 2. 4, 5, a. irX^ov 
c. gen. 3, 2, 34. 3, 11. — III) Sup. 
TcXeioTo;, itXeTorov 3, 2, 31 u. icXelora 
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7^ 6, 35 sind eig. Akknsative des 
Inhalts, der Bdtg nach adverbial. 

* noMöTQarog , 6, Vater des 
Lykios 3, 3, 20. 

*7KoXvTeX^g, i<:, kostbar, prächtig 

1, 5, 8. 

*7€6t€a, «Toc, TÖ, Getränk i, 5, 27 
[Df, dag TTcofiaJ. 

"^xofixy, j]f (niinzta) der Aafzng, 
bes. e. feierlicher, festlicher Aufzag 

6, 5, 5. 

novküXf Arbeit haben, Beschwer- 
den erdulden 1, 4, 14. 9, 19. 2, 6, 6. 

3, 4, 46. 7, 6, 36, 67ri{) tivo« 7, 3, 31, 
TÄ TreTtovYjfjL^va die erlittenen Drang- 
sale 7>6, 10, xd xp^M-^f« a iTiovVjaafUv 
der Besitz den wir mühsam erwarben 

7, 6, 41. 

novtiQ6qi 3. böse, schlecht, schlimm 

2, 5, 21. 6, 29. 3, 4, 19. 6, 6, 10. 
7^ 1, 39, oTpdrcu{Aa unbrauchbar 3^ 

4, 35. 

*7tav^Q€t>g, Ady. mit Mühe, moleste, 
aegre 3^4.19 [nicht -uäc, s. Khr das., 
Passow, Pape s. vj. 

TKiivoq, 6, I) Arbeit, Mühsal, 2, 

5, 18. 3, 1, 12; II) das Erarbeitete, 
toü; •?)fi.eTlpoüc Ttövoü; Ivei er hat unser 
mühsam Erworbenes % 6, 9 

1. növTog, 6, 6, 4, 2, das Schwarze 
Meer, 6Eö6eivo; ü. 4,8,22 (s. eüjeivoc). 
— (6 TTÖvToc das hohe, offene Meer). 

2. JTövTog, 6, 5, 6, 15, d. Land- 
schaft an der Südküste des Schwarzen 
Meeres, insbs. östlich v. Paphla- 
gonien. 

Teogela, '^, Marsch, Reise, 2, 2, 10. 

3, 13. 3, 1, 5. 5, 18. 
TtOQCöofJiai, (Fat. med., Aor. pass.) 

gehen, reisen, marschieren, neStov über 
e. E. 4, 4, 1. 

xogevriog, 3. Adj. verb., emdusj 
opt) TCopeuTia morUes permigrandi 2, 
5, 18; TüopsoT^ov eundum est 2, 2, 12. 
{4, 1, 2.) ^ 

*3toQ0'i<o, verwüsten, verheeren 

5, 7, 14. 1, 7, 3. 5, iX6itci aöxöv ^ 
Yu)pa TTop^oüfjL^vTj d. Verheerung des 
Landes 7, 7, 12. 

Ttogl^ia, herbeischaffen, verschaffen 

2, 3, 5, 3, 3, 20. 5, 8. 4, 1, 13. 5, 

6, 5. 7,3,10; Med. sich (aibi) herbei- 
schaffen 2, 1, 6. 3, 1, 20. 5, 1, 5. 
a 6, 29). 

*x6Qog, 6, I) Durchgang, Furt 4, 

3, 13. 20; II) Weg od. Mittel etw. 
zu können, irp^; t6 6pLTv iroXcfAslv 2, 
5, 20. 

Ttö^^, entfernt, fem, weit, c. gen. 
1, 3, 12. 3, 4, 35. 



Strack, Wörterb. zu Xenoph. Anab. 4. (10.) Aufl. 



*:iOQ<pVifOvg, a, ouv, zsgz. aus icop- 
<p6peoc, purpurfarbig 1, 5, 8. 

Ttöaog, 3. wie viel, wie groüs, 
quatUuSy 2* 4, 21. 7, 3, 12. 8, 1. 

TtorafiOq, i, Fluüis, 6 E6(pp(£rt)c n. 
der Euphratstrom ], 5, 10. 

Ttori, (enklit.) irgend einmal, ein- 
mal, einst 1, 9, 6. 3, 4, 10. 7, 8, 3; 
ef noTE xal aXXoxe si umquam alias 6, 

4, 12; in Fragen mit der Nebenbdtg 
des Wunsches, wie tandem, oicoi ttot^ 
xp^^ovrai Ol "EU. 3, 5, 13. 

xdreQog, 3. welcher von beiden, 
iröxtpov (TüOTtpa) - 1^ direkt fragend 
3, 2, 21. 7, 7, 45; inairekt, tiirum - an 

1, 4, 13. 2, 2, 10. 3, 1, 7. 5, 4, 2. 
6, 2, 4. Ebenso ir6repa-i^ direkt 
fragend 2, 5, 17; indirekt 2, 1, 10. 
21. 7, 1, 14. 6, 44. 

*jtoTdQü>g9 Adv. auf welche von 
beiden Arten, ti-nj, 7, 30. 33. 34. 

*jKOT9JQiov, t6, TrinkgefäilB 6, 1, 4. 

Tiordv, t6. Trank, Getränk 1, 10, 18. 
3, 2, 28. 7, 1, 33. 35. 

xorog, 6, das Trinken, das Trink- 
gelage 2, 3, 15. 7, 3, 26. 

nov, Fragewort; wo? ubif 2,4, 15. 

;rot5, (enklit), I) irgendwo, wo, 1, 

2, 27. 2, 2, 15. 3, 6. 4, 4. 3, 4, 23. 
5, 5. 5, 6, 17. 8, 16. — II) inlrcaaU iroü 
doch wonl, vermutlich, opinor 5, 7, 13, 
ähnl. du^l hi Ths a6r/jv tcou copav 
omnor 4, 8, 21 [Krg statt itcoc, s. 
Khr das.J. 

TKO^q, icoS6c, 6, Fiifö, in\ 7r6Sa s. 
dva^cop^u); a) als Körperteil, xd irp^ 
TtoStuv was vor den Füfsen liegt 4, 
6,12; b) als attisches Längenmaß = 
308,3 Millim., als olympisches 320,5 
[Hultsch 67. 530]. 3, 4, 7. 

x^äyfia, axoc, x6, Sache, Vor- 
fall, 1, 5, 13. 15, xÄ TCap6vTa Tipd^fiaxa 
fast = xd 7rap6vxa d. gegenwältigen 
Verhältnisse 1, 3, 3; insbs. mit dem 
Nebenbegriff des Mühsamen : S ch w i e- 
rigkeit, vgl. 5, 5, 8, Tip. x{ iaxi es 
ist e. Schw. vorhanden 4, 1, 17, oi»v 
Tcp47|xaat, avEo itpaYjji4xa)v 6, 3, 6, 
irpi^piaxa ix^'^ ^^^* haben, 5, 6, 5, 
trp. nap^YEcv Seh. machen, zu schaffen 
machen!, 1, 11. 4,1,22. 2, 27, oö8iv 
Tcp. iaxi es ist nichts Schlimmes, hat 
nichts zu bedeuten 6, 6, 8. 

*XQayfjucvtöofMai, etw. betreiben, 
d^aft^v XI 6fxTv zu erwirken suchen 7, 
6, 35. 

TtQcevjj^f Uy Gen. oO;, (prontts) vor- 
wärts geneigt: abschüssig, steil 1, 5, 8» 

5, 2, 28; xaxa xou npavouc den Ab- 
hang hinunter 4, 8, 28. 6, 5, 31; e{? 
t6 Tcpavic gerade hinab 3, 4, 25. 

7 
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TKQd^ig, tioifr^,VBtemehmeu,ThsLt, *x(fO'ayoQe'ö<o, öffentlich ver- 

1, S, 16. 18. ^9. 2, 6, 17; Yerhand- kündigen, bekannt machen 2, 2, 20. 
lung 7, 2, 30. 6, 17. Vgl. rzpoU^io. 

Ttgama, I) thun, betreiben, ttcoI TtQO'dveo, an., weiter od. vorwärts 

7tXo(o)v verhandeln 7, 2, 12. — II) führen xö oTpdxeüfAa 4, 6, 21. 6, 5, 7; 

o6t6v xa xP^f**"^* "^^^ ^^™ ^*8 Geld intr. vorwärtsgehen, vorrücken 6^ 

einfordern 7, 6, 17 [St 8, 652 a]. — 5, 6. 11. 

III) et>irp. sich wohl befinden, glücklich ^Ttgo-aigio}, (alpla>. an.) vorher- 

sein 7^ 6, 11. 20, xaXcüc 3> 1, 6, xdxtov nehmen ; Med. (für sich) auswählen 

in schlimmerer Lage sein 1^ 9, 10, 6^ 6, 19. 

ouxcü es ergeht mir so, habe e. solches *7iQO'aiö^dvofjuti9 an., vorher 

Schicksal (Brfolg) %, 4, 6: ähnl. mit merken, c. acc. part. (a6xo6c) xa a6xÄ 

Akk. ntr. noXXÄ xd^aftd 6^ 4, 8 [Rz ßouXeuo;ji£vou; dalls sie dasselbe \, 1, 7. 

das., St. 7tpdxT(o 21], so a TTpdxxti 7, *XQO'€evaXlöXü>, an., vorher ver- 

4, 21, xauxa irp. 7, 6, 31. brauchen od. verzehren 6> 4, 8 [f. 

*(;r^€irt5$), Eia, (ö), sanft, von Tie- LA. st. TtpocavoX.]. 

ren: zahm 1, 4, 9. [Nom., Akk. sg. *jtQO'Ccxo'TQix<o, an., vorher 

u. pl. im Masc. u. Ntr. besser v. Tipqioc, wegwenden ; Med. sich vorher ab- 

Passow 2f 1067 b]. wenden, irpoairexp^Trovxo 5t((>xovxec sie 

*nQfjiiaq9 Adv. milde, sanft; itpqfwc liefsen vorher vom Verfolgen ab 

xt X^Yciv gelassen, ohne Entrüstung 6> 5, 31. 

V. etw. sprechen 1, 5, 14. *;t^o-a^;fO/€a«, vorher od. zuerst 

TiQ^TtBi, impers. es geziemt sich 3^ anfangen, npoi^pyovxo dvx(oi ii^ox \, 

2, 16, c. dat. 1, 9, 6. 3, 2, 7. 8, 17 [Df, Rz; ^pxovxo Krff, flug u. 
*7tQ€aß€ia9 ii, Gesandtschaft 7> Gth; Khr tilgt li\ai u. zieht Tcp. zu 

3, 21. Ttpoip^ofi-ai], 

;r^ctf ^€t5a>, Gresandter sein 7^ 2, 23. XQO'ßalvm, an., vorwärtsgehen, 

7, 6. Tcapd ßaocX£u>c vom E. als G. ge- vorrücken 4, 3, 28. ^i v66 3^ 1, 13. 

schickt sein 2, 1, 18. — [4> 2, 28 AB ; d. Ausgaben npocß.]. 

Ttoiaßvg, I) alt, bejahrt, Komp. xocßdU^, bjh., davor werfen; 

Trpea>6xepoc 1, 1, 1. 3, 1, 14. 7, 4, 21, Med. I) xa pirX« vor sich hauten, 

Sup. irpeap6xaxoc 2, 1, 10. — II) PI. S^ffö» den Feind vorstrecken 1,2,17. 

Ol itplaßeic die Gesandten 3,1,28. 5, ^* 5, 16; ähnl. 4, 2, 21 wo dait(5a 

5 7 6, 1 2 ^^^ § 20 zu ergänzen. — II) vor- 

weis 0,0, 10. S ^j^^f g ^^^ ^^^ ^^^^^^ p^^^ 3 ^ g 

n;^tetf^«c, Inf. v. J^pi^W (defec- 4 7, 14. ß 3 22. 7, 3, 48. 

tiv. Aor.) kaufen 2, ,3, 26. 3, 1, 20. ^TtgoßoXTJ, •^, (TrpoßdfJiXü)) das Vor- 

6, 4, 22, c. gen. pretii 1, 5, 6. halten, Vorstrecken der Waffen zur 
7€flv, bevor, ehe, 1) c. Inf. nach Verteidigung od. zum Angriff 6, 5, 25 

positivem Hauptsatz St^ßiQaav irplv fDf, Hug; die Anderen TtpocPoXV) s. 

X06; aXXouc diroxpCvaaOac 1, 4, 16, vgl. Krg das.]. 

1, 4, 13. 8, 19. 10, 19. 2, ö, 2. 5. 4, *7iQO'ßovX€^a}, xivöc, für Jmdn 

1, (4). 7. 21. 5, 6, 16. — 2) nach durch Rat od. Überlegung sorgen 

negativem Hauptsatz a) c. ind. ouxs 3, 1, 37. 

ihoLt VJftsXe TTolv ii yüv^ lireiae bis 1, *7tQ6yovog, 6, Vorfahr 3, 2, 11. 

2,26, Y)pi<peYv6oüv Tiplv ^jxc bis 2,5,33; 7, 2, 22. 

06 irp6a»ev irp(v 3, 2, 29. 6, 1, 27, 06 TtQO'ölÖKafAif an., übergeben, tiber- 
Ttpöxepov irp{v 3, 1, 16, wo irpöaöev u. liefern, bes. Jmdn dem Feinde 8^ 
7rp6x. eig. überflüssig sind; b) c. opt. 1, 14, vgl. 2, 3, 22. 3, 1, 2, dhr ver- 
nach historischen Sätzen 1, 2, 2. 7, raten 1, 3, 5. 2, 2, 8. 

7, 57; c) c. conj. mit äv 1, 1, 10. 5, ^XQO'öifüxm, vorrückend ver- 
7, 5. 12; d) auffallend c. inf. 4, 5, 30 folgen 3, 3, 10 [Hug, Cth 8i((>xa), 
[Krg Opt.]. Rz klammert irp6 ein]. 

XQÖ, praep. c. gen., I) räumlich, XQOö&tnq, ou, 6, Verräter 2,5,27. 

vor 1, 4, 4. 7, 11. 20. 4, 6, 12; x4 *nifOÖQOfiii, 4), (xplxw), das Vor- 

oitXa Ixeiv itp6 xäv xo£eüfjidTu>v vor, laufen, Vorauslaufen 4, 7, 10. 

d. i. zum Schutze gegen 7, 8, 18. — Xi^öeifii, (Formen s. eT{jii), I) vor- 

II) zeitiich, vor 1, 7, 13. 7, 3, 1. — ausgehen 4, 4, 20; II) vorwärt» 

lU) für, proj 7, 6, 27. 36. gehen, vorrücken 1, 3, 1. 4, 18. 
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XQO'sXenh^fo, an., vorwärts trei- ^xQO'XaXeta, an., hervor-, heraus- 

ben; intr. a) voraus -reiten, -rücken, rufen, Med. zu sich herausrufen lassen 

6, 3, 14. 22; b) vorrücken 1, 10, 16. 7, 7, 2. 

*7r(itO'€QydiofJiai9 vorher thun *;r^o-xceAt5;rTa>, vorn (d. i. durch 

od. verrichten; Prf. passivisch Ttpo- Davortreten) verhüllen 3, 4, 8. 

E(pYaafxlvT) 56£a. ghria ante parta *XQO'Xava'^i€Of an., vorauseilen 

6, 1, 21. 6, 3, 10 [Krg, Khr, Df st. xaTaOiu)]. 
XQO'iQXOfuie, (an.. Formen s. eTfjit, *XQ0'XaTa'Xal(O9 an., [Hug, Gtn 

vgl. a. 7tpodp5^o[xai) vorwärts gehen, -xdiü] vorher (im Yorausmarschieren) 

2, 3, 3, vorrücken 3^ 3, 6. 4, 37. verbrennen 1, 6, 2. 

4, 2, 16. *7tifO'Xara''^f€ßdvü>, an., vorher 
7€QO'ixo^9 an., voraushaben, Tiva ergreifen od. in Besitz nehmen 1^ 

übertreffen 3, 2, 19. [Hug u. Cth 3, 14. 16. 2, 5, 18. 3, 4, 38. 5, 18. 

tilgen -^jfxäc]. (Sonst gew. Gen.pers.). Xi^öxeifiai, (xelpiai) davor liegen, 

*7i:QO'fiyiofAai, (als Führer) vor- xtopioy irpoxedxevov e. (ins Meer) vor- 
wärtsgehen T^v (6«56v) 7rp6c Tobc ^vav- springender Fleck 6, 4, 3. 
t{oü; 6^ 5, 10; fx^T) 7tpor)jo6pLeva Fufls- ^xqO'Xivöwci^ko, sich für Jmdn 
tapfen v. Menschen, die vorwärts (bizip tivoc) in Gefahr begeben oder 
gingen 7, 3, 42 [Krg st. irpöaco sein 7, 3, 31. 
•^7o6fjLeva]. *nQOxX'ijg, ioü«, 6, Nachkomme 

* XQaiiyoifi<o , I) Sprecher sein, des Damaratos (s. d.), brachte den 

das Wort führen b, 5, 7; II) ver- Griechen zuerst die Nachricht von 

teidigen. ^ Kyros' Tode 2, 1, 3. 2, 1. 7, 8, 17. 

XQü-^ito, an., vor-, vorauslaufen *XQO'X^ivct>, Jmdn (ihn bevor- 

5, 8, 13 (Praes.). zugend) wählen, vorziehen 6> 1, 26. 
XQoS^fiiofuci, (Aor. "ffi-ri^) ge- ;rQO-X€yo>, an., (öffentlich) an- 
neigt, bereit sein, wünschen 1, 9, 24. kündigen, befehlen. Statt des Praes. 
2, 4, 7. [6, 4, 22 s. irpoö6a*]. gew. irpoaYope6tu, doch s. 7, 7, 3; 

XQO&vfiUa, if], Bereitwilligkeit, Fut. irpoepu) § 13; Aor. tcpoeiiiov 

Eifer 1, 9, 18, 7rip( xiva für Jmdn 1, 2, 17. 

7* 6, 11. *XQOfAaxBixiV, (5voc, 6, (pL^^ofA^i) 

XQÖ^vfAoq^ 2. (ö) eifrig, willig Schutzwehr, Brustwehr 7, 8, 13. 

1, 3, 19. 4, 15, gutes Mutes, kämpf- *XQOfisrmxi6iov, t6, (tö ix^twttov 

lustig 3, 2, 15. Stirn) Stimdecke, Stirnpanzer (für 

xifoS^fuoq, bereitwillig, gern Pferde) 1, 8, 7. 

1, 4, 9. 3, 1, 5. 5, 2, 2. 7> 7, 14. 31 ; *xQO'f€vdof€ai, für Jmdn werben ; 

gutes Muts, kampflustig 1, 10, 10. toioüto irpoupivato so warb er, so bat 

*XQO'^^a}, vorher opfern; Med. er (zu Gunsten des Seuthes) 7^3,18. 

1, 7, 18 [Hög u. Cth f. »ü6aivoc od. xQOvoiofiai, (Aor. -fi^w) sorgen, 

irp^tepov ».]; 6, 4, 22 [Hug (s. Praef. xiv6; für Jmdn 7, 7, 33, Taöxa hier- 

crit.) f. TtpoO'jfjtelooaiJ. fUr § 37^ 

XQO'lfifii, an., I) zulassen, ge- *^^övoia, if], Fürsorge 7^ 7, 52. 
statten 7, 2, 15 [Hug, Rz irapeUv v. *xoavofi^, ^, das Fouragieren (in 
7rap-(mi]. — II) Med. a) intr. sich geordneten Scharen, im Ggstz zu 
hingeben Trpoiltxevoi voll Hingebung den Streifereien Einzelner) 5> 1, 7. 
1, 3, 31; b) tr. überlassen, an ver- *XQO&evio», npöcevoc sein, dhr 
trauen 1, 9, 12; wegwerfen, Preis tiv( ti Jmdm etw. vermitteln, ver- 
geben 1, 9, 9. 10. 5^ 8, 14, dhr xobi schaffen, veranlassen, a. im schlimmen 
ool Ttpoepiivouc e6epYeo{av (ohne einen Sinne xhSuvov 6pi(v 6^ 5, 14. 
Lohn dafür festzusetzen) 7, 7, 47 *xQ6^evoq9 &, 5,4,2. 6,11, etwa: 
[Passow 3, 1120b Anf.]. Konsul; von einem Staat an fremden 

XQO'iaTfffiii, an., davorstellen, an Orten erwählte Bürger, welche die 
die Spitze stellen; intr. (Formen s. Verpflichtung hatten, allen seinen 
hx.) an die Spitze treten, Prf. vor- Angehörigen freundlich und behilf- 
stehen, an der Spitze stehen, prae- lieh zu sein, wofür sie von dem be- 
ende, c. gen. 1, 2, 1. 6, 2, 9. 6, 12. treffenden Staate mehrere Vorrechte 

7, 1, 30. vor anderen Fremden erhielten 
*XQO'Xal<o, an., 7, 2, 18 irp6 tivo; [Passow 2, 1143]. 

vortfmdm {ante cdqm) anzünden (Krg IlQÖ^evog, 6, e. Böoter, Schüler 

St. xa(ü>]. des Gorgias 2,6,16, Gastfreund des 
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Jüngern Kyros 1, 1, 11, bringt dem- 
selben Truppen 1, 2, 3, mutig 2, 1, 10, 
Charakter i, 6, 16—20, Freund des 
X. 3, 1, 4. 8. Vgl. noch 1, 5, 14. 

2, 5, 31. 37 flf. 5, 3, ö. 
;r^o-o^«€t>, an., vorhersehen 1, 

8, 20; Med. 6, 1, 8. 

xQO'7tifut<a, I) vor-, voraus- 
schicken 2, 2, 15. 4, 4, 5. 7, 2, 19. — 
II) fortschicken b, 8, 9. 1, 2, 8, so 
Med. von sich fortsch. 7, 2, 14. — 
HI) geleiten 6, 1, 23. 

X{fO'7Klv<o, an., Jmdm (tiv() zu- 
trinken, vortrinken i, 5, 32. 1, 2, 23. 

3, 26. 27. 

*7tQO'Xavio>, Tiv6; = irovelv icp6 
Tivoc für Jmdn arbeiten oder Be- 
schwerden ertragen 3, 1, 37. 

Tiiföq, praep. c. gen., dat., acc; 
I) c. gen., a) von, von - her; von 

- Seiten ; beim Pass. = 67t6, 1, 9, 20. 
<X<uv Inaivov itp6c 6txu)v 7^ 6, 33, über 
3^ 1, 5 s. 6itft(Tioc; avapfatcDc l^ei 
Trpö; 6fjn5v 2, 3, 18; tA ü7toC6Yta l^^v- 
Tec irpöc TOü TTOTafAOü von der Seite 
des Flusses her 2> 2 , 4 (ttd. bez. hier 
einen terminas a quo, vgl. ix I), so 
Ttp. T(i)v Kap$o6x(x)v 4^ 3, 26, ix(pe6Yei 

TTpic TÄV *EXXy)VÜ>V 1, 10, 35 oix Y)V 

Ttpöc Tou K6pou Tp6Trot> es ging nicht 
von seinem Charakter aus, d. i. es 
entsprach ihm nicht, war ihm nicht 

femäfe 1, 2, 11; b) 06 8{xaiov irp. 
eoiv xal irp. dvftpc&iroiv vor Göttern 
und vor Menschen (eig. von ihnen 
aus gesehen, wenn man von ihrem 
Urteil ausgeht) 1, 6, 6 vgl. 2, 5, 20. 
5, 7, 12; c) bei Beschwörungen und 
Beteuerungen, bei 2^ 1, 17. 3^ 1, 24. 
5, 7, 5. 7, 1, 29. 6, 33. 

II) c. dat. 1) bei irp. t(^ icotouu) 
h 8, 4 vgl. § 14. 2, 3, 4. 4, 25 [Krg 
St. Acc. s. III, 1]. 5, 4, 25. 7, 2, 14. 

— 2) dazu, aufeer, 3,2,33. 4,13. 
7, 6, 32. 

III) c. acc. 1) auf d. Frage: wohin? 
und übh. die Richtung nach etw. 
hin bezeichnend, nach -hin, zu, 
dirc£vat npöc t6 orpdTsufjLa 3, 4, 28, 
vgl. 2« 3, 9. 4, 2, 25, -^i^poL nph^ -nv 
[Erg ij] dirVjvryjoe 2, 4, 25, IXdotfjii Äv 
irp6c 6jAä; 3j 3, 2, Vgl. 5, 6,31. 7, 20; 
insbs. im femdl. Sinne, contra 1, 3, 21. 
2, 6, 10. 4, 6, 25; tibtr. irp. xä »7)p(a 
9iXoxtv8üv6TaToc 1, 9, 6, itp. Jjpt^pav ijv 
nach dem beginnenden Tage zu, 
gegen Tagesanbruch 4, 5, 21; itp. 
(t6v) aöX6v zur Flöte hingewendet, 
a.i. nach dem Flötenspiel, nach der 
Musik 6, 1, 5. 8; oft Stent irp., wo 
wir mit sagen, indem wir an die 



Vereinigung denken, während der 
Grieche d. Hinwendung des Geistes 
ins Auge faftlt, oTzMza^ai np. rtva 
3, 5, 16, vgl. 1, 1, 10. 7, 3; 16. — 

2) zu (zur Bezeichnung eines Zweckes) 
1, 10, 19. 2, 3, 11. 5, 20. 4, 3, 31' — 

3) in bezug auf, hinsichtlich, 
(i&üj*.eiv Tip. T^v ISoSov 7, 1, 9; oft 
itp. TOüxa Xiftiy, (inoxpivEa^ai, ßou- 
Xe6eaftai. — 4) im Verhältnis zu, 
gegenüber 7, 7, 41 [Rz das.]. — 
5) TTp. cpiXiav in Freundschaft, freund- 
schafthch 1, 3, 19. — irpö;, Adv. dazu, 
aul^erdem (s. III, 2) 3> 2, 2. 

XQog'dym, an., heranführen 1^ 
10, 9. 4, 6, 21. 6, 1, 14, ?6ßoü; 
Schreckmittel anwenden i, 1, 23; 
intr. heranrücken i, 8, 11. 5^ 2,8. 

xi^og-airdio, noch dazu verlangen, 
t( Tiva etw. von Jmdm 7» 3, 31; M-t- 
a&6v Erhöhung des Soldes, Zulage 
verlangen 1, 3, 21. 7, 6, 27. 

;r^o$-«va-^cya>, s. irpoc-avelirov. 

*7iQoq'avakLax<o, an., noch dazu 
verwenden od. verbrauchen 6, 4, 8. 

*7tQoq'€fV'StJtov9 noch dazu ansagen 
od. bekannt machen 1, 1, 11. 

*jtQog'ßalvio, an., daran od. da- 
gegen treten, t:p6c t6 xaru) tou t6£ou 
gegen d. Ende des auf d. Erde ge- 
stellten Bogens treten, um ihn anzu- 
spannen 4^ 2, 28 [s. irpoßa(va)]. 

jiifo^'ßaXXct}, an., heran od. da- 
gegen werfen; intr. anstürmen, an- 
greifen 4, 6, 13, 7cp6; Ti (Tiva) 4, 2, 11. 
7, 2. 5, 2, 4. 6, 3, 7. 

^Qogßcctöq, 3. zugänglich 4^3,12; 
opo; ersteigbar (4, 8, 9). 

TiQoqßokii, V. Angriff 3, 4, 2. 6, 

5, 25 [das. Df, Hug irpopoXV)]. 
xgog'yiyvofiai, an., hinzukommen, 

zu Jmdm kommen i, 6, 9. 7> 1. 28. 

*;r^o$-<f<vi'€iSco9 noch dazu leinen; 
Med. sich dazu leihen lassen, hinzu- 
borgen 7, 5, 5. 

jtQoq-Öelf an., impers. es ist dazu 
nötig, c. gen. rei 3> 2, 34 [Hug n. 
Rz (UV Tcpoc^oxel fxoi]. 5^ 6, 1. 

XQog'öiofAaif dazu noch bedürfen, 
Ttv6c etw. 7^6,27; nach etw. streben 

6, 1, 24. 

jtQoq'öLÖKOfAi, an., noch dazu geben 
1, 9, 19. 

nooqöoxdoi, erwarten 3^ 1, 14. 
6, 1, 16. 7, 6, 11. 

*7tQoq6oxkio 9 noch dazu scheinen 
od. dünken 3^ 2, 34 [Hug u. Cth st. 
(üv irpogSetv 8oxeT pioi]. 

jtiföq'eifAii (Formen s. elpLt) heran- 
kommen, heranrücken, tiv6 1^ 7, 5. 
2,4,2. 3,3,5. 7. 4,7,7 [Hugirp6eipii]. 
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XQog'eXath^KOf an., herantreiben; 
intr. heranmarschieren 3« 5, 13, heran- 
reiten 1, 5, 12. 7, 16. 3, 4, 39. 

XQoq'SQXOfiai , (Formen s. elfjii) 
herankommen, 2, 1» 8. 5, 36, tcvi zu 
Jmdm 1, 3, 9. 3, 5, 8. 4, 3, 10. 

xoog'e'öxofAai, flehen, beten, ^eotc 
zu den Göttern 6, 3, 21. 

XQog'ixio, an., hinhalten, hin- 
wenden; Anab. stets ir. töv voDv seine 
Aufmerksamkeit worauf richten, acht 
geben 1, 5, 9. 6^ 3, 18; xivf auf etw. 
4, 2, 2. 7, 8, 16. 2, 4, 2; ohne töv 
VOÜV, ÖX^YOV Tivl Ttp. 7> 6, 5, 1*0^^ '^P* 
ans Bleiben denken b, ß, 22. 

XQog^^xco, (iQXtt)) I) herankommen, 
bis wohin kommen, sich erstrecken, 
pertinere, 4, 3, 23 ; ' übtr. y^vet «poc- 
?]xa)v SaoiXii verwandt (eig. nahe 
stehenoi, propinquua) 1, 6, 1. — II) 
impers. zukommen, a) c.dat, dYa^oTc 
6fiTv Trpoc/jXet eTvai 3, 2, 11, vgl. § 16; 
To6T(p TYJ; Boiu>T(ac irpocV|xet o65£v 
diesem kommt v. B. gar nichts zu, 
er hat keinen Teil daran' 3^ 1| 31; 
b) c. acc. c. inf., decet 3, 2, 15. 1, 

7, la 

7€QÖa^€V, abs. od. c. gen. I) ört- 
lich: vor, vorn, tä Ttp. die vor- 
deren Teile (des Heeres) 3^ 2, 36; 
tU t6 TCp. nach vorn, nach vorwärts 

1, 10, ^. 2, 1, 2. 3, 4, 38, 6{c t6 Trp. 
T(i>v 07tXu>v nach dem Raum vor dem 
Lager 3^ 1, 33; 6 irp. X^yoc d. vor- 
hergehende Erzählung s. Xö^oc — 
II) zeitlich: vorher, früher 7,2,22, 
il Tcp. -^fi-ipa 2, 3, 1, -^ Ttp. dper/j 1, 

4, 8, Vgl. 1, 6, 3. 2, 3, 22. 4, 3, 7. 

6, 1, 18; 7rp,-7tp(v eher als 1, 1, 10. 

2, 2. 3, 2, 29. 6, 1, 27; irp. - -^ 2, 
1, 10; t6 irp. das vorige Mal, früher 
1, 10, 11. 

;roo$-^€Q>, an., heranlaufen b, 

7, 21. 6, 3, 7. 7, 1, 15. 7, 55 (Anab. 
nur Praes., Impf.). 

XQog'lfifii, an., heranlassen 4, 

5, 5; Med. an sich heranlassen 3> 
1, 30. 4, 2, 12; zulassen, gestatten 
5, 5, 3. 

Ttqoq'XaXiio, an., heranrufen 1, 
9, 28; Med. zu sich rufen lassen 7> 
7, 2 [Khr st. Tipox.]. 

noog'Xrdoficci, noch dazu er- 
werben 5, 6, 15. 

^r^og-xtn^e«», sich niederwerfen, an- 
beten, Öe6v 3, 2, 9. 13; V. der Ver- 
ehrung des persischen Königs durch 
seine Unterthanen [Rz Einl. Anm. 12] 
1, 6, 10. 8, 21. 

XQog'Xafiißdvfa, an., dazunehmen 
1, 7, 3. 4, 1, 27. 7, 7, 53, dazu be- 



kommen 7, 3. 13. 6,27.32; zugreifen, 
mit Hand anlegen (bei einer Arbeit) 
2, 3, 11. 12. 

*xQog'fiiv(a, an., warten, harren 
auf Jmdn, Ttvd 6> 6, 1 [Krg dvafjiivu)]. 

*;r^o$-iEc/yw/fi9 an., dazu mischen; 
intr. sich vereinigen, herankommen 

4, 2, 16. 

TtQÖg'Oifog , il, (686g) T) der Zu- 
gang 5, 2, 3; der feierliche Zug zu 
einem Tempel, Procession 6, 1, 11. 
— U) Einkommen, Einkünfte, reditu8 
1, 9, 19. 7, 1, 27. 7, 36. 

*7tifoq'Of€vvf€i, an., auÜserdem, 
noch dazu schwören 2, 2, 8. 

*7KQog'Of€oXoYim, zugestehen, (bes. 
vom Besiegten) 7, 4, 24. 

*7KQog''X€QOvdct>, daran, darauf 
befestigen, affigere 1, 3, 21. 

jiQog'xlTKToi, an., dagegen fallen; 
Tiv{ auf Jmdn losstürzen, zu ihm hin- 
eilen 7, 1, 21. 

TtQogjtoiiofMai, I) sich zuschreiben, 
sich anmalten, c. inf. 2,1,7; II) sich 
stellen, sich den Anschein geben 
(aflFektieren) c. inf. 1, 3, 14. 4, 3, 20. 

6, 13. 

TKQog'TioXefiioM, gegen Jmdn Krieg 
führen 1, 6, 6. 

*;r^otfT«f €t5o>, Vorsteher (Trpoordf- 
rn;) sein, irp. o7:u>; die Sache so leiten, 
da& 5, 6, 21 [Hug -ia,]. 

*;rootf TaT€o>, vorstehen, Vorsteher 
sein 4, 8,^25. 

TtQOCrdTffg, oü, 6, (s. rpo-{aT7jfii) 
Vorsteher, Anführer 7, 7, 31. 

7tQog'TdTro>, auftragen, befehlen 
1, 6, 10. 9, 18. 

*7tQog'TeXicti, noch dazu bezahlen 

7, 6, 30. 

*7tQOöT€Qvl6iov9 t6, Brustpauzer 
(der Pferde) 1, 8, 7. 

XQog - xL^^fii , an. , hinzusetzen ; 
Med. sich hinzufügen, sich anschliefsen, 
-qg 7v<(»jjLTQ beistimmen 1, 6, 10. 

7€Qoq'XQkx^9 &n-) heran-, hinzu- 
laufen, Tiv{ ZU Jmdm i, 2, 21. -3, 10. 

3iQog'q>eQCi>9 an., heran-, herbei- 
bringen 5.2,14; Med. sich betragen, 
sich benehmen, cb; (p(Xoi TipocecpipovTo 
•^jxTv gegen uns 5, 5, 19, trp6; xiva 7, 
1, 6. 

*XQogx^Q^^9 herantreten, dhr: 
sich anschlieÜBen, insbs. sich ergeben 

5, 4, 30. 

*7iif6qx<'^9oq9 2. (x<"p<x) angrenzend, 
6 np. Nachbar bs 3, 9. 

TtQÖam, I) vorwärts, weiterhin 
ilvat Toü irp6ao) (Gen. part) vorwä'^ 
gehen 1, 3, 1 [Khr das.], vgl. 7, 3 
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[Erg irpo'r)Yo6fjLeva] ; irpoatoTipco dito- 
0TpaT07te8e6ea^ai 7^ 7, 1, 7rp6atD toD 
TtoTajjioD TtpoßaCveiv weiter in den Fluife 
hineingehen 4^ 3, 28, Trpoouixipu) toD 
'xaipoD weiter als der richtige Zeit- 
punkt war, ttber den r. Z. hinaus 4> 

3, 34. — H) fern 2, 2, 15. 4, 5^ 2. 

1, 3, 17; T«5v ic7)Y(iiv 3, 2, 22; oitoi 
^66vavTo 7rpooa>T(£Tcu 80 weit sie konnten 

6, 6, 1. 

7tQÖa<o7iov, t6, (Sing, meist po.; 
PI. auch V. einer Person) Gesicht, 
Antlitz 2, 6, 11. 

*;r^o-TaTf co^ voranstellen, in die 
erste Reihe, ins Vordertreffen stellep 

5, 2, 13 [Hug, s. Praef. p. XXXVIII, 
Eonjekt. f. tzapaxdxxwi], 

*7tQO'r€Xi<o, vorherbezahlen 1, 

7, 25. 

TtQOxeQoloq, 3. am vorhergehen- 
den Tage, T^ Trporepala Tags vorher 

2, 1, 3. 

TtQ&tSQoq, 3. früher, eher; oft 
wo wir das Adv. brauchen, i\ yüv«^ 
TtpoT^pa d'f fxeto Kupoü früher als K. 
1, 2, 25, vgl. 4, 12, [Khr das.]; trpö- 
T8pov als Adv. 1, 7, 18. 5, 4, 26 [Krg 
Adj.]; t6 irp6tEpov das vorige Mal 4^ 

4, 14. 

noO'Xifidm, mehr ehren, aus- 
zeicnnen vor, Ttv6c 1, 6, 5, irXIov trp. 
Tivo; 1, 4, 14 [da Fut. med. mit pass. 
Bdtg]. ^ 

TtQO'TQBxo, an., vorlaufen, vor- 
wärts laufen, 1, 5, 2. 4, 7, 10; tiv6c 
Jmdm vorauseilen b, 2, 4. 

7tQO'q>alv<a, an., vorzeigen; ttdo- 
cpa(vofjLat erscheinen, sichtbar werden 

1, 8, 1. 2, 3, 13 [Krg «pa(v.]. 
*jiQO<paal^Of€ai, etw. zum Vor- 

wande nehmen, vorwenden, vorgeben 

3, 1, 25. 

^TKQO^aaig, 8(0«, •?), (7rp6, <pT)|x{) 

Vor wand, Scheingrund 1, 1, 7. 2, 1. 

2, 3, 21. 7, 6, 22. 
*7i:QOipvXax^, i], 3, 2, 1 [Hug, Cth 

für das folg.] vorgeschobener Wach- 
posten, Feldwache. 

jtQO'ip'öXa^, axoc, 6, die vorderste 
od. äufterste Wache, Vorposten 2, 

3, 2. 3, 2, 1 [Hug, Cth irpotpuXaxd;]. 

6, 4, 26. 

3€QO'X<^Q^<'^9 fortgehen, von statten 
gehen; Tot upd sind günstig 6^ 4» 21; 
Tipou^copei 6 7i6ro; das Gelage ging 
weiter, hatte Fortgang 7, 3, 26; 
IvovTt Ti 7rpoxa)po{ir) 1, 9, 13, nach 
Kz: was 7,allemal ihm genehm (för- 
derlich) war** (sc. zu haben, Cyrop. 
1, 2, 4. III, 2, 29) oder in technischem 



Sinn aus dem Handelsleben ^in Ver- 
kehr kam^. 

*7tQ'6fAvaf ^, puppiSf Schiffshinter- 
teil 5, 8, 20. 

atQ(ot, früh, frühzeitig 2, 2, 1. 6, 
5, 2. 7, 6, 6; Komp. TtpcoiaCTepov früher, 
zeitiger 3^ 4, 1 [Df, Hug Tcpcpafr., Khr 
7tpü)tr.]. 

*7tQ<pQa, -^j (7rp6) prorOf das Vorder- 
teil des Schiffes b, 8, 20. 

*7tQ<p{f€'6q, icuc, 6, Untersteuer- 
mann, der auf dem Vorderteil des 
Schiffes das Kommando führte, aber 
unter dem xußepvVjTrjc stand 5, 8, 20. 

*xQ<oTe6ü>, der Erste sein, die 
erste Stelle einnehmen, napd xivt bei 
Jmdm 2, 6, 26. 

XQeÜTog, 3. (itf 6) der erste, primua 
(dem Räume wie dem Range nach); 
oft wo im Deutschen ein Adv., r\^- 
YetXa Tip. meldete zuerst 2,3,19, vgl. 
4, 2, 9. 8, 18. 5, 1, 2; als Adv. irpoi- 
Tov zuerst 1, 3, 2. 4. 3, 1, 13. 15. 
2, 1 [Hug Tt-c]. 27, zum erstenmale 
2, 3, 16, t6 irp. 1, 10, 10; irpttita zu- 
erst 3, 2, 27 [Krg st. irpÄxov]. 

* nxaiisi , anschlagen , anprallen, 
aUidi 4, 2, 3 [Hug walw]. 

*3€TdQWf€ai9 an., niesen, galt als 
gute Vorbedeutung 3, 2, 9. 

*;rr^^v§,.üYo?, ^, Flügel 1, 5, 3; 
wegen der Ähnlichkeit mit e. Fl. 4, 
7, 15 V. den Panzerflügeln, den unteren 
Teilen des OwpaS, welche aus Leder 
od. Filz bestanden und mit Metall- 
platten belegt waren. 

*7tVYfi9J, if), 1) Faust; II) Faust- 
kampf 4, 8, 27. Beim F. wickelte 
man zur Verstärkung des Schlages 
um d. Hände einen mit spitzen 
Metallstücken besetzten Ledememen 
(ccLesttbs). 

^üvb-aydQaq, ot>, 6, lakedämoni- 
scher Flottenflihrer 1, 4, 2. 

*7tvxv6g, 3. dicht, dicht an- 
einanderstehend tupaet^ 5, 2, 5, ftiv^pa 

4. 8, 2 ; yaXay^ geschlossen, weil die 
Glieder dficht zusammenstehen 2,3,3; 
andpxa dicht gedreht 4, 7, 15; mr. 
pl. ituxvd als Adv. häufig 6, 1, 8. 

^TVÖXTfig, ou, 6, Faustkämpfer 5, 
8, 23. 

Ät5;iiy, •^, (ü) I) Thor, oft PL in 
gleicher Bdtg 5, 2, 16. 23. 5, 20. 6, 

5, 1. — II) a\ 7t6Xai Engpafe, angu- 
stiae*^^ a) 1, 4, 4 ir. rrj; KiXixiac xal 
rijc iüp{a;, § 5 ol 26ptoi 7t. genannt; 
dieser Palfe, welcher einen Teil des 
Verkehrs zwischen Kilikien u. Syrien 
vermittelte, war im Osten vom Ama- 
nischen Gebirge, im Westen vom 
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Isßischen Meerbusen begrenzt; b) al *7tv6(^lxV9 "hy »c» ^P'ül^^'^t 6, 1, 12, 

KtX{xeai 7r6Xai (so bei Strabo u. Ar- der ' Waffen tanz, bei festlichen Ge- 

rianos; bei Xen. eic^oX^ tU ti?)v KiXi- legenheiten aufgeführt, war e.Nach- 

^tav 1, 2, 21) führten von Dana ahmung aller bei Angriff od. Abwehr 

(Thoana) in Kappadokien über den im Kampfe vorkommenden Bewegun- 

Tauros nach Kilikien; j. Pafs von gen, jedoch in geordneter Reihen- 

Gülek-Boghaz. folge. 

*n^Xai, od, 1, 5, 5, Name einer *;rv^tf€i5co, Feuerzeichen geben 7, 

am Euphrat, an der babylonisch- 8, 15. 

mesopotamischen Grenze gelegenen 7€<o, (enklit., nur in negativen 

(befestigten) Ortschaft (ein „Pafs" ist Sätzen) noch, o6 - ircu 7, 3,35, vgl. 

wenigstens in jener Gegend nicht zu 1, 2, 26. 6, 4, 16. 5, 14; odU vöv ttüj 

ermitteln). 7, 6, 35, oöSsU ttcd 5, 16. 

Ttw^drofiai, an., I) sich erkun- ytioXito, verkaufen 1,5,5. 5,7,13. 

digen, fragen 3, 1, 7. 7, 1, 14, xivöc 7, 3, 3. 7 56. 

Jmdn 6, 3, 25. - U) erfahren, er- *jt<oXoq, 6, Füllen 4, 5, 24. 

f; 3,' 23 dämonische Flotte 7, 2, 5. 

'*;Ti5§/mit der Faust 5, 8, 16. *jra>/««, 4, 5, 27 [Df, Hug l ttöja«, 

;rv^, p6i, t6, Feuer 2, 5, 19; PI. »• Sauppe 112. 113]. 

rd 7tup<£ Wachtfeuer 4, 4, 9. 7, ;r<Ä;roT€, jemals, wie umquam in 

% 18, Feuersignale 4, 1, 11. negativen Sätzen 1, 6, 11. 9, 18. 19. 

*7iVQd, i>), Scheiterhaufen 6, 4, 9 7, 7, 48. [1, 4, 18 schreiben Khr, 

[Krg in EL; Hug, Ehr, Rz om.]. Hug, Cth oÖTKuTrore als ein Wort; 5, 

*7€VQfCfilg, ihozy ^, Pyramide 3, 4, 6 hat Erg ef ti 7r<i)iroTe st. et t( 

4, 9. irote], 

^Ü'ÖQafiogf 6, 1, 4, 1, Strom im ;rco$, wie, quomodo, (fragend), 1, 

Osten Kilikiens, j. Dschehän. 7, 2. 3, 2, 27 [Hug u. Cth oTtco«]. 

*jtvQYOfiaxi<a, einen Turm an- 4, 40. 5, 7, 9. 7, 6, 6. 6, 5, 19 [Rz 

greifen, bestürmen 7, 8, 13. mit AB tkö; SücSidßarov = ^am, wie 

;ri5^yo$, 6, Turm 7, 8, 13. sehr, s. Anm. das.]. 

*:«rv^€TTO>,(it5p) fiebern, das Fieber 7€€og, (enklit.) irgendwie, 2, 

haben 6, 4, 11. 3, 18. 5, 2. 3, 1, 20. 26, M-eTaYVÖvTec 

*x^Qivogf 3. von Weizen, aptoi 4^ nois aus irgend welchen Gründen 2, 

5, 31. 6, 3; oft abschwächend od. unbe- 
TKv^ög, 6, (ü) Weizen, gew. PI. stimmt maehend, Texvixüi; nrwc mit 

{vgl. dtXeupa, aXtpira, xptdal, 8. Rz zu einer gewissen Eunst 6^ 1, 5, äix^l 

6, 4, 6] 1, 2, 22. 4, 5, 5. 26. 6, 4, 6. t^v aOiViv iro)« wpav etwa 4, 8, 21, 
6, 1. 7, 1. 13. wi£ TTcüc so etwa 1,7,9, vgl. 3,1,43. 

*nv^^lag, oü, 6, e. Arkader 6, 6, 2, 17. 
5, 11. 

P. 

^cedtog, 3. [2. po.l Eomp. j^<^u)v, ^eco, an., flieÜBen 1, 2, 7. 

Sup. ^qtaroc, leicht, 2, 6, 24. 4, 6, 12. *^9JTQa, ^, (vwdt j^tjtöc) Ausspruch, 

Sy 13. Satzung 6, 6, 28. (Lakonisches Wort, 

^adlettg, leicht 3, 5, 9, Sup. j^aoxa bes. zur Bezeichnung der Gesetze 

4, 6, 10. des Lykurgos angewendet.) 

**Ptt3^iv^g, 6, ünterfeldherr des *^ryo$, oü;, t6, Eälte, Frost, /r^ 

Satrapen Pharnabazos 6, 5, 7. ^f ö, 2. t i. « , 

*^«^^i«>,sorglos,leichthinleben 3,tT.\tir[Rz,'Zg JiÄo 

*1 L / ^ c 1 • 1 .. 7, 3, 22 [Df, Hug f. SiE^^teEt]) wer- 

*d€cS^fila, j), Sorglosigkeit, fen 3, 3, 1. 4, 8, 3, hinwerfen tob; 

müfsiges Leben 2, 6, 5. xdvSuc 1, 5, 8, hinabwerfen oder 

*(^aaT(üv?i, if), Lässigkeit 5, 8, 16. stürzen 4, 7, 13. 
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61q, ^ivöc, t), Nase 7, 4, 3. 

'Poötog, 3. rhodisch, aus Rhodos 
3^ 5, 8, einer Insel an der südwest- 
lichen Küste y. Eleinasien ; 6 * P. der 
kodier, tüchtig als Schleuderer 3^ 
3, 16. 

*^{Hpim, schlürfen, aorhere 4, 5, 32. 

i^vB-fidq, h, Zeitmafe, Takt; ^v 
^uH|Aq) nach dem Takte h, 4, 14 6^ 
1, 8. 10. 11, 6'J«jxo6; aoXTtfCeiv mit der 
Trompete taktmä&ig, nach dem Takte 
blasen 1, 3, 32. 



*(^vf€a9 aroc, t6, das Ziehen, St(i>- 
xcuv ix t66ou ^ufjiaToc 3^ 3, 15» Krg: 
verfolgend von der Entfernung eines 
Bogenschusses aus, d. i. indem der 
Feind eines Bogenschusses Weite 
Yorsprung hat. 

i^fifu ^} Stärke, Macht; Heeres- 
macht 3^ 3, 14 

i^wvf€i, an., stärken, s. i^^m- 

**Pat7tdQaq, 6, Statthalter v. Ba- 
bylonien (7, 8, 25). 



2. 



^odyaQiq^ eu>c, \ zweischneidige 
Streitaxt der skythischen Völker u. 
der Amazonen 4. 4, 16. 5^ 4, 13. 

*aaxlov, TÖ, Säckchen, Beutel 4^ 
5, 36 um die FUi39e der Pferde ge- 
bunden, um das Einsinken in den 
Schnee zu verhindern. 

*2:aXfiv6fiaö6q9 *, 7, 5, 12 ist der 
V. der Landspitze Thynias bis an d. 
Mündung des thrakischen Bosporos 
sich erstreckende Strand, an welchem 
a. die Stadt 2., j. Midiah, lag. Diese 
Gegend war für Schiffe sehr gefähr- 
lich [s. Rz, EinL Anm. 103 b]. 

OakxiYXXijq^ s. aoXirixn^c. 

ödkjtiy^, 7Y0C, i^, Trompete, zum 
Signalgeben 3, 4, 4. 4, 2, 1. 7. 5, 

2, 14 6, 5, 27. Die T. bestand aus 
einer metallenen, am Ende sich er- 
weiternden Röhre, die oben mit einem 
Mundstück versehen war. Die Thraker 
hatten odXiciYYcc (i>fAoß6eia 7^ 3, 32. 

*aa2jiliü>, Fut yScd, (auf der Trom- 
pete) blasen 7, 3, 32; 1, 2, 17 ist 
zu iadXiriYEe zu ergänzen 6 oaXirix-r/jc 
(vgl. xt)p6tt(o u. ot)jjia(vtD). 

öaXnixr^q, oö, 6, [Krg, Khr -yxtVjc] 
Trompeter 4, 3, 29. 32. 7, 4, 19. Sie 
gaben auf Befehl des Feldherm die 
Signale, bes. zum Aufbruch u. zum 
Angriff. 

Säfjuog, (o) 3. samisch, aus Samos 
1^ 7, 5. Samos, Insel an der westl. 
Küste V. Kleinasien, Mykale gegen- 
über. 

^Safidkaq, 6, e. Achäer, Taxiarch 
h, 6, 14 6, 5, 11. 

*JBäQ6€ig, ea>v, al, Sardes 1,2,2—5. 

3, 1, 8, Hauptst. V. Lydien (Krösos), 
später Sitz eines persischen Satrapen. 

öangane^ia, Satrap, Statthalter 
sein, alB S. beherrschen vf\i x<^P^( 
3, 4, 31, c. acc. pron. 1, 7, 6. 



CaxQcatnq, oü, 6, (ä) 1, 1, 2. 9, 7, 
Satrap, Statthalter einer persischen 
Provinz. 

^SSatVQoq^ 6, (w) der Satyr. Die 
Satyrn waren Halbgottheiten im Ge- 
folge des Bakchos, sie werden ab- 
gebildet mit langen spitzen Ohren, 
ZiegenfüDsen u. einem Schwänzchen. 
Der 1, 2, 13 erwähnte Satyr hiefia 
Silenos (SciXt^vöc) u. war Erzielier des 
Bakchos. 

öavxoVf Pron. refl. der 2. Pers., 
deiner, ti^ ti^v oauTou sc. x^P^^ ^^ 
dein Land 7, 2, 37, oauTqi 7, 8, 3, 
aauTÖv 7, 7, 23. 

*aa€f>iiq, ic, offenbar, deutlich 3> 

1, 10. 

öaquSq^ Adv. offenbar 1, 4, 18. 

3, 4, 37. 4, 5, 8, ohne Zweifel 7, 
6, 43, gewiß Moxw^ai 5, 1, 10, vo- 
|x(Ceiv 5, 7, 25. 

ösavxaCf 1, 6, 7 [Krg, Df, Khr = 

OOÜTOü]. 

^SeXivovc, oüVToc, 6, 1) Flute bei 
Skillus in Elis; 2) bei Ephesos in 
lonien 5^ 3, 8. 

Sei^B^q, ou, 6, Sohn desMäsades, 
König im südöstl. Thrakien, nimmt 
die zurückkehrenden Griechen einige 
Zeit in Sold s. Buch 7. 

^SflXvßola, ii [nicht -ufjißpta s. Khr 
z. 7, 2, 28], 7, 2, 28. 5, 15; St. an 
der Nordküste der Propontis, westl. 
V. Byzanz; j. Silivria. 

aiffunlvio, (of^txa, t6, Zeichen) ein 
Zeichen geben, mit der Trompete 3^ 

4, 4. 7, 4, 16, T^ xipaxi 2, 2, 4, tö 
TToXefxixöv das Z. zum Angriff geben 
4> 3, 29; oT)^a(vei mit zu ergänzen- 
dem 6 oaXirixT^c (vgl. oaXirTCoi) 5^ 

2, 12. 6, 5, 25; oft v. d. Göttern, d. 
durch Zeichen ihren Willen kund 
thun 6, 1, 24. 31. 2, 15; anzeigen, 
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verkünden 7^ 3, 43, o ti x9^ icouiv 2, 2. ein nach diesem König benanntes 

1, 2. patriotisches Lied gemeint. 
öfifieZov, t6, Zeichen, signum^ *ifircvT6g, 3. wonlgenährt 5^ 4, 32. 

a) das hinterlassene Zeichen, Spar *airijQiaiov, x6, Beköstigung, 

6, 2, 2; b) Signal (knb toü oitoti a. Verpflegungsgeld, 6, 2, 4, welches 

auf dasselbe Z. 2, 5, 32; c) Feld- den Soldaten zur Anschaffung der 

zeichen 1, 10, 12. , selten (doch s. 7, 3, 10) in natura 

*afiadf€ivog, 3. von Sesam i, gelieferten Nahrungsmittel gegeben 

4, 13. wurde. 

*afjaafiov, x6f Sesamschote 1, atrlov, t6, Speise, Nahrungsmittel, 

2, 22. 6,4,6. Aus den Schoten der 1, 10, 18, PI. 6, 2. 4 [s. Khr das.; 
Sesampnanze wurde Am Orient Speis- Df oiTa] u. s. 

u. Salböl bereitet. tflro^, 6, Getreide, insbs. Weizen, 

*tfiy<igco, schweigen heifben, xivd 1, 4, 19. 2, 4, 27. 3, 4, 18. 5, 4, 27-; 

6, 1, 32. Brot, a. |xeX{vTjc 1, 6,10; übb. Speise, 

0iyd4», schweigen 5, 6, 27. Nahrung 2, 1, 6. 3, 1, 3. 7, 1, 41, 

ciy^, -^j das Schweigen, die Stille : bes. PI. oTta 2, 3, 27. 3, 2, 28. 7, 

oq^ wie ein Adv.: stfll, schweigend 3, 10 [Hu^ 9(T(a]. 

1, 8, 11. 4, 2, 7. *JBirvct9Cfi , -Jl), St in Babylonien, 

*alYXog, 6, (hebr. scheqel, Sekel), am rechten Tigrisufer, nicht weit 

der medische Siglos. Silbermünze nördl. v. dem heutigen Bagdad, 2, 

im Wert v. 100,8 Pf. u. im Gewicht 4, 13. 

V. 5,6 Gramm, nach 1, 5, 6 = 7Va (fi<o:tdo>, schweigen 1, 3, 2; ver- 

Oboien. Zwanzig S. hatten den Wert schweigen 5, 8, 25. 

eines Dareiken (s. Sapctx6c) [Hultsch <rxeocewv^c, an., zerstreuen; Med. 

486]. sich zerstreuen 3, 5, 2. 

*4n6tiQBia, -^y Arbeit in Eisenberg- ^axikog, ouc, t6, Schenkel 4, 2, 20. 

werken 6, 5, 1. 7, 4. 5, 8, 10. 

öiÖTigovq, a, o5v, zsgz. aus oiSi^peoc *axi7taafjia, a-coc, t6, Hülle, Decke, 

eisern 5, 4, 13. 1, 5, 10 [Df. st. (rci-faoii.n]. 

JBixviopiog, 3. sikyonisch, 6 2. der ax€n:riav, (iari) man muDs be- 

Sikyonier 3, 4, 47. aus Sikyon (St. trachten, erwägen i, 3, 11. 4, 6, 10. 

im reloponnes, nordwestl. v. Korinth). axextouai, [Praes., Impf, erst seit 

SiXavög, 6, (ä) 1) Seher im Heere Aristot.; früher oxoic^o>, s. d.; Anab. 

des Kyros, aus Amprakia in Epirus nur Fut, Aor.] 1) umherschauen, 

1, 7, 18. 5, 6, 16-48. 29. 6, 4, 13; spähen 7, 3, 41. 42; 2) ansehen, be- 

2) e. Jüngling im griechischen Heere, trachten 1, 6, 33, erwägen 3^ 2, 20. 

aus MakistoB, rettet durch e. Trom- 5^ 4, 7, e{ ob nicht (erwartet be- 

petensignal den Xen. u. seine Be- jahende Antwort) 3> 2, 22. 7^ 3, 37. 

gleiter vor einem nächtlichen Über- axevd^Q*, rüsten: ausstatten, 

fall der Bergthraker 7^ 4, 16. schmücken 6^ 1, 12 [Hug Konjekt. 

*alvofiai, (ion., po.), Schaden thun ivaxeudCu>]. 

3^ 4, 16. <r«8v^,'^, Eüstung; Anzug (mit den 

SivmTtei^g, itoi, 6, 4, 8, 22. b, Wafifen) 4^ 7, 27. 

5,10. 6,1,15, e. Sinopeer, Bewohner axevog, oüc,t6, Gerät; bes. PI. von 

V. Sinope. den Geräten (Bagage) der Soldaten 

SivihTtn, ^y Sinope, Kolonie der 3, 2, 28. 5, 3, 1. 6, 4, 21. 

Milesier 6,1,15, St.in Paphlagonien, a9cevo<poQ€<o , Gepäck tragen, v. 

am Südufer des Schwarzen Meeres, Menschen 3, 2, 28, v. Pferden 3, 

bedeutend durch Handel; noch j. 3, 19. 

Sinub. axev<HpÖQog, 2. (^ipm) Gepäck 

*aiög, 6, dorisch, gleich &e6c. Tu) tragend, 6 a%, der Gepäckträger, 

otu) 6, 6, 34. 7, 6, 39 [Khr o6tcu9(] Lastträger 3, 2, 28; xd oxruo^öpa 

sind d. beiden Dioskuren, Kastor u. Trolfe, Train 1, 3, 7. 10, 3. 3, 3, 19. 

Polydeukes, bei denen d. Lakedämo- *axfivä<o, I) lagern 2, 4, 14; II) 

nier zu schwören pflegten. sich aufhalten 4, 2, 22; III) schmau- 

*aiTaYa}yög, 2. Getreide führend sen 4, 5, 33. 7, 3, 15. [Für e.. Praes. 

od. fahrend, irXola (1, 7, 15). oxTjvico gibt es keine entscheidende 

UirdXxag, ot>, 6, König der thra- Stelle, Passow 2, 1447]. 

kischen Odrysen zur Zeit des Dareios axtivw, i]^ Zelt 1, 2, 17; PI. zuw. 

Hystaspis; 6, 1, 6 [Rz das.] ist mit = das Lager 3^ 5, 7. 
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cxfivöio, I) lagern 4, 4, 14. 8, 25. 
5, 7, 31. 6, 1, 1. 4, 7. 7, 4, 11; II) 
sich aufhalten 1^ 4, 9. 4^ 5, 23. b, 
5, 11. 20. 21. 7, 4, 12 [Khr -dfco]; III) 
schmausen 4^ 5, 33. 5^ 3» 9 [Khr 
-du)]. 

oxiiviafjuti atoc, t6, Zelt 2, 2, 17; 
Behausung 7, 4, 16. 

*tfxjy;rrd§, 6, Blitz, Wetterstrahl 
3, 1, 11. 

^ CKl^TtXOVXOq 9 i> (aXTJWTpOV, l^tü) 

Scepter-, Stab-träger 1, 6, 11. 8, 28, 
persisches Hofamt. 

*2xi2.Xovg, ouvroc, &, St. in Elis 
Triphylia, sifdl. v. Olympia. Dort 
wurde dem aus Athen verwiesenen 
Xen. V. den Lakedämoniem e. Grund- 
stück geschenkt, b, 3, 7. 8. 

^öxlfjutovq^ o^oc, 6, Ruhelager; 
niedriges, schmales Bett, Feldbett 6^ 

1, 4 [Krg atiß4c]. 

^axXfiQÖg, 3. hart, rauh, is oxXtjptj» 
in rauher Gegend i, 8, 26. 

*öxk7iqciq, ßtoTEuetv hart, in schwe- 
rer Arbeit leben 3^ 2, 26 [Hug u. Gth, 
8. axX-npo;]. 

*a»oXo%ff, oTto;, 6, Pfahl, Pallisade 
5, 2, 5. , 

öxoTteo}, erspähen 2, 4, 24. b, 1, 9. 
6^ 3, 14; auf etw. sehen, Rücksicht 
nehmen 1, 9, 22. 7, 4, 8; bedacht 
sein auf etw. 5, 7, 32; sehen, er- 
sehen 3^ 1, 13; Med. überlegen 5^ 

2, 8. 20. 

axoTtög, 6, Späher, Kundschafter 
2, 2, 15. 6, 3, 11. 

*ax6Qo6ov, t6, Knoblauch, aUium 
PI. 7, 1, 37. 

axotalog, 3. [2. spät] dunkel, in 
der Dunkelheit 2, 2, 17. 4, 1, 5. 

ax&cog, oü;, t6, Dunkelheit 2, 2, 7. 

5, 7. 9. 7, 2, 18. 4, 14. 18. 
*I!x^0^i, ol, tüchtige Bogen- 
schützen 3, 4, 15 [v. Krg (seit 1826) 
u. Hug eingeklammert; Df, Gth om.] 
Volk im Norden der Donau, des 
Schwarzen u. des Kaspischen Meeres. 

*Sxv&'ivol, o\, 4, 7, 18 [SxüÖ7)vo{ 
Df, Hug] Volk im nordwestlichen 
Armenien, östlich v. den Makronen. 

*öxvX€'Ö€o, spoUare, die Waffen 
des getöteten Feindes rauben xa StrXa 

6, 1, 6. 

*axi^raXav, t6, Knüttel 7, 4, 15. 

*ax^T€Vog, 3. ledern, von Leder 
5, 4, 13. 

Cfiijvoq, ou;, -6, Bienenschwarm, 
Bienenstock 4^ 8, 20. 

*I!füxQ7ig, T]Toc, e. Strateg aus 
Arkadien, kommt bei einem Plttn- 
derungszuge um 6^ 3, 4. 5. 



*S63üO€f CUV, ol, \, 2, 24, Kttstenst. 
in Kilikien. 

ö6qf 3. dein, der deinige; rd ck 
deine Angelegenheiten t, 7, 44. 

Sovaa, TOL, Susa 2, 4^ 25. 3, 5, 15. 
Hauptst. der Provinz Susiana, Winter- 
u. Frühlings- Aufenthalt der persischen 
Könige. 

*2!o<palveTog, 6, aus Stymphalos 
in Arkadien, dem Kyros befreundet 1, 

1, 11, kommt mit 1000 Hopliten zu 
K. nach Sardes* 2, 3, der älteste 
Stratege in dem nach der Schlacht 
bei Kunaxa heimkehrenden griech. 
Heere 6, 5, 13. 5, 3, 1, wegen einer 
Vernachlässigung zur ZahlQng von 
10 Minen verurteilt 5, 8, 1. Vgl. noch 

2, 5, 37. 4, 4, 19. Die von ihm ver- 
fafste 'AvaßaouKüpoü ist leider ver- 
loren gegangen. — 1, 2, 9 ist wohl 
ein Textfehler anzunehmen. 

ao<pla, -^j 1) Kunstfertigkeit 1, 2, 8 
(in der Musik); 2) Weisheit. 

ifoifög, 3. weise 1, 10, 2. 

*a7tavl^(o, Mangel haben od. leiden 
Tiv6; an etw. 2, 2, 12. 7, 7, 42. 

*a7idvioq, 3. [2. spät] selten, wenig, 
paucu8,'l, 9, 27. 7, 6, 24. 

öTtdvig, EU);, IQ, Dürftigkeit, Mangel, 
6, 4, 8. 7, 2, 15. 

STcdQTfi, iij 2, 6, 4, Sparta, Haupt- 
stadt V. Lakonien, am Eurotas. 

JSTtaQTidrfig , ou, 6, (et) 4^ 8, 25. 
6, 6, 20, Spartiat, Einw. v. Sparta. 
So hief^en nur die Nachkommen der 
erobernden Dorier (s.a. ojxoto?), wäh- 
rend d. übrige freie Bevölkerung den 
Namen 7tep{oixoi (s. d.) hatte (s. Aaxe- 
Saifjiövioc). 

*a7tdQTov, t6, Strick, Tau 4, 7, 15. 

ajtcuo, ziehen; Med. dxivdxT]v den 
Dolch ziehen 1, 8, 29, vgl. 7, 4, 16. 

OTtelgo}, säen, 6> 1, 8; Pass. sich 
zerstreuen 6, 3, 19 [St. 4, 69 b. 70 a; 
Krg BiaaiT.]. 

a7€sv6m9 spenden, e. Trankopfer 
darbringen, libare 4, 3, 13. 14; dhr 
Med. (unter Ausgie&ung v. Trank- 
opfem) einen Vertrag schliei^en 1^ 
9, 8. 3, 5, 5, Tiv( mit Jmdm (1, 9, 7), 
TTpö; Ttva 3, 5, 16 [s. 7rp6c III, 1 a. E.], 
i(p* ({) unter der Bedingnmg) dafe 4^ 
4, 6. — 2, 3, 7 bed. der Dat. bei <nt.: 
für, zu Gunsten. 

one^6<x>, eilen, \, 3, 14. 5, 9. 2, 

3, 13. 3, 4, 20. 49. 4, 8, 14, Tauxa 
deshalb 4^ 1, 21. 

*Ii7ti0'Qiif artig, ^'^y ^> Unterfeld- 
herr des Satrapen Pharnabazos 6^ 
5,7. 
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*üJtoXdg, dhoi, i^, [Hug, Cth: Krg, 
Khr, Mss. das sonst nicht übliche 
otoXd; 8. St. i, 94], lederner Brnst- 
hämisch. Koller 3, 3, 20. 4, 1, 18. 

ünov&tj, i], I) Trankopfer 4, 3, 14. 
6, 1, 5; II) oitovSaf Vertrag 1,9,8. 
2, 1, 21. 3, 8. 10. 24. 4, 5. 5, 38. 41. 

*ajtov6d^<09 eifrig sein 2, 3, 12. 

*cnov6aiokoYeofAai, (X^yo)) sich 
über wichtige, eiiisthafte Dinge unter- 
reden 1, 9, 28. 

cxovöii, ^y Eile 4, 1, 17, citoü^f, 
eilig 6, 5, 14, xarA oTroüi'/jv in Eile, 
eilig 7, 6, 28. 

Cxdöiov, t6 (PI. OL 1, 8, 17. 10, 4; 
Ol 1, 4, 4. 3, 4, 3), Stadium, a) Längen- 
maife = 600 gr. Fußi od. 240 Schritt. 
Das olympische St. = 192,27 Meter 
[der ol. Fuft = 320,5 Millim., Hultsch 
530]; das attische St. = 184,98 od. 
rund 185 Meter [d. att. Fu& = 308,3 
Millim., Hultsch 67. 69. 697]. Das Itine- 
rarstadion Xenophons. = c. 150 Meter 
[Hultsch 54. 59]. b) Renn-, Laufbahn, 
eig. V. der zu Olympia, deren Länge 
genau 1 St. betrug, dann a. v. den 
andern eben so oder ähnlich einge- 
richteten. — oTÄ^iov dY(ov(CE90a( im 
St. Wettlaufen 4, 8, 27. 

ara^fiög, 6, (?arT]{i.i) I) Halteplatz 
1, 8, 1. 10,1; II) Tagemarsch 1,2,5. 
u. o. 

OTccaid^io, aufrührerisch sein, icp6« 
Tiva 6, 1, 29, sich auflehnen, tiv{ gegen 
Jmdn 2, 5, 28, Ubh. uneinig sein 7, 

1, 39. 2, 2. 

*axdaiq, etoc, •?), Aufstand, innerer 
Zwist 6, 1, 29. 
CTavQÖqt 6, Pfahl, Pallisade 5, 

2, 21. 7, 4, 14. 17. 
"^araijQOifjiaf aro?, t6, Pfahl werk, 

Verpallisadierung 5, 2, 15. 19. 

*<FT6a^, ctTo?, t6. Talg; 5, 4, 28 
vom Thran der Delphine. 

*aTiyaa/£a, «to?, t6. Decke, Be- 
deckung; 1, 5, 10 V. den Zeltdecken 
[Df axiizaaixa]. 

*üT€y9i, -^i, I) Dach; II) Haus, 
Wohnung 4, 4, 14. 5, 5, 20. 

*aT€yvöq, 3. bedeckt, t6 ore-pöv 
Wohnung 7, 4, 12. 

*üT€ißai, po., treten, betreten; 
0Teiß6rjLevai thol betretene Wege, Stra- 
ften 1, 9, 13 [Khr oTiß.]. 

ariXlm, in Ordnung stellen; dhr 
zurecht machen, ausrUsten 3, 2, 7; 
Med. sich zurecht machen (zur Reise), 
aufbrechen, reisen 5, 1, 5. 6, 5. 6, 
2, 13. 

(Trevöq, 3. [über den Komp. 6Tepoc 
s. Ehr z. 3,4,19, Hertlein z. Kyrop. 



6, 3, 3] eng, schmal 1, 4, 4. 7, 15. 3, 
4, 19. 22, TÄ oTcvd enge Gegend, Eng- 
pafe 4, 5, 1. 

*4JTevoxo>Qla,'h, EngpaDs, anguatiae 
h 5, 7. 

*<FTCoyö>, lieben, 2, 6, 23. 

üTCQefo, berauben, tiv6; einer 
Sache 2, 5, 10; Pass. 1,4,8. 2,1,12. 
4, 5, 28; arepopiat mit Prfbdtg: be- 
raubt sein, entbehren, tiv6; 1, 9, 13 
[Hug, Cth; Krg (s. Anm.), Khr mit 
den Mss. oTepou|j.ivouc]. 3, 2, 2. 7, 
1, 30. 6, 16. 

aziopov, t6, Brust 1, 8, 26. 7, 
4,4. 

'i^iTTC^^co^, fest, standhaft 3, 1,22. 

ari<pavoq, 6, Kranz. Krone; beim 
Gastmahle 4, 5, 33; als Schmuck v. 
Gräbern 6,4,9; über die Bekränzun^ 
vor einer Schlacht s. ore^avöu). Bei 
Wettkämpfen u. Spielen war e. Kranz 
der gew. Preis; übh. wurden bei den 
Griechen diejenigen, welche sich bes. 
verdient gemacht hatten, mit e. gol- 
denen Kranze beschenkt. In diesem 
Sinne verspricht auch Kyros jedem 
der Hellenen, der sich auszeichnen 
würde, eiifen goldenen Kranz 1, 7, 7. 

4TTeq>ccvöet>9 bekränzen. Med. sich 
bekränzen; vor der Schlacht (lakedä- 
monische Sitte) 4, 3, 17; beim Gast- 
mahl 4, 5, 33; beim Opfern 7, 1, 40. 

ar^Xfi, il, Säule 5, 3, 13; als 
Grenzmarke 7, 5, 13. 

*aTißdq, <£6o;, ^, Streu, Streulager 
6, 1, 4 [Krg St. (jx(fX7roücl. 

^arlßoq, 6, Spur , Fufttapfe 1, 6, 1. 

6, 3, 24. 7, 3, 43; 
Cxißia, 8. aTs(ßu). 

*aTl^a}f S(i>, stechen, Punkte machen, 
i(rci^li.i\oi dvi^^{jita blumenartig täto- 
wiert 5, 4, 32. 

*aTl<pog9 ouc, t6, dicht zusammen- 
gestellter Haufe, Schar (v. Kriegern) 

1, 8, 13. 26. 6, 5, 26. 
*4TrXeyylq, (8o?, -f], I) Striegel, 

Schabeisen, gebraucht zur Reinigung 
des Körpers, bes. zum Abschaben 
desOels; II) e. kammähnlicher Kopf- 
schmuck, Prachtkamm, 1, 2, 10 [Or 
das.]. 

aroXdq, s. anokii. 

axokii^ ^ Kleid, Gewand 4, 5, 33. 

7, 13. 6, 1, 2, OT. nepotxV) 1, 2, 27, 
langes, wollenes, oft purpurfarbiges 
Obergewand der Perser u. Meder. 

ardkoq, 6, (ot^XXo)) I) Zug, Reise, 
bes. Heereszug, 1, 3, 16. 2, 2, 10. 3, 
1, 9. 10. 3, 2. — II) das Heer, welches 
den Zug unternimmt, Heeresmacht 1, 

2, 5. 2, 2, 12. 3, 2, 11. 
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cxdputf oToc, t6, Maod; iosbs. a) 
M&odimg 6^ (2, 1.) 4, 1; b) Öffirang, 
Eiogaog (eines Hinses) 4, 5^ 25; e) 
milit: die Front, die vorn Stehenden 
(Ggstz o6p^) 3>4,42, olxord ti 0T6fia 
die der Front gegenüberstehenden 
Feinde 5> 2, 26. 

iFr^<vrc£<c, '^, Feldzag 3, 1, 9. 

tfr^cETCv/ca» aro^ tö, Heer 1, 2, 18 
n. o.; Heeresabtdlong 1^ 5, 11. 8, 4. 
7^3,38. 

iFr^<vr6t^a»> sn Felde ziehen 
Tvom Feldherm n. den Offizieren) 2^ 

1, 14. 3, 20. 4, 3. 6, 29. 3, 1, 17. 18; 
Med. im Felde dienen, zn Felde ziehen, 
gew. V. Soldaten; doch auch v. Offi- 
zieren: 1,2,3. (2,1,1), tU Tiv« gegen 
Jmdn 1, 1, 11. 

öXQmtiyiiOf Heerführer sein 2, 

2, 13, Ta^v TfiV oTpoTTjTtav 1, 3, 15; 
anführen, befehligen, c. gen. 1, 4, 3. 
2, 6, 28. 3, 2, 27. 

öXQazfiYiu^ ^ HeerfÜhning 1, 3, 15. 

2, 2, 13. 5, 6, 25, Feldhermwürde 7, 
1,41. 

♦tfr^cmyyuM», wünschen Feldherr 
zn werden 7, 1, 33. 

öTQatfiYÖ^f 6, (aY«)) Feldherr (so- 
wohl eines ganzen Heeres wie einer 
einzelnen Abteilung); 1, 1, 2. 9, 7 v. 
Persem: Oberkommandenr der Trap- 
pen mehrerer Provinzen (sonst 
xipovoc). 

öXQaruii ^^ («) Heer 1, 2, 27. 
4, 5. 

axQaxubxliqt ou, 6, Soldat 1, 3, 21. 

*SxQaxoxXfi^^f ^ouc, i» Anführer 
der kretischen Schleaderer beim 
griechischen Heere 4, 2, 28. 

cxoaxonedeikOf sich lagern 7, 
6, 24; gew. Med. 1, 3, 7. 2, 2, 15. 17. 

3, 5, 1. 

cxQaxönedoVf t6, Lager 1, 10, 
1. 17; das (gelagerte) Heer 2, 2, 18. 

4, 4, 9. 7, 3, 34. 

cxifaxö^f 6, (a) eig. das gelagerte 
Heer, dann ttbh. das Heer 1, 5, 7. 

*CXQenx6q9 6, (orplcpu)) torquis, 
Halsband, Halskette, ort von Gold 
1, 2, 27, Schmack der vornehmen 
Perser 1, 5, 8. 8, 29. 

axgiifüii drehen, 29Tpapt,pt,^voc ge- 
dreht, geflochten 4, 7, 15; intr. sich 
drehen, sich wenden 4,3,26, ebenso 
Pass. 1, 10, 6. 3, 5, 1. 

*oxQOvB^^9 6, ^, kleiner Vogel, 
|AiY<iXin Strauft 1, 5, 2 [Khr, Df 
Mascj. 3. 

*cxQiOßax66eCfA0^9 6, Bettsack 
\ 4, 13. 



*öxvY¥6q9 3. feindselig, wild, fin- 
ster, 9T. 6pav ijv war finster von An- 
sehen 2, 6, 9, T^ oTu^v^v aÖTou sein 
finsteres Wesen 2, 6, 11. 

SlxvfuipdXioqf 6, (ö) S^piphalier 

1, 1,11. 3, 1,31, Einw. v. 2T6fi<paXoc, 
einer St in Arkadien im Peloponnes. 

0i5» du, 2, 1, 12. 17. 

^tfi^/ycrcut, t> Verwandtschaft 
7, 3, 39. 

cvyycviiq^ i^ von demselben Ge- 
schlechte, verwandt 1, 6, 10. 4, 5, 32. 

7, 2, 31. 

ovY'yiyvofuu, an., zusammen- 
kommen, Ttv( mit Jmdm 1, 1, 9. 2, 27. 

2, 6, 17; V. fleischlichem Umgange 
1, 2, 12. 5, 4, 33. 

^övy^Tca^fiai, (iQ{iat) zusammen- 
sitzen 5, 7, 21. 
avy^xaXiia, an., zusammenrufen 

1, 4, a 6, 4. 7, 2; Fut oüYxaXoufiev 

3, 1, 46. 

*üvY'XdfixxaM, zusammenbiegen 
5, 8, 10. 

^avy^xiKxa'XaiaM, an., mit ver- 
brennen 3, 2, 27. 

üt}Y'X€exa»axcddypvfii, s. xara- 
oxe^dwufit. 

'^ö'^'Xaxa^XQiqxa, mit umwen- 
den; Med. mit nnterjochen, unter- 
werfen helfen 2, 1, 14. 

*üvy - xoT - Cifya ^Ofiai , mit be- 
wirken, mit verschaffen 7, 7, 25 [Krg 
st xaTepY^CofMii]. 

o^'XeifUii, (xcifiai), 1} zusammen- 
liegen; H) als Pass. zum Med. ouvt(- 
OcfAttt, verabredet sein, xax« xd cti^- 
xe(pieva nach der Übereinkunft 7^ 

2, 7, t6 oti-pceCfievov der festgesetzte, 
verabredete Ort 6, 3, 4 f^z das.]. 

*üvyxX€iaf9 verschlie&en 7,1,12 
[Krg inoxU, 15. 

avy'XOfit^m , zusammen • bringen, 
-schaffen: Med. für sich zusammen- 
bringen 6, 6, 37. 

*tfvy-xi5;rrö>, eig. sich zusammen- 
neigen; V. Ti-uppen: sich zusammen- 
ziehen, zusammenrücken 3, 4, 19. 21. 

*<Fvy-;(a>^ia>, (eig. zusammen- 
gehen; gew. übtr.:) concldo^ nach- 
geben, einwilligen 5, 2, 9. 

*4f^eio^, 3. (aüc) vom Schwein 

4, 4, 13. 

*JSv€W€4Tig, Gen. lo« 1, 2, 12, 6, 
erblicher Titel der kilikischen Fürsten 
(s. Stein zu Herodot 1, 74], welche 
unter persischer Oberhoheit in ihrem 
Lande regierten. Der zur Zeit des 
jungem Kyros lebende 2. wird er- 
wähnt 1, 2, 12. 21—27. 4, 4. (7> 

8, 25). 
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üvxav, t6, Feige 6, 4, 6. *<Tv/«-/«€T-c;fo>, an., mit teilha- 

cvX'Xafißdvm, an., ergreifen 1, ben, Ttv6« an etw. 7, 8, 17 [Krg et. 

1, 3. 4, 8. 6, 4. 2, 5,32. itXoTa 5,1,15 fi.«T^X«>]- 

[Krg statt guU^yH) av5pa gefangen Cvfi'fiiywfiif an., zusammen- 
nehmen 4« 4, 16. mischen; intr. zusammen -kommen, 
avX'keyoif sammeln % 4, 11. -treffen, tiv( mit Jmdm 2, 1, 2. 3,19. 

4, 3, 11. 5, 1,15; versammeln 1,1,7. 4, 2, 9. 6, 3, 24. 7, 8, 24, feindlich 

5, 6. 37. 7, 3; Pass. versammelt 4, 6, 24. 

werden 1, 1, 9 ; sich versammeln cvfM.'naQa'axevdtoif mit znreoht- 

(bes. von Truppen) 4, 1, 10. 3, 7. machen, mit herbeischaffen 5, 1, 8. 10. 

6, 3, 6; Med. (für sich) versammeln 4Jvfii'JtaQ'ixo>, an., mit darbieten 

7, 4r 8. od. verschaffen 7. 6, 30, <p6ßov zu- 
♦tfvAAoy^, ^, das Sammeln, die gleich Furcht einflö&en 7, 4, -19. 

Sammlung 1^ 1, 6. c^fjutaq, aaa, av, ganz, gesamt, 

*<Jt5ilAoyo$y 6, Versammlung 5, o6(jLitaoa '^ 6!^6;(7, 8,26); ol o6fA7ravTec 

6, 22. 7, 2, [u. zwar die unberufene 6itXiTai d. Hopliten alle zusammen 

s. Rz z. 5, 7, 2]. \, 2, 9, xd o6p.iravTa alles zusammen, 

*üvfii'ßaiv<o, an., gew. impers. im ganzen 4, 3, 2, so t6 96fiicav 1, 5, 9. 

oupißaCvei es ereignet sich, trägt sich *avfii'n;€da€o, zusammenbinden, 

zu, T<i cüjjLpdvTa die Ereignisse, Be- fesseln, vom Schnee rd 6itoC6jta am 

gebenheiten 3, 1, 13. Aufstehen hindern 4, 4, 11 [Krg st. 

CvfJL'ßdkkoit an., zusammenwerfen, ou|j.7co§{Cci)]. 

xoi^^dc fiTTTot; aufhäufen 3« 4, 31; üvfi'TtäfutaM, mit oder zugleich 

Med. a) /pVipiaTd xivt Geld nir Jmdn schicken, tiv( mit Jmdm 1, 2, 20. 

zusammenbringen, -schieDsen 1, 1, 9; 3, 4, 42. 5, 5, 15. 

b) Übereinkommen, verabreden X690V *4Jvfii'7t€Qi'Tvyxdva>, an., tiv( auf 

6, 3, 3, ähnl. SevCav schliel^en 6, Jmdn stolzen, ihn treffen 7, 8, 22 

6, 35; c) \6yo\ji vorbringen, vor- [Krg st. oüvTii^^dva)]. 

tragen, in medium proferre 4, 6, 14. Cvfi-nbttcü, an^ zusammenfallen, 

*avfii*ßod<09 mit rufen, dXXVjXou; oUla 5, 2, 24; feindl. zusammen- 

einander zusammenrufen, damando stoDsen od. geraten (mit dem Bären) 

coüigere 6, 3, 6. 1, 9, 6. [4, 8, 11 Krg irrig st ij*- 

4Jvfii'ßofi^ia>, mit zu Hilfe kom- TtCitto)]. 

men, mit beistehen 4, 2, 1. 7, 8, 17. *ci5fJLxkeüiqf «uv, angefüllt, voll 

*CvfißoXiif % das Zusammen- \, 2, 22. 

treffen, bes. der Kämpfenden, dhr *avfi7iodi^(o, die Füibe hindern 

Gkfecht, Treffen 6, 5, 32. od. fesseln (vom Schnee, der am 

avfi'ßovkei5<t>9 raten 1, 6, 9. Aufstehen hindert) 4,4,11 (Krg ouf*- 

2, 1, 18. 19. 3, 20; Med. um Rät iceSdo)]. 

fragen 1, 7, 2. 2, 1, 17, tiv( Jmdn avfi'TtoXefieoi, mit streiten, mit 
1, 1, 10. 2, 1, 16. kämpfen, tiv( Jmdm beistehen 1,4,2. 

*avßßovkii, % der Rat 5, 6, 4 3, 1, 5. 
[s. Up6c u. St. 4, 138 f.]. 11. üv/£'7tOQ€^ofiai, mit reisen, mit 

ovfiißovXo^, 6, Ratgeber 1, 6, 5. marschieren 1, 3, 5. 4, 9. 7, 1, 10 

*4fvfji'fM€6v9^(o, an., mit lernen; [Hug für Simpl.]. 
fjidiXa ^^56 ir6fjia [Df, Hug itcöfia] cuft- *<Tv/«^otf/a^ico§, 6, (apvo)), 6,1,30, 
fjia^6vTt -^v war für den daran Ge- Zechmeister, magiater bibendi, Vor- 
wöhnten sehr angenehm 4, 5, 27. sitzender bei dem an ein Gastmahl 

avfjifiaxeto, tiv( auf Jmds Seite sich oft anschließenden Trinkgelage 
kämpfen, Jmdm im Kriege beistehen (wMatov) Derselbe sorgte für 
5 4 3Q richtige Mischung des Weines und 

schalt 5, 4, 3. 8. 7, 3, 35. wurden wegen ihrer Mä&igkeit 

üvfA^Xo/iai, &n.,TislB,nf Jmda gelten zu Symposiarchen erwählt 

Seite kämpfen, Jmds Bundesgenosse Dies gibt der Bemerkung des Agasias 

sein 5, 4, 10. 6, 1, 13. besondere Bitterkeit. 

öi^fiuaxoqf 2. verbündet 2, 4, 6. avfi-^QarTOi, mit thätig sein, be- 

5, 11. 3, 1, 2, 6. 0. Kampf-, Bundes- hilflich sein 7, 7, 19. 8, 23; tiv{ ti 

genösse 5, 4, 6. 7, 7, 25, t4 oöfiptava durchsetzen od. erreichen helfen 1, 

Hilfsmittel 2, 4, 7. 1, 8. 5, 4, 9. 5, 23. 7, 4, 13. 
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*CvfA'nQkcßei^9 «Dv, Ol, Mit- 
gesandte b, 5, 24. 

Ovfi'TtQoB^fJtkofiai, Aor. -VjOtjv, 
eifrig mit wünschen, mit betreiben 
3, 1, 9. 7. 1, 5. 2, 24. 

avfi'ipeoo}, an., I) znsammen- 
tragen 3, I, 31. 6, 4, 9. — II) etw. 
mit Jmdm zusammen ertragen od. 
erdulden 1, 6, 20. — III) zuträglich 
sein, nützen 3^ 2, 27. 6, 1, 26. 7^ 3, 37. 
8, 4. [7, 21 8. o6ji<popoc]. 

*C'6fi'<i>tlfjLif (7Y](a(, an.) zustimmen; 
bestätigen, bejahen, h, 8, 8. 7» 2, 26 
[Bz das.]. 

*C'6fjupoQ0^9 2. (ou|A(p£pu)) zutri^- 
lich, nützlich 7^ 7, 21 [Hug, Rz, A; 
ouiA^^pov Erg, Khr]. 

<Ft5v, [a. 56v, 8. Khr z. 2, 1, 17: 
bei den anderen Attikem gew. [Ltzd] 
praep. c. dat. mit, cum\ insbs. 
1) M£vu)v xal ol o6v a6T(j) M. mit 
seinen Leuten (Soldaten) 1^ 2, 15, 
vgl. 3,2,11. 5, 3. 4, 3,20. - H) mit 
Hilfe 2, 5, 13. 7, 3, 11, bes. o6v tot; 
»toT« ^Gottlob« 3, 1, 23. 42. 2, 8. 
11. 14. 5, 8, 19. 6, 6, 32. 7, 3, 36 
[Rz das. u. z. 3,1,421. — lU) v.der 
Ausrüstung ouv toTc oirXoic 2, 1, 12. 
3, 2, 8. 6, 5, 3, o6v toi; oroXal; 4, 
5, 33. — IV) oi»v 7TaTp((p ^povV]|j.aTi 
3« 2, 16, a6v Ttj> $ixa((() xal xaXcp in 
Uebereinstimmung mit Recht und 
Ehre 2, 6, 18 [Rz das.]. — Stets 
(a. in Bd^: 3 u. 4) bez. o6v e. Be- 
gleitung od. e. Vereintsein. — o6v 
lautet m Gompositis ou(a vor ßir^ fi, 
oüj vor 7x7, Q\A vor X, ou vor a mit 
folgendem Konsonanten. 

aW'ayelQiaf an., versammeln 1, 

5, 9. 

Ctyv^yoi, an., zusammen-btlngen, 
-führen, SitpH^pa; an einander bringen, 
vereinigen 1, 5, 10, ixxXTjotav 1, 3, 2, 
0TpdTeup.a versammeln 6, 6, 11. 

"^aw^adixia^, mit Unrecht thun 
2, 6, 27. 

<rvf^ - a'9'Qol^a^ , versammeln 7, 
2, 8; Pass. sich versammeln 6,5,30. 

*OvV''ai'9'Qid^€o, sich zugleich 
aufhellen 4, 4, 10 [Khr, AB st. 6tai- 
»pidCo)]. 

^awaivia^f mit billigen ; zusagen, 
versprechen 7, 7, 31. 

üvv^aiQict}, an., zusammen -neh- 
men, -fassen; cbc ouveX6vTi (Dat. part. 
aor. 2) lintl^ um es zusammenfassend, 
d. 1. kurz zu sagen 3, 1, 38. 

*4JW'altio^9 2. mitschuldig 6, 

6, 28 [Hug nach Rz f. toioDtoc]. 



*<Fw-axoAov^€ö>, mit folgen 2, 
5, 30. 35. 3, 1, 4. 10. 7, 7, 11. 

*aw'axo'6ai, an., mit od. zugleich 
hören; dlvaBotovTüiv dXXV]X(uv ouv^ouov 
sie hörten inren wechselseitigen Zuruf 

5, 4, 31. 

*övv''aXi^m, ((iX(Co>) ion. zu- 
sammenbringen, versammeln 7,3,48. 

*avv*aJiXdvzofiiai, sich versöhnen, 
7cp6c Tiva mit Jmdm 1, 2, 1. 

4Jw^ava'ßaivQ>, an., mit od. zu- 
gleich hinauf-gehen, -ziehen 5,4,16; 
Tiv( mit Jmdm 1« 3, 18. 

*avv*ava'7tQarT<o, mit eintreiben, 
piia^öv itapd tivo; 7, 7, 14. 

üw^av^lüTfifii, an., mit aufstellen; 
intr. (im Act. aor. 2 u. Perf.) mit 
aufstehen, sich mit erheben 7, 3, 35. 

*aw'avTd€o, begegnen 1, 8, 15, 
Ttv{ 7, 2, 5. 

*avV'djt'eiiJii9 (Formen s. elfii) mit 
od. zugleich fortgehen 2, 2, 1. 

^aw'catO'Ixtfjißdvoif an., mit od. 
zugleich erhalten, (was man zu for- 
dern hat, s. dir6 a. E.) 7, 7, 40. 

♦tfw-ajrrcö, (aitro)) zusammen- 
fügen, verknüpfen; ji<£x^^ "^'^^ "^^^ 
Jmdm e. Schlacht anknüpfen, be- 
ginnen 1, 5, 16. 

CW'OQX^l mitherrschen, Ttv( mit 
Jmdm zugleich herrschen od. den 
Oberbefehl teilen 6, 1, 32 [Hug apxeiv 
ouvel^eX'^oai]. 

o^vöeutvoq, 6, (SiTttvöv) Tisch- 
genosse 2, 5, 27. 4, 5, 28. 6, 1, 30. 

*avv-'6ia'paivet> , an., mit hin- 
durch- od. hinüber -gehen, mit über- 
setzen 7, 1, 4. 

*4JW'd€a'n;Qiizr<o, mit bewirken 
od. ausrichten ; Med. mit od. zugleich 
thätig sein, zugleich verhandeln 4, 
8, 24. 

üW'öoxeZf an., impers., tiv( es 
scheint Jmdm gleichfalls gut, er 
stimmt bei, ist einverstanden 6,5,9. 

*a'6vövo, (860) je zwei 6, 3, 2. 

*avV''€'9'iXai, Tiv( mit Jmdm wollen, 
dann Jmdm (od. einer Sache) günstig 
sein. 6, 1, 32 aMw Ttpt,ao(cDvi pt,äXXov 
apx«iv oüvefteXfjoat dal^ er (Xen.) dem 
T. mehr wünsche, dalfe er (T.) herr- 
sche [Hug, s. auvdpxu>]. 

1. a'6v'€ifii, (e{fA() zusammen sein, 
Ttv( umgehen mit Jmdm 2, 6, 20. 

6, 6, 35. 

2. if^V'Sifii, (Formen s. elfii) zu- 
sammengehen; zusammenkommen 3, 
5, 7 [Cth, Hug, s. oüv^pj^ojxai] (mit 
den Feinden, um zu kämpfen) 1, 
10, 10. 
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*CvV'Biq''kQXOfiiMi , mit hinein- von rechts nach links weiter gesagt, 
gehen 4^ 5, 10 (Ind. praes.). worauf, um Miib Verständnisse zu ver- 

*OW'€ig'xi7tTaf, an., mit hinein- hüten, das Wort noch einmal v. links 
fallen b, 7, 25; mit hin^indringen nach rechts wiederholt ward, itap- 
1, 1, 18. • ^pverai SeOtcpov 1, 8, 16. 

*avv'€x-ßaiva}, an., mit od. zu- ^cw-B^odm, mit od. zusammen 
gleich herausgehen, emporsteigen jagen 5^ 3, 10. 
4, 3, 22. *aw'lfjfii, (77jfiii, an.) verstehen 

^üvveX'ßißd^cti, mit od. zugleich *£XXt]vtoT( 7^ 6, 8. 
herausbringen, herausschaffen helfen tfw-i<m7/ea9(?TC7)at,an.)zusammen- 

1, 5, 7. stellen; tiv( Jmdm vorstellen 3, 1, 8, 
*tfw-£X-x<^;rTo>, mit umhauen 6, 1, 23; intr. (Aor. 2, Prf. act; 

4^ 8,^. Praes., Impf, med.) zusammentreten^ 

^aw'BX'nivüi, an., mit austrinken sich sammeln, 5^ 7, 2. 16. 6^ 2, 9. 

7, 3, 32. 11. 12; iTrictxiv cüveoTT]x6c zusammen- 
*4JW'€X'7toifiSet>, mit herbei- stehende, d. i. geordnete, nicht auf- 
schaffen 5« 8, 25 [s. ouve^euTcop^o)]. gelöste Reiterei 1, 6, 26. 

*cw'e%'kQXOfMMi, (Formen s. aihfodog, i], (6S6«), a) Zusammen- 
elfjLi) mit heraus-kommen, -gehen 1, kunft 6^ 4, 9; b) (feindliches) Zu- 

8, 11. sammentrenen 1, 10, 7. 
'*'tfw-£§-6v;ro^6<09 Tiv{ Jmdm üiivoida, (oT8a, an.) mit Jmdm 

aushelfen, ihn unterstützen 5^ 8, 25 wissen; o6voiS£ (jloi e2 iniopxu» er 

[Ehr st. auvexircp(Cu>]. weii^, ob ich falsch schwüre 7^6,18; 

*4TW'€7$aivi<o, mit od. zugleich insbs.: sich bewui^t sein, gew. c. 

loben, billigen 7^ 3, 36. part. o. i\iaozt^ ^^Euop.£vo; a6T6> ihn 

'i'<Jw-6;r-€i5;(o/(ac9 mit od. zugleich getäuscht zu haben 1, 3, 10; vgl. 2, 

geloben 8, 2, 9. 5, 7. 7, 6, 11. 

*üvv'€7iifiieXiofiai , mit od. zu- *<yin^oiloAt5SQ>^ mit od. zugleich 

gleich sorgen, TtviS; für etw. 6> 1, 22. schreien, heulen, bes. v. Weibern 4^ 

*tft>y-€;r£-tf;r€i5<fo>, mit od. zu- 3, 19. 
gleich beschleunigen jjrdcc dpid^ac das aw - ofAokoykoi , (6p.oXoy^a>) zu- 

Berausschaffen der Wagen mit be- stimmen, Ttv( 7^5,10, Taura in dieser 

schleunigen 1, 5, 8. Beziehung, bestätigen 7, 8, 3, zusagen 

*aw'€7ti''TQißa>, (T) mit od. zu- A, 2, 19. 5, 7, 15. 
gleich aufreiben, verderben, zu tfw-ooacu, (6pdu>2 an.). I) zusammen 

Grunde richten 5^ 8, 20. sehen, dXX'/)Xou; einander sehen 5^ 

avv»ijtOfiai, (Irrofiai, an.) mit fol- 2, 13; 4, 1, 11 prägnant: riefen ein- 

gen, Tiv{ Jmdm 1, 3, 9. 4, 17. 8, 1, 2 ander durch sichtbare Zeichen zu- 

[s. ouve(p^itofjiat]. 5^ 2, 4. sammen. — II) bemerken, einsehen 

*4JW'e7t'^fivvfAi, an., mit od. zu- [Passow s. v. 2], auviSelv -nv (if) ipxh) 

gleich schwören 1, 6, 19. {o^upd ouoa sie war zu erkennen als 

aweoyög, 2. (IpYov) mitarbeitend ; eine stark seiende, d. i. es war zu 

6 ouvEpYoc der Gehilfe 1, 9, 20. erkennen, da£^ sie stark war 1^ 5, 9. 

cw'kQXOfMMif zusammenkommen öwavala, ^j das Zusammensein, 

2, 1, 2. 3, 21. 5, 3. 8, 5, 7 [Df, Khr, die Zusammenkunft 2, 5, 6. 

Krg, s. 2. o6veifjii]. 4Jvv-^dtT€o, zusammenstellen, ord- 

aw'Cip'iTiofiai , an., mit folgen nen 1, 2, 15; Med. sich aufstellen, 

3^ 1, 2 [Df, Krg, Khr ouv^itopiat]. jsioh ordnen, sich in (Schlacht-) Ord- 

4, 8, 18. 7, 4, 6. nung stellen 1, 3, 14. 8, 14, bes. Part. 

4JW'ix<'^9 an., zusammenhalten otiVTcc^^pievoc, otiVTstaYtA^o; in Schlacht- 

7, 2, 8. Ordnung 1, 7, 14. 10, 8. 4, 2, 7. 6, 

üW'fjdofiiai, {r^lo[t.on) sich mit 5, 30, <«; ci« [f-dy-ris 6, 3, 21. 

freuen 5> 5, 8. 7^ 7, 42, tiv( mit «jv^-ri^J^/ce, an., zusammenstellen : 

Jmdm 8, 1.^ Med. einen Vertrag schliel^en, tiv( 

*4fW'^€äofiai, mit od. zugleich mit Jmdm 1^ 9, 7; verabreden i, 2, 

betrachten, mit zuschauen 6^ 4, 15. 1. 2. 6, 21. b, 1, 12. 7^ 1, 35; ^tXfav 

*üiyvS^fia, atoc, t6, (s. o'jvx(dTi(jLi 2, 5, 8 ist zu verbinden mit xaxtU- 

Med.), I) Verabredung 4, 6, 20; II) jie»a. 

Parole, Feldgeschrei, 6, 5, 25. 7, ^a^vzofiog, 2. (xlfAvo») eig. zu- 

3, 34. 39; abends u. vor der Schlacht sammengesclmitten, dhr: kurz, th6r 
von den Führern ausgegeben u. dann 2ß 6, 22 Sup. 
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avwifdxe^og, 6, (rpineCct) Tisch- 
genosse 1,^ 9, 31. Vgl. 6fXOTpdireCo;. 

OvV'TQix^9 an*) mit od. zusammen 
laufen 5, 7, 4. 7, 6, 6. 

*avv-^Qißaff zerreiben, zerschmet- 
terUi av)>p(u7iot ouvTeTptp.u,^oi axiXr) 
Leute, denen die Schenkel zerschmet- 
tert waren 4^ 7, 4. 

övv - Tvyx^<^ 9 an., zusammen- 
treflfen, tiv( mit Jmdm 1, 10, 8. 1, 
8, 22. 

* öw^oHpekkci» 9 mit nützen oder 
helfen 8, 2, 27. 

Svoaxöaiog, 6, [Khr -06910c s. z. 

1, 2, 9] 1, 2, 9 [a. Huff oötwo«]. 10, 14, 
£inw. y. Zupdxouoai, Syrakus, an der 
Ostküste der Insel Sicilien. 

JSvifla, ^, Syrien 1, 4, 5. 6. 10, 
das Land zwischen Phönikien u. dem 
Euphrat, nördlich v. Arabien; zuw. 
auch V. Mesopotamien, dem Lande 
östlich vom £uphrat 1. 4, 19 [Vgl. 
Th. Nöldeke, Hermes V, 443 — 468, 
bes. 459. 460]. 

S^Qiog, 3. syrisch 1^4,5 (s.ii6Xt]). 

JhjQog, 6, der Syrer 1, 4, 9. 

*av^i^io}, {^iio, an.) zusammen- 
fliei^en, -strömen, a. y. Menschen 4^ 

2, 19. 5, 2, 3. 6, 3. 6. 

tfvS, oü6c, 6, i\j Schwein 5, 3, 10. 
7, 24. 

av'axevdCofiuti, zusammenpacken, 
sich zum Abmarsch fertig machen, 
vasa coUigere 1, 3, 14. 2, 1, 2. 2, 4. 

3, 29. 3, 4, 36. 5, 1, 2. 
<ri5<rxi^f'o$, 6, (oxt)v/]) Zeltgenosse 

5, 7, 15. 8,^ 5. 6. 

*4JV' ü7td<o , zusammenziehen 1, 
ö, 10. 

^av'CneiQdcn , zusammenwickeln, 
Pass. V. Truppen: sich zusammen- 
ziehen, sich in dichte Kolonnen 
stellen 1, 8, 21. 

üV'üTtovöd^a^ , mit od. zugleich 
eifrig betreiben 2, 3, 11. 

av'CXQaxe'6ofjiai9 mit zu Felde 
ziehen 1,4,3, tiv( mit Jmdm 7,3,14. 

♦tfv-tfT^OTflyyos, 6, [Krg, Khr -^6«] 
der Mitfeldherr 2, 6, 29. 

av - öxQaxidnfiq , 6, Mitsoldat, 
Kriegsgeföhrte 1, 2, 26. 

cv'öxQixtoTtede^Oßaif mit od. zu- 
sammen ein Lager aufschlagen, a6v 
Ttvt mit Jmdm 2, 4, 9. 

* av'OXQeqKo , zusammendrehen , 
au9Tpa{p4vTec nachdem sie ihre Reihen 
zusammengezogen hatten 1, 10, 6 
[Khr, Hug, Cth Simpl.; Krg ou in 
eckigen Kl.]. 

*avxv6c, 3. eig.: dicht, zusammen- 
hangend, dhr viel, ouyvoC 5, 4, 16. 18. 



7, 16, xP^^'oc 1^ 8» 8. 5, 8, 14; vom 
Baume 8iaXf{7covTa ouyvöv eine be- 
trächtliche Strecke 1^ 8, 10. 

* a<paY§d^ofiai , ein Opfertier 
schlachten 4, 3, 18. 6, 4, 25. 5, 8, 
Tiv{ i, 5, 4. 

ü^pd^iov, t6, Opfertier; t« cy^Yta 
bez. die Vorzeichen aus den Be- 
wegungen der 0(>fertiere (td Upd die 
Vorz. aus den £ingeweiden) 1, 8, 15. 
4, 3, 19. 6, 5, 8. 21. 

*a<pd^O!>, (u), niederhauen 4, 5, 16 
[selten in attischer Prosa, AB, Khr 
(s. Anm.), Hz; o^dttu) Krg, Hug]. 

*aipaiQO€iif^g, iz, (tj^alpa, eWo«) 
kugelförmig 5, 4t 12. 

*a<pdXX€x>, fallen machen; o^dlXXo- 
fxat fallen, einen Unfall od. Unglück 
haben, iäs hi .tu acpaX^ in irgend 
einer Beziehung 7, 7, 42. 

*aipdxxQ>9 Stt), schlachten 2, 2, 9, 
töten 4, 5, 16 (s. a^d^m], 

CffBlq^ s. 2. ou. 

tf^et'dovcMu, schleudern, mit der 
Schleuder werfen 3, 3, 7. 15 ff. 

a<pevMv7i9 1?], 1) funda^ Schleuder 
3, 3, 16. 18, ein in der Mitte breiter, 
an den Enden schmaler Riemen. Auf 
die breite Stelle wurde der zu wer- 
fende Stein (die Bleikugel) gelegt, 
die Enden nahm man in die Hand 
u. schwang das Ganze einige Male 
um dep Kopf. Dann lie^s man das 
eine Ende los, u. der Stein flog dem 
Ziele zu; II) Schleuderstein, -kugel, 

8, 4, 4. 5, 2, 14. 7, 8, 18. 
Oipevöov^xfigf oü, 6, Scbleuderer 

3, 3, 6u 4, 2. Für die geschicktesten 
Seh. hielt man die Rhodier 3, 16. 

ag>6dQa, Adv. sehr 2, 3, 16. 4, 18. 
6, 11. 13. 5, 4, 32. 

OtjPOÖQÖg, 3. [selten 2.] heftig, 
stark, bedeutend, hhtia 1, 10, 18. 

*üxedia, ^, Floft; 1,5,10. 2,4,28 
werden Flöfise aus zusammengenähten, 
mit Luft gefüllten Tierfellen erwähnt. 
Sie smd noch jetzt in Mesopotamien 
üblich. 

CX^^^t i^y^y Aor. la^ov) Adv. 
beinahe, fast 1, 8, 25, gew. unsrem 
«ziemlich^, «,ungefähr^ entsprechend, 
bes. bei Zahlen 4, 7, 6. 8, 15 u. bei 
Zeitangaben 1, 10, 15. 8, 1, 33. 2, 1. 
6, 3, 25. 

*ax^tI,ioq, 3. [selten 2.] (Ix«>> Inf. 
aor. 2. axetv) eig. wer etw. aushält, 
dhr gewaltig, schrecklich 7, 6, 30. 

*oxvf^ «Toc, t6, Haltung, Ge- 
stalt, Form^ 1, 10, 10. 
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<fxii*i>, apalten, Holz 1, 5, 12. 4, ßdXmfwv wie wir mSglichBt wenig' 

4, 12; Pass. ttbtr. sich spalten, aich Leute verlieren 4, 6, 10. 

trennen (6, 3,1). tf«>S, aä, afiv [Krg, Khr nn- 

2 3 * 7 3 '24 kontrahiert '<mo,] nivewehrt, »alms 

'*äxoX^ol 3.- mit Mulke, langsam |; fj^f^^ %\f ^^ '^aippeMi 

^f 1, 16. J271. 

^cxoXaliü^, Adv. langsam 1, 5, 8, *i7d>tf e^, 6, aus Syrakus, führt dem 

T^'iL'''?P''ii ^vJ' f • ^ •* i ^ n jüngeren Kyros 800 Hopliten zu 1, 

tfXoA^, ^, Mutee, freie Zeit 1,6,9. ^g, 9 [Hug, Ar (s. das.), Cth; Scuafac^ 

4, 1, 17; 0X0^1 als Adv. langsam "jtx^. *'' "^ ^' ' *» 

8, 4, 27. 4, 1, 16. « o «.. aoiT^Q, tjoo«, 6, Retter: 8, 2, 9. 

.Ä«' hÄ.A ^Pn?* l'Jj fj ^^ 8, 25. 6, 5, 25' als BeiLame 'des 

erhalten, behalten 2, 5, 11 ; Pass. ge- z^ug ' 

rettet werden, sich retten 2, 1, 19. a^^fi^la, •?], Rettung, Erhaltung 

^IkoxQarfig, ouc, 6, I) der be- a. i 19 a. 1 oß ft 9 oi ß qi 

rühmte Philosoph, Lehrer u. Freund [Eng tll'opU] ' ' ' 

^®® ?il°k-^i ^' ^\7' ^®?J!?*^i? ''• *£on;fiQidag, oü, 6, aus Sikypn, 

des Alkibiades. Von müfegUnstigen benimmt sich unangemessen gegen 

Feinden als Verächter der Staats- Xen 3 4 47 49 

religion und Verderber der Jugend ^ ' i ' '« \x ^ v -lu • ^ 

angiklagt, mufete er (399 v. Öhr.) „ 'i'^^M'^^^ ^f *^°i' heilbringend 

Ton kurzsichtigen Richtern verurteilt l'fJhh^'t'' J* «»«»^PV^j^ettungS; 

den Giftbecher leeren.- II) cAchäer, ''P^?^ V' i^* i^ ^' ^^ ^^""^ ®*- ''^ 

Freund des jungem Kyros 1, 1, 11, ^'^''nP'l- (&*/» !)• 

führt ihm Truppen zu 1, 2, 3, nach Otoipoovecti, vernünftig sein 5, 

der Schlacht beiKunaxa mit anderen 8> 24. 6, 2, 11. 7, 3, 17; xd itpi^c oi 

griechischen Heerführern durch die mbezug auf ihr Verhältnis zu dir 

interlist des Tissaphemes getötet 7^ 7, 30. 

2, 5, 31. 6, 30. *tfo*y^oW§o>, zur Vernunft bringen 

amfut, aro;, t6, Körper, Leib, ctL- 7* 7, 24; Pass. 6, 1, 28 zur Raison, 

fjtaxa oft V. Menschen, wenn v. ihnen zum Gehorsam gebracht werden, 

als V. körperlichen Wesen die Rede üfoq^ooaihfij, t), (ocixppcuv), I) Ver- 

ist, so TÄ lauTÄv ccüjxaTo 1, 9, 12. 27, ständiykeit; II) vom Benehmen: Sitt- 

oiru>c (bc ^X'i/i9ta ocufAccTa divSptuv dtro- samkeit, Anstand 1^ 9, 3. 



T. 

xdXavxov, t6, das Talent; gleich r&X2La, xaXXa = xa äXXa. 

der Mine (avä) nur Rechnungsmünze. ^ra/iie^, Verwalter sein; Med. 

Das attische Talent, 7, 1, 27, hatte (für sich) verwalten, einrichten 2» 

ein Gewicht von 6000 Drachmen 5 jg. 

(1 ^9'^xwh = 4,366 gr, Geldwert ' ^Tau<hc, <ß, 6. fKrff. Hug Toa<5«l, 

7pf:) od. 26196,2 gr (52 Pfd 196,2 0, e. Ägj^tifj, hillrte fle pfotte^^des 

also einen Wert von 4715 Mark. Em jüngeren Kyros 1, 2, 21. 4, 2: sein 

Talent hatte 60 Minen, eine Mine gohn hiefe lioo; 2, 1, 3. 

100 Drachmen, eine Drachme 6 Obolen ^ »*,^<.^;^ n. a a -^ ^x i^-ow« 

[Hultsch S. 209. 235]r- In Persien ^«^«^^«> 5^ 6» 4 = t« Jvavxte. 

war das babylonische Silbertalent .^«S^WJS, 6, Taxiarch, Führer 

üblich (dies ist wohl 1,7,18. 2,2,20 emerxdgic 8,1,37. 4,1,28, auch uico- 

gemeint): Gewicht 33,60 kg, Wert 6048 oxp4x7|Yo« genannt 3, 1, § 32; oft- 

Mark; Gewicht der Mine 560 gr, übh. = Befehlshaber. 

Wert 100,80 Mark [Hultsch 492—494]. Ta|cs, ew;, •^, (xdTxoi). I) d. Ord- 

Die häufig, z. B. 5, 6, 18, vorkom- nung, Marschordnung 1, 2, 18. 8,. 

mende Summe von 3000 Dareiken 2,38, insbs. d. Linie, die geschlossene 

ist ein Goldtalent im Gewichte v. Reihe, ^v xdi^ei in Reih^ und Glied 

25,2 kg u. im Werte von 10 Silber- 1, 7, 20. 8, 19. 2, 3, 10. 5, 1, 2. 

talenten [Hultsch 485]. 4, 24. 8, 13. — II) die Schlachtord- 

Strack, Wörterb. zu Xenoph. Anab. 4. (10.) Aufl. 8 
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Bunff 3,2.17. — III) der angeordnete rdxa, Adv. I) »Is^ald 1, 8, 8. 4, 
ffi, diV Stellung, d.Stelll (wo der. 4, 12. 5. 7,21. - II) leichtlich, wohl, 
Einzelne ist) 8, 4, 48. 4, 3, 29. - vielleicht 5, 2, 17. 
IV) Abteilung, Schar v. den Persern *Taxi€t^9f schnell 2, 2, 12 [Krg, 
1, 2, 16. 8, 8, meist v. den Griechen: Khr xayO]. , . , v 

a) Hopliten 1,5,14. 4,7,2: e. solche *Tdx6^, ou;, t6, Schnelligkeit dii6 
Td?ic hatte 2 X6vot (s. d.) od. 200 ,^0(00 t^xoüc <pe6Yeiv eig. von welcher 
Mann 6, 5, 11; o) Leichtbewaffnete geh. aus, d. i. mit welcher Seh. 2, 
4, 3, 22, nur 100 Mann; c) Reiter 4, 5, 7. , , a^ x 

3,17.22, Zahl schwankend; auch die rax^, (Ntr. v. Tax6c als Aav.) 
600 Reiter bei Kyros werden tdgtc schnell 6, 5, 27, ßd^-nv Tax6 4, 
genannt 1, 8, 21. 6, 25; bald 1, 5, 3. 9, 29. 2, 3, 6. 

Tdoxoi, Ol, 4, 4, 18. 6, 5. 7, 1. (8). 8/2, 10; bes. Sup. ^^^".'»^^^J- 
5.5 17 V. den Persern unabhängiges möglichst schnell 4, 3, 29. ö, b, lö, 
Volk an der nördl. Grenze v. Ar- (J>; t. 1, 3, 14. 3, 1, 38; cb« t. uH 
menienT in den Thälem der südl. primum sobald als 4,3,9, so intiUy 
Nebenflüsse des Harpasos. t. 3, 1, 9 u. 7, 2, 6. 

'""4Ä!;.f[Khr.a..]Teppich, f^'-^ «^^ '^««-*«'» ^«^« ^' 

Decke 7, 3, 18, Akk. -cdmha st. tdiitv ^^^Venklit) und, I) einzeln stehend 

§ 27; (gew. ist Tdirtjc, t|to«, 6). . . -^^ ^^ 5^ 3^ 2, 16. 7, 6, 3; II) 

TaodtTo>, in Unordnung bringen, doppelt, meist Sätze verbindend: 

verwurren 3, 4, 19: 6, 2, 9. 5, 9, einerseits - andrerseits 1, 8, 3. 3> 

izaüdx^ wurde beunruhigt, pertur- 2, H. 39. 4, 35. selten einzelne Be- 

hatus est 2, 4, 18. griffe 4, 5^ 12 et - e«, [2, 5, 41 Krg 

HdoaxoQ, 6, Unordnung, Verwir- falsch st. fx4v - 6fl; dre^t t/tn x*^^ 

rung I, 8, 2. 5, 21, vierfaches 4. 8, 13; "£ Jf " 

f ;;..., einsalzen, einpökeln -^ -,; rhrvÄm'm-inT^^^^^^ 

^''Ta,aoU Ol, Tarsus Hauptst. v. ^^^^I^^^t^g}: l 1; bez'eichnei 
Kilikien, am Flusse Kydnos 1, 2, ^l^^; djUleichzeitigkei^ 



23. 25. (26) 




II) anordnen, befehlen, c. acc. c. int. ^^^y^^ . (infolge erawi Äuan^v.tcu.i.^y, 

1, 5, 7. 3, 1, 25, Tax»efc »mä««, be- ^^^n das zweite Glied dem ersten 

auftragt 1, 6, 6. 4, 6, 22, 8aojj.6« xr- entgegengesetzt wird 5,5,8. 7,8,11. 

Ta^fA^vo« auferlegt (wie »»TjpmircaZ^rf) *^^^^^;r;rov, t6, (T^xxape«, Ttcito;) 

Praef. p. XXIX u.Ctfi; ivTdxx«, Krg, rc/rco, an dehnen mtr. streben, 

Khr Df] eilen, contendo 4, d, Jl. 

navQoq, &, to^rw«, Stier 2, 2, 9. *recx^S<», eine Mauer bauen; um- 

toiJt«, (Dat. fem. v. oSxoc), I) auf mauern x«>pfov 7, 2, 36. 

diesem Wege, ä5c (w3), hier, auf rcr^os, ou«, x6, I) Mauer: II) der 

dieser Seite 1, 10, 6. 4, 2, 4. 3, 5, ummauerte Ort, x «ptjFiov 3, 4, 10, 

Ol xa6xTi die dortigen 4, 5, 36. 7, xctv-n XotAß^vEiv Kastelle 7, 3, 19, so 

4 24 -- II) attf diese Weise, hac in dem Ortsnamen N^ov xelx^c 7, 

r!i<»o^c 2, 6, 7. 3, 2, 32. 5, 8. , -7.:«u«« „. 

*Ti£yos, 6, (s. »artToi) Grab, Grab- *rex^a^ouA^i . aus Zeichen ur- 

Tc*<»,oos, •^, Graben 2, 3, 10. 5, dem Schall 4, 2, 4. ^ 

2, 5.T, 5%:Vx^ ein ^e^abener, ♦«^^'^^^^^^ x6, Zeichen, Beweis 
im Ggstz zu einem natürlichen 1, 1^ ^^^^^^f ;^^\ä'd 1 4, 8. 4, 5, 28. 
4, 14. 
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*T€Jlc^ö>, po.. = 7{Yvop.at, 3, 2, 3 rix^9 '^» Kunst, s. jitixavi^. 

[Hug, Cth; TB a^elv Khr (?), Krgl. *t€Xvc;c«>$, künstlich, kunstvoll 

6, 6, 36 [Hug, Rz; mUi Khr, Krg]. 6, 1, 5. 

zeXevTato^, 3. der am Ende bö- ritog, bis dahin, bis zu dieser Zeit 

findliche, der letzte 4, 1, 5. 10. '^f py 8. 13. 6, 29. 7, 55. Der ge- 

Q 94 5 99 ß. 5 10 meinte Zeitpunkt ergibt sich aus 

'reXe^da,, endigen; a) sterben 1, ^«P Zshg (oft folgt inü «). Wenn 

1 OD 1^' o 7. w' daa Part rt ^*'"® *'"^'"« Handlung den Ggstz 

setzen: zuletzt, Bchliefelieh 4, 5, 16. Ä^^ Ä'Lfen]) t 2,5V?l" 

\el€VT^, -f, Ende, toü ß(oü 1, 1, 1. ^' A ^^n«* ^^^ ^ y\ - i 

9, 30; ohSel ß. Tod i 6, 2^. 's, ,,?uVie%nlrSeiTe^^ku^^^^^^^ 

'tcA^co,!) vollenden (selten pros.); !?i*%^J^iVYÄ^/ ^'-/^' '* 

II) bezahlen 3, 3, 18. 7, 1, 6. 2, 21. ^^;^4ef s. 85« ' ' '^ ''^'' 

'riios, oüc, t6, I) Ende 1, 10, 18. *^^^o>» tr. schmelzen; intr. Prf. 2. 

5, 2, 9; hiä T^oüc s. 8i(£ I, 2; t4Xo« t^^*« geschmolzen sein 4, 5, 15. 

adverbial: endlich 1, 9, 6. 10, 13. 2, *T^iL€pöa§, 6, 4, 4, 3, linker Neben- 

3, 26. 4, 13. 5, 5, 3. 6, 1, 5; II) tä fluüs des Euphrat, westlich vom 
TlXt) 2, 6, 4. 7, 1, 34, d. obriffkeit- Thospitis- (Wan-) See. 

liehen Personen (bes. v. den Ephoren ^Trifievix'^q, oü, 6, 4, 4, 15 Einw. 

in Sparta), eig.: die Enden, die v. Ttjjjl^viov in Argolis, im östlichen 

Spitzen. Peloponnes [Rz nach Krg (1826); 

*xifiaxoq, oü«, t6, (tIiavu)) abge- Tefjiev{TY)c Krg, Khr (s. Anm. das.), 

schnittenes Stück (bes. v. eingesalze- ^gre v. Tlpievoc, einem Stadtteil v. 

nen Fischen) 5, 4, 28. Syrakus abzuleiten, was hier un- 

Tffievixnq, Oü. 6, 8. TtjfAevCnQc. passend. TTjfxv^rn«, Df, Hug nach 

xifivm, an., schneiden 5, 8, 18. Schneider, v. T^fivoc in ÄolisJ. 

*t:^WS, Oü., t6, seichtes Wasser ^^^^^^^, ^eute 1, 9, 25. 3, 1, 14. 

'4ii/v^cvo§, 3. [Krg, Khr Tcpe- J^ 6, 8, -^ x. V^P« der heutige Tag 

^'t^häril?"" ^^''^^'^^^^^T^nU«? rnvixavxa, dann, zu dieser Zeit 

Jli!4,13! ^^^^ ^'^'^5 im Nachsatz nach iizzi 4, 

tiraQUog, 3. der vierte 3, 4, 31; ^Ug^o^c ouc Fdoch s Khr z 7 

.exdpx, der vierte Tag 4, 8, 21. ,^if^tri%r^^G^^^^^ 

TeTQaxig-x^Xioi, 3. viertausend der Odrysen, Vater des Sitalkas 

1, 1, 10. 2, 3. 7, 7, 53. (B. d.); zwflh. 7, 5, 1 [Khr das., Rz 

TCTQaxöaioi, 3. vierhundert 1, Einl. Anm. 101]. 

10, 18; bei Kollektiven auch der Sg. TfiQlßa^og, s. Tip(ßaCoc. 

daitU f*üp(a xal Tetpaitoat'a 1, 7, 10. *TidQa, ^, (ä) Tiara, Kopfbe- 

*T€TQafioiQla, '^, (i^ jjiotpa Teil, deckung der Perser, kleiner kegel- 

Anteil) der vierfache Anteil, das Vier- förmiger Hut, nur den Hinterkopf 

fache 1, 2, 36. 6, 1. bedeckend, durch e. Band, welches 

HerooTtXovg, ^, oüv zsgz. aus xe- ^^ das Kinn ging, festgehalten ; 

Tpa7tX6oI vierfach, guadruplua 7, 6, 7. verschieden hiervon ist die aufrecht 

^^«^*^^^^^,«.J \.;n^fo. 1 K io stehende xidfpa 6pH 2, 5, 23, eine 

^TezTaQaxovza, vierzig 1, 5, 13 Auszeichnung der Könige. 

riTTaoeg, a, vier 1, 2, 15. 20. ^.*^*^^^^*^^«^ ^«!. ('?°«) ^® ®^°® 

^TevS^Qavia. ^, St. in Mysien am Ti^^a gestaltet 5, 4 13. 

KaYkos im Besitz des Damaratos _ *T«^«^'^^» ol, 5, 5, 2. (7, 8, 25), 

(s. d.) und seiner Nachkommen 2, J^}^ ^^ Pontos, an der Küste des 

1 3. 7, 8, 17. Schwarzen Meeres, westhch v. den 

\'evxo(if oüi, t6, Gerät; Geföfe 5, Mossynöken. 

4, 28. 7, 5, 14. T/yc>^§, tvroc, 6, [altpers. tigra spitz, 
*TexvdS<o, Kunst od. List an- tigri Pfeil] Tigris (1, 7, 15). 2, 2, 3. 

wenden, listig verfahren 7, 6, 16. (4, 1, 2. 3), Flulfe in Südarmenien u. 

8* 
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Assyrien, nach seiner Vereinigung 
mit dem Euphrat: Pasitigris. — 4^ 
4, 3 sind die östlichen Quellen des 
Tigris gemeint (der T. entsteht näm- 
lich aus der Vereinigung eines öst- 
lichen u. eines westl. Hauptarmes). 

rlS^fii, an., setze, stelle 7^ 3, 22; 
TÄc djitCBac Trpöc rd y^^o^'^« lehnen, 
stemmen 1^5|13; dtcüva veranstalten 
1, 2, 10. — Med. I) (filr sich) legen 
xpiain\rdif6yaTa 7,3,23; II) T{fteo»at 
Td oTcXa die Waffen hinstellen, hin- 
legen (auf die Erde), nach dem 
Kampf od. einem Marsche 1, 5, 17. 
10, 16. 4, 2, 16. 3, 17. 5, 2, 8; auch 
V. Soldaten, die Wachdienst ver- 
richten 1, 6, 4. 5, 2, 19, tiQ Tdfiv tA 

0. T. sich (eig. die Waffen) in Reih' 
u. Glied stellen 2, 2, 21. 5, 4, 11, so 
iv T«ei 2, 2, 8. 7. 1, 22; dvtCa rä o. 
T. die Waffen Jmdm entgegenstellen, 
gegen Jmdn Front machen i, 3, 26. 

TifiaöiwVf (uvoc, 6, aus Dardanos 
in Troas, 6, 1) 32» war schon mit 
Klearchos u. Derkylidas, 411 v. Chr. 
gegen d. Perser unter Phamabazos 
zu Felde gezogen 5, 6, 24, aus seiner 
Heimat verbannt 5, 6, 23, einer der 
jüngsten Strategen 3, 2, 37. AuDser- 
dem vgl. 8, 1, 47. 6, 6, 19 ff. 37. 6, 

1, 32. 3, 14. 22. 5, 28. 7, 1, 40. 3, 18. 
27. 46. 5, 4. 10. 

Tc/caco, ehren 1,3, 3. 8, 29, ^(upoic 
Tifiav 1, 9, 14. 

rißii, ^, I) Ehre 2, 1, 17. 5, 38; 
II) Preis 7, 8, 6, t. ttjc Xe(oc das für 
die verkaufte Beute eingenommene 
Geld 7, 5, 2. 

*Tififiai^-€og, 6, e. Trapezuntier, 
dient im Lande der Mossynöken als 
Dolmetscher b, 4, 2. 3. 4. 

zlfiioq, 3, [2. po.] geehrt, S<upa 
wertvoll 1, 2, 27. 

rifjunoimi strafe, Pass. 2, 5, 27. 
6, 26; Med. (xivd) sich rächen an 
Jmdm, strafen 1, 9, 13. 5, 4, 6. 1, 
6, 7. 7, 17; Tiv6; wegen od. fUr etw. 
7^ ly 25. 4, 23, 6ic^p tivoc zu Gunsten 
1, 3, 4. 

TifictiQia, ^, Strafe 2, 6, 14. 

TiQlSa^oq, 6, [Krg Trip.] Statt- 
halter im westl. Armenien, Freund 
des Artaxerxes IL, i, 4, 4, schliefist 
mit den durch sein Land ziehenden 
Griechen einen Vertrag, den er aber 
bricht. Dafür sein Lager v. den 
Griechen überfallen, 4, 4, 5. 6. 17— 
21. 5, 1. 

1. rlg, Ti, G.Tivö;, (enklit.) irgend 
einer. Jemand, t{ etwas; insbs.: 



a) oft gleich: man, ^arrov -^ (uc Tic 
Av (peto celeriua quam putares 1, 5, 8, 
vgL 9, 3; b) ott minder bestimmt 
machend od. mildernd; ol hi tivsc 
manche aber b, 7, 16, Exaoröc tu 
wohl jeder 6, 1, 19, et« ti« 2, 1, 19. 
6^ 6, 20; ojthis Ti iräaa -^ oTpaTtdi 6^ 

4, 20; TrioTj ti« eft] x*"P<* "^'0 grolfe 
etwa das Land wäre 2^ 4, 21, ic6aov 
Ti wie grofis wohl 6, 5, 20, inolöv ti 
2, 2, 2. 3, 1, 13, vgl. 5, 5, 15, Toiaöttj 
Ti« so etwa 5, 8, 7. 

Ti$, t(, G. t(vo«, wer, was, jrww, 
quid, in direkten u. indirekten Fra- 
gen. — t{, was? warum? 2, 4, 3. 

5, 22. 8, 4, 39. 6, 3, 25, i% t(vo« 
aus welchem Grunde, weshalb b, 
8, 4. 

TiCC€MpkQV7iq, ou«, 6, Satrap in 
Karlen und den Ionischen Städten, 
welche aber zu Kyros abfielen 1, 

1, 6. 7. 9, 9, Feind des Kyros 1,1,2. 
a 2, 4. 2, 3, 19, führt einen Teil 
des persischen Heeres 1, 7, 12. 10, 
4—8, hinterlistig den Griechen gegen- 
über 2, 3, 17 ff 4, 1. 8. 5, 1 ff. 16 ff. 
39. 8, 2, 4. 3, 4. 4, 2, wird nach 
Kyros^ Tode in dessen Stelle einge- 
setzt 2, 5, 11. Später führt Thibron 
Krieg gegen ihn 7, 6, 1. 7. 8, 24. — 
Durch sein Benehmen gegen Kyros 
verfeindete er sich aber dessen 
Mutter Parysatis, welche den T. beim 

■ König so verdächtig machte, da& 
dieser ihn hinrichten lie&. 
rirgd^öxisif an., verwunden \, 8, 26. 

2, 2, 14. 8, 3, 7. 

*rJ,^fji€ov9 ov. Gen. ovo«, elend, un- 
glücklich 8, 1, 29. 

rol, (enklit.) eig. Dat. ethicw v. 
t6 = a6, doch ist diese Bedtg ge- 
schwunden, so da£^ to£ ganz unserem 
bekräftigenden doch od. fürwahr 
entspricht 3, 1, 18. 37. 6, 5, 24. 

6, 34. 

roiyaQovv, daher denn also, da- 
her denn 1, 9, 9. 15. 18. 2, 6, 20. 5, 
8, 22. 

roiwVf (nie an erster Stelle), so - 
denn, nun, nun also, diTTd^Y^XX« t. 
so melde denn 2, 1, 22, vgl. 3, 5. 4, 
8, 5. 7, 5, 3. 10; rrpäiTov p.4v t. zuerst 
nun also 3^ 2, 27; ja-^ t. ^tfil loa 
„nein fürwahr, nicht einmal so viel 
wie« 7, 6, 19. 

Toiogöe, ToidfSe, Toi6v3e, so be- 
schaffen, von der Art (geht gew. auf 
das Folgende) 1, 3, 3. 9. 5, 4, 31. 

TOioVTog, Toia6TT], ToioÖTOv (toi- 
ouTo), so beschaffen, ein solcher, talis 
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(auf das Vorhergehende bezüglich) 
3^ 2, 13 1 ToioüTov o68^v nichtB von 
der Art 2^ 5, 5; i^ Toto6T<p in solcher 
Lage, unter solchen Umständen, 5« 
8, ^ iv T<p T. steht der Artikel, weil 
diese Lage vorher geschildert; iv 
Toio6T(p ToO xtv56voü Ttpo;t6vToc in einer 
solchen Lage, wo d. Gefahr heran- 
naht 1, 7, 5 [Krg ToO X. toO w. auf 
einem solchen Punkte der Gefahr], 
tii xä Toiaüxa (der sehr viel wert 
war) für Unternehmungen dieser Art 

4, 1, 28. 

Tolxog, 6, Wand 7, 8, 14. 
Tolfidet>, wagen 2^ 2, 12. 3, 5. 3^ 
2, 29, es über sich gewinnen 4^ 4, 12. 

7, 7, 46; conari 3, 2, 32. 
*ToJifildy^, ou, 6, aus Elis, Herold 

im griech. Heere 2, % 20. 3> 1, 46. 

5, 2, 18. 

TÖ§€Vf£af atoc, t6, GeschoDs, Pfeil, 

1, 8, 19. 3, 4, 4. 17. 4, 2, 28. 7, 

8, 18. 

To§6t5<o> schieDsen (mit dem Bogen) 
3, 3, 7; Pass. getroffen werden (vom 
Pfeile) 1, 8, 20. 4, 1, 18. 

*TO§ix^, ^, (sc. Tipt]) Kunst des 
Bogenschiei^sens 1, 9, 5. 

TÖ^ov, t6, Bogen (zum SchieDsen) 
3, 4, 17. 

TO§ÖTfi^, OU, 6, Bogenschütze 3^ 
3, 6 zu den Leichtbewaffiaeten gehörig. 
Tüchtige B. waren die Kreter (s. 
Kpfjxtc) u. Skythen (3, 4, 15). 

TÖTtog, 6, Ort, locttSy b, 7, 16; Ge- 
gend, regio 1, 5, 1. 4, 4, 4. 6, 2. 

TOiJÖgöe, Tod^fie, Toc6v5e, so grofe, 
so viel, xoaoihz toty so viele 6, 5, 19; 

2, 4, 4 TO!jo{8e ovre; nur so viele. 
roaovtoq^ TOöaüxi], Toaoüxov (to- 

aoüTo) I) so greife, 3, 5, 7. 4, 1, 20; 
n) so viel, 2, 1, 16. 3, 1, 36. — 
Toao6Tq> beim Komp. um so viel 1, 
5, 9; ToooüTov, T. Ttepi^v SO sehr \, 
8, 13; eilte t. nur so viel 1, 3, 15. 2, 
1,9; T. ot iY{YVtt>oxov insoweit 3^1,45. 

5, 8, 8. 

t&te, damals 1, 1, 6, 7, 18. 8,23, 
ol T6Te die damaligen 2, 2, 20. 
Torif Toxi jxiv - Toxi hi bald - bald 

6, 1, 9. 

"HQoyfifAa, axoc, x6, gew. PI. Nasch- 
werk, Knupperwerk (zum Nachtisch) 
2, 3, 15. 5, 3, 9, z. B. Mandeln, Dat- 
teln, Feigen u. s. w. 

*TQdJiX€ig, ewv, ol, Tralles 1, 4, 8, 
St in Nord -Karlen, nördlich vom 
Mäandros. 



"^TQavhpai, ol, Volk in Thrakien, 
neben den MeXavSlxai u. BuvoC genannt 
7, 2, 32. 

T^ct^reSa, i^, Tisch 7, 2, 33. 3, 
22. 23. 

TQone^o'övTiog, 6, Trapezuntier, 
Einw. von Trapezunt 4, 8, 23. 5, 
5, 10. 

*To4m€^ovg, oOvxo«, Trapezunt, 
am Südufer des Schwarzen Meeres, 
Kolonie von Sinope 4> 8, 22, bedeu- 
tende Handelsstadt. 

Ti^avfia, axoc, x6, Wunde 1, 8, 26. 

4, 6, 10. 

*TQäxfiXog, 6, Hals, Nacken 1, 

5, 8. 7, 4, 9. 

Tifax^g» elo, 6, rauh 4^ 3, 6 t) xpo- 
Xeta SC. Y^i rauher Boden 4, 6, 12, xp. 
x^ <pa)v^ 2, 6, 9. 

T^62^^ xp(o drei 1, 1, 10; xpelc xal 
Uxa 1, 5y 5 [Krg, Khr st. xpicxa{Sexa]. 

Tifixa^, an., wenden, xdc YV(i>fjLac 3^ 
1, 41, oft militär.: in die Flucnt jagen, 
in fugam vertere, mit ei« yuY'/jv 1, 8, 24, 
ohne i, (p. wie vertere*^ di<p' oö exp^- 
y^aav 5,4,23 [Krg Aor. 2., welcher 
in dieser Bdtg der gew.]. — Med. 
a) mit Aor. 2. ixpait6piTjv, sich wen- 
den, 3, 5, 13. 4, 5, 30. 6, 1, 9, <püYin 
4, 8, 19, M jia»üpi.(av 2, 6, 5, ^9* 
dpitaY-Ziv 7,1,18; b) mit Aor. 1. wen- 
den, in die Flucht schlagen 5, 4, 16. 

6, 1, 13. 3, 5. 5, 26. 

TQiipfo, an., ernähren b, 1, 12; 
Pass. ernährt werden, sich ernähren 
4, 5, 25. 5, 4, 32. 6, 5, 20 (wo Fut. 
med. st. Pass.), erzogen werden 3, 
2, 13. 

Tifix^» an., laufen 1, 5, 8. 4, 8, 26. 

7, 3, 45. 

*T^io>, (ion., po.) zittern, apxxov 
furchtsam fliehen vor 1, 9, 6. 
TQidxovta, dreiübig 1, 2, 9. 11 

U. 0. 

*rQtaxövTOifog, ^, sc. vauc, dreii^ig- 
ruderiges Kriegsschi£^Dreiibigruderer 
(mit 15 Ruderern auf jeder Seite) 5, 

1, 16. 7, 2, 8. 

TQiaxöiJioi, 3. dreihundert 1,1,2. 

2, 9 u. o. 

*Toiß^, ^, eig. das Reiben, dann 
das Betreiben v. etw., Übung, uatia 
b, 6, 15. 

TQi^Qfig, oüc, ^, SC. Vau;, Triere, 
Kriegsschiff im Ggstz z. icXoTov, (doch 
.a. TcXoIa [naxod) 1, 4, 7. 8. 5, 1, 4. 
6, 4, 18. Die Trieren hatten auf 
jeder Seite drei Ruderreihen über 
einander, waren also sehr schnell. 
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^HQiTfQlxfi^s ou, 6. Buderknecht 
(auf einer Triere), PI. SchifTsmann- 
ßchaft 6, 6, 7. 

*XQlxfix^^9 ^, ö. toc, drei Ellen 
groüb (lang) 4, 2, 28 (s. tt^x^O- 

*T^e;riUMJeo$, 3. dreifach, dreimal 
80 grolfe 7, 4, 21. 

*TQl7iXe'9'Qog, 2. drei Plethren großs 
(lang, breit) 5, 6, 9 (e. TcX4»pov). 

*TQlJtov^9 TC080C, 6, Dreifulte, gew. 
e. Kessel mit drei Funsen; '7, 3, 21 
dreifd&iger Tisch. 

TQlg, dreimal, e^c loU dreimal 6^ 
4, 16. 19; vor einem Adj. um einen 
hohen Grad zu bezeichnen tpU aofjievoc 
3.2,24 [Krg (8. das.), Cth; rptgaofAtvoc 
Hug, Khr]. 

TQigxaiöexa, dreizehn 1, 6, 5 [Hug, 
Cth; xpelc x. 5. Krg, Khr, s. Passow 

2, 1950 a]. 

TQig'fi^Qioi, 3. dreÜbig tausend 
(7, 8, 26). 
TQig'X^Xioi, 3. dreitausend 1, 6, 4. 
TocTttco$9 3. am dritten Tage b, 

3, 2. 

TQlTog, 3. der dritte; t6 TpfTov das 
dritte Mal 1, 6, 8; M Ttp xphqi beim 
dritten Signale 2, 2, 4; xpfxiQ am 
dritten Tage 4^ 8, 21. 

*tqIx^9 dreifach, in drei Teile, 
(Yveioi TÖ orpÄTCupia 6, 2, 16 [Hug, 
"z; Tpix^ Krg, Khr], 

*rQiXÜ9 dreifach, Itrof/jcavTo teilten 
in drei Teile 4, 8, 15. [s. a. xp^x«]. 

*rQixivog, 3. (»p(6, G. xpix^c) von 
Haaren 4^ 8, 3. 

*TQiXolvixog 9 2. drei yp^^**«« (s. 
Yoivtf) haltend, apto; 7, ^, 23 aus 
drei x- Mehl gebacken. 

TQÖTtaioVf t6, (ypinm) Siegeszeichen 
8, 2, 13. 4, 6, 27. 6. 5, 32, t. ßap- 
B<ip(uv Denkmal des Sieges über die 
B. 7, 6, 36 [Rz das.]. — Die tpöitaia 
gew. auf dem Schlachtfelde errichtet. 
Anfangs hän^e man die Waffen des 
Feindes an einen Baum j später wur- 
den steinerne Pfeiler zu diesem Zwecke 
erbaut. 

XQOJtii, 7], Wendung, Flucht 1, 8, 25. 

4, ß, 21. 

rQÖnoq, 6, I) Art, Weise, 2,5,20; 
T(p a6T(j> Tp6tr()> auf dieselbe Art, 



t 



Weise 4^ 2, 13, tövSe töv Tp67cov auf 
diese, folgende Art \, 1, 9, %aTdt 

tcdVTa TpÄTTOV 6, 6, 30, i* TiaVTOC Tp67IOU 

8, 1, 43. 7, 7, 41 (s. ix a. E.); H) 
Art und Weise Jmds, a) Sitte, Ge- 
wohnheit 7, 4, 8. 17, b) Charakter \, 

2, 11. 2, 6, 8, PI. 1, 9, 22. 
xqowii, •?), I) Ernährung 1, 1, 9; 

II) Nahrung, Unterhalt h, 6, 32. 7, 

3, 8. 

*TQOxä^<^9 (po. u. ion.), laufen, 
rennen i, 3, 46. 

*T^v;rcMit>, durchbohren, xd «pta 
TCTpuTTQu^voc clncr dem die Ohren 
durchbohrt sind 8, 1, 31. 

*T^«f>aS, (£5oc, '^, 5, 6, 23. 24. 7, 
8, 7, die nordwestlichste Landschaft 
in Kleinasien. 

*T^ö>XTÖ^, 3. efebar, TptoxrÄ «bpala 
b, 3, 12, Früchte, die man roh essen 
kann, bes. zum Nachtisch. 

*rQ<orög9 3. (Ttrptooxo)) verwund- 
bar 3, 1, 23. 

Tvyxwö>, an., I) treffen, c. gen. 
Jmdn treffen = verwunden 3^ 2, 19 ; 
dhr II) erreichen, erlangen, c. 
gen. TOüTtov dieses 2, 6, 18, ttjc xtXeiiT^« 
2, 6, 29. 3, 2, 7, ooiTijpCac 8, 1, 26, 
o^roviÄv § 28, vgl. 6, 6, 16. 25. 7, 
1, 30, TtavTCüv (von allen) inahoo 6, 

7, 33, K6poü (y. K.) t( 1, 4, 15; 
ipcuraTS hi a^Toi); 6ico{a>v tivuiv '^jjlcuv 
Ituxo^ Als ^Sks Äir Männer sie uns 
erfunden haben b, 5, 15. — III) mit 
einem Part. = zufällig, gerade, 
eben, oicou Iruxev Sxaoroc ^9T7]xu>c 
wo Jeder gerade stand 1^ 5, 8, ov 
W^xavev Ixcuv 2, 2, 20, vgl. 1, 1, 2. 

8. 5, 14. 3, 2, 10. 4, 2, 8. 5, 3, 8. 
7, 25; zuw. ist das Part, aus dem 
Zshg zu ergänzen 2, 2, 17. 8, 1, 3. — 
Part. aor. tüx6v abs. [Khr z. 2, 5, 22] 
wenn es sich träfe, vielleicht 6^ 
1, 20. 

*TvQid€ioV9 t6 [Df, Hug; Tupfaiov 
Cth; Tüpalov AB, Khr, Tüptatov KrgJ 
1, 2, 14, St. in Phrygien (wahrscheinl. 
nahe dem heutigen Hgün). 

*TVQÖq9 6, Käse, 2, 4, 28. 

*vÖQaig9 «ü>c, toc, 7, 8, 12, •^, Turm 
4,4^2. b, 2, 5. 15. 7, 2, 21. 

''^XVf ^9 Geschick, Zufall 2, 2, 13. 
b, 2, 25 (s. TTapd I, 2). 
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{)ßQiia>9 übermütig sein b, S, 1. 
3. 22; Ttvd Jmdn Übermütig behan- 
deln, miMandeln 3^ 1, 13. 29, Setvd 
6. Tivd Jmdn grausam mißhandeln 
6, 4, 2. 

ijßQiq, eo)«, •?], Übermut 3, 1, 21; 
Sßpet aus Übermut 5, 5, 16. 8, 19. 

*i)ßQiax6xaToqf 3., 5, 8, 22, der 
Bdtg nach Sup. v. 6BpiaW)« über- 
mütig, frech, Komp. ößpioxÖTspoc 5^ 
8, 3 (6ßDiaT6« aber oed.: übermütig 
behandelt). 

*i)yialv€o, gesund sein (4, 5, 18). 

*^Q6Tfig, TjToc, -h, I) Feuchtig- 
keit; II) Geschmeidigkeit, Gelenkig- 
keit 5, 8, 15. 

*i>6Qa<f>OQkia, Wasser tragen 4^ 

5, 9. 

*'b6Qoq>6Qoq9 2. Wasser tragend; 
•^ 65p. die Wasserträgerin i, 5, 10. 

i}6ii>Q9 ö5«To;, t6, Wasser 1, 5, 10; 
ü8ü)p i^ o6pavoü Wasser vom Him- 
mel, d. h. Regen 4^ 2, 2. 

*{ji6ovg9 oü, 6, (ül6s) des Sohnes 
Sohn, Enkel 5^ 6, 37 [Krg klammert 
den Satz ein}. 

vlöq, 6, Sohn i, 6, 3. 5, 8, 18. 

^Xfif if), Wald 5, 2, 31; Gesträuch, 
Strauchwerk 1, 5> 1. 3^ 5, 10. 

'bfAexegoq, 3. euer, OjA^tcpoi eure 
Unterthanen 5, 5, 19, t4 öjAltepa eure 
Verhältnisse i, 6, 33. 

i^;r-ayo>, an., intr. allmählich vor- 
rücken 8, 4, 48. 4, 2, 16; Med. ge- 
heim od. listig verführen, locken c. 
inf. 2> 4, 3, Tauta Akk. des Inhalts 

2, 1, 18. 

Hxai'9'Qiog, 2. [Eurip. 3.] {ai%pia) 
unter freiem Himmel 5^ 5» 21. 1, 

6, 24. 

*^7t*alTiog, 2. unter Anklage, be- 
schuldigt; 6iC3(Tt6v iarC [nol ri irp^c 
Tr]c 7E6Xeu>; es ist mir etwas eme 
Schuld von Seiten der St., es wird 
mir etw. von der St. als Schuld an- 
gerechnet 3, 1, 5 [s. inakio^]. 

'bjt'axoiiia, an., auf Jmdn (Ttv6c) 
hören, xaXoOvtwv 4^ 1, 9; abs., ge- 
horchen 7, 3, 7. 

^im^avoL'relvoi, an., darunter hin- 
strecken t, 4, 9 [f. LA st. 6iccpavaT.l. 

*^;r-avraa>, entgegengehen i, 

3, 34. 



* i&;r - avTid^oi , entgegen - gehen, 
-rücken, 6, 5, 27. 

i}7taQXo^9 ö, ünterbefehlshaber 1, 
2, 20; ^ew. = Satrap, zuw. v. den 
nicht direkt dem Könige, sondern 
einem andren Satrapen untergebenen 
[s. Rz Einl. Anm. 5]. So war unter 
Orontas Tiribazos utt. von West- 
armenien 4,4,4; 'ApiaTo; 6K6pou 5«. 
h 8, 5. 

'bji'dQX^f I) anfangen, c. part. eu 
TTOKuv 2, 3, 23, xaxai; tcoioüvte; 5, 5, 9 ; 
II) da sein, vorhanden sein, bni^-^ti 

■^pilV 0i5^V TfiüV ^7tlTtj5e(ü)V 2, 2, 11, 

vgl. 5, 1, 10. t, 1, 27. 28. 7, 32, 
6Trapx6vTa>v toioOtcuv -^fAlv eic <pfX(av 
da wir solche Gründe zu gutem 
Vernehmen haben % 5, 24, ix twv 
&7rapy6vTtt>v nach, gemäfe den vor- 
handenen Mitteln 6» 4, 9; 6iidp$ei 
öfjLtv ^ ifjL«^ ii6Xic praesto erüf non 
deerü 5, 6, 23 [vgl. 1, 9, 17 bei Hi^ 
u. Cth], 6irf|px« Tcp K6pip war demK. 
günstig, war für K. 1, 1, 4. 

'bTtaüTtiar^gf ou, 6, Schildträger, 
Wasserträger i, 2, 20. Einen solchen 
hatten viele Hopliten und alle An- 
führer. 

*i&;r-€ixö>, weichen 7, 7, 31. 

i}xeifjii, (e^piO darunter sein 3, 
4, 7. 

*i)7i'eXa&ifCü, an., entgegen reiten 
1, 8, 15 [Krg, Khr, Df st. ireX^C«)]. 

'bnkof praep. c. gen. il acc; I) c. 

§en. 1) über, oberhalb, bes. zur 
ezeichnung der Ruhe, (selten von 
einer Bewegung, xuXivSotioi X{&ou; 
Oirip TTJ; Tt^xpa« 4, 7, 4), h-nlp tj« 
xcojjtt); Y^fjXo^o; tjv 1, 10, 12, vgl. 3, 

4. 29. 39. 41. 4, 2, 6. 10; ol Oir^p 
X8^6ovi^aoti Bp^xec am Gh. 2^ 6, 2 
(vgl. ^Tif I, 1); ÖTT^p ToD X6<poü über 
- hinaus, jenseits 1, 10, 14. — 
2) für, zum Besten, zu Gunsten, 
(weil der Schützende höher als der 
zu Schützende stehend gedacht wird), 
p.ay6pt,evoi &7r. ixatlpou pro utroque 
h 8, 27, vgl. 1, 3, 4. 9, 31. 4, 8, 24. 
5,7,12; dhr 3) statt, anstatt 5^5,13. 
7, 7, 3. 21. 

II) c. acc. 1) räumlich, ol bnip 
* EXX^oTTOVTov okoüVTcc 1, 1, 9 [vgl. 
1, 1; Khr, Krg bitip c. gen.]. — 2) bei 
Zahlen, über, -jit^p TetrapäxovTa Ittj 

5, 3, 1, vgl. 6, 2, 10. 5, 4. 
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*i)xeQ'<iJJiOfiai, (aXXofiat) über- 
springen, t( etw. 7^ 4, 17. 

^ifxeQ'OPa'TelvaM , an., darüber 
bin strecken 7^ 4, 9 [Rz, Hug; Khr 
dvartCvoiy Krg iitovaT.]. 

imeQ^^aiviOf an., darüber schrei- 
ten, übersteigen 7, 1, 17. 3, 43. 8, 7. 

bxeQ'ßd2JM>9 an., hinüberwerfen; 
intr. binüberschreiten, übersteigen, 
e. Gebirge 4, 4, 20. 5, 1. 6, 8; ohne 
Akk., 6it. xord X6^oi>( Ttvdc anf einigen 
Anhöhen hinüberziehen 6^ 5, 7, vgl. 
7^ 5, 1, t6 67cepßaXXov toD aTpa'ct6|i.aToc 
der (das Gebirge) überschreitende 
Teil des Heeres i, 1, 7. 

iyxBQßoXaii ^, I) das Hinübergehen, 
der Übergang \, 2, 25 ; II) Übergangs- 
pnnkt, Pa& 8, 5, 18. 4, 1, 21. 4, 18. 

6, 6. 

*ifXBo6k%tjoq, 2. (Se&6c) drüber 
zur rechten Hand gelegen 4> 8, 2 
[Df st67E^p 8e£tQ)v]; dann übh.: höher 

Seiegen 3^ 4. 37; Td ipuftvd limphi^a, 
ie festen, nöher gelegenen Plätze 
5, 7, 31. 

^^CQ'iQXOfiiu, (Formen s. elf«), 
über etwas hinaus- kommen, -gehen 
-cd« in)7dc, über die Quellen hinaus 
4,4,3. 

*i)XCQ - kxo> 9 an. , hervorragen» 
hervorstehen t, 5, 7. 4> 7, 4. 

^eq^ev, Adv. eig.: von oben 
her; oberhalb, drüber \, 4, 4. 

imeQ'Xd^fMMi, darüber sitzen, an 
einem höheren Orte sein, Ttv6c als 
Jmd 5^ li 9; ^iH tiov axpcov über 
Jmdm auf den Höhen sein 2, 1, an 
beiden Stellen mit dem Kebenbegriff 
des Auflauems. 

*i>nei^Qtjoq, 3. u. 2., jenseits der 
Grenze (6 opoc) gelegen, ausländisch; 
6itepop(a sc. x^ das aul^erhalb (Atti- 
kas) gelegene Land, das Ausland 

7, 1, 27. 

*{)J€€Q^i^Xoq, (&4^X6c) 2. sehr 
hoch 3^ 5, 7. 

*i>ji'kQXOfMMi f (Formen s. eljit) 
langsam vorrücken 5^ 2, 30. 

^hn^kx^» &D.» darunter halten; 
$(x7)v sich der Rechenschaft unter- 
ziehen, R. ablegen 5> 8, 1. 18. 

i^xfjxoogy 2. (6iEaxo6tt>), unterthan, 
unterworfen, tiv( 1, 6, 6. 7, 7, 29, 
Tiv6; 6, 4, 6. 5, 1. 17. 

i»f^Q€Tio}, dienen, Dienste leisten 
2, 5y 14, t{ Jmdm behilflich sein in 
etw., inbezug auf etw. 7. 7, 46, 
vgl. 8^ 5, 8, wo Tauta vor «uv hio[».ai 
zu ergänzen. 



^^oiz^q, ou, i, Diener, Gehilfe, 
1, 9, 18. 27. 2, 5, 14. 

i>xiaxpiofia€ , (vwdt Ix»») an., 
versprechen 1, 2, 2. 4, 13. 7, 5. 9, 7. 
7,6,5. 

Imvoq, 6, Schlaf 8, 1, 11. 

i>x6, praep. c gen., dat. u. acc. 
Grundbdtg unter; l)c.gen., 1) unter 
- her, unter - weg, 69 dtpid&rjc itptd- 

gtvot Xoß«ttv 6, 4, 22. 25. — 2) zur 
ezeichnnng einer Einwirkung (das 
Beeinflu&te unterliegt dem Einfluß 
des Andern), bes. bei Passivis: von, 
apxeo^i bnh aXXoiv 2, 6, 15 oder 
Verben mit passiver Bdtg, diroOvi^- 
oxeiv = getötet werden b, 1, 15. 
7, 5, 13, TZfkax^t^ Tt intö tivo« 4^ 3, 2. 
5^ 5, 9, tu dbco6eiv &it6 tivoc 1, 7, 23, 
diroXio^at 6710 Xifiou umkommen durch 
H. 1^ 5, 5. 2, 2, 11, 06 St>vdjjLcvot xa%' 
zühttyt 6iti XüTcij« vor Betrübnis (sie 
sind so unter dem Einflnlb der B., 
dal^ sie nicht . . . ) 8» 1, 3, ^TÖgeuov 
bnh fiaorfYcov durch G^iübelhiebe ge- 
nötigt 8, 4, 25. 

II) c. dat, 1) räumlich, auf die 
Frage wo? unter, »u6, 69* «p 4, 

7, 10, 6iri ToTc 8((ppoic 1, 8, 10, vgl. 

1. 2, a 8^ 4, 24. — 2) bez. 6116 das 
Unterworfensein, ^{YveaBat 6Tr6 nvt 
unter Jmds Herrschai); kommen 7^ 

2, 2. 7, 32. 

in) c. acc, auf die Frage wohin? 
unter, bnh'rd SIvSpa dit^Xlov 4^7,8, 
vgl. 1, 8, 27. 10, 14; auch die Aus- 
dehnung bezeichnend, unter - hin, 
6y i^v ii xaTdßooic -ijv unter welcher 
sich hinzog 8, 4, 37, vgl. 7, 4, 5. 11. 

8, 21. — In Compositis vor Vokalen 
61E bez. 69. 

*ifxo4€^q9 Ic, nur Rompar. öito- 
Se^oTcpoc geringer, niedriger stehend, 
Ti>6c als Jmd 1, 9, 5. 

*i>xo'^elxwfU9 an., heimlich od. 
versteckt zeigen, andeuten b, 7, 12: 

i>xo*6ixofiai, aufnehmen 6^5,31, 
d»C ^(Xiov 1, 6, 3. 

*in€a^iü>9 darunterbinden; Med. 
insbs. sich die Sandalen od. Sohlen 
unter die Füllte binden, 67co5eSep.^vot 
solche, die mit Sohlen od. Schuhen 
versehen sind 4» 5, 14. 

*i>xöd9ifia, aroc, t6, die (unter dem 
Fuils fest gebundene) Sohle, Sandale 
4, 5, 14. 

'öxo^^iav, t6, (Ce^YVüfit) Zugtier, 
Lasttier 1, 3, 1. 5, 5. 7, 20. 2, 1, 6. 
2, 4. 
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*^xO'^axa'ßaiv€o, an., allmählich *ifxovQy6q, 2. (fy^ov) behilflich, 

herab -gehen od. -steigen, pauUatim förderlich 5^ 8, 15. 

deecendere t, 4, 11. *^7to-'<palvet>9 darunter zeigen; 

*^7to*icg^xr€o. Med. (bei sich) intr. sich allmählich zeigen, i\\i.ipa 

verheimlichen 1, 9, 19 [Krg st. anbrechen 3^ 2, 1. 4^ 2, 7, lu>; 4^ 

dKoxp.]. 3, 9. 

*^o-x^7€T€o, sich bücken, sich *i>xO'<f>ei6ofiai9 ein wenig scho- 

niederbeugen 4^ 5, 32 [Rz, AB st neu, 6iro(peift6u.evoi e{ mit Schonung 

^ntx.]. versuchend ob 4^ 1, 8. 

i>xo'Xaf£ßdvw9 an., aufnehmen, *imox^iQio^f 2. a. 3. (x^^p) 'unter 

tobe <pe67ovTac 1, 1, 7; bes. (sc. xiv Händen, tiv( in Jmds Macht oder 

X6yo>) die Rede aufnehmen, das Wort Gewalt 3^ 2, 3. 7# 6, 43 [s. a. 

nehmen, erwidern 2, 1, 15. 3^ 1, 27. 31. oitoxo?]. 

6, 5, 14. ^iynoxoq, 2. ifyyi) unterthan, unter- 

{>xo'Xetxo>, an., zurücklassen-, werfen 2, 5, 7 [Hug u. Gth 6ito- 

Pass. zurückgelassen werden, zurück- X'^P^^^]- 

bleiben 1, 2, 25. 4, 3, 25. 5, 15. 5, ^;ro-XQ>^^a>, I) zurückweichen 

8, 16 [Krg St. inoh]. 7, 2, 6, tiv6c i 4 18. 7,17; II) langsam vorrücken 

hmter Jmdm 5, 4, 22. (s. bud-fw) 4, 5, 19. 

^o^^Xayog, 6, FKhr -76c] Unter- iyjtotpla, ■^, Verdacht, Argwohn, 

lochage 5, 2, 13, Stellvertreter des auspicio 1, 3, 21. 2, 4, 10. 5, 5. 

Lochagen, wohl e. TrevTTjxovr/ip, vgl. 8,1,21 „ängstliche Vorsicht"; [Hug 

^f 4, 21. u, Cth dadtpEio]; PI. Äu&erungen von 

i^;ro-Ai5a», auflösen, ablösen. Med. Argwohn 2, 5, 1. 2. 

sich das (Schuhwerk) abbinden 4, ♦ roxa^^coc, ol, die Hyrkanier, 

ö> 13' gute Reiter 7, 8, 15. e. den Persem 

*i>xO'fjLaXaxi^OfMai f etw. furcht- unterworfenes Volk; südöstlich vom 

sam, etw. zu nachgiebig sich zeigen Raspischen Meere. 

2^ 1» 14- iq, 66c, 6, % Schwein 5, 2, 3. 

*6;ro-^^>^ö>, an., I) zurückbleiben, ^areocOoq, 3. nachherig, darauf 

Halt machen 3, 4» 21. 4, 1, 16. 17. folgend! ^ 6aTepa(a, sc. ^v^kpa, der 

5, 23 [Krg St. {A^vo)], Tivd auf Jmdn nächste, folgende Tag 1, 2, 21. 2, 2, 18. 

rÜ*^Si ^VH^U S ^^""^ ^^^^^'^ 8^ 5' 13. 4, 1, 15. Wer 6, 4^ 9 s. 

4f 4, ZI. o, 5, 26. 29. Soxepoc. 

*^<J/«vjy/«a, axoc, t6, (fAiiAv^iax«)) ^^xeokto, später kommen, öoxi- 

li.nnnerung \, 6, 3. . p^ioi r^c udxtjc er kam nach der 

*^djt€fAXToq, 2. heimlich abge- Schlacht 1^ 7, 12. 

schickt, 8ubomatu8 8, 3, 4. *^<rT£^/S«^, hinterher kommen, zu 

*imo'7täfJuto>, an., heimlich, hinter- spät kommen 6, 1, 18. 

listiger Weise abschicken 2, 4, 22. iycxeQoq, 3. später (kommend) 

*i>xo'7iivüi, an., ein wenig trinken, 1, 5, 14. 2, 2. 17. 3, 4, 21, -^jxlpa 

6ito7:eira)xci)c angetrunken 7^ 3, 29. boxipa x^; cuvWöti der Tag nach der 

{fxoTtre'öat, argwöhnen, 1^3,1. Zusammenkunft 6, 4, 9 [Krg &oTEpa(a]; 

2, 5, 28. i, 2, 15; mit p.'^, wie oei Sorepov als Adv. später 1, 3, 2. 6, 7. 

den Verbis des Pürchteos 2, 3, 13 8, 8, 5. ip-ou 1, 5, 16, vgl. 4, 3, 34. 

[Hug aiti t6 f. p.«^ (i£l oÖTtt»]. 3, 1, 5; ♦^^c/cef^co^, C^omPart. prf. pass. 

TtXEüTY)v Tou ßtoo yermutcn 1, 1,^1. v.{,<p(mt) nachgelassen, d.h. weniger 

HTto-üTi^aTfiyiai, ünterfeldherr trotzig, demütig, kleinlaut 1, 7, 16. 

riSÄTI; ft-^i-ää ^^fÄ-. ÄXt 

Strategen im Behinderungsfalle ver- inp-lTifii, an., nachlassen, zu- 
tritt, gestehen, mit acc. c. mf. 3^ 5, 5; 
'bnO'CXQäqxa, umwenden 4, 8, 28 ^®^- ^^ac^lassen, nachgeben (bes. v. 
[Hug, s.dvaoxp.]; intr. umkehren, sich Angegriffenen) 3, 1,17. 2, 3. 5, 4,26. 
umwenden 6^ 6, 38; Pass. ebenso ^-icm^/tcc, an., I) darunter stellen ; 
7^ 4, 18; übtr. 2^ 1, 18 £)iroaTp^<|^ac (heimlich) hinstellen OicoorVjoavTec 4^ 
indem er listig eine Wendung machte. 1, 14 [Krg, Df, Khr 67EocrTdvT8c]. — 



Digitized by 



Google 



69-090(0. 122 fipco. 

n) intr. (Aor. 2, Prf. aot; Praes., ^^ogaot, an., mit Argwohn an- 

Impf. med.) sich unter etw. stellen, sehen, im Verdacht haben, atkapicari 

sich unterziehen, susciperet subire, 2, 4, 10. 

dpXi^v übernehmen 6^ 1, 19. 31; abs. infnildq, 3., hoch 5, 4, 31. 6, 6, 

4, 1, 26. 27. 28; b) sich (heimlich) xö b^U^ d. Anhöhe 9, 4, 25, Ntr. 

aufstellen 4, 1, 14 [s. I]; c) xtvf sich pl. b^Xd als Adv. 6^ 1* 5. 
entgegenstellen, wioierstehen 3^ 2, 11. ^oq, ouc, t6, Höhe 2, 4, 12. 3^ 

7, 3, 44. 4, 7. 9. 6, 4, 3. 



^- 

*q)€u4^gf 3. glänzend; vom Ge- *if€tQfiaxonocla9 ^^, das Trinken 

sieht: heiter 2^ 6, 11. (icCveiv) eines ^dpfiaxov; dvCoravTo (i>; 

^a£ra», erscheinen lassen, zeigen, ^x ^apfiaxoTtosfac sie erstsmden wie 

l^tipixa 4^3,13; intr. leuchten 4^4,9 aus einer Betäubung (welche auf das 

(Krg, Df, Khr (pa(votTo]. — Pass. Trinken eines 9. folgt) 4, 8, 21. 

(Aor. i^dv7)v) erscheinen, sich *^am^/Jagos, 6, Satrap v.Klein- 

zeigen, 1- 3, 19. 5, 7. 6, 1, xaTcvöc Phrygien am Hellespont u. v. Bi- 

i«pa(veTo 2, 2, 15, <p4vtjTe xÄv XoYaYÄv thynien; in der Anab. erwähnt 5, 

apioToi zeigt euch, erweist euch als e, 24. 6, 4, 24. 5, 30. 7, 1, 2. 2, 7. 

8, 1, 24; c mf. = scheinen, vwfert, g 24 (25). 

1, 9, 15. 2, 3, 13 [Krg st upoip.]. ' *^aC€avol, ol, I) 5, 6, 36, die 

5,4,29; c part. offenbar sein, apva- Einwohner v. Kolchis, welche Land- 

rere, .^'tiopxÄv itpdvtj war offenbar echaft an der Ostküste des Schwarzen 

meineidig 2,5.38, vgl. 1,9, 19. 5,6,4. Meeres liegt u. vom Oatjtc I. durch- 

[5, 7; 5 verschiedene Les^nJ. strömt wird; II) 4, 6, 5. (7, 8, 25) 

öpjUayl, TY*»«, ^» Schlachthnie, die Phasianen in Armenien am 

Schlachtordnung 1, 8, 17. 10, 10. In Oäatc II 

ihr war die Front sehr ausgedehnt, *^dciq, toc u. i^oc, 6, I) 5, 6, 36. 



die Tiefe dagegen nur gering, gew. 7, 1. 5. 7; pioft in Kolchis, j. Rion, 
8 Mann. Die leichten Truppen an errfe&t sich ins Schwarze Meer: 



_„^ , _ , oppen an ergiel^t sich ins Schwarze Meer; 

den Flügeln 6, 5. 25; ivX ^aXaftoz ii) 4^ g, 4^ piufe j^ Armenien, j. 

B.ij:i I, 3. -- 2, 1, 6 bez. ^dXaf^ die Pasin-Sn, dessen unterer Lauf Araxes, 

Front des Lagers (des gelagerten j. Aras hei&t, flie&t ins Kaspisohe 

Heeres). -- Verschieden hievon ist Seer [Forbiger, Handb. d. alt Geogr. 

die durch König Philipp eingeführte n 5981. 

makedonische Phalanx, welche auch L^^J^^ / t\ ao«.!!«. KoI,«»«^^^,! 

eine bedeutende Tiefe hatte. « V^Tl W T^± k ^^^'^''^^'' 

*^€Mvog, 6, e, Grieche im Dienste ^'S' l\ ^ \ / V! f^ ' l\ ,_. 

des Tissaphemes, 2, 1, 7—23. ^fwXog, 3. [selten 2.] schlecht, 

^pavegög, 3. [Eurip. 2] offenbar, Smng, geringfügig 6, 6, 11. 12. 

sichtbar 1, 7, 17. 9, 6, ^v T<p «povcp^ ^^^ct»^ an.,/erre,I) Akt, tragen, 

öffentlich 1, 3, 21, e^c- t6 ^avcpöv oe t« orXoi 4, 3, 6; <p^pet -^ ri) xpi&dc 6, 

xaraon^eavTac die dich auf einen er- 4, 6; a7etv xal cp. s. a^m I, b.; «)) hhhz 

habenen Standpunkt stellten, qui in iiAloö^a cpipet rührt nach S. 3,5,15; 

loco ülustri te cMocavertmt 7, 7, 22; ertragen Y^fr^ xal ddXmQ xal 7c6voüc 

oft c part f. i)v orlpYfuv o65£va es 3, 1* 23, ffikxi^^^ 9* aegre od. moleste 

war offenbar, date er . . , er liebte ferrt 5,7, 2. 7,7,2; c. dat ^. 9. toT« 

off. Niemanden 2, 6, 23, vgl. 1, 6, 8. irapoOot icp^Yfiaot unwillig sein über 

9, 11. 8, 1, 36. 2, 20. 4, 3, 24. (vgl. axöojxai, x«^«ra(va>) 1, 3, 3, 

qxiweoißg, Adv. offenbar 1, 9, 19. ßapio; 7. 2, 1, 4; S«upa 9. bringen 

♦^ecojr^, ^, (<pipa>) der (^ew. 7, 3, 31, vgl. 2, 1, 17. 4, 1, <p6pov od. 

aus Leder od. Flechtwerk verfertigte) iaafi6v, entrichten, zahlen 5, 5, 7. — 

Köcher 4, 4, 16. II) Pass. eig. getragen werden, gew. 

*<paQfiaxov, t6, Heilmittel, Arznei v. der Bewegung: stürzen, eilen 4, 

6, 4, 11; a. v. schädlichen Mitteln: 7, 14, meist v. Unbelebtem, wie 

Gift. apfiata 1, 8, 20, ß^oc 3, 3, 16. 5, 
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2; Uy^i^oi 4, 2, 3. ~ ni) Med. (füp. *q>aö^Qog, 2. (OVipa) die Jagd 

sich) tragen, holen 6, 6, 1. 7, 4, 3. liebend 1, 9, 6. 

<jp6i5y«>, an., fliehen 1, 10, 11; lan- * q>üioxeQ^i(o , (xipfioc) den Ge- 

desflüchtig, verbannt sein 4, 8, 25. winn lieben, nach Gewinn streben 

6, 3, 7, bes. im Part. 1, 1, 7. 3, 3. 1, 9, 16. 

9, 9. 7, 1, 33. *q>iXoxlv6vvoq, 2. gefahrliebend, 

<jp^M» an., sagen, oft nach den waghalsig, kühn 1, 9, 6. 2, 6, 7. 

erstenWorten der Rede eingeschoben *ipiXofia^g, a, (ixasH^w) gern 

ia?J ^¥r^?- ^*^ ?.' ?' ^' 24]; «<pr, lernend, lerabegierig 1, 9, 5. 

mXziv da& er wolle 4, 1, 27, diri^vat *q>aov€ixi4x, ^, (veTxoc, t6. Streit) 

gcprjcröa da& du gehen würdest 7, Streitsucht; Wetteifer 4, 8, 27 [Df, 

2, 27; oö ^avot negare, a) verneinen Hug cptXovixCa Wettkampf um den 

4, 1, 23. 5,8,5; b) sagen, daXfe nicht Vorrang; Sauppe 139]. 

1, 3, 1. 8. 4, 12. 4, 1, 24. *^ilö§€vog, 6, aus Pellene (im 

tp»€n^(o, an., zuvorkommen 2, Peloponnes) zeichnet sich im Kampf 

5, 5. d, 4, 20. 4, 6, 11; t( in etwas, gegen die Drilen aus 5, 2, 15. 

c° '^iT-frL^.f'tl'f ^' ^' ^^' ViXoxöXeubs, 2. kriegliebend, 

c. part. = truher, eher, zuvor, krieffprinph 9 ß i 7 ' 

(das Part, wird dann durch Verb „fw o 7pin'H,;oi is.k k.«- 

fin »hArant^f »>»,<>.«■._.. j i - • , 9'»«>S» o. (Findarg.] lieb, befreun- 

v.^*.«.!f^„r,' ''r^*""^ ^"' ^V «xpM« det; als Sobst. Freund 1- 3, 12. 8, 

Is 'd7e Peindrr^Sa*"'«^" ''***'I ?' ^ K6pcp y-Xalrepo; dem k. 'anhtog- 

eher in Besitz nähmen 1, 3, 14, vgl. i 5 ^ *®-'' ^"^^""^ ^^^°' ^' 

•*' ** , ironisch gemeint ist. 

wa-syyofiai, einen Laut von sich *ipUoaTQaTidnKC, ou, 6, Soldaten- 
geben 4, 5, 18. 6, 6, 28; v. Instru- freund 7, 6; 4. 39. 
menten: ertönen 4, 2, 7. 5,^ 2, 14. *<pUoTifiiofiai, (tcjaV)) ehrliebend, 
^oo' ^^V^^°^ Adler: schreien 6, ehrgeizig sein, <piXoTtp.7]»6vTec<i7riitXeü(jav 
1, 23, V. Kriegern 1, 8, 18. sie schiflFten weg aus (gekränktem) 

<^^€lQ<a, verderben, zu Grunde Ehrgeiz 1, 4, 7. 

richten 4, 7, 20. *q)ik(HfQOveofiai, (^povltu) freund- 

<f9<>VB<a, beneiden, tiv( 1, 9, 19. ^^^^ gesinnt sein; freundliche Ge- 

h, 7, 10. sinnungen zeigen, abs. 2, 5, 27. 4, 

*<pidXfi, if), Schale 4, 7, 27. 7, 5, 29. 31, dXX-ZiXoüc iotXotppov^oavTo 

3, 27. (bei der Begrü&ung) einander fr. Ges. 

q>€Xko>, lieben 1, 1, 4. 9, 28. zeigen § 34. 

*^a^aioq, 6, e. Achäer, nach » *^i'^^S^^^' *» [Inschriften OXei.] 

der Schlacht bei Kunaxa zum Stra- ?' \y ^^^^' ^^^ PhHus, einer St. 

tegen erwählt 3, 1, 47. Über ihn ^? Peloponnes zwischen Sikyon u. 

rret\ R. Q 1 a ein q 1 »if i o« ArffOllS. 



durch d. Freundschaft für dich 7. * ^^K 

7, 29. ^POpCfr^B, «. >u.»u.,uai, ruruui, cr- 

*ViUx6s, 3. freundschaftlich, '^^®ü^ 2, 5, 9. 8, 4, 5, (poßepol ^oav 
freundlich, 4, 1, 9. 5, 5, 25 [Krg f^o^Ä.^*^ ™i furchten, da£& sie 5, 
iittt^Jew]. "^ «■ 7, 2 [Khr das.]. 

*«jPtAt««»S, freundschaftlich, freund- ^ ^^*S' ?"c*>recken, scheuchen, in 

lieh 2, 5, 27. 6, 6. 35. ' ^- ^'»«^t /»«e" 4^ 5, 17; Pass. 6, 

«^Utos, 3. befreundet 1, 6, 3, ^l f T'uY'l V' Ll^' 6^' ^' 

X<Äpa 1,3,14. 2, 3, 26. 4, 1, 8, b\oS wegen In betreu I' f 7 aS 1 ft iT 

9.X(« Freundesland 5, 5. 3.'?; 3, 13. Tfnf 'BedJnÄilgi Va^ 17 ' ' 

*q>Uamoq, (Tiriroc) Rosse liebend q>6ßog, 6, Furcht, Schrecken, tiv6c 

^' ^' ö- vor etw. 3, 1, 18, <p. dirö xivoc 7, 
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2, 23 n. Ix Tivoc efc xtva 1^ 2, 18 die 
von jmdm aas- u. auf einen anderen 
übergehende Furcht, (p6ßoi Schreck- 
mittel, terricula i, 1, 23. 

*^oivixfi, ^, 1, 4, 5. 7, 12. (7, 
8, 25) Phönikien (<po(vt^, eig. Dattel- 
land), Landschaft an der OstkUste 
des mittelländischen Meeres, v. der 
St. Arados u. dem Flofb Eleutheros 
bis südlich zum Berge Karmel. Oft 
wurde a. der palästinische Küsten- 
strich bis Gaza zu Ph. gerechnet. 

*^poivixiaT7lg, oü, 6, 1,2,20, Titel 
der persischen Beamten, die purpur- 
farbige Kleider tragen durften; nach 
andern bez. 9. den Vorsteher der 
königlichen Pnrpurfärbereien. 

*^poivixovg, t), ouv, zsgs. aus «pot- 
vtxeoc purpurrot, purpurfarbig 1, 
2, 16. 

*q)olvi§, ixoc, 6, [Accent s. Passow 
2, 2322a], I) Purpur, Purpurfarbe, 
bereitet aus dem Safte der Purpur- 
schnecke (so nicht Anab.); II) Dat- 
telpalme 2, 3, 10. 15, olvoc 9oiv(xu)v 
2, 3, 14, Palmwein, der aus dem 
Stamme durch gemachte Einschnitte 
ausfliei^endeSaft; 1,5, 10 wird Palm- 
wein erwähnt^ der durch Auspressen 
der Datteln bereitet wird; o£oc k^xh^ 
xtX. 2, 3, 14 ist ein säuerlicher Trank 
gewonnen durch Auskochen der 
Datteln; s. a. iyxi^aXo^, 

*^olvi§, ixoc, 6, Phöniker 1, 4, 6 

(S. 001V(X7]). 

*^oXdfi9 •^, 5, 3, 10, Gebirge im 
Peloponnes, an der Grenze y. Arka- 
dien u. Elis. 

yoQioii, (iterative Nbf. v. <p*pu>), 
(ort, gewöhnlich) tragen 1, 8, 29. 5, 
2, 26 [Df, Hug yipeev]. 7, 4, 4. 

*^Qoq, 6, Abgabe, Tribut 6, 5, 7. 

q>ooxlov, t6, Last, Ladung 5, 2, 21. 
7, 1, 37. 

€PQag(o, sagen, angeben, 2, 4, 18. 
4, 5, 29. 5, 1, 8. 6, 6, 20. 7, 8, 9; 
Anweisung geben, befehlen, 1, 6, 3. 
2, 3, 3. 

*^Qaalaq, ou, 6, e. Athener, zeich- 
net sich im Lande der Bithyner aus 
6, 5, 11. 

*ipQiaQ, atoc, t6. Brunnen 4, 5, 25. 

q>QOvi<o, einsicntig sein, oTa 5ci 
(erg. (ppovelv) 2, 2, 5; icXiov klüger 
sein, ^hia senUre (Caes.) 6, 3, 18; 
[lifa sich viel einbilden, stolz sein, 
iitl Tivt auf etw. 3, 1, 27 [Hug xara^pp.], 
aetCov zu stolz sein (sc. um zu ge- 
horchen) 5, 6, 8. 

*tpQ6v7ifia, axoc, t6, Sinnesart; in 
gutem Sinne: Mut, Hochgefühl, Selbst- 



vertrauen, 7. (AttCov 3, 1, 22, n^Tpiov 
[Khr icarpcpov] angestammt 3, 2, 16. 

ipQdvifiog, 2. [Plut. 3.] einsichtig, 
verständig, 1, 10, 7. 2, 5, 16. 6, 7. 

*€PQavTliai, Sorge tragen, oicu>c 
2, 6, 8; abs. besorgt sein 2. 3, 25. 

q>QOt^QaQXO§9 ^, (<ppoup(i, '^, Wache, 
Garnison) Betehlshaber einer Be- 
satzung 1. 1, 6. 

<fQOVQi<o, Wache halten, bewachen 
6, 5, 20. 1, 4, 8. 

*4>qo'6qiov, t6, Besatzung 1,4,15. 

q>Qov^g, 6, Wächter, ' gew. PI. 
Garnison, Besatzung 7, 1. 20. 

*ipQ^yav€c, xd, (G) trockenes Holz, 
Reisig 4, 3, 11. 

^Qvyia, 1^, Phrygien. I) Oroft- 
phrygien 1, 2, 6. 7. (7, 8, 25), ^ 
(ACY^Xv) 1^ 9, 7, persische Provinz im 
Innern Kleinasiens, östl. v. Lydien, 
westl. V. Kappadokien; II) Klein- 
phrygien, 5, 6, 24 im nord westl. 
Kleinasien, am südl. Ufer der Pro- 
pontis. 

^Qvvi0xog, 6, aus Achaja, e. 
Strateg, bei den Verhandlungen mit 
Seuthes beteiligt 7, 2, 1. 29. 5, 4. 10. 

<fn>ydg, dhoQf 6, Flüchtling; bes. 
Landesflüchtiger, Verbannter 1, 1, 9. 
(2, 9). 4, 2, 13. 

<jpvy^, iu Flucht, 8,2,17. 4, 2, 14. 
8, 19; Verbannung 7, 7, 57. 

ifivXaxij, '^, die Wache, cuatodia'^ 
a) Bewachung, 4, 5, 29. 5, 8, 1; b) 
das Wachen, der Wachdienst 8,1,40, 
(puXaxdc (puX^iTTciv 2, 6, 10. 5, 1| 2; 
c) Wache, Wachtposten 2, 4, 17. 4, 
2, 14, a. = Garnison, Besatzung 1, 
1, 6. 4, 4; die Nachtwache 4, 1, 5, 
die Zeit, während der ein Posten 
Wache halten mu&te. Zu diesem 
Zwecke war die Nacht in 3 (bei 
den Römern in 4) Nachtwachen ge- 
teilt. 

qr^Xa^, xoc, 6, Wächter 6, 5, 4, 
bes. PL fuXaxec Wache; Leibwächter 
1, 2, 12. 

ayvXdvTOi, intr. wachen. Wache 
halten 1, 2, 22. 4, 5; trans. bewachen, 
Ttv(£ 4, 6, 1. 6, 3, 11, e. Örtlichkeit 

1, 2, 1. 21. 4, 1, 20. 2, 1, rh fxlpoc 
Tou ^eotc den Anteil für die G. be- 
wahren, aufheben 5, 3, 4; avSpcc 
^uXdTTovTec '^fxac Männer, die uns be- 
obachten, aufpassen 4, 6, 11; Med. 
sich hüten, sich in Acht nehmen 2, 
5, 37. 6, 24; tiv<£, t( vor Jmdm, vor 
etw. 1, 6, 9. 7, 3, 33. 7, 54; mit fiVj 

2, 2, 16. 4, 16, irplv (puXdgaoaat (ocxe 
aii XT)(pd^vai ehe sie Sorge getragen 
haben, dalb sie nicht 7, 3, 35. 
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*q>vadfOi blasen, aaf blasen 3^5,9. 

*^^axoq9 6, FIu& in Assyrien, j. 
Adhem, flie&t bei Opis in denTigpns 
2, 4, 25, nördl. v. Sittake. 

*q>vxei^Ci>, pflanzen 5^ 3, 12. 

*^ö>, erzeugen, hervorbringen 1, 
4, 10. 

*^<oxatg, t5o;, ^^ e. Phokäerin, 
ans PhokäHi einer St. im kleinasiati- 



sohen lonien. 1, 10, 2 wird die Ge- 
liebte des Kyros so genannt, weil 
sie aus Phokaa stammte. Ihr eigent- 
licher Name war Milto [s. Rz Einl. 
Anm. 110]. 

qxuvij, i^f Stimme, Sprache 4, 8, 4. 

q>cSq, <pa)T6c, t6, Licht, 8, 1, 12, 
7(YveTat es wird hell, wird Tag 6, 
3, 2. 



X 



X^^oy^f All-, sich freuen, ^a^pcuv 
froh, freudig, o6 x^^P®^*^'» «^ drzaX- 
Xd^atrt nicht froh, d. i. nicht unge- 
straft, übel zugerichtet b, 6, 32. — 
Der Imptv. x^ipe bed.: sei gegrülbt 
(beim Kommen u. Gehen), dhr iav xt 
Xatpeiv eig. einer Sache lebewohl 
sagen, etw. fahren lassen, sein lassen, 
unterlassen 1, 3, 23 [St. i, 521b]. 
' ^XaX^aloi, ol, Chaldäer, 4. 3, 4. 
5i 5, 17, identisch mit den AdiXußec 
(vgl. a. 4, 3, 4 mit 4, 18], obgleich 
sie an der unächten Stelle (7^ 8, 25) 
neben einander genannt, also unter- 
schieden werden. [Auch bei Diod. 
-XIV, 29 u. in der Kyrop. 3, 1, 34. 
2, 7 hei&en die Chalyber XaXSaToi. 
Vgl. Eb. Schrader, Zeitschrift der 
Deutsch. Morgenl. Gesellschaft 1873 
(Bd. 27) S. 397 ff., u. die Eeilinschrif- 
ten u. das A. Test., 2. Aufl. Giefben 
1883, S. 131. 612]. 

X€cXexaiv€o, unwillig sein 1^ 5, 11. 
14. 4, 5, 16. 1, 6, 32 (wv v. x^P''* an- 
hängig), TtvCanfJmdn, zürnen 1^ 4, 12. 
5, S, 20; Toü tipr]{i£vou über, wegen 
b, 5, 24; Med. (mit Aor. pass.) dass. 

4, 6, 2. 

XaXexög, 3. schwierig, icope(a 

5, 6. 10, vgl. 8, 2, 2. 4, 8, 2. 5, 1, 7. 
% 3; ^x^p6c der Jmdm Not macht, 
gefährlich 1, 3, 12, x6vec wild, bissig 
5> "8, 24, t6 x**^^^^^ "^^^ trve6fiiaToc 
Heftigkeit, Bauhheit i, 5, 4; vom 
Charakter: rauh, hart 2, 6, 9. 12. 

XaXexcSg, schwierig, dvaxcupeTv 
mit Mühe 3^ 3, 13, x- 9^^^"* aegre 
ferre s. ^ipco; y- '^X*'^ unwillig, auf- 
gebracht sein S, 4, 16. 

*X^^^^oc^9 zäumen 3^ 4, 35. 

XaJLXTf^dtv, Xakxrfiosia, s. KoXx- 

XaXxog, 6, Erz^ 1, 8, 8, e. Mischung 
von Kupfer u. Zinn. 



*Xa^ovg, T), oüv, zsgz. aus x^^^eoc, 
ehern, mit Erz beschlagen 1^ 2, 16. 
5, 2, 29. 

*xdkx(ofia, aroc, t6, ehernes Ge- 
fällB 4, 1, 8. 

*XdXog, 6, Flu& in Syrien 1, 4, 9, 
flieHst durch d. St Bertfa (Ghalybon), 
j. Kuweik. 

*XdXvßeg, ol, 4, 4, 18. 5, 34. 6, 5. 
7, 15. (7, 8, 25), Volk in Pontos an 
der armenischen Grenze, Nachbarn 
der Tdoyoi, Sxu&tvoC u. Mdxpu>vec. Ein 
Zweig der Ch. lebte, den MossynOken 
unterworfen, am Schwarzen Meere 
zumeist durch Eisenbergwerke 5^ 5, 1. 
(xaX6t^ bed. Stahl). — Vgl. noch 
XaklaXoi. 

Xa^d^Qa, '^j Schlucht, Hohlweg 3^ 
4, 1. 4, 2, 3. 5, 2, 3. 

*Xaodx(Ofia9 aroc, t6, e. mit Palli- 
saden befestigter Ort, d. Verpallisa- 
dierung 5, 2, 26. 

*XaQl€ig9 (eoaa, (ev, anmutig; <v- 
96fA7)fjLa sinnreich t, 5, 12. 

Xa^l^Ofiai, gefällig sein 1^ 9, 24. 
2, 3, 19, Ttv( Ti 2, 1, 10. 5, 3, 6; TÜi 
l^upiq) dem Zorne sich hingeben, sich 
überlassen, indulgere 1, 1, 25. 

X^Q^^9 170$, 4i, Dank, x^P^^ ^X'^^ 
dankbar sein 2, 5, 14. 6^ 1, 26. x^^P^'^ 
tihi^at Dank wissen 1^ 4, 15. 1, 4, 9. 
6, 32, x^P^^ dizolM^ai Dank abstatten 
1, 4, 15. 

*XaQfJuxv67i 9 "j), St am rechten 
Euphratufer 1^ 5, 10, im wüsten 
Arabien, j. Hit [s. Rz Einl. Anm. 
57 a]. 

*XaQfMlvoq9 6, e. Lakedämonier, 
V. Thibron nach Thrakien zum grie- 
chischen Heere als Unterhändler ge- 
sendet 7, 6, 1. 39. 7, 13. 15. 56. 

Xeifjuov, aivoc, 6, Unwetter, Sturm 
4, 1, 15. 6, 8, 20; insbs. Winter, 
Kälte 1, 7, 6. 5, 8, 14. 7, 3, 13. 6, 9. 
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X^Uf* X'^P^Ct '^t Hand, ix xcov yci- 
pü^v Xi^oi (erg. itpipovto) mit der 
blo&en Hand (nicht mit der Schleu- 
der) 5, 2, 14, tU x'^P*« ^^^«i'' fivi 
sich in Jmds Gewalt begeben 1^ 
2, 26, ei« X*^P*€ ^*'^^' "^'"^^ fwanw« con- 
serere^ mit Jmdm handgemein werden 
4, 7, 15, eic X«ip^C öiYCcftat 8. Ux- i, 
dl 31, ^x X'^P^s dfAuvcdOai in der Nähe 

6, 4, 25. 

Xfiiflcoq>oq 9 ^ t Lakedämonier, 
unterstützt unter Yorwissen seines 
Staates den Eyros mit 700 Hopliten 
1. 4, 3, bietet nach der Schlacht bei 
Kunaxa im Auftrage des Elearchos 
dem Ariaios die persische Köniss- 
kröne an 2, 1, 5. 2, 1, ermutigt die 
Griechen nach der hinterlistigen Er- 
mordung ihrer Führer 3, 1, 45. 2, 1 ff., 
erhält das Kommando über den Vor- 
trab 3, 2, 37. 4, 1, 6. Vgl. Über 
ihn auch 4^ 6, 3. 16. b, 1, 3. 4. 6, 
1, 16. 32. 2, 12. 3, 10, stirbt in Kalpes 
Limen (in Bithynien) 6, 4, 11. 

*xeiQ^fA<^i9 in seine Hände od. 
Gewalt bringen, sich («i6t) unterwerfen 

7, 3, 11. 

*X^^903tX7iS^g9 ii, die Hand fül- 
lend, so grofs, da& man es in der 
Hand halten kann, X(Aoc 3^ 3, 17. 

*XCiQOXolijToq9 2. von Menschen- 
händen gemacht od. angelegt, 6S6c 

4, 3, 5. 

X€£^a»v, ov, Gen. ovoc, Komp. z. 
xox6c, schlechter, geringer; v. Krie- 
gern: feiger 5, 2, 13; x*^P^^ ^^'^^'^ 
a&T<p es steht für ihn schlimmer, 
schlechter 1, 6, 4. 39. 

*X€^^dvfiaog9 -J), [ältere Form Xep- 
o6vnooc V. -J) x^P'oc Festland] Halb- 
insei i) ' Axepouotdc X. 6^ 2, 2; ohne 
nähere Bezeichnung ist mit X. gew. 
der thrakische Ghersones am Helles- 
pont gemeint, 1, 1, 9. 3, 4. 2, 6, 2. 

5, 6, 25. 7, 1, 13. 2, 2;^ 1, 1, 9 ist 
er X. i] xax' dvTwrlpac *Ap68oü ge- 
nannt. 

*XiM9 \i Klaue, gespaltener Huf 
(des Rindviehs z. B.); 7, 1, 17 x- '^^^' 
Xoü« V. der Böschung des Stadtwalls, 
welche an der Meerseite zum Schutz 
gegen die Wellen zugefügt war u. 
weeen ihrer Abschrägung mit einem 
Huf verglichen werden konnte. 

*X'»iv9 XTQ>^«» *» tt) C^ans 1, 9, 26. 
*X^^S, gestern 6, 4, 18. 
xlJiioi, 3. tausend 1^ 2, 3. 
X^^^^f ^t Grünfutter, Gras 1^ 5, 7. 

6, 1. 9, 27. 4, 5, 25, x- &QP<^« Heu 
4, 5, 33. 



*X^16<», nüt Gras fÜUem 1, 2, 21. 
*XifiiaiQa, iu Ziege 3, 2, 12. 
Xiog, 3. chiisch, ausChios, 6 Xloc 

4, 1, 28. 6, 20, ein Chier, v. der Insel 
Xloi im ägäischen Meere, an der 
Westküste v. Kleinasien, j. Soio. 

XirdiVf (uvoc, 6, Unterkleid 1, 5, 8. 
5« 2, 15, meist v. Wolle, auf der 
einen Seite mit einem Armloch ver- 
sehen, auf der andern, offnen an der 
Schulter durch eine Spange ge- 
schlossen, in der Mitte mittels eines 
Gurtes festgehalten. — Mit den x'- 
T(uvcc Ttepl Tolc fitiQpoIc 7^ 4, 4 der 
Thraker sind wohl Beinkleider ge- 
meint. 

*XiTaypiaxog, 6, kurzes Unterkleid 

5, 4, 13. 

Xecuv« övoc, •^, Schnee 4, 4, 8. 11. 

5, 1 u. o. 

*X^f^^^9 ^^oc, •^, (kurzer) Reise- 
od. Kriegs-mantel % 4, 4. 

*Xoivi§, txoc, •^, 1, 5, 6, e. Getreide- 
malB, gleich 1,094 Liter; 48 x^^^^^c 
== 1 fji48tpivoc [Hultsch 703]. 

*Xolg€^og, 3. vom Schweine i, 
5,31. 

XolQoq, 6, junges Schwein 1, 8, 5. 

*XOif€iko9 einen Reigentanz auf- 
führen, tanzen 4, 7, 16. b, 4, 17. 

XOQÖg, 6, 1) Reigentanz, Rundtanz; 
2) tanzende Schar, Chor 5^ 4, 12. 

X^Q'^oq, 6, Futter, Gras 1, 5, 5. 
2f 4, 11, x- *otKpoc leichtes, d. i. 
trocknes Futter, Heu 1^ 5, 10. 

XodofMMif gebrauchen, vJtor^ c 
dat. 1, 9, 5. 17. 2, 1, 12. 3, 4, 17; 
t( ßouXeiai •^fitlv xp^o^«' WOZU . . . will 
er 1, 3, 18, aXXo xi zu etw. anderem 
2, 1, 14, vgl. 3, 1, 40, irpaStc itopa- 
itXt)a{a ofqiTtep ^XP^"^® "^^'^ E^votc änn- 
licn derjenigen, zu welcher (st xau-nQ 
Ttpöc otavTtep, s. Khr das.) 1, 3, 18; 
mit doppeltem Dat. 66Xotc ^xP"*^'^^ 
ToT; o^ffToic als Brennholz benutzten 
sie die Pfeile 2, 1, 6, vgl. 4, 2, 28; 
(a6T«p) TrtaTOTaT<p ixP'J'^® ^ fiddissimo 
utebatur, hatte ihn als sehr treu 4^ 

6, 3, oTpärce6fjioTt dXTjOiv<p jjp, haben 

1, 9, 27, vgl. 2, 5, 11. .6, 13. 4,1,22. 

6, 13; behandeln, xtvl (i>c dvdv^pu» 
Jmdn als Feiglinff 2, 6, 25, vgl. 7, 
2» 25. 1« 4, 15. oüTü)c «6x01« ypri9%t 
(ocicep aciov behandelt sie so wie 5, 

7, 5, XI Sv ßo6Xi() nach Belieben 6, 
6, 20. 

Xi^9 es ist nötig c. inf. 1, 3. 11. 

2, 1, 2, od. acc. c. inf. 6fiäc ^laßijvat 
1, 4, 14. 
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Xifvi^9 wollen, wUnBchen, a inf. Sehlachtordnang einnimmt, xara 

1, 3, 20. 8, 22. 2, 5, 2. 3, 4, 41. 4, x«»>pa^ ^^^''^o "^a «^^« »» Orf u. Stelle, 

8, 5. 5i 5, 2. 7, 17. an dem früheren Platze (wo das 

X^/ca» «Toc, t6, I) Sache, gew. Lager war) 1, 5, 17, vgl. 8, 17. 3, 

PI. Dinge, Güter 2, 4, 27. 6, 2, 4, 4, 33. 4, 8, 15. 6,4,11; übtr.Stelle, 

;. Y«w^i*^ (I^^> Rz -iTtxd) Waren Bang, ^v (iv8pa7r68tt)v yj^pa tlvai ««r- 

I, 8, 1; auch v. (erbeutetem) Vieh vorum loco ease^ in der Lage von 

6, 6, 28. 7, 8, 12; II) PI. Geld, 1, Sklaven 5, 6, 13,. ^v o68tfiiiql x<^? 

1, 9. 2, 27. 4, 12. 5, 6, lö. elvai in keinem Ansehen stehen, für 

*Xj???iwar£<lrcxö§, 3. (vpr]|i.aT(Cofiai nichts gelten h, 7, 28. — 11) Land, 

Gewinn suchen), oicovö« Gewinn an- 1, 2, 1. 7, 4. 3, 4, 31. 4, 8, 22. 
zeigend od; verkündend 6, 1, 23. X<^0€ct>, eig. Platz machen, dhr 

;(^i7<yciEco$, 3. (a. 2.) nützlich, brauch- I) sich fortbewegen: gehen, mar- 

bar 1, 6, 1. 2, 5, 23. 3, 4, 17. 4, 2, schieren, vorrücken, 1,10,13. 2,4,10. 

28. 4, 2, 15. 7, 10; v. Geschossen, -zbi 

*X^l/fa, oTOc, t6, [Krg, Khr XP^^l**] ToEtöfAaxa ^Ytupet BtA täv daicCJcov 

ßalbe. Die Griechen benutzten gew. drangen durch 4,2,28; II) v.Ma&enr 

Ol, um den Körper einzusalben; in fassen, enthalten 1, 5, 6. 
Armenien wurde a. Schweinefett, *xö>oiS<o, einen Platz anweisen, 

sowie Sesam-, Mandel- u. Terpentin- dhr: I) postieren, aufstellen, Ineodai 

öl gebraucht 4, 4, 13. um zu f. 6, 5, 11; II) trennen, ab- 

*X^£<o, salben, Med. sich salben sondern, xexwpiofji^vot täv •EXXijvtxÄv 

4, 4, 12. v6ua>v abweichend von ... 5, 4, 34. 
J^'^^i; ?i„l«i yjl' a' B "'^'" X<oQiov, t6, I) Raum 4, 7, 6, bes. 

'*'^tllnft TJ^ll^^^^^ PnM Örtliclkeit, Ort der Raum, 4u/ dem 

bef^Ä ^^'o'^Tö i ^^^^' etw. geschieht) 1.2, 24. 4, 2, 1.9. 12. 

IV^!;jSAr.^ y 'l' ß. Q iß 5, 2, 2. - II) Ort, Ortschaft 4, 7, 

6, 38. (7, 1, 1), St. in Bithynien am ^' ^: l\ ?J- ^^' KaW?ifr„ i^Jln^ 

Bosporos, iöräl. v. Kalche^on, By- ^^ ^' ^1 (gew. v. befestigten Orten), 
zanz gegenüber, j. Skutari. jfw^lS, I) Adv gesondert, getrennt, 

XQvqöq, 6, Gold 3, 1, 19. allein 3, 5, 17. 6, 6, 2; II) praep. c. 

*XQvaov^9 7), oüv, zsgz. aus vp^- ?®°" ^®*^°» abgesondert, x« f<»^ oXXcov 

«eoc golden 1, 2, 27. 8, 29, vergoldet 1* 4, 13. 

5, 3, 12. *X<^Q0^9 6, [selten att. Pros., aulfaer 
*XQVooxäXivog, 2. (xaXiv6c, 6), mit Xen.] Platz, Stelle; gew. vom Lande 

goldnem Zaume od. Zügel 1, 2, 27. im Ggstz zur Stadt: Landstück, 

X^Q^f % I) Platz, Stelle; bes. der Landgut 5, 3, 10. 11. 13; xaxd to^ 

Platz od. d. Stelle, die Jmd in der x<^P^^< auf dem Lande 7, 2, 3. 



F. 

*Wdi^q, 6, 1, 4, 1, Flufe in Kili- 6, 28; ^rfiis [Hug u. Cth fxr]8afji<Sc] 

kien, Ostl. v. Tarsus; j. Seihun. in nichts, in keiner Beziehung 1,9, 7, 

*V'^y<o, tadeln 7, 7, 43. IF^^^« 1* 3? lö; tA xP'^»*«'^« mbetreif 

*^Lov, x6, [4.4XX. Khr s, z. 1, 5, 6, 35 [äz das.] 

2, 27] Armband 1, 2, 27. 5, 8. 8, 29. yw^io/^if die Stimmsteine ab- 

*.. jt 'jt ± ri 1% \ a V. i geben, dhr beschheften 1. 4, 15. 8, 

*j^€^d6fj6cf j«, •?), (Mhpa) Schein- | 31/33, 5 j 4, ^ ^i. ^ g, 12. 7^ 

hmterhalt 5, 2, 28. g 14. 7 18. 

♦V'CvrfjfS, ic, V.Menschen: lügend, '»t^^^^, *, Stimmstein 6, 8, 21. 

lügenhaft; v. Sachen: erlogen, falsch. Jedes Mililied der Volksversamm- 

2, 4, 24. 6, 26. lung erhielt ein schwarzes u. ein 

^eiiöofiai, I) Pass. sich täuschen we&es Steinchen; mit letzterem 
1, 8, 11. 2, 2, 13. 3, 2, 31. — II) Med. stimmte man dem betreffenden An- 
täuschen, lügen, belügen 1, 3, 5. 2, träge zu, mit jenem lehnte man ihn 
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ab; ^oov ini^ti^ e. Abstimmimg die sich entfernten, beraubt wurden, 

faerbeifdbren, xtvl mpl ^uttjc gegen vgl. § 30) 4, 3, 27. 

Jmdn 1, 7, 57. *^<Hfiio, ertönen, erklingen, von 

*^il6g, 3. kahl, entblöfbt, vi&pa einem Schilde 4j> 3, 29. 

wo nichts wächst 1^5,5; xc^aXil] un- *ttf&g>og, b, Geräusch, Getöse i, 

bewehrt, ohne Helm (i^ 8, 6); insbs. 2, 4. 

^ikoi (vgl. Yüfi.vt)Tec) V. den Leicht- V^X^* "^j Seele, ix rrjc ^MyT\i <p(- 

bewaflfheten 3> 3, 7. 5^ 2, 16, zu Xoc von Herzen t, 7, 43; {/ofAev rac 

denen Bogenschützen, Speerwerfer ^^x^^ dfjteCvovac mehr Mut % 1, 23, 

u. Schleuderer gehörten. Tale 4|uxaT< ^^^(uficvlorcpoi mit mehr 

'^cAc^co, entblö&en, 2<)^(XouTo 6 X6(poc Mut 8^ 1, 42; nepl täc iaurcuv d/ux&c 

Tiuv Imcituv 1^ 10, 13, 4u>p(uv toü; d|jiapTdvou9t versündigen sieh an inrem 

^Tcio&o^uXaxac toO o^Xqu ^(Xoufi.ivouc eignen Leben 3^ 2, 20. 

sie sahen, dafii die Hüter des Trosses ^^xoq, ou;, t6, Kälte 7^ 4, 3, PI. 

entblöüst wurden (des Schutzes derer, S^ 1, 23 wie frigora. 



J>, o, Partikel beim Vokativ, gew. Tageszeit 3, 5, 18. i, 8, 21; c) die 

nicht zu übersetzen, 2, 1, 10 u. o. richtige, angemessene Zeit (wo etw. 

J><f€, (o8t) so, auf folgende Weise ^^ th^in ist) 1, 3, 11. 8, 2, 32. 4, 34. 

1, 1, 6. 5, 10, c584 trtoc so etwa 1, 40. 4, 6, 7. 16. 7, 3, 34. 4, 10. 

7, 9. *d^QaZog, 3^ I) xA (bpala die (reifen) 

*<ji4^, i\, Gesang i, 3, 27. Früchte (die Erzeugnisse der Frucht- 

^6o7€€7€oifjfiiivog, s. 6$o7io(^(ü. zeit oSpa) b, 3, 9, TocuxTdi die man 

*d>^i<o^ an., Stoffen, drängen, roh. ohne weitere Zubereitung ge- 

Med. aÖTÖv ^ic rrj; Td^ea>; stieÜB ihn nielBen kann §12. — II) v. Menschen: 

aus der Linie 3>4, 48; Pass. 5^2,18 in der Blüte (der Jugend) utehend, 

[Krg st e{c(ofto6fiicvoi]. im Jünglingsalter {2, 6, 28). 
*di^iafi6q, 6, das Drängen, Ge- ci>$f I) Adv. wie^ 1) bei einem 

dränge h, 2, 17. Verbum, (i>; «pero wie er meinte 1^ 

*d>/ioßÖ€iog9 3. von rohem, unge- 6, 3. — 2) bei Subst. od. Adj., Xaßcbv 

gerbtem Rindsfell, y^^J^^ h 7, 22 Tiaoa^lpvriv (bc cpiXov wie einen F. 

[krg -6tva], S^pfjLata ungegerbte Felle (indem er ihn dafür hielt), 1, 1, 2, 

§ 26 [Krg. Khr, AB -6tva], adXnrcft^ XHaxt 7cp6; pit iJ)c (itpö«) <p(Xov 3^ 3, 2. 

7^ 3, 32 iKrg, Khr -6tvai]. (i>c ^(Xoi Tipooe^ipovro 'Jjm.Iv betrugen 

*c5iMos, 6, Schulter 6, 5, 25. «<5^ 7^®^': ^'ö' l^'." ^^ beim Part., 

*d}fi6g, 3. roh, (ungekocht), <{)p.öv ?Jir Bezeichnung emer subjektiven 

xaTa<paY«Iv Tiva Jmdn mit Haut u. Begründung u. zwar a)Praes. bez. 

Haaren, lebendig verschlingen (sprich- "*« «) o*^- Anscheinendes, Geglaubtes; 

wörtUch V. roher Grausamkeit, s. St. ^'* xijixo^-zti als ob (Ggstz o6 xatei- 




*äviog, 2. (a. 3.) käuflich, xA cuvta t J^iLf ^ jL^h^^Zn '^''^ ^'''' 

Ai^ u'o.w^.oJa.. "I o 10 > /? «4 naltnissen rintsprecnenaen, uL u*; 

die Marktwaren 1,2, 18. 7,6,24. ^xf^oi 5vt.5 nach Mafegabe 'ihrer ge- 

*i2«eS, i8oc, .•n» St. am Physkos ringen Anzahl 6, 5, 28, cbc TifxcÄjxevoc 

2, 4, 25, bei seiner Einmündung m 7,3,29; b) Fut., a) bez. d>c gew. den 

den Tigns, m Assyrien. Zweck, die Absicht, (J>c ditoxTevaiv um 

ä^a, iif Zeitabschnitt, bes. e. be- zu töten, in der Absicht zu t. 1, 1, 3, , 

stimmte, regelmäfsig wiederkehrende vgl. 2, 3, 29. 4, 8. 6, 2. 3, 1, 17. 

Zeit; a) Jahreszeit, ooa cupai 960U91 2, 11; auch von vorgegebener Ab- 

1, 4, 10, (opa ofa SpSttv 2, 3, 13; b) sieht, «uc icoXepiVjocuv als ob er 1,1,11, 
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vgl. 1, 1, 7; ß) y. AnBcheinendem, folg bezeichnend 1^ 8, 10 [Erg Opt. 

ci)< (i.a^o6fjievoi wie solche, die kämpfen SiaxöicToiev in Bdtg 41. 1^ 5, 10. 8, 15. 

wollten 7, 8, 16. — 4) beim Gen. 4, 3, 29. 6, 13; mit ^ nach e. Komp. 

abs. in denselben Bdtgn wie beim ßpa5^6Tepa fj <«« igixveiatJai nicht weit 

Part., z.B. ci)c ^cpe^^opi^vTjc IxavTic <^uvd- genng um zu ... 3, 3, 7; c. ind. (i>c 

uetuc da eine genügende Macht hinter- il6xzi 6^ 1, 5 [Df, Khr (s. diesen \u 

her folgen würde 3^ 4, 3. <i>; ^irißou- Rz das.); Krg $oxeTv; Rz, Hug klam- 

Xeuovxoc Ttaaa^p^pNou; 1^ 1, 6. — 5) coc mern ireitX. t6v av8pa ein]. 

SsTJoov in der Erwartung, dafia es III) Praep. = tzp6i c. acc. zu, nur 

nötig sein werde 5^ 2, 12 (s. Rz das., v. Menschen 1^ 2, 4. 2, 3, 29. 6, 1. 

er u. Hug klammern 5. ein], dv^xpa- 7, 7, 55 [Krg irpöc]. 

Yöv cb; o68Sv 84ov indem sie meinten, *^g^ go, auf diese Weise, o65' wc 

es sei durchaus nicht nötig 6, 4, 22 i, 4, 2I. 3, 2, 23. 6, 4, 22. 

raiz ergänzt ^gtC]. — 6) auch bei *^ttga^Ta}q, ebenso 3, 2, 23. 4, 

Praep. enth. cb; zuw. den Begriff des 7, 13. 5, 5, 10 [Hug, Rz tilgen (J>.]. 

Anscheinenden od. Angeblichen, 5 g 9. 7 3 23, (!>« ^ aötcoc 6, 6, 9. 

i^xfv'ÄtälsV'Ä^. t^' r7^?^ gerade als ob es freiBtünde 

— 8) wie (den Grad bezeichnend), ^ i' _, , « , . ^ . 

gew. beim Sup., quam, d>c xdyioxa so ^^«J«' .V so daft, a) c. md. eine 

schnell wie möglich 1, 3, 14. 6, 9. thatsächliche Folge bezeichnend, oft 

3, 1, 38, <5>c p-aiora 1, 1, 6, vgl. 2, == »^^«ÖJ*^, und so, daher 1, 1, 8. 

2, 12. 5 14; auch beim Pisitiv 3^ 3, 10.. 12. 8, m 10, 19; b) c. mf. 

1 40 4, 1 20 "®^ ^^"^'^ beabsichtigten (als Vor- 

'll) Koni/ 1) Zeitpartikel, wie, als, Stellung aufgefalfeten) Folge 1, 1, 5. 

nachdem, c. ind., 1, 1, 4. 5, 12. 4, 8. 5, 13. 2, 2, 17. — ip unter 4er 

8,18.25. 10,4. — 2) nach den Verbis S®^?^?^„^r^ *"*^^ ^"^^^'^ ^' ^' ^^ 

dicendi = oxt, c. ind. u. c. opt. (a. [^^ das.], BoöAexai irovelv (o;xe TioAefAelv 

wir brauchen in solchen Sätzen wie wenn er Krieg führen kann 2, 6, 6, 

= dafs), ipzl <b; er wird sagen, dajfe «öXiCeoi^at iv xolc oxeYvolc «ocxe diro- 

1, 3, 5. 4, 8, vgl. 1, 3, 15. 2, 1, 14. ^^'1*^ wenn sie darin umkommen 

5, 6, 8iaß(£XXei A5 sagt verleumdend, müföten 7, 4, 12. 

dafb 1, 1, 3; zuw. c. inf. (wie auch *d>xeiX'^, -J), Wunde, Narbe 1,9,6. 

?® n?^') \h ^ f^ ^*®- ?\^^\^'?n' *^^^S' ^^^«» ^^ Trappe 1, 5, 2. 3. 

1, 9]. — 3) kausal, da, {ut) 2, 4, 17. «w^,,^« „ /Jo. 

5; 8. 10. 6, 1, 32. -' 4) Zweck. ^^^ff' «• ^^^;^^"^- . 1 , o q 

Partikel: dafe, damit, 1,3,14. 6,9. <*^eXe<o, nützen, xiva 1, 1, 9. 3, 

9, 21. 28. 2, 4, 17; c. inf. in der 1» 38 [Krg, Khr, Df 6v^oai], xiv<£ xi 

Formel a>; oüveX6vxi eiireTv um es kurz Jmdm m etw. 5,6,30; Pass. Nutzen 

zu sagen 3,1,38. — 5) Folgepartikel: l^aben 5, 1, 12. 

80 d aus, c. inf. 2, 3, 10. 3, 5, 7. 5, *€hf€lifAog, 2. (selten 3.) nützlich, 

6, 12, gew. einen beabsichtigten Er- vorteilhaft 1, 6, 2. 4, 1, 23. 
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Verzeichnis der wichtigsten Verba anomala. 



Praesens. 


Bedeutung. 


Futurum. 


Aorlstus. 


Perfektum. 


dYe(ptt> 


versammle 


tir 


TjYEipa 

la$a, p. idxti"* 


dYVlYepxa. 


xaT-aYvüfxt 


zerbreche 


laja bin zer- 
brochen. 


OLfUi 


führe 


äim 


i^Y^TOv 


^m P. T)Yf^«t' 
inoeapiai. 


aiUfi[kai 


scheue mich 


aihiaoii.at 


alp£o> 


nehme 


alpVjatü 


ttXov, p. iQp^ö-ijv 


TQpTjxa, p. igpT]- 


«{addtvopiat 


nehme wahr 


a^g^aopiai 


ijod6pir]v 


|JlGlt. 

Tna07)piai. 
ax'/)xoa,(p.iQxoü- 


dxo6o> 


höre 


dxo69opt,ai 


Tjxouaa, p. ifnod- 








a^-m 


o(Aat). 


dXtaxopiai 


werde gefan- 
gen 
fehle, irre 


dXuxxopiat 


kdXmi 


idXuixa, ^coxa. 


dpiapTdvo) 


Äptapn^aofiot 


tjptapTOv 


•^pidpTTjxa. 
dv-/]Xu)xa. 


dvaX{axu) 


ver - wende, 


dvaXcuoo) 


dv/jXcoaa 




. -zehre 








«x^ofiai 


bin unwillig 


XÄeaOVjoofxai) 


•^XWaöt)v . 




ßa{va> 


gehe 


ß'/jao(i.ai 


Ißriv 


ßißTixa. 


ßdXXu) 


werfe 


ßaXti) 


eßctXov, p. ißXV)- 


ßißXijxa, p. ßf- 


ßo6Xo(Aat 


will 


ßouXi^ao(jiai 




ßXmae. 
ßeßouXvjp-at. 


fa^kim 


heirate (eine 


Yafxd) 


lY7]fia, p. <Ya- 


YeYdjxT]xa, p. y«- 




Frau) 




fJLV)»7)V 


YdfxT]fxai. 


fl^so[i.on 


werde 


YevV)oo|i.ac 


iYev6pL7]v 


Y^Y«^«» p. Y«- 










YivTjijiai. 


Yi7V(()axai 


erkenne 


YV((>oofiat 


Iyvoiv, p. iY^<»>- 

0»t]V 


lYvcuxa, p. l^^ti}' 

opiai. 


Sdxvo> 


bellte 


5V)£opiai 


Koxov, p. iWp 


(«Stjx«), p. 8^ 
87)Yf*ai. 


ScCxv'jpii 


zeige 


5l($(U 


WSttya, p. 51- 










(etjfpLai. 


Sei 


es ist nötig 


5ei^9opi,at 


«i-noe. 


Mirixt. 


$iofJiat 


bedarf, bitte 


<5eV)0t]v 


Mifiiiai. 


SiSioxo) 


lehre 


Mdiio 


^5($a$a 


MihayiaL, p. hv 


dTTO- 5iSpdox(u 


entlaufe 


diro-Spdaopiai 


dir-£Spav 


dtro-8^8paxa. 


S($U)pi( 


gebe 


5(uaa> 


IScuxa, p, i86- 

Ot)V 


5£5(oxa, p. U- 


Soxio> 


scheine 


5öeu> 


Koja . 


p. 5^5oY(Aai. 


56vapioi 


kann 


^uvifjaopiai 


TiY«po, p. -^Y^P- 


Se5uvir)fAat. 


^Yß^P« 


wecke 


iYepÄ 


iTfltB^xa^pAf-fr 








^s 


Yepfxoi. 
wacü. 
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iir(eta|jiai 
iico(i.ai, elic6{iv] 
Ipvo^ai (S. 4C 
Mim 

t{»p(oxoi 
dito-dvVJ9Xfo 

6K-t9YViOfAai 

^-1)^^ xa((u (xdoi) 

«oXitt) 

xdifAVtt» 
xtpdvvufi.t 



xpdiCca (Pruas. 
po.) 

xpt(iidwu(it 

xpifjLttfiOtt 
Xa7)^dv«tt 

Xafjißdvfo 

XavOdvtt 
X^YCtt 

Xcdtctt 

fjitXtt 
(liXXb 

HtCfAvi/)axu) 



will 
treibe 

▼erstehe 
folge 
komme 
esse 

finde 

werde verhaOst 
habe 

verbinde 
begrabe 

sterbe 
sende 
komme an 
stelle 

stelle mich 
verspreche 
setze , setze 

mich 
brenne 

rofe, voco 

werde mttde 
mische 



schreie 

hänge auf 

hange 
erlöse 

nehme 

bin verborgen 
sage 

lasse 

lerne 

kämpfe 

es liegt am 

Herzen 
bin im Begriff 
bleibe 
mische 

erinnere 



iXA (iXddtt) 
iinaTif|00|jiai 

U(i.t 

c&pVjoiD 
diTCxOi^90(Aat 

on^oopiat 

xa^ttt 

xa69oi 

xaX«B («oXioo)) 

xo[piou(iai 

(xepaao), xfp<o) 



xcxp^£opiac 

XptJACÜ 

xpcfjiif)90{iiai 
XVjSo^at 

X-/)^o(i.ai 

XViooi 
Xi^cu, lp<o 

Xe(^tt> 

fAcXlfjOtl 
(AcXXlf)9(l> 



Aoristiis. 



MiXi^aa 
iQXaaa, p. i/jXd- 

ioic6piT]v 

^X»ov 

llpaYOv, p. ifii- 

tupov, p. e6p4- 

dirfjxÄ6fi7|v 

|<IXOV 

ICtüf«, p. -x*Tiv 
i»a4^a, p. 2 <t(£- 

dir-4votvov 
inxa, p. tf(hf]v 

dcp-tx6(AT|v 

lonjv 

ixdtttaa 

Ixaujot, p. inLaO- 

ixdXcaayp.^xXVj- 

Ixapiov 
ixipaoa, p. jxpd- 

ttT]v , ixepd- 

otfi)v 
dv-ixpa^ov 

2xpl(J.a9a , p. 
£xpefi,do97]v 

IX«//^^» p. ^XV)- 

IXaßov, p. iXVi- 

IXaÄov 

iXe^a, elitov (2. 

Sg. tlirac) 
IfXiirov, p. ^Xe(- 

{piaOov 

ipta^eodfAiQv 

^(liXiQoc 

ifiiXXijaa 

ifjLeiva 

lp.i£a,2p.ifi(Yt]v 

Ifxvinaa, p. ifivi^- 



yj»eXi]xa. 
iXfjXaxo, p. iXlj- 
Xap,au 



^^Xufto. 
ihifioxa^ p. iov 

eupTjxo, p. CUpTf- 

fiat. 
dirVj^Otjpiai. 

laXT)x«,p.fcx^- 

(jiat. 

p. Tidttju^Aat. 

Ti9>nrixa. 
elxa, p. el|tai. 
d^-l7|fcau 

EotT)xa stehe. 
^nioxTjptai. 



xixaoxa, p. xi- 

xauaaf. 
x^xXijxa, p. xi- 

xX-r^fAfti. 
xixp,T)xa. 
(xixpoxa), p. x£- 

xpapiai. 

x^xpaYa (mit 
Praes.-Bdtg.). 



efXijxa, p. «rXirjy- 

efXvjtpayp.efXYjfA- 

piai. 
Xaij^a 
efptjxa. 



X4- 



XiXomoc, p. 
Xctu(i.at. 

fACtAd«T)Xa. 

(i.tjxdx7)fi«i. 
fiefjiiXYjxe. 



|jie(jiiw]xa. 

fxifxiXo, p 
fiiYM-ai. 

p. (jLi(jLVT)uai er- 
innere mich. 
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PrsAsens* 


Bedeutung. 


Futurum. 


*»«-. 


Periektaim. 


v£(J.O> 


teile zu 


Vtpi(0 


Ivecpia 


vcvi(i.Y)xa. 


vicu 


schwimme 


veiaofjtat 


Iveuaa 


viveüXflt. 


dv-o(Yvü|At (-o{- 


öffne 


dv-o(6(o 


dv-£«ji6a, p. dv- 


dv-i(pxa; Prf. 2 






dv^97a stehe 


ofo(i.at, olpiat 


meine 


oHiao\t.fii 


a7:-u)Xcaa 


[offen. 


dn-6XXufi.i 


richte zu 


dTt-oXcü 


dit-oXtt)Xexa,Prf. 


' 


Grande 






2 drt - 6Xu>Xa 
bin zu Grun- 
de gegangen. 


d7c-6XXupiai 


gehe zu Grunde 


d7i-oXQD{i.oit 


dir-(DX6(AT]v 




OfJlVUfJLly 6fiv6Q> 


schwöre 


6\i.otj\t.ai 


(upiooa 


Öpi(Ufi,OX0I. 


6v(vY)fAl 


nutze 


ÖVifjOÜ) 


(uvTjoa, p. lüv/)- 

ÄT)V 
(liv/jpiTJV 




^vCvafitai 


habe Vorteil 


dv/jaofiat 




6pdtt> 


sehe 


6f^o\t.ai 


tWov, p. (U^&IQV 


iu>paxa,p.ia)pa- 


d(pe(Xo> 


schulde, mui^ 


öipetXVjatü 


(i>9£(X7)oa, (üf e- 
Xov ich hätte 
sollen 


fAttt 

Ci)(pe(XT|Xa. 


6<pXtcncdEva> 


bin schuldig 


6^\-i\ata 


(U<pX0V 


(u^XTjxa. 


ndoxoi 


leide 


Tre(30|jiat 


Ciradov 


itiirovOa. 


ittTdwüfii 


breite aus 


(ireTdoo)) 


irtiTaa«, p. ^irt- 
xdofttjv 




7ritO(j.ai 


fliege 


irr/jaofjiai 


iircofJiTjv 




irVnrvu|i.t 


mache fest 


irV)5(u 


Imfia 


2 TtintjYa Stehe 
fest. 


<fi.-ir{fAnX'y)pii 


fülle 


TcXifjaü) 


iTrXTjoa , p. ^- 

7rX-/jOftT)V 


ir47TXT)xa, p. ir^ 








irXTjfffAat. 


icfvoi 


trinke 


itiofjiai 


Ittiov, p. ^7:6dt]v 


ni7ro>xa,p.iciiio- 


(irtirpdoxoi) 


verkaufe 


ditoS(j>90(j.at, p. 


diteWfi.7)V, p. i- 


iriTTpaxa, p. ni- 






ireirpdoofAai. 


irpdHijv 


TTpaftai. 


ir(irca> 


falle 


TceooDpiai 


iTteaov 


itiirtcuxa. 


itXiitt 


schiffe 


iiXe6oop,at, -ooti- 


InXcuaa 


Tzinktuxa. 


Ttvloi 


wehe 


(JlQll 

irve6oo(i,at, -oou- 


iirycuoa 


ir^TTveüxa. 


nuvOdvorjiai 


erforsche 


piat 

irt'jaofiai 


inüdöfitjv 


itiirüapiat. 


^iiü 


flie&e • 


^tWjoo(j,at 


Ijßtoa, intr. 


i^{»6Y)xa. 


aßivvupLt 


lösche aus, tr. 


o8iaa> 


iutr. laßiQxa. 


9xc5dwu(&t 


zerstreue 


oxe5<u 


laBtjv 
iaxioaaa, p. <- 
oxtSdo9t}v 


p. iaxil<ia\iai. 


9ice(p(u 


säe 


oicepo) 


CoTcetpa, p. i- 
airdpijv 


löTcapxa, p. £- 
ajcapfiai. 


Te(vü> 


dehne, strecke 


Tevd> 


fxetva , p. itd- 

»7)V 


xixaxa, p. xi- 
xa(j.ai. 


Ti(j.va> 


schneide 


TtfA(U 


irefjiov, p. iTpL-/)- 


xixfMjxa, p. x^ 

XfAT)(Aat. 


t(»7J|AI 


setze, stelle 


e^dcu 


f»7]xa, p. iT^OljV 


xiOctxa, für p.: 

xtlfjLai. 
p. x4xpoifi.at. 


T(Tpd>OXtt> 


verwunde 


Tpcoaitt 


(fxptoaa, p, ixp(i>- 








ftrjv 




TpiTltt) 


wende 


Tpi4^(U 


!xpt<};a, refl. i- 
TpaTc6fi.t)v, p. i- 
xpdinjv 
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Pr&esens* 


Bedeutung« 


Futuram. 


Aoristais. 


Perfektum. 


mxt» 


will 


^^tX^jott) 


<nXa9a, p. i/)Xd- 


dW|Xoxa, p. iX^- 


iXaOvoi 


treibe 


iX<u (iXdacu) 








»tiv 


Xapiat. 


irzlQxa\t.ai 


verstehe 


^TttaxVjaopiai 


y|TriaxV)lhjv 




Irtopiat, elTc6fJL7)v 


folge 


el|i.t 


ioiröativ 




lpXo>i.ai (S. 46) 


komme 


ilXdov 

lipaYOv, p. i?)8^ 


iX-il\ij%a. 


esse 


(fSofiat 


il-ifioxa, p. iof,- 
ocopiai. 


c6p{ox(i) 


finde 


e&pif)oo> 


tüpov, p. e6pi- 


eöpijxa, p. eöpr^- 


•iir-e^OdvofJiai 


werde verhafbt 


dnex^oopiai 


dirfjx»6fit)v 


dirVjxÖTQptai. 


h*^. 


habe 


l$0), (JX1^0(U 


(fdXov 


laxTjxa, p. laxiQ- 


CtÜYVÜJM 


verbinde 


wecü 


(fCeuE«, p. -x^TjV 




^ditxo) 


begrabe 


»4^(0 


lOaipa, p. 2 ^Td- 


p. TiOa|jifj.ai. 


dno-dvi^cnca) 


sterbe 


dffo-l^avou(j.at 


d7r-£»avov 


xi^xa. 


Tijf« 


sende 


TJOtt» 

d(p-(£opbai 


ijxo, p. ef(hf]v 
d<p-tx6|i.7jv 


elxa, p. elfiat. 


d^-txviojjtat 


komme an 


d^-i7|iai. 


TöTTJfAl 


stelle 


oxVjOU) 


laTtjaa 




Tatafitat 


stelle mich 


öT^aopLat 
iitooxVjaopLat 


laTTjV 


EoTT)xa stehe. 


öir-iavviofxoi 
^iv.^ xa((u (xdoi) 


verspreche 


6ireaxö{iiQV 


6iriaxt)piat. 


setze , setze 


xad(u> 


2xdi)t<Ta 




mich 








brenne 


xa69a) 


Ixotüs«, p. ixa6- 


xixauxa, p. x^- 


' 






»tiv 


xaüaai. 


xaXI(u 


rufe, voco 


xaXfu (xaXiou)) 


2xdXeoa,p.^xXi^- 


x^xXTjxa, p. xi- 
xXTjfAai. 


xdfAVU) 


werde müde 


xapioüpLai 


fxafAOV 


xixfA7)xa. 


xepdEvvufiii 


mische 


(xepdaw, xcpä)) 


ixipaoa, p. ixpd- 
«7]v , ixepd- 
atfijv 


(xixpaxa), p. xe- 
xpafiai. 


xpdCü) (Praes. 


schreie 


xexpdSofAai 


dv-dxpa70v 


x^xpaYa (mit 


po.) 








Praes.-Bdtg.). 


XpCfJLdvvUfl.1 


hänge auf 


XpCjAüi 


ixpifAttoa , p. 
ixpepido^v 




xpifjLapiat 


hange 


xpepLi^90fjiat 






XaYX^Vö) 


erlose 


\-ffio\t.aLi 


IXayov, p, iXifj- 


erX7jxa,p.erX7jY- 


Xaptßdvo) 


nehme 


XVjtj/opkai 


IXopov, p. <XV)- 


erXt)<pa,p.taT]f*- 
{iat. 


Xav^dvo) 


bin verborgen 


XViff(o 


(fXaftov 


Xari^a 


X^Y^ 


sage 


IXeE«, tlirov (2. 


efptjxa. 








Sg. elitac) 




Xefno) 


lasse 


Xe(^(u 


IXiJiov, p. ikti- 


XIXomoc, p. X^ 
Xci(i,(Aai. 

pkCfld^TjXOI. 


fjiavl^dvo) 


lerne 


pLadV)aopLat 


{ftadov 


jxdxofiai 


kämpfe 

es liegt am 

Herzen 
bin im Begriff 


pta^oupLat 


ifiaxeadpLiQv 


jieji.dxTifi«t. 


fiiXet 


pieXi^a« 


^fAiX7]9e 


piefAiXYjxt. 


piiXX^ 


pLcXXVjau) 


<(i.iXXY2oa 




(&iva> 


bleibe 


aevd» 


Ifieivo 


(jiepiivTjxa. 


(A(YVUfAt 


mische 


i*(e« 


(fpit6a,2p.ifi(77]v 


jxifxtxa, p. fAi- 


(A((AVV)0XU> 


erinnere 


fivifiaa) 


Ifivinaa, p. «fxvi^- 


jAtYfxat. 
p. ikiyLYqtkai er- 








innere mich. 
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Praesens. 


Bedeutung. 


Futurum. 


Aoristus. 


PerfeMum. 


V^(Xtt> 


teile zu 


vejjLÄ 


{vecpia 


vevi|ji7]xoi. 


skia 


schwimme 


vt6ao|jLOi 


{veu9a 


vivs'jxa. 




öffne 


dv-o(6(o 


dv-£«ji5a, p. dv- 


dv-itpX«; Pr*"- 2 






e(pX»iQv 


dv^^Y« »tehe 


ofofiat, olfAat 


meine 


Qi'f\90lt.ai 




[offen. 


<i7r-6XXu(j.i 


richte zu 


dir-oXu> 


dTr-oXtt)XExa,Prf. 




Grunde 






2 d7r-6Xü)Xa 
bin zu Grun- 
de gegangen. 


dtir-6XXu{iai 


gehe zu Grunde 


dTC-oXoD|xoi 


dir-(DX6tAT]v 




ofjLvufAi, 6(av6q> 


schwöre 


^pio&fAat 


(upiooa 


öfi.(i>fi,oxa. 


öv(vif]fii 


nütze 


övVjau) 


ti>vT]oa, p. luv/)- 

»7)V 
(OVTf)filT]V 




^v(va(j.ai 


habe Vorteil 


dvV)oofiae 




6p(£<u 


sehe 


o^j/OfjLat 


tWov, p. (0<pih]V 


^u)paxa,p.4a»pa- 


^<pc(X(o 


schulde, mui^ 


öfetXV|au> 


u)98(X7ioa, (uoe- 
Xov ich hätte 
^ sollen 


|jitti 
ciitpsCXr^xa. 


6<pXicncdEvo> 


bin schuldig 


äcpXVjou) 


(ucpXov 


(utpXTjxa. 


ndoxo) 


leide 


iceCsofjiai 


Cnadov 


iriirovOa. 


TttTdwüflt 


breite aus 


(Tretdcüj) 


inixaoa, p. iire- 
xdofttjv 


p. iriirTap.ai. 


iriTOfAtti 


fliege 


irr/jaofjiai 


iircöfjLtjv 




infjYVüfJii 


mache fest 


irVjSw 


livrfia 


2 ir^TnQY« Stehe 
fest. 


^pi.-Tr{fjiirXT]fii 


fülle 


icXifjacu 


fTrXijaa, p. i- 

TtX-/j0ftT)V 


ir4nXT)xa, p. izi- 








nX7]0fAa(. 


icCvo) 


trinke 


ir(opiai 


Itwov, p. iizi^Tis 


ic^TTcoxa, p. ir^Tto- 


(7i(itpdEoxa>) 


verkaufe 


ditoScoaofjiat, p. 


dTrei6fi.7)v, p. i- 


fJlQtt. 

TciTTpaxa, p. ir£- 






T;eirpdao(iiai. 


irpd^v 


irpafi.ai. 


ir(i:T(o 


falle 


7CC90Ü(J.ai 


ficeoov 


ninziüxa. 


irXiitt 


schiffe 


iiXe6oofAat, -oou- 


firXeuoa 


ninktiixa. 


irv^oi 


wehe 


fJLQll 

iTveOoofiat, -ooü- 


Iiryeuoa 


ir^TTveüxa. 


Ttüvftdvofjiat 


erforsche 


|i.Ql( 

ircjaopiat 


ii:\j^6[i.i)s 


ic^iruafiac. 


^£(i> 


flie&e 


^uVjooiJbac 


ifWTJV 


i^^j-fixa. 


aß^wupii 


lösche aus, tr. 


aßiaitt 


Ijßeaa, intr. 


iutr. laßiQxa. 


9xe5dEvvufjii 


zerstreue 


axeSto 


IoStqv 
^axioaoa, p. i- 
oxeSdo9t}v 


p. 29xi5a9fAau 


9ice(po> 


säe 


OTcepÄ 


(foiretpa, p. i- 
oirdpTQv 


loTcapxa, p. 1- 
97cap(j.ai. 


Te{vu> 


dehne, strecke 


TEVA 


Iretva, p. ixd- 

Ot)V 


xixaxa, p. xi- 
Ta|i.at. 


T^fJLVO) 


schneide 


TCfAO) 


£Tefj.ov, p. iT|i.y)- 


T^TJJLTJXa, p. T^ 
TpLV](JLai. 


TtdlJfJLl 


setze, stelle 


e-^9<» 


l»7]xa, p. W»7)V 


xidttxa, für p.: 
xttfjLat. 


TtTp<()01ta) 


verwunde 


Tp<l)9(0 


(ftptoaa, p. irptii' 
Otjv 


p. xixpaifAat. 


XpilTttl 


wende 


Tp44*U> 


lTpe<];a, refi. i- 
TpaTc6(Jit)v, p, i- 
Tpdinjv 


xixpa^a u. o(pa, 
p. xixpttfAfjLa'.. 
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Praesens. 

96670) 
«pddvtti 
Xa(po) 

Xp4ofiai 



Bedeutung. 

laufe 

treflfe, bin ge- 
rade 
zeige 

zeige mich, er- 
scheine 
trage 

fliehe 

komme zuvor 

freue mich 
gieDse 

gebrauche 



Futurum. 

Spa(j.oufj.at 
Tt6|o(Aat 

(favw 

favoufAat 
ofoo) 



9t6£ofAai , ^eu- 

EoD(j.ai 
cpdy)ao(i.ai (^dd- 

90)) 

XaipVjao) 
X^ti) 

Xp-^oofiai 



Aoristus. 



l$pap.ov 
(fxüxov 

T^veYXov u. i^ve- 
fxa p. Vjvi- 
X^v 

i(pOaaa, I^Oyjv 

^Xe«> P- ^X'^^^ 
iXpTjadfATjv 



Perffektum. 

5e5pd(j.v]xa. 

TBTÖXTQXa. 

iT^^aYxa, p. 71^- 

ivj^vox«, p. ivi^- 
irifpcuYa« 

xex^piQxa. 
x^X^^^t P' *^X*-*' 

xixpiQfAai. 
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und Carl Siegfried. I) Grammatik der neuhebräischen Sprache von 
C. Siegfried. II) Abrü^ der neuhebräischen Litteratur von H. L. Stracic. 
Karlsruhe und Leipzig 1884. H. Reuther. XII, 132 S. 3 Mk. 

VcUständiges Wörterbuch zu Zencphons Eyropädie. Leipzig 1881. 
Hahn. IV, 143 S. 2 Mk. 
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Georges lateinische Wörterbücher. 

(Georges auaführliolieB lateinisohes Handvörter1}iioh. 4 Bde. 

Lateinisch -Deutscher Teil. 2 Bde. 7. Aufl. 1879. 1880. 19 Mk. 

Deutsch -Lateinischer Teil. 2 Bde. 7. Aufl. 1882. 13 Mk. 
(Georges kleines lateinisclies Handvörterl)iich. 2 Bde. 

Lateinisch -Deutscher Teil. 4. Aufl. 1880. 6 Mk. 75 Pf. 

Deutsch -Lateinischer Teil. 4. Aufl. In neuer Orthographie 1882. 
6 Mk. 75 Pf. 
(Georges lateinisclies Soliulv8rterl)iioh. 2 Bde. 

Lateinisch -Deutscher Teil. 3. Aufl. 4 Mk. 20 Pf. 

Deutsch -Lateinischer Teil. 4 Mk. 20 Pf. 
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vollständiges griechisch • deutsches Wörterbuch zum Homer. 8. Aufl. 
Bearbeitet von Dr. C. Capelle. gr. Lex.-Form. 1878. 5 Mk. 40 Pf. 



Special -Wörterbttcher. 

Zum Oaesar, von Dr. Otto Sichert. 8. Aufl. 1 Mk. 80 Pf. 

7) Oornelins Nepos, von Prof. Dr. G. A. Koch. 4. Aufl. 1 Mk. 

„ OnrtluB Eufas, von Dr. Otto Eichert. 2. Aufl. 2 Mk. 10 Pf. 

„ Eutropius, von Dr. Otto Eichert. 2 Aufl. 45 Pf. 

„ Horaz, vollständiges, von Prof. Dr. G.A.Koch. 2. Aufl. 4Mk. 50 Pf. 
n n Oden und Epoden, von Prof. Dr. G. A. Koch. 1 Mk. 80 Pf. 

„ Justin, von Dr. Otto Eichert. 2 Mk. 10 Pf. 

„ Ovid, von Dr. Otto Eichert 8. Aufl. 2 Mk. 40 Pf. 

„ Phaednui, von Dr. Otto Eichert. 2. Aufl. 75 Pf. 

yt Sallust, von Dr. Otto Eichert. 3. Aufl. 1 Mk. 20 Pf. 

n VergU, von Prof. Dr. G. A. Koch. 5. Aufl. 4 Mk. 50 Pf. 

„ VepgilB Aeneide, von Prof. Dr. G. A. Koch. 2 Mk. 10 Pf. 
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Zu Arrians Anabasis, von A. Weise. 2 Mk. 50 Pf. 
^ Homers Odyssee and Ilias, von Dr. Heinr. Ebeling. 4. Aufl. 1 Mk. 80 Pf. 
„ „ 77 r? r? bearbeitetvonDr.Berth. Suhle. IMk. 50Pf. 

Sophokles, von Dr. Heinr. Ebeling. 3 Mk. 

Zenophons Anabasis, von Dr. Her m. Strack. 4. Aufl. 1 Mk. 20 PfJ 
rt Eyropaedie, von Dr. Her m. Strack. 2 Mk. j 

n Xemorabilien, von Dr. G. A. Koch. 2. Aufl. 1 Mk. 20 Pf^ 
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Sahle, Dr.Berth. a. Dr. M. Sehneidewln^ Uebersichtlichet ffriechisch- 
deutsches Handwörterbuch für die ganze griechische Literatur, mit 
einem tabellarischen Verzeichnisse unregelmässiger Yerba. 63V4 Bogen. 
Gr. Lexikon-Format. 9 M. 75 Pf. Jetzt 6 M. 

f Stana^ Dr. dotfanii/ S)eutf(l^'gried^if(j^e3 9Bövter5u4 |unS4|l sum ^c^ulge' 

braud^e. 2 Sänbe. 82Vt ^ogen. ®r. :8esi!on'0ctao. $eta5gef. $retS 6 Mk. 

gm Arrlan: 
9 mit 5efonberer 9ia(f{l4t auf (Sigennamen unb 
@acl^«@rä&tung ausgearbeitet oon 9L äß e tf e. ®r. 8. 2 Mk. 50 Pf. 

jum Homer: 

Seiler, Dr. E. E., Vollständiges griechisch-deutsches Wörterbuch 
tlber die Gedichte des Homeros und der Homeriden. mit steter 
Bücksicht auf die Erläuterung des häuslichen, relidösen, pohtischen und 
kriegerischen Zustandes des heroischen Zeitalters. Zum Schul- und Privat- 
Gebrauch. Achte Auflage, bearbeitet von Dr. C. Gap eile. Gr. Lex.-Format. 
1878. 5 Mk. 40 Pf. 

Schulwörterbuch zu Homers Odyssee und Dias. Von Dr. Heinr. Ebeling. 
Gr. 8, Vierte Auflage. 1882. 1 Mk. 80 Pf. 

Homer- Lexikon 9 übersichtliches zum Schulgebrauche und für reifere 
Leser von Dr. Berth. Suhle. Gr. 8. 1874. 1 Mk. 60 Pf . 

}um Sophokles: 

Griechisch-deutsches W örterbuch zu Sophokles. Kritisches Verzeich- 
niss sämmtlicher Stellen der Tragödien una Fragmente, nebst Erkl&rung 
der schwierigem Stellen. Von Dr. Heinr. Ebeling. Gr. 8. 1869. 3 Mk. 

mx Xenophon: 

Sl^nflSnbifle^ Sörtetbnilt an -^enophons Anabasis. SSon Lic. Dr. $ ermann 
S.@tratf. SBierte DielfadJ »erbefferte 8lufla§e. (Sel&ntc Sluflage be8 nonDr. gr. 
®. XJciJ »erfafiten SBörterbuc^eS.) ®r. 8. 1884. 1 Mk. 20 Pf . 

8on|tänbige^ Sdrterbnilt 3« Xenophons Kyropaedle, herausgegeben von Lic. 
Dr.gcrm. S. etrad, a. o.^rof. ber 3:5eorogie in »erun. SugrciA britte Huflaae 
beS non ®. ©§. ©ruf iuS ncrfagten aGBörterbu($S. 8. 1881. 2 Mk. 

ei^nftimbiae^ fBdMtthntb an Xenophons MemorabUien, 2. oerb. Sufloae von 
$rof. Dr. ®. a. ÄodJ. ®r. 8. 1870. 1 Mk. 20 Pf. 



Jannarakis, Dr. Antonios^ deutsch-neugriechisches Handwörterbuch. 
I Unter besonderer Berücksichtigung der neugriechischen Volkssprache. 87 Bogen 

t in 2 Abtheilungen. 8. 1888. 8 Mk. 

\ Ableiter, Dr. L^ hebräisches Vocabularium in alfabetischer 

. Ordnung, mit Zusammenstellung dec Synonymen etc. nach dem Manuscript 

\ von Dr. L. H. Kapf. Gr. 8. 18«1. r^^^^T^ 2 M. 
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